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I. 

Al, LA  Sorella  Giclia 
(Contessa  Giulia  Canale  di  Gtiniiana  nata  Alfieri) 

Tori  ilo. 
Venezia.  Iti  iiiaH:gio  1767. 
Ma  très  che  re  saiir. 

Vòtie  lettre  in'a  t'ait  d'autaiit  plus  de  plaisir,  qii'étant  écrite  de 
\  ótre  poing,  elle  me  fait  voir  que  vous  étes  parfaiteinent  rétablie. 

Je  me  porte  fort  bieii,  mais  je  crois  que  je  m'euuuyerois  trè.s 
tort  iei,  et  (jue  je  n'y  resterois  pas  lougtem.s.  Je  ne  s^ais  que 
deveuir  toute  lajouriiée,  et  le  soir  non  plus,  je  ne  connois  aucun 
autre  que  Monsieur  de  Camerana.  (jui  n'est  pas  une  iirande 
ressource.  Les  uobles  venitiens  .sont  innaproeliables,  et  je  crois 
que  si  l'opera  ne  A'ient  point  à  mon  secours,  je  mourrois  infal- 
liblement  d'ennuy. 

On  uous  promet  à  tous  les  etrangers  (pii  sont  iei  des  grandes 
fètes,  mais  je  vois  qu'il  faut  en  faire  la  peiiitenee  (raTaiicc. 
Adieu,  ma  elière,  portez  vous  bien.  Je  suis.  ecc. 


II, 

Al  Cognato   Contk   di   Cl.miaxa 

(Conte  Giacinto  Canale  di  Cnmiana) 

Torino. 
Berlino,  11   novenil)n'  17CV>. 


Pour  mei,  je  sens  qu'il  faut  sacritìer  quelques  auuées  aux 
voyages,  mais  e'  est  dans  l' intention  de  jouir  tranquillemenr 
du  fruit  qu' on  eu  retire.  Après  tout  aux  yeux  du  plnlosophc 
il   est  bien  petit.  On  tìnit  par  conclni-e  que  Ics  liommes   sou[s] 
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tliftereiites  (Un'orations  sont  paiiont  los  iiicuies,  et  qu'il  u'y  on  a 
(riunirenx  sur  la  torre  quo  eeiix  qui  sravent  iiiettre  des  bornes 

à  leiirs  (lésirs .Te  n'ai  vieii  de  coiniiiun  avec  Gouvon.  Lorsqiie 

je  le  reiu'ontre  daiis  qiielqiie  ville,  je  snis  t'ort  bicu  avec  lui  ; 
au  reste  je  ne  s»,'ais  pas  ce  qii'oii  dit  de  lui  ;  mais  S()n<;ez  (ju'il 
est  bien  aisé  de  caloninier  <iuelqu'un  lorqu'il  est  abseut.  Quaut 
aux  choses  esseutielles,  je  ne  vois  i)as  qiu'  Gouvoii  fassc  rien 
<]ui  puisse  lui  taire  du  tort. 


III. 

Allo  stksso. 

Berlino,  11  noveinln-e  1709. 

Moìi  trcs  cher  beau  frcre, 

J'ai  tìxé  mon  depait  de  cétte  ville  poni'  après  démain  ;  j'irai 
d'abord  d'ici  à  Honibourg,  et  de  là,  à  ce  que  je  crois,  en  Dan- 
ueniarc.  Vous  pouvez  cependant  toujours  adiesser  vos  lettres 
ici  au  banquier  Spìtzgerber  qui  me  les  fera  tenir  surement. 

J'ai  vu  il  y  a  quinze  jours  le  Roi ,  e' est  ce  qu' il  y  a  de 
plus  curieux  ici,  je  crois  pourtant  qu'il  est  bon  de  le  voir  sans 
aA'oir  rieu  à  faire  avec  lui.  Le  froid  commence  deja  à  se  faire 
bien  sentir  ici,  etjeimrts  empelissé  jusqu'aux  oreilles.  Ce  sont 
<les  pays  qu'  il  est  bon  de  voir  en  passant.  Ils  ne  serviront 
<|u'a  me  faire  mieux  connoitre  le  prix  du  cliniat  sur  lequel  je 
suis  né. 

J'ai  appris  par  l'Avocat  Yeriiéz  que  ma  swur  avance  dans 
sa  grossesse  ;  je  ne  vous  renouvelle  pas  ines  souhaits,  vous 
scavez  trop  bien  si  ce  qui  peut  vous  rendre  heureux,  m'interesse, 
ainsi  toute  protestation  serait  inutile.  Gomme  je  m'eloigne 
toujours  d' avantage,  je  vous  prie  aussi  d' augmenter  vótre 
inspectiou  sur  l'avocat,  et  surto  ut  de  vous  faire  remettre  des 
doubles,  ou  une  liste  exacte  de  1'  argent  qu'  il  re^oit  de  mes 
agents. 

Donnez  moi  des  nouvelles  detaillées  des  j)rogrès  de  vos  en- 
fants,  si  Felicite  est  toujours  belle,  et  si  elle  commence  deja  à 
parler,  et  si  vous  resoudrez  enfin  à  les  faire  inoculer,  et  à  vous 
i'pargner  peut-étre  par  là  de  regi*ets  inutiles;  c'est  ime  metode 
apresant  iJiatiquée  liereusement  dans  presque  toute  l'Europe  : 
je  suis  honteux  poui-  ma  patrie,  qu'elle  veuille  étre  la  dernière 
a  adopter  une  decouverte  si  utile  à  riiunianité. 

Je  vous  prie  de  faire  mes  compliment  au  chevalier  Raiberti, 
et  de  m'ecrire  de  ses  nouvelles  ainsi  que  des  autres  persounes 
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(le  ma  connoissance.  Je  siiis  en  paifoite  sante  :  lorsqu'on  a  cela,  oii 
a  tout  surtout  en  voyage  ou  elle  est  aussi  necessaire  que  l'aigent. 

Ernbrassez  tendienient  ma  soeur,  et  le  niarquis  Ball)ian,  et 
«lites  lui  que  si  cela  ne  l'ennuye  je  lui  eciirais  quelqn<-  fois. 

Adieu,  portez  vous  bien. 

IV. 

Al  Padre  Paolo  Makia   Paci  a  idi 

a  San  Lorenzo. 
Torino,  Ifine  del  1774  o  principio  del  1775]. 

Ecco  alfine,  l'infelice  Cleopatra,  che  sfacciatamente  s'appre- 
senta  al  Padre  Paciaudi.  Questa  mia  figlia  primogenita  spero 
non  sia  l'erede  di  tutte  le  mie  sostanze  poetiche  :  moltissime 
sono  le  sue  macchie,  che  m'oftendon  la  vista,  innumerevoli, 
forse,  quelle,  che  agli  occhi  miei  non  appaiono.  Si  compiaccia 
di  leggere  il  giudizio  mio,  che  vi  sta  annesso  :  sono  poi  molti 
errori  poetici  quanto  ai  versi,  che  già  sono  segnati  jier  einen- 
<larsi  :  il  miglior  modo  però  di  correggere  Cleopatra  si  è  di  farne 
lina  migliore.  Esigo  «lalla  di  lei  sincera  amicizia,  il  suo  parere 
spiattellato,  e  non  solo  su  quel  che  sta  scritto,  ma  di  più  sul- 
Tattitudine  mia,  per  quello  che  potrò  scrivere  in  appresso  ;  se 
la  febbre  ce  lo  permette,  la  supplico  di  volerla  leggere  prima  a 
titolo  di  tragedia,  indi  a  titolo  di  poema  ;  jìasserò  io  uno  di 
questi  giorni  a  casa  sua,  e  riceverò  la  mia  sentenza  da  autor 
filosofo. 

V. 

All'  Abate  Candido  Pistoi 

Siena. 
Firenze,  li  9  novembre  1777. 

Siynor  Candido, 

Il  Lord  Harvay  inglese  degno  d'esserlo  le  rimetterà  questa 
mia  lettera.  Questo  signore  è  erudito  in  molte  cose,  e  dotto  nel- 
ristoria  naturale.  Viaggiando  in  Italia  per  la  seconda,  o  terza 
volta,  è  molto  curioso  di  veder  monti,  volcani,  petrificazioni,  ecc. 
Ella  può  rendergli  buon  conto  delle  montagne  sanesi,  ed  oltre 
ciò  provargli  che  oltre  ai  monti  e  volcani,  abbiamo  anche  in 
Italia,  benché  rarissimi,  degli  uomini  degni  di  portariu'  il  nome. 
Credo  che  sai'à  il  soggiorno  suo  in  Siena  bievissimo  :  e  nel 
raccomandarglielo,  non  la  prego  di  fargli  altra  finezza,  che  di 
lasciarsi  conoscere  per  quel  ch'Ella  vale,  che  so  per  prova  che 
la  maggiore  non  gli  può  fare.  Stia  bene. 

Alfieri,  amico  suo. 


vino  ino  Ai,KiKi{i 


VI. 

A  Giovanni    Maria  Lamimm-.d! 

J'isd. 

|l'"ircii/c|,  li  ti  t'('l)linii(i   177S. 

J folcissi iiK)  mio  Maestro, 

Poco  il  poco  le  (li  lei  lettere  :i  me  divette  veiTiiuiio  ;i  fonnare 
iiuji  Poetica  i)er  me  non  meno  utile  <li  (luella  di  Orazio,  e  assai 
più  cara. 

Ella  ha  rai^ioue  in  (luanto  ha  osservato  s.u]V Oreste;  e  ,ici:i 
•  luella  scena  del  qnart'atto  era  segnata  al  inar<iine,  come  lunga 
e  languida,  in  caratteri  maiuscoli.  Qiu'lla  mezza  tinta  che  manca 
a  Clitennestra  nel  quint'atto,  non  è  diffìcile  a  darsi;  e  spero 
altresì  di  intiammare  i  due  ])rimi  atti  dAVAgamennove.  Non 
starà  insomma  per  me,  ch'io  non  meriti  col  tempo  se  non  la 
di  lei  approvazione,  almeno  la  di  lei  critica,  ch'io  stimo  non 
meno. 

Intanto  petrarcheggio  e  piscio  sonetti:  ma  jnesto  mi  rimet- 
terò al  coturno. 

La  iwego  di  salutare  la  sig.  Anna,  e  il  Padre  Passini  se  lo 
vede. 

VII. 

Allo  stesso 

Pisa. 

[Firenze;  ...  17781. 


Un  poeta  innamorato  non  dispone  di  sé:  onde  io  posso  an- 
darmene domani,  o  star  qui  dieci  anni.  Timida  incerta  vita,  defili 
amanti.  Ma  fra  queste  bevande  circee  non  nri  scordo  però  della 
gloria;  ed  è  sempre  in  me  la  passion  principale.  Ho  fatto  alla 
sua  divinità  il  sacriticio  del  mio  avere,  che  ho  dato  alla  sorella 
mia,  riserbandomi  da  campare:  ed  ho  scambiato  i  cavalli  inglesi, 
e  mille  altre  superfluità,  nel  preziosissimo  divino  privilegio  di 
poter  dire,  pensare,  scrivere,  stampare,  andare  e  tornare  libe- 
rissimamente come  e  dove  j)iù  mi  piacerà  :  e  non  mi  pare  d'a- 
vere i»erduto  niente,  anzi  acquistato  moltissimo  in  tal  baratto. 


Del  lesto  lio  date»  spoiitaiicMiiioiitc  ciò  the  ini  poc'lii  anni  m'a- 
^Tebbel•o  senza  dubbie»  tolto  i  tiiaiiiii,  allor  die  m'avessero  eoiio- 
sciiito  con  prove  non  e((nivocbe  ))er  l(n<>  capitalissinio   nemico. 

Siccome  vedo  clie  dalla  sua  lett-eia  l(;i  mi  tiene  abiuanto  ]h-i 
])azzo,  forse  non  sapendo  le  ra<iioni  die  mi  muovono,  vo<>;lio 
almeno  die  ella  sappia  il  jieichè,  poi  hiscio  al  suo  l)uon  jjiu- 
dizio  e  pensare  non  comune  la  lil>eità  di  tacciainii  come  ]iiii 
le  piace. 

Di  quanto  le  dico  mi  faccia  giazia  di  non  jiarhnne  die  a 
])er.sone  discrete.  Sono  suo  servo  ed  amico. 


VITI. 
Ali. A  SouKi.i.A  (Julia 

TolilH). 

l-'ifciize,  3  iiiarv.o   ITTS. 

Carissiì)! <i  Sorelld. 

Avendo  io  ])er  esperienza  provato  die  l'esser  ric<-o  non  rende 
t'elice,  e  da  lunjio  tenijio  avendo  yià  risoluto  di  non  pigliar 
iiioolie.  iKni  saprei  a  chi  fare  con  maggior  mia  soddisfazione 
il  dono  di  tutti  i  miei  beni,  die  a  voi.  di'Iio  senipic  amata  mol- 
tissimo, e  che  mi  siete  di  sangue  congiunta.  Onde  vi  prego  di 
badare  agli  articoli  di  (piesta  mia  lettera,  afKnchè  non  sia  ne- 
cessario che  io  ne  re]»lichi  altra,  e  che  a  \(n  dia.  non  meno  che 
a  me  stesso,  fastidio. 

Vi  fo  una  donazione  intera  di  tutti  i  miei  beni  slabili  e  ra- 
gioni, tanto  d'Asti  che  di  Monasterolo,  a  voi  ed  ai  vostri  tìgli, 
e  da  non  potersi  rivocar  mai,  sotto  l'obbligo  di  (piesti  pesi  che 
or  ora  minut^imeiite  descrivo  : 

1"  Darete  a  Francesco  Elia,  pei'  i  suoi  lunghi  servigi  pie- 
stati  da  30  anni  alla  casa  nostra,  l'annua  pensione  di  lire  mille  ; 
e  (preste  non  solo  a  lui  mentre  vive,  ma  anche  per  tutta  la  vita 
a'  suoi  figli  maschi,  in  ragione  di  lire  cin(juecento  cadmio  l'anno: 

2"  Al  mio  cameriei'e  Donieuico  Percivalle  raiiima  pen- 
sione di  lire  trecento  a  vita  ; 

8"  Al  seivitoic  l'aolo  ("erutti  ranniiii  ]teiisioiie  di  lire  cento 
a  vita  : 

40  Alle  due  nostre  Sorelle  maritate,  la  Cavoretta  e  la  Val- 
digi,  ramina ])ensione  di  live  800  caduna  a  vita;  ed  all'ultima  lire 
mille  l'anno,  però  quando  sarà  maritata  :  e  (pieste  mi  farete 
giazia  di  ])agarl(>  sonipre  in  mano  loro,  e  non  de'  loro  mariti. 
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5**  Quanto  poi  al  mio  sostontaiiniito,  mi  lisovvo  raniiua 
pensione  di  lire  (5000  a  vita  :  ma  quest 'articolo  non  si  metterà 
nel  contratto,  perchè  non  voglio  che  sia  obbligo  a  voi  di  dar- 
mele, ma  resti  totalmente  ad  arbitrio  vostro  il  darmene  la  nìetà 
meno,  se  trovaste  che  fosse  troppo,  ed  anche  niente  aflfatto,  se 
così  vi  piacesse,  volendo  dalla  vostra  carità  ed  ainor  fi-aterno 
ritrarre  il  mio  necessario,  non  dalle  leggi  :  onde  questa  resterà 
cosa  intesa  soltanto  fra  noi  d\u\ 

Ecco  quanto  mi  occorre  ])er  oia  di  dirvi  :  dei  quattro  articoli 
piimi,  ne  farete  ritrar  copia,  ed  inserire  nel  contratto  legale,  che 
farete  distendere  secondo  le  forinole  necessarie,  e  me  lo  man- 
derete atììnchè  lo  sottoscriva. 

Quanto  ai  mobili  di  casa,  scrivi»  ad  Elia  per  questo  istesso 
corriere  di  venderli  tutti  ;  onde  lo  lascerete  fare  :  e  prego  anzi 
il  Conte  di  Cumiana  di  volei'  vedere  con  il  detto  Elia  cosa  sarà 
]nh  utile,  il  venderli  all'incanto,  o  altrimenti.  Il  danaro  rica- 
vatone resterà  presso  del  detto  Elia,  ed  io  indicherò  poi  l'uso 
che  se  ne  dee  fare. 

Quanto  alla  casa,  sarà  in  arbitrio  \-ostro,  o  di  disfare  il  con- 
tratto con  casa  La  Villa  se  \ ogliono,  o  di  sublocarla,  come  vor- 
rete, o  di  andarci  a  stare,  perchè  io,  al  mio  ritorno,  mi  riservo 
di  trovarne  una  ])iù  conveniente  al  mio  pensare. 

E  di  tutto  quanto  vi  scrivo,  vi  prego,  e  se  in  questa  occa- 
sione comandare  vi  posso,  vi  comando,  di  non  metterne  in  dubbio 
una  sola  sillaba,  di  non  riscrivere  o  vacillare,  perchè  questo  in 
me  è  un  pensiere  maturato  già  da  molti  unni,  e  non  fo  vis(tlu- 
zioni  per  mutarle.  Mandatemi  a  posta  corrente  il  contratto  a. 
tìrmare,  e  non  resta  altro  a  farsi. 

La  pensione  alle  due  Sorelle  comincierà  dal  prinu)  dell'anno 
venturo  :  perchè,  siccome  vi  sarà  qualche  listarella  da  pagare, 
per  quest'anno  non  yì  voglio  gravare  di  più;  nta  quella  d'Elia 
e  degli  altri  cominceraiino  subito  :  ed  il  detto  Elia,  oltre  ciò, 
seguiterà  a  esser  pagato  com'è  adesso,  finché  abbia  finito  tutti 
i  miei  affari  e  trovato  un  padrone  a  suo  modo,  seppure  vuol 
tornar  a  servire,  e  dell'amministrazione  sua  dacché  sono  partito, 
come  dei  mobili,  non  renderà  conto  che  a  me. 

Vi  prego  di  serbare  la  lettera,  e  di  non  scordarvi  di  veruna 
<-osa.  Addio.  Salutate  ed  abbracciate  la  Sorella,  e  Contino,  ed 
il  vostro  marito.  E  vi  ridico  di  nuovo  di  non  nuìncare  di  man- 
darmi il  contratto,  e  senza  replica.  Addio. 


IX. 

Alla  stessa 

Torino. 

Firenze,  16  marzo   1778. 


Sorella  fa  rissima, 

Ho  ricevuto  la  vostra  lettela:  e  per  questo  eoirieic  è  iiiipits- 
sibile  che  l'iustvuniento  sia  pronto  per  j)otervelo  mandare,  iii;i 
per  il  prossimo  lo  riceverete  con  le  seguenti  mutazioni,  clic  mi 
])arvero  necessarie,  e  di  cui  v'addurrò  le  ragioni  : 

l''  Che,  malgrado  mio,  mi  trovo  obbligato  d'iiiserin'  nel 
contratto  l'articolo  della  mia  pensione,  non  perchè  quanto  a  voi 
ed  al  vostro  marito  non  mi  basti  la  sola  vostra  parola,  ma 
perchè  i  Legali  qui  ni'han  fatto  ritlettere,  che,  in  caso  di  disgrazia, 
i  vostri  tìgli,  non  mi  conoscendo  quasi  e  non  m'avendo  nissuna 
obbligazione,  e  non  essendo  tenuti  a  niente,  mi  potrebbero, 
senza  esser  disapxnovati  da  nessuna  Legge,  lasciare  anche,  se 
volessero,  mendico  ; 

2=*  Che  la  suddetta  pensione  in  vece  di  lire  sei  mila,  sarà 
di  nove  mila,  perchè  m'hanno  scritto  che  voi  vi  mostrate  oltre 
modo  afflitta,  e  diceste  che  io  m'era  riseibato  troppo  poco  :  onde 
per  non  darvi  questo  disi)iacere  piglierò  la  metà  i)iìi  :  ma,  se 
vivendo,  come  penso,  me  n'avanzerà,  potete  esser  certa  ch'alia 
morte  mia  i  vostri  tìgli  avranno  sempre  tutto  quello  che  mi 
resterà  ; 

3*  Che  avendo  riflettuto  che  c'è  delle  liste  da  pagare,  e 
che  per  quest'anno  non  vi  sarebbe  che  di  nqja  l'entrare  al  pos- 
sesso de'  miei  beni;  jìer  risparmiarvi  ogni  seccatura,  la  dona- 
zione comincierà  a  mettervi  al  possesso  dal  in'imodel79:  ed  io 
intanto  in  quest'anno  pagherò  ogni  cosa,  e  vi  consegnerò  il 
patrimonio  spiccio  d'ogni  cosa;  onde  tutto  quello  che  scade  nel 
corrente  di  quest'anno  sarà  mio,  e  quello  che  scade  dal  primo 
gennaio  in  là,  vostro  per  sempre. 

Penso,  per  vostra  regola,  di  mettervi  qui  un  ristretto  della 
mia  Entrata,  il  più  giusto  ed  esatto  che  mi  sarà  possibile. 


VIXTCUilO   AU-IKUI 


Alììltavoli  (l'Asti.  ])a,iiaii()  in  tutto  e  seii/a  nessun 
peso .' L.     14.420 

Per  altii  boni.  case.  ece..  di  cui  rende  conto  l'adente 
Forno,  e  bosdii  da  taglio,  il  caiicaniento  ordinario  suol 
essere  di  circa  sei  mila  lire;  dalle  (juali  deduceiulo  tavulie, 
riparazioni,  stii)eiuli.  la.  pensione  della  Madie,  ne  suol 
rimanere  franche  circa  due  mila  cinciuecenlo     ...»       2, ;")()() 

Ma  sarà  vostra  cura,  o  di  vostro  marito,  di  l)adarci 
pili  che  n<m  ho  fatto  io,  e  c'è  molto  da  migliorare. 

1  beni  di  Monasterolo  sono  affittati  lire  sei  mila 
cinquecento,  ma  deducendo  h'  taglie  e  le  spese  reste- 
ranno   »      5,000 

Totale  L.     21,920 

I  i»esi  da  me  addossativi  saranno  per  ora  lire  dodici 
mila,  e  quando  sarà  maritata  Maria,  tredici  mila;  inoltre 
mille  trecento  lire  alla  Religione,  e  lire  quattrocento  al 
signor  Vernex  per  un  censo.  E  questo  farà   in  tutto  L.     14,700 

Tutti  (pu'Sti  affittamenti  sono  suscettibili  d'accrescimento,  e 
le  cose  sono  nello  stato  in  cui  devono  essere  i  beni  d'un  padrone 
che  non  se  n'intende,  e  che  non  ci  ha  mai  badato. 

Del  resto,  io  non  ho  ])unto  rinunziato  a  tornare  a  Torino,  e 
ci  tornerò  sicmamente,  e  non  ho  avuto  in  questo  aliare  altra 
intenzione  che  di  spicciarmi  da'  dettagli  noiosi:  di  riformare  un 
fasto  inutile,  e  mettermi  neirimpossibilità  di  poter  pigliar  moglie. 

Benché  a  voi  non  resti  per  ora  gran  cosa,  mi  pare  d'aver 
fatto  le  parti  da  buon  parente,  avendo  voi  dopo  me  la  più  gran 
parte,  poi  le  Sorelle,  i)oi  Elia,  al  <|uale  io  ho  grandissime  ob- 
bligazioni, e  che  ne  ha  ]>iìi  bisogno  di  voi  altre. 

Salutate  caramente  il  vostro  marito,  vogliatemi  bene.  Addio. 

PS.  Se  aveste  (pialche  difficoltà  a  quanto  io  dico,  qualunque 
ella  sia,  fatemela  sapere  a  posta  corrente,  affinchè  se  posso  ri- 
mediarvi, io  hi  faccia  su)>ito  ])riina  di  spedirvi  rinstrumento. 


X. 

Alla  stessa 

Tonilo. 

Firenze,  ...  177S  (principio). 

M'ha  fatto  piacere  il  vostro  foglio,  non  sapendo  nnlla  di 
quanto  si  passava.  Io  sto  nella  maggiore  tìdncia  in  voi  ed  in 
vostro  marito,  al  quale  vi  prego  di  dire  quando  anderà  dal  Re. 
])er  parlargli  del  mio  affine,  di  parlare  colla  maggiore  prudenza, 


<.'  di  tare  quel  cbe  si  può  senza  guastar  niente.  Egli  sa  le  mie 
intenzioni,  sentirà  quelle  del  Ke,  e  taccia  quello  che  la  sua  pru- 
denza e  amore  per  me  gli  suggeriranno  di  meglio,  e  me  ne  rap- 
porto M  Ini  interamente.  Addio,  state  Itene. 


XI. 

Al  Cognato  Conte  di  Cumiaka 

T<>)i)ì<>. 

Firenze,  1°  giugno  1778. 

Mi  trovo  come  galantuomo  obbligato  di  darvi  un  avviso:  ed 
è,  che  per  qxianti  a\  vocati  abbia  consultato,  m'han  detto  tutti, 
che  non  c'è  nessuna  clausola  né  restrizione  da  potersi  inserire 
in  detto  istroniento,  che  basti  ad  impedire  i  miei  figli,  se 
n'avessi,  di  richiamare  dai  vostri  l'intera  restituzione  e  possesso 
dei  beni  paterni  :  ma  quanto  a  questo  vi  do  io  la  mia  parola 
d'onore  che  non  piglierò  mai  moglie,  e  se  per  mia  disgrazia  fa- 
cessi un  tal  passo,  vi  prometto  pure  da  cavaliere  d'onore,  di 
non  lo  fare  senza  farvelo  sapere,  onde  su  questo  punto  potete 
starvi  tranquillo. 

Son  trop])0  i»crsuaso  che  né  voi,  uè  i  vostri  tìgli  non  mi 
darete  mai  nessun  disgusto,  perchè  io  A'oglia  mai  pensare  a  dar- 
vene  uno  a  voi. 


XII. 

Allo  stesso 

Toriìw. 

Firenze, 1778  (giugno?). 

Jlou  très  cher  beau  frèrc, 

L'instruinent  sera  bientót  fini,  et  je  vous  l'enverrais  un  de 
CCS  jours.  Je  ne  ])uis  vous  expiimer  la  satisftiction  (jue  j'éprouve 
en  faisant  du  bien  a  aos  enfans,  que  j'aime  comme  s'ils  estoient 
les  miens. 

Je  A'ous  prie,  en  attendant,  si  vous  avez  occasiou  de  parler 
au  Rei,  et  qu'il  vous  tasse  mention  de  moi,  je  vous  prie  de 
l'assurer  de  ma  part  que  dans  tei  part  que  je  soye,  je  ne  ferais 
jamais  rien  d'indigne  ni  de  mes  parents,  ni  de  moi.  Je  vous 
dis  cela   jiarcc  (jue  je  syais   toutcs   le   sinistres  interpretations 
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quo  lo  ])iiblic  pout  douiior  à  nies  (ìoniairlios,  vt  je  soiais  t'aclió 
qu'olU's  puissent  t'airo  qiiol<iiie  inauvaiso  iinpiossion  sur  rosprii 
(In  Roi. 

Einbrassez  teiulroinoiit  ma  soour  ot  vos  entaiits,  ol  aiinoz  iiioi. 
Je  compte  totijours  sur  vous  lorsque  j'aurais  besoin  de  <ni(l<iuo 
sorvico  a  Turiu.  Je  suis  ecc. 


Xlll. 

Allo  stesso 

'forino. 

Firenze.  22  giuarno  1778. 


Sento  con  gran  ])iacero  cbe  inuestiate  il  vainolo  ai  vo.stii 
ragazzi,  ma  badate  bene  se  Luisa  non  è  ben  guarita  di  quel 
suo  umore  salso,  porcile  nei  corpi  non  sani  l'innesto  alle  volto 
è  dubbio,  siccome  noi  sani  è  certissimo. 


XIV. 

Allo  stesso 

Toìiìto. 

Firenze, 1778  (estate). 

Carissimo  co(/nato, 

L'avermi  voi  j^er  ben  due  volto  non  risposto  sull'articolo 
della  vendita  della  mia  pensione,  fu  cagione  che  io  ricorressi  ad 
una  sottigliezza  legale  nell'istromento,  per  cui  potessi  venderla 
con  vantaggio  ad  altri,  od  in  un  certo  modo  sforzar  voi  a  com- 
prarla, por  abbreviarvi  il  tempo  della  prestaziono  di  essa. 

Ma  siccome  sono  per  carattere  nemico  d'ogni  via  nascosta, 
vi  parlerò  col  cuore  in  mano,  e  voi  no  farete  (pioirnso  die  doo 
uomo  discreto  (;  d'onore. 

Non  mi  i)ento  punto  della  donazione,  la  rifarei  da  capo,  ma 
vi  voglio  dire  le  ragioni  che  mi  v'hanno  indotto,  elio  forse  voi 
sapete,  ma  meglio  intenderete  da  me  stosso. 

Un'educazione  non  buona,  cioè  come  l'abbiamo  tutti  noi 
nostro  paese,  giunta  ad  una  libertà  prematura,  ed  a'  viaggi 
forse  in  età  tropjio  giovenile,  m'hanno  dato  un  modo  di  i)ensare. 
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che  io  non  dirò  se  buono,  o  cattivo,  ma  ]wv  certo  ormai  die  al 
trentesimo  ainio  mi  avvicino,  immutabile. 

Da  questo  pensare  risulta  cli'io  imi»ie^lii  <li  nessuna  specie 
non  voglio,  ed  unicamente  consecrato  allo  studio,  altro  non  cur<> 
che  tranquillità,  ed  intera  libertà  di  andare,  di  stare  e  tornare 
dove  più  mi  piaccia. 

Questa  è  la  ragione  che  mi  ha  fatto  risolvere  alla  donazione, 
sapendo  benissimo  che  apertamente  non  mi  sarebbe  stato  con- 
cesso di  vendere  i  miei  beni,  e  segretamente  non  volendo  farc^ 
cattivi  contratti,  che  avrei  potuto  fare,  uè  togliere  il  mio  a'  miei 
naturali  eredi. 

Ciò  posto,  il  mio  fine  essendo  di  realizzare  non  tutto,  nui 
])arte  del  fatto  mio,  vi  proposi,  dopo  la  donazione,  la  compera 
della  suddetta  pensione,  e  di  nuovo  ve  la  propongo,  ed  ove 
\  ogliate  trattarne,  tengo  presso  di  me  già  lin  dal  mese  di  luglio 
fatta  un'altra  procura,  in  cui  non  si  parla  dei  sessant'anni,  e  che 
a  voi  manderò,  in  quel  caso  che  voi  vogliate  trattare  della  com- 
l)era,  a  posta  corrente. 

Le  mie  intenzioni  quali  sono  non  panni  sieno  i^er  portar 
danno  ad  altri  che  a  me;  ma  per  certo  le  sono  immutabili. 

Col  dare  a  voi,  ho  voluto  far  vedere  che  io  non  voglio  uè 
dissipare  i  miei  fondi,  né  far  cattivi  contratti,  uè  togliere  il 
fatto  mio  a  chi  viene  ;  col  cercar  di  vendere  la  suddetta  pen- 
sione altro  non  mostro  che  di  volere  essere  libero  di  stabilirmi 
anche  in  America  se  mi  piacesse  :  ed  a  (jucsta  idea  sappiate  che 
son  risolutissimo  di  sacritìcare  nonché  i  beni  di  fortuna,  in  ])arte. 
come  ho  fatto,  ma  la  stessa  vita. 

Voi  dunque  pienamente  informato  (Icirauiino  mio,  regolatevi 
come  stimerete  più  giudiziosa  cosa  ;  se  vi  pare  di  poter  atten- 
dere alla  compera  della  suddetta  pensione,  ditemelo,  io  vi  man- 
derò l'altra  procura,  e  straccierete  •  quella  che  avete  ;  se  non 
volete,  ottenetemi  dal  Re,  jjoiché  ad  esso  tutto  confidate,  la 
facoltà  di  vendere  per  sole  300.000  lire  del  mio  patrimonio,  e 
lutto  il  resto  egualmente  aì  dono,  e  prometto  sempre,  alla  morte- 
mia,  di  far  eredi  i  vostri  tìgli. 

Voi  vedete  che  l'interesse  non  mi  domina,  né  mi  può  mai 
guastar  co'  parenti  ;  e  che  300.000  sono  molto  meno  che  il  ca- 
])itale  della  pensione  riserl)atami.  Pure,  se  io  le  posso  avere  in 
mia  libera  disposizione,  rinunzio  ad  ogni  cosa  per  semjire. 

Salutate  e  abbracciate  la  sorella,  e  state  sano.  Addio. 
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XV. 

Allo  stesso 

Tortilo. 

Firt'ii/.o, 177S  (autuiiiio). 

Ho  ricevuto  la  vostra  ;  vi  rimando  i  progetti  del  Rocati  sot- 
toscritti, e  la  lettera  del  Peyretti,  alla  quale  non  ho  inteso 
nulla. 

Non  so  cosa  voglia  dire  S.  M.  con  altro  progetto.  Io  non  ne 
ho  altro,  se  lo  permette,  che  di  litirare  nn  capitalo  invece  della 
pensione  vitalìzia,  e  se  venticiucjne  anni,  come  ho  detto,  paiono 
somma  trojipo  forte,  mi  contenterò  anche  di  venti,  dediiceudone 
(|uello  che  mi  potreste  ])agare  prima  della  pensione:  cioè  se 
aveste  bisogno  di  un  anno  a  trovar  i  danari,  mi  ]>agherete  in 
quell'anno  la  pensione,  e  poi  diciannove  anni  di  cajHtale.  Questa 
è  la  inoditicazione  che  mi  resta  a  fare,  e  l'ultima.  Solamente  \i 
prego  di  sapermi  dare  una  risposta  detinitiva,  sì,  o  no,  ed  ove 
il  Re  non  voglia  assolutamente,  non  v'è  mal  nissuno,  e  la  cosa 
rimarrà  come  prima,  si  fissò,  dell'annua  pensione. 

Se  questo  i)uò  riuscire,  e  non  so  perchè  non  possa  riuscire, 
mi  farete  molto  ])iacere. 

In  voi  mi  lido  ;  disputare  non  voglio  jx-r  nulla,  cerco  jjace, 
tranquillità,  e  ad  ogni  modo  saprò  trovarla. 

Abbraccio  a'oì,  la  sorella  e  il  nipote.  State  bene.  Aspetto  una 
risposta  intera  pei'  cui  si  finisca  Faiìfare. 


XVI. 

[All'Abate  TosniAso  di  Caluso'?] 

(Firenze) 1779. 

...E  mio  intendimento  divenire  un  grande  poeta,  e  morire  in 
tale  impresa  a  cui  mettono  capo  tutte  le  mie  idee.  La  donna 
che  io  amo  si  merita  tanto  più  il  mio  amore  ch'ella  non  m'in- 
comoda punto,  ma  anzi  mi  s^jinge  al  lavoro.  Del  resto  io  non 
so  altro,  e  non  mi  rivedrete  a  Torino  che  cinto  d'alloro  e 
vecchio... 


VA 


XVII. 
Al  Cognato  Conte  di  Cl.ìiiana 

Jionia,  27  (lic-embic  1781. 

Vorrei  una  volta,  (nuindo  clie  sia,  passare  alcini  tempo  con 

voi  tutti,  e  ristorarmi  dì  così  lunga  lontananza Vi  prego  d'ab- 

biacciare  caramente  la  soiella,  la  quale  supi)ongo  ora  seriamente 
occupata  (Iella  Luisa,  e  il  carnovale  non  è  i)iccola  im])resa  d'aver 
una  ragazza  da  marito  a  condur  di  qua  e  di  là.  Io  spero  bene 
per  tutte,  e  non  sto  in  pena  che  la  madre  non  si  sappia  (•a\ar 
benissimo  di  qiiesto,  tanto  piii  che  ai  matrimoni  ci  ha  buona 
mano. 

XVIII. 

|A  Francesco  Gori-G axdellini  | 

(dediciuidogli  la  Congiura  de'  Pazzi) 

s.  (1.  (17S1?) 

Signor  Framesco  itiio  {rircKt  allora), 

Dedicandovi  (^intitolandovi)  io  questa  mia  Tragedia  spirante 
]il)ertà,  intendo  testimoniare  al  mondo  e  ai  i)osteri ,  se  pur 
opei'a  mia  vi  giungerà  (è  per  giungerci  mai),  che  io  ho  cono- 
sciuto voi  solo  fra  i  miei  contemporanei  degno  non  che  di  sen- 
tirla, ma  di  farvi  {assumere,  rec/<rt/r/)  con  lode  un  personaggio: 
e  che  a  voi  solo,  benché  toscano  del  secolo  diciottesimo,  aATei, 
se  pur  l'avreste  voluto  {roluto  l'areste),  ceduto  ])eisino  di  Rai- 
mcmdo  la  parte. 

XIX. 

À   MONSIEUR,    MONSIEUR   LE   DOCTEUU   PlGXOTTI 

à  Florence. 

Koiiia,  li  2  Insilo  17S2. 

Ho  ricevuto  dal  sig.  ab.  Tnrrez  già  da  i>arecclii  giorni  la 
di  lei  lettera  col  vohunetto  delle  Poesie  ;  mi  ha  fatto  grandis- 
simo piacere  veder  ch'ella  si  ricordasse  di  me  :  ma  già  io  piinia 
m'ero  ricordato  molto  bene  di  lei:  e  avuto  avviso  ch'era  uscito 
un  suo  libro,   l'aveva  commesso  e  ricevuto,  e   in   parte   letto. 
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«luaiid»»  mi  iiiunsc  il  suo.  Tanto  più  glie  ne  sono  dunque  tenuto, 
l>oichò  coll'inviarnieU)  mi  presta  opportunità  tli  congratularmi 
seco,  e  dirle  che  quelle  tavolette  da  lei  recitatemi,  ora  alla  let- 
tura mi  sono  anche  j)iii  ])iaciute. 

Mi  saluti  il  conte  Tana  s'ella  lo  vede,  e  gli  dica  che  io  non 
Ilo  ricevuto  dall'abate  Gualco  lìnora  le  sue  poesie  nuovamente 
stampate  e  me  ne  dolgo.  Questo  signore  è  stato  mio  maestro  in 
IMiesia,  onde  se  nulla  vaglio,  o  varrò,  sarà  per  lui.  La  pregodi 
salutare  Giantìgliazzi,  e  sono,  ecc. 


XX. 

Alla  Sorella  Giulia 

Torino. 

Roma,  2  luglio  1782. 

Ho  ricevuto  la  carissima  vostra,  a  cui  un  poco  ho  tardato  a 
rispondere,  perchè  stava  in  qualche  occupazione,  ed  anche  non 
stava  benissimo  di  salute;  al  venir  del  caldo  qui  si  patisce  assai, 
V  benché  io  lo  ami,  pur  quest'anno  mi  pare  eccessivo. 

Il  papa  tornò  come  sapete  il  dì  tredici,  con  gTan  concorso 
<li  gente  a  vederlo,  che  fu  un  mezzo  trionfo  ;  ma  poco  applauso 
ebbe  dal  popolo  :  a  cui  poco  importa  se  la  digiiità  pontifìcia  è 
stata  oscurata  in  Gennania,  ma  molto  importa  il  pane  e  la  carne, 
<'he  sono  qui  cresciuti  esorbitantemente  nella  sua  assenza. 

Abbiamo  qui  il  conte  di  Valperga,  a  cui  pare  che  l'aria  di 
Roma  trojìpo  non  giovi,  perchè  ha  già  avuto  degli  insulti  di 
febbri ,  che  qui  sono  spessissime  e  pericolose  nell'estate. 

Si  aspetta  a  giorni  il  Marchese  di  Brea,  il  quale  stante  la 
stagione  avanzata  non  si  potrà  qiii  molto  trattenere,  jjerchè  dai 
«luindici  di  luglio  fin  tutto  settembre,  non  sì  può  senza  grave 
])ericolo  né  venire,  né  andare  via  di  Roma,  né  per  Firenze,  né 
per  Napoli. 

Tanto  pili  v'invidio  il  fresco  della  vostra  campagna  e  l'ot- 
tima aria  che  vi  si  gode,  e  non  sarebbe  niente  impossibile  che 
il  giorno  che  mi  aspetterete  il  meno,  mi  ci  vediate  arrivare. 

Consolate  la  Deniaria  della  figlia  fatta  coll'esempio  di  voi: 
che  chi  fa  figlie,  fa  figli,  e  salutatela,  come  anche  la  sig.^a  Madre, 
se  le  scrivete,  che  da  gran  tempo  io  non  ne  so  nulla  affatto. 
Abbracciate  il  Cognato  e  il  nipote  caramente,  e  state  bene,  e 
amatemi,  che  son  tutto  vostro. 
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XXI. 

Alla  Madre 

(OontesHU  Monica  Al/ieri  di  Castagnole,  e  poi  di  Sfagliano,  nata  Toiirnon) 

Asti. 
Koiiiii,  31  agosto  1782. 

Carissima  Signora  Madre, 

Ho  saputo  delle  di  lei  nuove  da  Elia  :  con  soiunio  piacere 
vedo  che  ella,  e  tutta  la  siia  famiglia  sta  bene,  ma  mi  è  spia- 
ciuto assai  di  vedere  che  per  la  ]>rima  volta  in  vita  mia  ch'io 
le  poteva  esser  utile  in  qualche  minima  cosa,  ad  altri  abbia  ella 
voluto  indirizzarsi  che  a  me:  e  questo  dico  circa  la  permissione 
di  tenere  il  SS.  Sacramento  nella  di  lei  Cappella,  di  Magliauo 
suppongo:  la  qua!  permissione  spero  io  di  poterle  ottenere.  Mi 
ci  adoprerò  almeno  quanto  posso,  ed  al  bisogno  anche  la  signora 
contessa  d'Albania,  che  m'impone  di  riverirla  x>er  parte  sua,  e 
assicurarla  che,  bisognando,  appoggerà  la  mia  domanda,  la  quale 
l»erò,  essendo  per  una  madre,  assai  più  conviene  che  il  figlio 
hi  faccia  prima  che  nessun  altri.  Con  grandissimo  piacere  dunque 
assumo  io  questo  incarico,  e  spero  di  servirla.  Già  sono  infor- 
mato di  quelle  carte  che  occorrono  e  brevemente  gliele  dirò. 
IjCÌ  mi  mandi  una  supplica  ben  chiara,  che  specifichi  la  qualità 
<lella  cap])ella,  cioè  s'è  pubblica,  o  no,  se  grande,  se  bella,  ecc., 
tutte  cose  che  essendo,  come  so  che  sono  della  sua.  facilitano 
assai  la  permissione.  Inoltre  quanto  ella  avanzerà  nella  supiilica 
l)isogna  che  sia  contestato  a  i)arte  in  un  foglio  dal  Vescovo 
della  Diocesi,  che  specifichi  anch'egli  le  ragioni  sue,  e  l'oppor- 
tunità del  luogo.  Con  questi  due  fogli  basterà.  Sto  dunque 
attendendo  che  lei  mi  favorisca  mandarmeli;  assicurandola  che 
col  maggior  piacere  la  servo:  e  che  se  un  lungo  silenzio  da 
])arte  mia  le  ijotesse  aver  persuaso  ch'io  non  l'avessi  cara  qixanto 
i'  men  pregio,  ogni  occasione  che  possa  nascere  le  proverà  sempre 
il  contrario.  La  prego  d'abbracciare  caramente  il  signor  padre 
e  il  fratello,  e  darmene  delle  nuove:  e  baciandole  umilmente  le 
numi,  di  tutto  cuore  mi  professo,  ecc. 
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XXII. 

A  Madaaik  i.A  Marquise  de  Sostegno  née  S-ì-Marzan 

Turi  II. 
Konia,  a  dì  21  settembre  1782. 

Sti)ii((tù^iiiìiia  sì(j)i(>r<i  Marchesa, 

Con  soiniuo  mio  piacere  \  edo  da  una  lettela  la  volitami  dal 
suo  signor  consorte  il  matrimonio  della  .sua  prima  figlia,  e  ])rendo 
di  qui  occasione  di  rispondere  a  lei,  e  di  congratularmene  di 
\ivo  cuore;  come  jinre  di  ringi-aziarla  della  briga  che  s'è  voluta 
pigliai'e  per  ((nella  arx^a,  che  sto  tuttavia  aspettando,  e  che  non 
dubito  sia  per  essere  ottima  (piando  è  cosa  commessa  da  Lei. 
Ho  saputo  delle  nuove  sue  di  temi)o  in  tempo  da  (luanti  ^eni- 
vano  di  Torino,  e  specialmente  dall'Abate  di  Caluso,  solo  a  cui 
io  vo  scrivendo,  e  anche  di  rado;  m'ha  fatto  non  poco  piacere 
il  saper  dal  i)redetto  ch'ella  non  s'era  intieramente  scordata 
d'un  suo  buon  servidore.  T^a  prego  di  credere  ch'io  invariabil- 
mente conservo  per  lei  que'  sentimenti  di  stima  e  d'amicizia 
che  la  sua  ottima  indole  ispira  in  qualunque  la  conosce;  e  sup- 
])licandola  a  voler  porgere  co'  miei  ossequi  le  mie  congratula- 
zioni al  signor  Marchese,  mi   riaffermo   suo  devotissimo  servo. 


XXIII. 

Alla  Madre 

Asti. 

Koiiia,  dì  28  settembre  1782. 

Cavissima  Signora  Madre, 

Eccole  qui  acchiuso  il  doppio  della  sux)i)lica  ti  cui  già  ho 
dato  corso:  e  credo  che  tra  poco  tempo  verrà  scritto  dal  Tribu- 
nale del  concilio  a  codesto  Monsignor  Vescovo  per  averne  in- 
formazione: onde  ella  lo  i^otrebbe  prevenire,  e  fargli  vedere  il 
tenore  della  supplica  presentata.  Ho  fatto  domandare  per  tutto 
l'anno  la  licenza,  perchè  sempre  è  meglio  domandar  più  :  e  sper(» 
(ihe  la  cosa  avrà  buon  esito.  Se  s'ottiene,  ci  sarà  la  spesa  del 
Breve,  ma  non  sarà  gran  cosa.  Intanto  la  prego  di  star  sicura 
che  quanto  so  io  fare,  fan')  e  procurerò  che  facciano  gli  amici 
miei  per  ottenerle  tal  cosa.  Abbracci  affettuosamente  per  me  il 
r^ignor  padre  e  il  fratello,  e  stia  sana.  Io  sono  di  tutto  cuore,  ecc. 


XXIV. 

Alla  Maiuih;s..v  Luiglv  Alfikki  di  .Sosti:gx<>. 

Roma,  2G  ottobre  1782. 

SfinudÌKshixi  Sigiiont  Miochesa, 

I  «iiaziosi  suoi  rimproveri  del  non  avelie  io  iiiaii<lato  ((([ìia 
(li  quelle  canzoni  sulla  ijueria  d'Aineiica,  mi  fanno  risevi  velie 
per  a.ssieurarla  eli'io  a  lei  \nh  che  a  nessun  altri  le  avrei  man- 
date, se  avessi  creduto  clrella  se  ne  dovesse  compiacere.  <  )i 
ch'io  lo  so,  se  ella  vuole  ch'io  scriva  all'Abate  di  rimetter<iliene 
per  pigliarne  copia,  son  pronto  a  farlo  :  ma  se  volesse  aspettare 
qualche  tempo,  siccome  alla  pace  penso  di  farne  una  quinta,  che 
tutte  insieme  faranno  un'operetta  tal  quale,  allora  «liele  farei 
rimettere  tutte  a  un  tempo  :  tanto  ])iù  che  alle  prime  quattri» 
molte  cose  ho  in  pensiero  di  mutare  che  non  mi  piacciono.  Farò 
])erò  quello  che  a  lei  piacerà  di  più  :  troppo  lieto  di  poterla  pure 
in  alcuna,  benché  piccola  cosa,  obbedire. 

Dell'arpa  non  posso  dire  nulla  ancora,  non  essendo  giunta; 
ma  sarà  buona,  credo,  e  un  istromento  biumo  non  è  caro  mai. 
La  prego  dei  miei  ossequi  al  suo  signor  marito  e  tiglio,  e  assi- 
curandola del  più  sincero  affetto  mi  dico  suo  umilissimo  servitore. 


XX\'. 
Al  sigxok  Francesco  Gori-Gandellixi  cittadino  sankse. 

Hoiiia,  8  dicembre  1782. 

A  lei  non  è  stato  possibile  di  fare  una  scorsa  tin  qui,  per 
veder  VAutigoiìC  rappresentata:  A  litigone  dunque  viene  a  trovar 
lei;  e  s]»ero  che  ciò  abbia  a  ridondare  in  mio  maggior  vantaggio  : 
poiché  moltissime  cose,  che  forse  nella  recita  le  sarebbero  sfug 
gite,  ella  tutte  vedrà,  leggendola.  Quindi  ihil  di  lei  ottimo  giu- 
dizio mi  lusingo  d'ottenere  (s'io  pur  la  inerit(t)  lode  scevra  di 
adulazione;  e  biasimo,  che  in  troppo  maggior  copia  mi  .si  dovrà, 
scevro  di  livore.  Gradisca  pertanto  qiu'sto  seguo  dell'amicizia 
mia,  piccolo  a  quanto  io  l'amo  e  stimo,  ma  il  maggiore  tuttavia 
che  io  dimostrar  mai  le  possa. 

2    Alfikri  -  Lettere. 
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XXVI. 

Alla  Ma  due 

Asti. 

Koiiui,  7  marzo  1783. 

Carismi  111(1  Si(j)iora  Madre, 

Ho  ricevuto  l'iiltinia  sua  ilei  26  febbraio;  uon  lio  avuto  tempo 
ili  (juesti  quattro  giorni  di  andare  alla  dateria  per  sapere  il  ri- 
sultato dell'inft)rmazione  di  Monsignor  Vescovo,  ma  di  qui  a 
sabato  venturo  sarò  capace  d'ogni  cosa  e  saprò  dargliene 
buon  conto. 

Pagherò  le  spese  che  ci  potrà  essere,  e  tarò  il  possibile  per 
vedere  se  si  può  ottenere  piìi  ampia  la  dispensa.  Intanto  la 
prego  di  gradire  il  primo  volume  delle  mie  Tragedie,  che  le  spe- 
disco per  questo  corriere.  Vorrei  che  incontrassero  il  suo  gra- 
dimento. Intanto  mi  rafifermo,  ecc. 


XXVII. 

Al  Padre  Paolo  Maria  Paciaudi 

Parma. 

Roma,  7  marzo  1783. 

Sei  anni  di  silenzio  intero  per  parte  mia  col  Padre  Paciaudi 
non  me  l'hanno  però  tratto  della  mente,  né  del  core;  ed  in 
prova,  appena  esce  alla  luce  il  primo  volume  delle  mie  tragedie, 
ardisco  di  presentarglielo  come  cosa  sua  per  molti  titoli;  ma 
più,  per  quella  paterna  amorevolezza  con  cui  ella  si  compiacque 
nel  mio  tardo  inincipiare  gli  studi,  or  di  frenare,  or  di  sospin- 
gere la  mia  inconsiderata  e  ignorante  temerità.  Felice  me,  se 
ho  in  parte  seguito  i  di  lei  saggi  avvisi,  e  se  ella  con  quella 
sua  sincerità  particolare  mi  dà  la  consolazione  di  certificarmene. 
Il  libro  le  sarà  inviato  da  Siena,  dov'è  male  stampato,  per  la 
prima  occasione.  Il  suo  parere  sulle  stampate  mi  deciderà  a 
stamparne  molte  altre  che  mi  rimangono,  o  ad  arderle. 

La  prego  a  credermi  sempre  tutto  suo. 
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XXVIII. 

Ar.i.A  Ma  DKK 

Asti. 

Koiiia,  <li  22  iiuirzn  1783. 

Carhsìiìui  Signora  Miuhe. 

Con  sommo  mio  spiacerc  sabato  scorso  non  potei  spt'diih-  il 
breve,  ma  eccoglielo  qni  accliiuso.  Questo  non  palla  cln-  di  lei 
sola,  ma  viva  tranqnilla  che  jnima  di  S.  Pietro,  in  tntto  j;ingno, 
io  son  certo  di  farle  ottenere  l'ampliazione  che  lo  estenda  per 
il  signor  Padre  ed  il  fratello;  m'è  stato  <pii  dalle  persone  i)ra- 
ticlie  consigliato  ad  ottenere  prima  qnesto,  e  con  intervallo  di 
due  o  tre  mesi  a  chieder  l'altro,  che  è  infallibile  cosi  l'ottenerlo 
e  non  c'è  più  spesa  veruna;  e  ]i\i  spesa  di  questo  è  una  fred- 
dura, di  cui  mi  vergognerei  parlarne,  e  la  prego  di  accettarlo 
come  un  ben  piccolo  contrassegno  dell'amore  e  rispetto  mio 
per  lei. 

Mi  sono  scordato  quando  le  inviai  il  mio  libro,  di  dirle  che 
l'aveva  portato  io  stesso  a  presentare  a  Sua  Santità,  che  lo  ri- 
cevè con  molta  benignità  e  piacere;  credo  che  questo  le  potrà 
fare  piacere  anche  a  lei,  perciò  gliene  fo  parte.  Anzi  avrei  potuto 
io  stesso  a  viva  voce  sollecitare  presso  al  Sauto  Padre  la  di  lei 
grazia  per  Magliano,  ma  siccome  già  era  certo  d'ottenerla  altri- 
menti, non  ho  voluto  farne  motto  perchè  non  paresse  interessat.ji 
la  mia  presentazione  del  libro.  Viva  dunque  lieta,  carissima 
signora  Madre,  e  s'accerti  ch'ella  iiYik  quanto  prima  l'intera 
grazia.  La  prego  d'abbracciare  teneramente  il  signor  padre,  ed 
il  fratello;  e  mi  professo,  ecc. 


XXIX. 

Alla  Marchesa  Luigia  Alfieri  pi  Sostegno 

Siena,  dì  21  maggio  1788. 
Signora  Marchesa  mia  stimatissima. 

La  ringia/Ào  molto  della  di  lei  lettera  scritta  per  notiziarmi 
del  libro  mio  ricevuto.  Ho  piacere  che  a  lei  non  offenda  l'orec- 
chio, benché  armonico  e  delicatissimo.  Certe  tragedie  non  pos- 
sono essere  drammi,  e  il  non  voler  distinguere  i  generi  ]iuò  esser 
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forse  i';i<i,ì()iu'  che  il  pubblico  ne  giudichi  ])iù  con  gli  orecchi  che 
col  cuore.  Ma  ella,  signora  Marchesa,  è  di  senso  tioiìpo  giuslo 
e  tino  per  potersi  confondere  <'oi  più  ;  onde  ricevo  le  sue  lodi 
perchè  le  credo  sincere  e  sentile;  non  trascuro  però  il  biasimo 
degli  altri  al  segno  di  non  farne  nissunissinio  caso.  Credo  che 
la  verità  sta  in  mezzo,  e  che  in  alcune  cose,  bisognando  e  oc- 
correndo, mi  ])iegherò  in  paite  al  parere  del  pubblico,  non  senza 
ch'ecli  non  s'abbia,  tuttavia  a  pieiiare  altrettanto  verso  il  mio, 
altrimenti  non  ci  ritroveienio  n)ai.  L  vero  che  sarebbe  sempre 
mio  il  torto,  ma  tutte  le  età  non  sono  ristrette  in  quella  del 
17SS,  e  alle  volte  alcune  cose  biasimate  in  prima  son  piaciute 
da])poi  ;  come  moltissime  lodate  a  cielo  sono  state  di  corta  vita. 
Le  canzoni  sull'America  che  vorrebbero  nini  giunta  sulla  pace 
conchiusa,  i)er  comporre  una  specie  di  poemetto,  sono  arrestate, 
perchè  io  per  alcun  tur]>amento  di  spirito  non  sono  niente  in 
grado  di  poter  far  questa  giunta,  onde  aspettando  o  miglior 
vena,  o  l'impossibilità  dimostrata  di  andar  avanti,  la  tengo  tut- 
tavia in  sospeso,  ma  essa  le  avrà  certamente.  E  chi  sa  che  io 
stesso  non  gliele  venga  a  leggere  o  a  Torino  quest'estate,  o  a 
San  Martino,  se  andrò,  com'è  possibilissimo,  a  veder  la  mia 
madre  e  pigliar  la  benedizione  nella  cappella  di  Magliano,  dacché 
le  ho  fatto  avere  licenza  dal  Papa  di  tenervi  il  Santissimo; 
grazia  per  cui  mia  madre  non  cape  nella  pelle  di  gioia. 

Comunque  sia,  presente  od  assente,  ella  avrà  sem])re  in  me 
un  suo  affeziouatissimo  servitore. 


XXX. 

A  Girolamo  Tiraboschi 

Modena. 

Pisa,  18  giugno  1783. 

Ho  ricevuto  con  molto  piacere  la  sua  cortese  e  acuta  lettera , 
in  cui  si  compiace  ella  dirmi  brevemente  il  suo  parere  sulle  mi<' 
tragedie.  E  quanto  alle  due  cose  ch'ella  rileva  principalmente, 
scarsezza  di  i)er8onaggi,  e  troppo  uniforme  energia  di  stile,  le 
dirò  che  in  i>arte  ella  può  aver  benissimo  ragione,  ma  che  le 
cagioni  per  cui  l'ho  fatto  sono  queste  : 

Non  ho  voluto  introdnrre  nell'azione  più  personaggi  di  quelli 
che  erano  veramente  attori,  cioè  necessarii,  appassionati  e  con- 
cludenti; perchè  ogni  scena  e  verso  e  parola  pronunziata  da  chi 
non  è  tale,  dee  necessariamente  rafiùeddare  e  non  poco  l'animo 
di  chi   ascolta,   bramoso   e  impaziente  di  vedere  il   fine  della 
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ordita  tela.  Mi  si  dirà  clic  i)nrc  ci  vuole  rijìoso  alla  Cfmtiniia 
attenzione,  mezze  tinte  e  omhre  nel  quiulro,  .Ma  mi  ])are  che  il 
riposo  all'attenzione  si  debba  cercare  nella  cosa  stessa,  non  fuori 
di  essa;  onde  nei  poclii  personaggi  l'uditore  ha  riposo  ogni  qual 
volta  si  trovano  essi  in  situazione  meno  agitata  e  calda  ;  e  ciò 
necessariamente  accade  nel  corso  dei  cinque  atti,  e  piii  d'una 
volta,  e  i)iù  forse  cIh'  non  si  vorrebbe.  Per  far  l'ombra  di  un 
<|uadro  epico  o  tragico,  il  valente  pittore  non  v'introduce  già 
dei  personaggi  inutili,  ma  coll'atteggiare  i  necessarii  più  o  meii 
caldamente  ottiene  ombra  e  varietà,  senza  fastidire  e  atìaticiir 
l'occhio  e  la  mente  con  oggetti  non  necessarii.  ¥a\  io  credo  che 
nelle  arti  la  parola  iiou  iieeessario.  nel  suo  mero  signitìcato,  esi- 
stere non  possa,  i)erchè  tutto  (|uello  che  non  aggiugne,  toglie. 

L'altni  ragione  i)er  cui  ho  Aoluto  solamente  i  personaggi 
necessarii,  e  potendo  ho  anche  fatto  a  meno  di  (ine'  capitani  di 
guardie,  o  messi,  o  altri  simili,  la  cui  parte  potrebbe  e  dovrebbe 
non  eccedere  due  o  tre  versi,  si  è  perchè  tal  brevissima  part<' 
vien  sempre  affidata  ai  peggiori  attori:  e  in  Italia,  iìnora,  i  peg- 
giori fra  i  pessimi  (che  altra  scelta  non  vi  ha)  sono  una  cosa 
tale,  che  l'aprir  bocca  soltanto  e  far  ridere  è  lo  stesso.  Onde 
Intendo  ])nre,  come  mi  ]»are  aver  fatto,  tirare  innanzi  senza  essi 
con  verisimiglian/.a  l'azione,  l'ho  preferito  così. 

Circa  runiformità  d'energia,  se  è  troppa  è  difetto  :  ma  credo 
che  venga  molto  giustitìcata  dalla  scarsezza  stessa  dei  perso- 
naggi. Prima,  i)erchè  essendo  pochi,  la  tragedia  viene  a  essere 
molto  più  breve,  e  nella  breA'ità  scema  il  difetto  dell'uniformità  : 
])oi,  perchè  essendo  pochi,  e  tutti  dignitosi,  figli,  mogli,  fratelli 
di  re,  o  re,  non  disconviene  il  nessuno  di  essi,  serbando  però  la 
tinta  del  loro  carattere,  il  parlar  breve,  nobile  e  ^nbrato,  dalle 
quali  tre  cose  si  conseguisce,  credo,  l'energia.  Clitennestra  ed 
Elettra,  figlia  e  consorte  di  Agamennone,  perchè  parleranno 
meno  altanu'iite  e  fortemente  di  lui  ?  Egisto,  figlio  di  Tieste, 
l)erchè  terrà  diverso  linguaggio  dagli  altri?  questo  dico  per 
esemi)ìo  di  uniformità  d'energia  da  personaggio  a  personaggio. 
Quanto  airnniformità  d'ogni  att<nv  in  se  stesso,  la  credo  parte 
importante  della  perfezion  del  carattere.  Purtroppo,  il  perso- 
naggio dovrà  dire  nel  ctnso  della  tragedia  tante  e  tante  cose, 
che  per  se  stesse  non  saranno  né  sublimi,  uè  forti,  che  non  mi 
])are  che  si  corra  pericolo  mai  di  troppa  energia,  essendo  bene 
si)esso  ufficio  della  Jiecessaria  trivialità  delle  cose  il  togliere 
all'espressioni  runiformità  della  forza.  E  da  uno,  chiunque  che 
lungamente  p.aili,  quando  non  siano  sforzate  e  false  le  idee,  è 
sempre  variata  e  temprata  di  tempo  in  tempo  la  forza  del  dire 
dalla  non  forza  delle  cose,  che  dovrà  pur  dire,  onde  le  tinte  e 
tiiezze  tinte,  e  ogni  degradazione  di  esse  si  generano  da  se,  né 
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v'è  mai  ixmìcoIo  che  olii  ascolta  sia  tropiw  (brtoiiionte  kcoswo, 
ma  bensì  clie  abbastanza  non  lo  sia. 

Questo  è  quello  che  mi  hai  indotto  a  ftir  come  ho  fatto.  La 
ringrazio  però  moltissiiiìo  d^ivernii  anclie  fatto  ritìettere  a  queste 
due  parole,  a  cui  pure  baderò  nel  fare  la  seconda  edizione  che 
sto  preparando  ;  e  della  quale  mi  farò  un  pregio  di  subito  man- 
dare copia  sì  a  Lei  che  agli  altii  mancanti  del  i)iimo  volume, 
il  quale,  non  so  ])erchè  seguisse  tal  disparità,  non  è  possibile 
di  ritrovar  ])iù.  ^Mi  riserberò  dunque  a  nuovamente  ringraziarla, 
e  ripregarla  del  suo  parere  nelle  emendazioni  di  esse,  qiiando 
mi  darò  l'cmore  di  presentargliene  questa  nuova  edizione. 

Intanto  colla  maggiiuc  stima  mi  ratfermo,  ecc. 


XXXL 

A  Pietro  Zaguri  Patrizio  Veneziano 

A   Venezia. 

Di  Bologna,  a'  dì  24  fjiugiio  1783. 

Eccellenza, 

Ho  ricevuto  la  di  lei  cortesissima  lettera,  eutrovi  gli  Annali 
Albergati;  e  .sì  l'una  che  l'altra  di  queste  due  cose,  per  ragioni 
diverse,  mi  saran  preziosissime.  Ella  poi  non  abbia  nessuno  scru- 
polo d'avermi  fatto  legger  troppo,  che  il  poeta  non  si  stanca 
mai  di  leggere:  stanca  bensì  molte  volte  chi  lo  ascolta:  e  mi 
stimo  assai  se  in  tante  migliaia  di  versi,  che  io  ho  fatto  inghiot- 
tire alla  sua  amsibilissima  compagnia,  nessuno  se  n'  è  trovato 
aggravato  ;  certo  maggior  lode  non  mi  si  può  dare.  Io  in  prova 
che  non  ho  niente  patito  di  quella  ben  avventurosa  giornata,  le 
voglio  qui  acchiudere  due  Sonetti,  ch'io  feci  il  giorno  dopo  in 
casa  Petrarca,  dove  passai  solitariamente  con  lei  una  deliziosa 
mattinata.  Serviranno  questi  a  uull'altro  che  a  i)ersiiadere  il 
signor  Abate  Cesarotti  e  Sibiliato  e  Toaldo  e  Gaudenzi  e  il  signor 
Cromer  e  gli  altri,  che  io  desidero  la  loro  giudiziosa  censura,  e 
che  gliene  do  diritto  vivo  col  por  loro  sotto  gli  occhi  queste  due 
inezie,  sperando  che  da  queste  comincino,  per  poi  proseguire 
sulle  Tragedie,  che  sarà  molto  più  rilevato  servizio,  che  mi  pre- 
stei'anno.  La  prego  di  volermeli  tutti  carissimamente  salutare, 
ed  in  particolare  Cesarotti  e  il  signor  Cromer;  e  pregar  Cesa- 
rotti, che  se  mi  vuol  favorire  il  parer  suo  o  quel  d'altri  sulle 
cose  lette  mi  farà  segnalato  piacere;  e  mi  potrà  indirizzare  sue 
lettere  in  Milano,  dove  io  sarò  dal  principio  di  luglio  fino  a 
tutto  il  dì  15;  i)oi  sarò  in  Siena  ])vv  tutto  agosto.  Io  cerco  lume. 
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e  (;lii  lia  più  luce  del  Cesarotti?  Finisco  col  rassegnarmi  col  ]>iii 
lirofondo  ossequio  ed  assicurarla,  ciie  mai  non  perderò  me- 
moria di  quel  benedetto  giorno,  ov'io  fui  sentito  e  lodato  da 
loro;  ma  s.appia  che  ho  ricevuto  le  h)di  loro  ix'rchè  gli  ho  cre- 
duti  capaci  di  dar  biasimo.  Son  tutto  suo. 


XXXTI. 

Al  Marchese  Albeh(ìati -Capa celli 

Boìoijna. 
Milano,  5  luglio  1783. 

Signor  Marchese  stimatissimo, 

Ho  ricevuto  qui  al  mio  arrivo  la  di  lei  comi>itissinui  lettera, 
entrovi  la  elegante  e  facile  traduzione  dei  versi  inglesi,  da  cui 
ho  rilevato  due  cose,  ch'ella  possedè  molto  bene  la  lingua  in- 
glese, e  l'arte  di  far  con  prestezza  dei  be'  versi  italiani  :  ed  il 
presto  non  lo  argomento  già  dai  versi,  che  pur  sono  elaborati, 
bensì  dalla  data  della  di  lei  lettera,  che  non  è  che  del  giorno 
susseguente  a  quello  ove  le  inviai  il  foglio.  Cei'to  l'Abate  Ta- 
ruffl  avrà  gradito  assai  d'aver  a  contendere  con  un  così  degno 
rivale;  così  io  mi  sono  anche  un  po'  insuperbito  in  veder  tante 
brave  penne  occupate  a  parlar  delle  mie  povere  cose.  Signor 
Marchese,  la  prego  d'ossequiare  per  ])arte  mia  la  di  lei  sign<tr;i 
Consorte,  e  ringraziarla  della  compiacenza  con  cui  ha  voluto 
l)restar  udienza  due  ore  alle  mie  chiacchiere. 

Sarà  una  delle  principali  ragioni  per  ri])assar«'  a  Hologna  il 
vivo  desiderio  che  ho  di  rinnovare  sì  all'uno  che  all'altra  i  più 
sinceri  contrassegni  di  stima  e  d'ossequio,  con  cui  mi  laf- 
fermo,  ecc. 

XXXIIl. 

Au  Mahquis  Fallkt 

eu  Sar<t!/f. 
Ivrée,  U  juillet   178:3. 

Man  clier  Pallet, 

Je  trouve  ici  ])ar  hasard  Saftardon,  votre  bcau-frère.  (pii 
dans  quelques  jours  vous  vena,  à  ce  qu'il  m'assure.  en  Savoye. 
Je  suis  ici  aussi  par  hasard,  étant  venu  de  Milan  taire  une 
course  à  Masin  pour  y  voir    1'  Abbó    de    Caluso.    .l'ai  ap])ris    à 
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Milan  par  Bciiz  Brillantili  quo  vous  aviez  falt  un  Soimot  pié- 
iiiuntais  Oli  ré])()iiso  <lu  iiiit'ii  ;  cela  lu'a  fait  iiaìtrc  la  ])eiisé('  de 
voiis  eli  envover  uu  aiitic  quc  j'avois  fait  ausisi  j)Our  fairt'  une 
l'spèci'  <rauinieiulo  mux  Piénioutais;  et,  ex]>li(iuer  riutcìitioii  <lu 
lUfuiicr.  Je  vai.s  vous  l'iusnirc  ici,  si  je  pourrais  lu'eu  rossou- 
vt'iiii'.  Au  veste  tous  les  deux  sout  une  i)laisanteiie  faite  pouv 
aniuser  un  uionient  bieii  eouit  les  sérieux. 

;Mais  je  suis  extiéiueuient  eliarmé  de  saisir  cette  occasioii 
pour  A-ous  rappeler  à  a'ous  jeuue  honnne,  et  vous  assurer  (jue 
je  prends  tout  riutéressemeut  possible  à  votre  joie  :  qiiejeseus 
étre  heuieux  depuis  que  voiis  étes  niarié  :  et  cela  ne  peut  jìas 
inaiupiev  si  votio  épouse  rassenible  pour  le  caractère  à  sou  frère, 
qui  est  le  jdus  excelleut  f>ar(^on  que  je  counaisse.  Au  défaut 
du  Sonnet  Piénioutais,  si  je  ne  ni'en  souviens  pas  entièrenient, 
je  vous  en  envoye  deux  Italiens  que  j'ai  fait  à  Anpià  au  tcnnheau 
du  Pétrar(|ue  ;  ils  n'ont  d'autre  inerite  que  d'étre  faits  sur  l'eu- 
droit  par  un  de  vos  ainis,  et  c'est  pour  cela  que  je  vous  les 
envoye.  Adieii  :  aiinez  inoi,  et  souvenez  vous  de  moi  quelcpies 
fois  :  vous  pouvez  étre  sur  que  je  n'oublie  janiais  nies  anciens 
ainis  :  quoique  je  ne  les  eunuye  ])as  par  de  b'ttre.s  inutiles. 
Adieu  ancore. 

XXXIV. 

A  LiiGi  Cekhetti 

Modella. 

s.  (l.  (agresto  1783?) 
Signor  Cerrciti  sfhiKifissiiiw, 

Da  soli  quattro  giorni  sono  in  Siena  ;  essendomi  trattenuto 
in  Firenze  più  che  non  credea.  È  uscito  in  Firenze  il  numero  5 
del  Corriere  Europeo,  il  quale  poi  fa  veramente  una  bella  e 
luminosa  critica  delle  mie  tragedie,  ed  in  isiiecie  del  Filippo. 
Io  giiel'avrei  mandata,  ma  non  la  voglio  gravare  del  porto  ; 
s'ella  la  commette  l'avrà  con  meno  costo  ;  merita  d'esser  letta. 
Mi  rivolgo  dunque  con  atto  pietoso  a  lei  ed  al  Bosi  per  un  po' 
di  difesa;  se  no,  griderò  col  Petrarca 

Vj  non  è  chi  pur  sua  difesa  faccia. 

Le  acchiudo  qui  un  fogliaccio  pieno  di  Sonetti  e  di  Epi- 
giammi  di  cui  ella  mi  ha  fatto  nascer  l'idea.  Troppi  altri  n'ho 
fatti  nel  venire  fin  (jui,  ma  quei  quattro  o  cinque  basteranno 
IK-r  tediarla.  La  jnego,  andando  a  Milano,  di  non  parlare  a 
quella  Signora  di  quel  mio  Sonetto  il  quale  però  le  ho  inandato: 
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ma  potvebl»'  aver  pi'i  iiialf  eli'  io  ne  avessi  parlato  a  chi  cIk- 
sia.  Mi  resta  a  pregarlo  delle  due  più  care  cose,  e  1'  una  è  di 
l»reseutare  i  miei  ossequi  al  degnissimo  signor  marchese  Ghe- 
lardo,  l'altra  di  conservarmi  la  sua  amicizia.  Stia  bene  e  lieto: 
e  saiuti  caramente  il  IJosi,  e  il  marchese  IJeaufort.  Son  tutto  suo. 


XXXV. 

Alla  Madre. 

Siena,  27  agosto  178:i. 


Ina  mia  tragedia,  «lic  ha  ])er  base  l'amor  materno,  spetta  a 
lei.  amatissima  madre  mia.  Ella  i)uò  giudicar  ver;»mente,  se  io 
ho  saj)nto  dii>ingere  (piel  sublime  ])atetico  affetto,  ch'ella  tante 
volt<'  ha  i)rovato:  e  principalmente  in  quel  fatai  giorno,  in  cui 
le  fu  da  morte  crudelmente  involato  altro  tìglio,  fratello  mio 
maggiore.  Ancora  ho  presente  agli  occhi  1'  atteggiamento  del 
Aero  i)rofondo  dolore,  che  in  ogni  di  lei  moto  traspariva  con 
tanta  immensità;  e  benché  io  in  tenei'issima  età  fossi  allora, 
sempre  ho  nel  core  quelle  sue  parole,  che  eran  ])oche  e  sem- 
plici, ma  vere  e  terribili:  «  Chi  mi  ha  tolto  il  mio  figlio?  Ah!  io 
l'amava  tropi>o  :  Non  lo  vedrò  mai  più?  »,  e  tali  altre,  di  cui,  pei- 
«luanto  ho  saputo,  ho  spar.so  la  mia  Merope.  Felice  me,  se  io  in 
])arte  ho  accennato  ciò  che  ella  ha  sì  caldamente  sentito,  e  che  io, 
addolorato  dal  suo  dolore,  sì  vivamente  conservato  ho  nell'anima  ! 

lo,  benché  ])er  fatali  mie  circostanze  passi  per  lo  più  i  mi<'i 
giorni  lontano  da  lei,  conservo  pur  sempre  per  la  mia  dilettis- 
sima madre  viva  stima,  rispetto  ed  amore  infinito  ;  di  cui  i»ic- 
ciolissimo  attestato  le  do  col  dedicarle  (piesta  mia  tragedia:  ma 
giandissimo  ne  saia  il  coiitiaccambio,  se  ella  mi  darà  segno  di 
averla  gra<lita. 

XXXN'l. 

A   GlAMUATlISTA    BoDONI 

Panna. 

Siena,  '.'A  agosto  ITSl 

Si<iuor  Bodoni  sfimatissiiiio. 

lo  passai  di  volo  a  Parma,  sarà  ben  un  me.se,  perchè  l'es- 
sierini  trattenuto  a  Milano  più  che  non  credeva,  e  l'esser  anche 
andato    a    Torino,    mi    consumò    i>iù    tempo    ch'io    non    m"  era 
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prefisso.  Mi  dolse  molto  di  non  vedevo  il  siji'iior  Hodoiii  :  laseiai 
però  uua  lettera  per  il  Padre  Paeiaudi  con  un  libro  per  la 
signora  Marchesa  Malaspina.  Di  (presto  non  ho  avuto  mai  ri- 
scontro :  onde  i)ref>()  lei  di  sapere  dal  detto  Padre  Paeiaudi, 
se  gli  fu  rimesso.  So  che  le  lettere  gravano  il  Padre  Paeiaudi, 
onde  non  lo  voglia  tediare  direttamente.  Io  son  cpii  da  un  nu!se, 
ed  ogni  giorno  maledico  d'essere  nelle  mani  di  stampatore  così 
inetto  come  questo,  che  non  le  servirebbe  a  lei  ])er  spazzare  la 
sua  stamperia  ;  ma  che  vuol  ella  ?  (jnesto  è  destino.  Tra  15  giorni 
sarà  stampato  il  secondo  volume  ;  e  sVIla  me  lo  permette,  gliene 
spedirò  al  suo  indirizzo  15  co])ie  ;  di  cui  ella  jncnderà  una  per 
sé,  una  all'amatissimo  Padre  Paeiaudi,  una  al  conte  Rezzonico. 
una  alla  ]Malaspina,  una  al  signor  Mazza,  ed  una  al  signor 
conte  di  Flavigny,  per  cui  ci  sarà  anche  il  primo,  che  non  ha 
avuto.  Le  rimanenti  9  la  pregherò  di  darle  a  un  libraio  di  costà 
a  vendersi  :  il  prezzo  è  di  sei  paoli.  Se  ella  vuol  caricarsi  di 
questa  noiosa  commissione,  mi  farà  un  singolare  piacere  ;  quando 
no,  mi  favorisca  l'indirizzo  di  qualche  libraio,  ed  io  glieli  spedirò. 
Chiuncpre  se  ne  assume  l'impegno,  ricevei'à  poi  lettera  d'avviso, 
e  saprà  se  il  porto  è  i>agato,  o  se  è  da  pagarsi.  Se  da  pagarsi, 
si  riterrà  sul  provento  dei  libri  :  e  se  non  si  vendono  i  libri  in 
un  mese,  si  rimanderanno  a  Torino,  e  mi  si  avviserà  delle  spese, 
ch'io  le  rimborserò  a  posta  corrente.  Non  è  necessario  ch'io  rac- 
comandi a  lei  di  aver  cura  moltissimo  del  nostro  Padre  Paeiaudi  : 
jìure,  jier  l'aftetto  ch'io  ho  per  quell'ottimo  vecchio,  non  posso 
a  meno  di  rammentarglielo;  e  massime  nel  cominciar  dei  freddi, 
di  non  lo  lasciare  applicar  troppo.  Vorrei  per  l'onor  di  Parma, 
e  nostro,  che  (piell'uomo  durasse  eterno.  La  me  lo  saluti  tanto, 
e  poi  tanto,  e  poi  tanto.  E  gli  dica  che,  fluita  questa  stampa, 
io  ripasserò  di  Parma,  e  mi  ci  tratterrò  per  goder  della  sua 
amabile  compagnia. 

I  morsi  invero  non  acuti,  ma  spessi,  che  ini  sono  stati  dati 
da  varj  Giornalisti,  Corrieri  enciclopedici,  e  altri  foglietti,  non 
m'hanno  per  verità  toccato  l'osso;  ma  pure  m' han  fiitto  far 
prova  se  io  saprei  mordere,  bisognando.  Senta  un  i)o'  questi 
pochi  ei)igramuii  in  difesa  mia. 


I. 

Pedanti,  pedanti, 
Che  fate  poi  ? 
—  Ansanti,  sudanti 
Stiam  dietro  a  voi. 
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II. 


Mi  trovan  duro; 
Anch'io  lo  so: 
Pensar  li  fo. 
Trovanmi  oscuro? 
Mi  schiarirà 
Poi  libertà. 

Ili 

Toscani,  aU'armi; 

Addosso  ai  carmi 

D'uom,  che  non  nacque 

D'Arno  sull'acque. 
Penna,  e  cervello; 

L'inchiostro  c"è, 

Ma  sbiadatello 

Più  che  noi  de'. 
Su  via,  che  dite? 

Non  li  capite  ? 

Vi  paion  strani? 

—  Saran  Toscani.  — 

Son  duri,  impuri. 
Stentati,  oscuri, 
Irti,  intralciati? 

—  Saran  pensati. 

IV. 

Dare,  e  tor  ciò  che  non  sMia, 
È  una  nuova  abilità. 
Chi  dà  fama? 

I  Giornalisti. 
Chi  diffama? 

I  Giornalisti. 
Chi  s'infama? 

I  Giornalisti. 
Ma  chi  sfama 

I  Giornalisti? 
Gli  oziosi,  ignoranti,  invidi,  tristi. 
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La  ])n'iio  (li  far  sentire  «inesti  F.pigraiuiiii  al  conte  Rezzonico, 
e  t^aJ)el•n^ene  dire  »|uel  che  ne  pensa  :  e  gli  faccia  a  un  tempo 
stesso  (Ielle  doglianze  per  ])arte  mia,  del  non  avermi  volato  uè 
scrivere,  né  dire  il  parer  suo  sulle  l'ragedie.  Se  glielo  dimando, 
]mò  credere  che  lo  stimo:  e  se  glielo  domando,  è  per  cercarne 
land:  di  eni  un  letterato  del  suo  merito  non  dev'essere  avaio 
fon  chi  desidera  ardeiileniciite  di  far  bene,  come  a  me  ]}t\ve  di 
desiderarlo.  Stia  bene  :  e  si  licordi  alcuna  volta  di  me.  Son 
tutto  suo. 


XXXVIl. 

Al-  Mauchksk  Ali".i:i;(ì.\ti  Capacklli 

Boi  0(1  Ita. 

Sieiirt,  4  settembre  17s;!. 

Sùpior  Marchese  sfiDxtliKsiìiio, 

Non  esseiulo  io  nel  mio  ritorno  in  Toscana  passato  più  di 
Bologna,  non  ho  potuto  mantener  la  mia  parola  datale  di  rive- 
derla, signor  Marchese  gentilissimo,  nella  sua  bella  villa  di  Zola; 
♦'d  assai  me  ne  rincrebbe  :  ma  peiò  non  mi  scordo  io  già  delle 
tante  gentilezze  da  lei  usatenti  ;  e  (juando  che  sia,  spero  di  po- 
tergliene altrti  volta  contestare  a  viva  A'oce  la  mia  sincera  ri- 
i'onoscenza.  Ella  riceverà  dentro  settembre,  spero,  per  via  del 
signor  Canonico  ]\Ionti,  un  esemplare  del  secondo  volume  delle 
mie  Tiagedie:  la  ])rego  d'aggradirlo,  se  non  per  il  libro,  al- 
meno per  l'autore,  che  si  ])rofessa  tutto  suo:  e  supplicandola 
di  ])oi'gere  i  miei  ossequii  alla  sua  signora  Consorte,  mi  raf- 
fermo, ecc. 

PS.  Mi  era  scordato  di  dirle  che  abbiamo  qui  in  Siena  il 
Zacchiroli,  che  fa  il  suo  solito  ufìfìcio  di  sjjarlar  delle  persone 
dietro,  e  lodarle  in  faccia.  Corre  per  Siena  de'  sonetti  suoi  e 
delle  lettere  francesi  e  dei  dialoghi,  in  cui  egli  mi  canzona  sulle 
mie  Tragedie.  Io,  i>er  dir  il  veio,  non  me  ne  do  gran  fastidio; 
tuttavia,  ])er  dar  segno  di  vita  gli  ho  lasciato  andar  tre  ver- 
setti soli,  che  mi  i)ar  non  meriti  di  piii,  se  pure  egli  merita 
tanto.  Veda  un  ])o'  signor  ^larchese  carissimo,  s'io  l'ho  definito 
in  (|uesto  e[)igrammetto  : 

Fosco,  losco  e  non  Tosco, 

Ben  ti  conosco  : 

Se  avessi  pane,  non  avresti  tosco. 
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xxxvin. 


A  Ranieri   de'  ('alsahuìi 

Sioiiii,  il  ili  f)  setteiiiljré  178;}. 

Si  fi  Ito  r  Calsabifii  stimafissinio, 

Lii  lettera,  che  ella  ha  tavoiito  scriveniii  sulle  mie  Ua^vdic, 
(la  me  ricevuta  ieri  di  quattro  corrente,  mi  è  sembrata  giudi- 
ziosa, erudita,  ragionata  e  cortese. 

Finora  non  era  stato  detto  uè  scritto  niente  sovrVsse,  che 
meritasse  riguardo  o  risjìosta  :  ho  ragione  d'insuperbirmi  elio 
un  primo  scritto  sia  tale,  da  togliere  materiii  forse  ed  ardire  a 
chi  ne  volesse  fare  un  secondo.  E  se  h'  tragedie  mie  null'altro 
avessero  di  buono,  che  di  essere  state  cagione  di  una  sì  dotta 
lettera,  l'Italia  imre  sommamente  me  ne  dovrebbe  esser  tenuta  ; 
poiché  in  essa  pienamente  e  ordinatamente  le  ragioni  della  tra- 
gedia si  annoverano  e  distinguono  da  ([nelle  del  dramma  mu- 
sicale; cosa,  benché  non  nuova  a  chi  sa  di  tal'arte,  nuovissima 
pure  per  il  maggior  numero  dei  nostri  Italiani;  e  nello  stesso 
tempo  ella  v'insegna,  tacitamente  coll'esempio,  come  si  debba 
ceusiu'are  senza  fiele,  e  con  acume;  lodare  con  discernimento, 
e  senza  viltà;  e  l'uno  e  l'altro  far  sempre  con  doviziosa  copia 
di  luminose  ragioni.  Dalla  sua  lettera  (huuiue  mi  i)are  che  n'ab- 
biano a  ricavare  i  poeti  tragici  dei  lumi  assai;  i  lettori  di  tra- 
gedie, del  gusto  non  poco;  ed  i  censori  di  esse,  della  civiltà. 
Molto  mi  par  grande  in  bocca  di  chi  pure  potrebbe  asserire,  la 
cosa  è  così,  il  contentarsi  di  dire:  così  mi  pare.  Tale  é  il  lin- 
guaggio di  chi  sa  :  ma  di  chi  crede  sapere  è  ben  altro.  Tutte 
(|uelle  formule  cattedratiche  assolute,  ìio»  ra,  non  sta,  nou  si 
dice,  e  simili,  sono  la  base  della  censura  letteraria  italiana  : 
(piindi  ella  è  bambina  ancora;  e  lo  sarà,  credo,  finché  non  ven- 
gano abolite  queste  formolette,  figlie  dell'ignoranza  spesso,  della 
invidia  talvolta,  e  dell'ineducato  orgoglio  sempre. 

Ma  passo  ad  individuare  brevemente  per  quanto  potr<>  le 
varie  parti  della  di  lei  lettera. 

Ci()  ch'ella  mi  dice  del  teatro  inglese  e  francese,  a  me  pare 
sananieute  giudicato,  benché  (pieste  due  nazioni  per  certo  non 
vi  si  acqueterebbero.  Io,  che  per  ([uanto  abbia  sa])uto  osser- 
vare alle  l(jro  rappresentazioni,  cosi  ho  sentito  circa  i  loro  teatri, 
non  mi  sarei  però  arrischiato  di  dirlo  il  primo;  non  per  altro 
timore,  che  di  sentirmi  rispondere  :  biasima  col  far  nicgìio. 
Questo   ho   dunque    teutato  di   fare,  e  se  riuscito  non  ci  sono. 
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altri  con  più  felicità  corrorà  tale  arringo,  di  cui,  non  so  s'io 
nringanno.  ma  pur  mi  pare  iVaverne  io  primo  aperto  almeno  il 
«aucello.  La  tragedia  di  einqne  atti,  jneni,  jx'r  (pianto  il  soggetto 
dà,  del  solo  soggetto;  dialogizzata  dai  soli  personaggi  attori,  e 
non  consultori  o  sjjottatori;  la  tragedia  di  \\n  sol  lìlo  ordita;  ra])idii 
1)er  ([uanto  si  ])nò  servendo  alle  [tassioni,  che  tutte  ])\h  o  meno 
voglion  ]nir  dilungarsi;  semj)lice  per  quanto  uso  d'arte  il  com- 
]»orti;  tetra  e  feroce  per  ([uanto  la  natuia  lo  sol't'ra  ;  calda  (pianto 
era  in  me;  questa  è  la  tragedia,  che  io,  s(!  non  ho  esjn'essa, 
avr('>  forse  accennata,  o  certamente  almeno  concepita. 

Ci(')  che  mi  mosse  a  scrivere  da  prima,  fu  la  noia,  e  il  tedio 
d'ogni  cosa,  misto  a  bollor  di  gioventù,  desiderio  di  gloria,  e 
necessità  di  occuparmi  in  qualche  maniera,  che  più  fosse  con- 
facente alla  mia  inclinazione.  Da  queste  prime  cagioni  spogliate 
di  sapere  affatto,  e  quindi  corredate  di  presunzione  moltissima, 
nacque  la  mia  prima  tragedia,  che  ha  per  titolo  Cleopatra. 
Questa  fu,  ed  è  (perchè  tiittora  nascosa  la  conservo)  ciò  ch'ella 
doveva  essere,  nn  mostro.  Fu  rapi>resentata  due  volte  in  Torino, 
e,  sia  detto  a  vergogna  degli  uditori  non  meno  che  dell'autore, 
ella  fu  ascoltata,  tollerata,  ed  anche  applaudita  :  e  difficilmente, 
<iual  che  ne  fosse  la  cagione,  se  io  esponessi  qualun^pie  altra 
delle  mie  tragedie  su  (]uelle  scene  stesse,  vi  potrebbe  avere 
migliore  incontro  teatrale.  Da  quella  sfacciata  mia  imprudenza 
di  essermi  in  meno  di  sei  mesi,  di  giovane  dissipatissimo  ch'io 
era,  trasfigurato  in  autor  tragico,  ne  ricavai  pure  un  bene  ; 
poiché  contrassi  col  pubblico,  e  con  me  stesso,  che  era  assai 
più,  un  fortissimo  impegno  di  tentare  almeno  di  divenir  tale. 
Da  quel  giorno  in  jjoi  (che  fu  in  giugno  del  75)  volli,  e  volli 
semiire,  e  fortissimamente  volli.  Ma  dovendo  io  scrivere  in  pura 
lingua  toscana,  di  cui  era  presso  che  all'  abbici,  fu  d'uopo  per 
primo  contravveleno  astenermi  affatto  dalla  lettura  d'ogni  qua- 
luucpie  libro  francese,  per  non  iscrivere  i30Ì  in  lingua  barbarica: 
un  poco  di  latino,  ed  il  rimanente  d'italiano  fu  dunque  la  mia 
sola  lettura  d'allora  in  poi  ;  stante  che  di  greco  non  so,  né  d'in- 
glese. Ristretto  così,  certamente  lumi  teatrali  non  posso  aver  ca- 
vati dai  libri;  e  quello  ch'io  aveva  letto  in  tal  genere  in  francese, 
lo  avea  letto  in  età  giovanissima,  male,  presto,  senza  riflettere, 
e  non  mi  sognando  mai  di  scrivere,  quando  che  fosse,  tragedie. 

Tutta  questa  filastrocca  su  me  le  ho  fatto  ingoiare,  signor 
Ranieri  stimatissimo,  non  per  altro,  che  i)er  dirle  sinceramente 
la  verità,  e  per  assegnarle  nello  stesso  tempo  ragione  e  schia- 
rimento di  quanto  ella  accenna  della  differenza  tra  la  mia  ma- 
niera, e  le  altre  antiche  e  moderne.  Pur  tropico  è  vero,  che  l'es- 
sere io  stato  privo  di  questi  soccorsi  possenti,  mi  avrà  privato 
d'infinite  bellezze  che  avrei  potuto  inserire  nelle  mie  tragedie; 
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iiiji  pure  ciò  mi  avrà  tolto  forse  ad  un  tempo  ogni  aspetto  d'imi- 
tatore, clie  anclie  senza  volerlo  si  jirendc  jx-r  lo  più  da  chi  v 
molto  pieno  dell'altrni. 

Incontrandomi  poi  nel  suo  scritto  al  luogo  dove  ella  con  sì 
vivo  pennello  mi  dij»ingc  in  cinque  quadri  i  cinque  atti  della 
tragedia  d'  Ifigenia^  non  \o  dirò  altro,  se  non  che  io,  assorto 
ora  tutto  intero  tra  le  ])U('rili  e  gelide  coriczioiii  della  mia  stampa, 
occupato  soltanto  d'inezie  grammaticali,  di  collocazioni  di  parole, 
e  sinuli  cose,  che  almeno  addoriiientauo,  se  pur  non  ammazzano 
l'ingegno:  io,  dico,  sepolto  da  piii  mesi  in  tal  feccia,  mi  sentiva 
j»ure  sì  vivamente  riscuotere  a  qu(^lla  lettura  :  con  tanta  evi- 
denza ella  mi  ha  posto  innanzi  agli  occhi  (juell'armata,  quel- 
l'Ifigenia, quel  Calcante,  quell'Achille  (greco  veramente,  e  non 
gallo),  e  tutto  il  rimanente  di  quell'azione,  che  avrei  i^otuto 
d'un  getto  scriverne  in  quel  giorno  stesso  la  tragedia  intera  ; 
in  pinosa  cattiva  al  certo,  ma  calda  :  ed  ancora  non  ne  ho  de- 
posto il  pensiero  ;  benché  oramai  più  senno  sia  per  me  di  star- 
mene dintorno  alle  fatte  che  di  farne  delle  nuove.  Ella  propone 
<iuella  descrizione  per  modello,  con  molta  ragione,  ad  un  pittore- 
poeta  ;  <'d  in  proporla,  l)en  ampia  prova  dà  ella  di  essere  poeta- 
pittore. 

Venendo  ai  luoghi  poi,  dove  ella  entra  in  materia  sulle  mie 
<|uattro  tragedie,  e  riassumendoli  tutti,  circa  alle  lodi  ch'ella  mi 
dà,  ringrazierò,  e  le  riceverò,  perchè  ella  non  ha  lodato  senza 
assegnarne  il  perchè  ;  ed  il  suo  perchè  è  profondo,  sentito,  ragio- 
nato, esemplificato,  e  tale  insomma  da  far  forza  ;  fintanto  almeno 
che  altri  non  venga,  e  con  lumi  eguali,  o  maggiori  dei  suoi,  non 
<-i  faccia  entrambi  ricredere.  Amico  io  sempre  del  vero  più  che 
di  me  stesso,  colla  medesima  ingenuità  ch'io  accetto  le  sue  lodi, 
e  ne  la  ringrazio,  accetterò  allora,  e  ringrazierò  di  quella  cen- 
sura. Quanto  poi  alle  cose  che  a  lei  non  piacciono,  e  non  crede 
star  bene  nelle  siiddette  tragedie,  io  risponderò,  non  per  dirle 
che  stian  bene  così,  ina  per  dirle  jier  qiml  ragione  stiano  così  : 
e  giacché  pure  ho  io  meritata  la  di  lei  stima  a  segno  di  volersi 
('Stendere  su  queste  mie  jiroduzioni  prime,  voglio,  se  è  iiossibile, 
cercar  d'accrescermela,  col  dimostrarle  che  io  a  caso  non  ho  mai 
operato. 

E  circa  il  Filiiypo  risponderò  da  prima,  che  non  ho  voluto 
mai  schiarire  nel  corso  di  quella  tragedia  l'accusa  del  parricidio 
dal  padre  apposto  al  figliuolo,  per  due  ragioni  :  prima,  perchè 
dal  totale  carattere  e  di  Carlo  e  di  Filippo  mi  parca,  che  troppo 
chiaramente  risultasse  ai  leggitori  e  spettatori,  che  Carlo  era 
innocente  di  tale  orribile  misfatto  :  seconda,  e  a  parer  mio  più 
forte,  che  volendo  io  a  Filippo  dare  per  l'appunto  quel  feroce 
e  cui)o  carattere  del  Tiberio  di  Tacito,  non  poteva  io  meglio  il 
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mio  intonto  ottenere,  che  spandendo  moltissima  oscnrità,  dub- 
biezza, contraddizione  appaiente,  e  sconnessione  di  ordine  di 
cose  in  tutta  la  combitta  di  Filipi»o.  Ed  in  fatti,  pare  cli(>  l'im- 
priiiionan-  culi  il  lì^h'o  dovesse  precedere,  e  non  segnile,  il  Con- 
si{>lio  ;  tuttavia  da  (inesto  disordine  stesso  ho  voluto  trarne  una 
delle  ])eìinellate  ])iiì  inii»ortaiiti  del  carattere  di  <|U(iriiiaudito 
padre,  che  mescendo  il  vero  col  falso,  e  valendosi  del  verisimile 
come  vero,  pervenne  pure  ad  offuscar  talmente  l'intelletto  d(^' 
suoi  contein])oranei,  che  la  morte  violenta  di  Carlo  da  alcuni  è 
negata,  da  altri  stimata  giusta  e  meritevole.  Onde,  benché  nes- 
suno tra  gli  spettatori  o  lettori  del  mìo  Filippo  possa  cicdi  ic 
veraci  le  accuse  tutte  che  (^yli  intenta  o  fa  intentare  contro  al 
hglio,  pure  il  non  vederci  bene  interamente  chiaro,  mi  pare  una 
delle  pin  importanti  cose  per  chi  avuto  ha  ben  due  ore  innanzi 
agli  occhi  quello  enimmatico  mostro.  A  quella  mutazione  poi, 
che  ella  mi  suggerisce  per  l'atto  quinto,  ho  pensato  profonda- 
mente ;  e  dalle  mie  riflessioni  mi  risulta  ciò  che  ella  stessa  ha 
])ure  accennato  ;  che  forse  non  sarebbe  tollerato  in  teatro  un 
])adre  compiacentesi  dello  spettacolo  del  tiglio  e  moglie  svenati 
da  lui.  Tuttavia,  se  io  ne  fossi  persuaso,  lo  farei  ;  ma  non  lo 
sono,  perchè  mi  pare  d'aver  snp])lito  con  un  tratto  di  ferocia, 
non  forse  minore,  atteso  il  momento  in  cui  vien  detto,  nui  più 
sopportabile  che  non  sarebbe  lo  insultare  i  morenti.  Ella  noti, 
che  Filippo  chiude  la  tragedia  con  cinque  versi,  di  cui  i  primi 
tre  sarebbero  un  dramma  di  pentimento  ;  e  questi  gli  lio  messi 
per  denotare  che  Filippo,  benché  scelleratissimo,  pure  era  nomo: 
necessaria  cosa  a  toccarsi,  per  non  nscir  di  natura.  Poi  m'im- 
portava di  mostrarlo  infelice  ;  e  non  si  è  tale,  che  per  lo  sti- 
molo fierissimo  dei  rimorsi.  Poi  m'importava  di  finire  con  un 
tratto  carattei'istico  suo  ;  perciò,  dopo  quel  leggerissimo  penti- 
mento del  tanto  sangue  sparso,  gli  ho  posto  in  bocca  un  verso 
di  timore  che  altri  non  risapesse  la  ini(|uità  sixa  :  ma  incontanente 
do|)o,  egli  minaccia  di  spargerne  del  nuovo  :  e  quale?  di  Gomez  : 
della  sola  persona,  in  chi  mostrato  abbia  di  coniidare.  Questa 
mi  jìare  che  debba  essere  l' ultima-  pennellata  del  Filippo  ;  ma 
forse  ch'io  sbaglio. 

Passo  al  Polinice:  e  rispondo,  quanto  alla  condotta  non  ben 
chiara  di  Creonte,  le  stesse  cose  che  ho  dette  circa  a  quella  del 
Filippo.  Ma  le  cagioni  però  d'un  efifetto  stesso  sono  qui  assai 
diverse.  Creonte,  nel  primo  abbozzo  della  mia  tragedia,  in  un 
brevissimo  soliloquio  in  fine  dell'atto  primo  si  svelava.  Madie 
se  ne  traea  ì  odio  e  nausea  per  lui,  ogni  qual  volta  egli  veniva 
in  palco  dappoi  ;  tutte  le  menzogne  ch'egli  dice  all'un  fratello 
dell'altro,  forse  già  poco  sotfribili  adesso,  divenivano  al  certo 
insopportabili  allora,  non  iioteiidosi  piii  dubitare  delle  sue  mire 
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infami,  por  averle  svelate  egli  stesso.  Questa  specie  di  caratteri 
(loppj  secondar],  che  io,  se  non  costretto  dalla  necessità  del  sof;- 
•jetto,  non  introduco  mai  nelle  mie  tragedie,  lia  questo  i»ericolo 
in  sé,  che  un  eai)ello  che  s'oltrepassi,  danno  nello  stomache- 
vole, e  rovinano  la  tragedia.  Perciò  mi  ])arve,  che  se  io  dava 
dalla  condotta  di  Creonte  indizj  certi  delle  sue  mire,  bast^xva 
per  rintelli,i>enza  dell'orditura:  ma  che  se  io  ne  dava  i)rove 
colle  sue  pioprie  ))arole,  non  aiigiuiigeva  all'intelligenza  niente, 
e  molto  toglieva  alla  pcriìli-ssità,  giandissima  molla  del  cuore 
umano,  per  cui  si  tollerano  anche  i  malvagj.  n<m  sapendo  dove 
anderanuo  a  finire.  Molte  cose  si  sanno,  non  se  ne  può  dubi- 
tare, ma  il  non  vederle  basta  perchè  il  ribrezzo  non  ecce<la. 
Per  (piesto  non  ho  voluto  che  Creonte  narrasse  in  teati'o  a  Po- 
linice che  sarebbe  stato  avvelenato  il  nappo:  né  che  questo  nappo 
fosse  chiarito  tale  nella  scena  del  giuramento.  Creonte  ha  otte- 
nuto il  suo  intento,  ])oicliè  col  mescere  il  vero  ed  il  falso  ha 
impedito  la  pace  :  ed  io  ciedo  avere  ottenuto  il  mio,  i)oichè 
senza  convincere  Eteocle  d'avvelenatore,  né  Polinice  d'imi>ostore, 
gli  ho  ricondotti  a  guerra  a])erta,  e  \nn  giusta,  e  più  feroce  i)er 
i  sospetti  reciiuoci.  ed  ho  tenuti  i)eri)lessi  gli  sjx'ttatoii  tino  al 
fine  del  quarto. 

Ella  mi  fa  osservare  che  non  ben  si  vede  come  Creonte  s])e- 
rasse  con  quei  raggiri  disfarsi  dei  due  competitori,  e  poi  sover- 
cliiare  l'erede  superstite.  Ma  pare  a  nu'  che  non  si  debba  veder 
chiaro  in  una  cosa,  di  cui  iu'])pure  Creonte  stesso  potea  fermare 
nessun  punto.  Il  ribaldo  and)izioso  mette  male,  raggira,  ardisc*', 
spera,  ma  sempre  dal  caso  aspetta  e  prende  consiglio.  L'impor- 
tante per  lui  si  era,  giacché  tutti  due  stavano  nella  reggia  stessa, 
di  prevalersi  della  superba  ostinatezza  d'Eteocle  pel  trono,  e 
della  ostinata  domanda  di  esso  da  Polinice  :  irritare,  accrescere 
i  loro  odj,  e  spingerli  ad  ogni  eccesso:  ciò  fa  Crecmte  :  e  ne 
ottiene,  mi  pare,  con  verisimigiianza  di  mezzi  il  ])ieno  suo  intento. 

Quanto  poi  a  ciò  ch'ella  dice,  non  parerle  abbastanza  dedotto 
V  conseguente  il  ])rocedere  d'Eteocle  nel  lasciarsi  sfuggir  di 
mano  Polinice  neU'ultinia  del  ([uarto,  i»(»tendo  egli,  come  mi- 
naccia, farne  vendetta  ;  rispondo  col  pregarla  d'osserxare  le 
parole  che  dice  di  se  stesso  Eteocle  nel  primo,  scena  ultima, 
con  Creonte,  dove  si  manifesta  ostinato  bensì  a  tener  lo  scettro, 
ma  i)ieno  d'odio  e  d'ira  generosa,  se  tal  \nm  chiamarsi,  contro 
il  fratello  :  osservi,  che  non  palla  d'altro  mezzo,  uè  desiderio, 
che  di  venirne  a  duello  col  germano  :  che  anni  il  trono  assai, 
ma  odia  più  assai  il  fratello,  e  pare  che  darebbe  la  vita  jier 
ucciderlo.  Da  questo  caratteri',  ferocissimo  sì.  ma  non  ])erò  in- 
clinato al  tradimento,  ne  risulta  che  quando  le  trame  tutte  pro- 
poste da    Creonte,    a  cui   egli   non    ha   a«'Conseutito   se   non   se 
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storziiti)  dalla  necessità,  si  v«\<i\i><)iio  svanite  iicircH'etto,  e  chiari- 
tane pur  tn>i)|)()  la  capone,  Kteocle  lientia  i)iù  feroce  e  irritato  di 
]>rinia  nel  ]»roprio  carattere,  e  ripiglia,  e  \  noie  a  forza  il  mezzo 
dell'arini  aperte,  ahbencliè  dubbio. 

Quindi  venendo  a  ciò  cirella  osserva  neir.l*///V/o»<',  dico,  che 
il  mutarsi  Creonte  inaspettatamente  di  parere  nel  (plinto,  fu  da 
me  praticato  così  per  l'ettetto  teatrale,  il  quale  per  prova  ho 
veduto  esser  terribile  quando  dice  quelle  parole  :  Odimi,  Ipséo  ; 
non  che  io  fossi  interamente  convinto  che  nna  tal  mutazione 
dovesse  farsi  così  subitamente,  e  parer  quindi  nata  piuttosto 
dall'aver  pensato  tardi,  che  in  tempo,  ai  casi  suoi  :  il  che  in 
Creonte,  che  non  è  tiraimo  a  caso,  sarebbe  difetto.  Io  la  scuserò 
pure,  non  jx'rchè  cosa  mia,  dicendo  io  primo  che  non  vi  sta 
benissimo  :  ma  per  dire  tutte  le  ragioni  clie  vi  può  essere  per 
lasciarla.  La  ])rima,  come  ho  detto,  è  l'effetto  teatrale,  a  cui, 
quando  ncni  è  con  detrimento  espresso  nel  senso  retto,  bisogna 
])ur  servire  principalmente  :  seconda  è,  che  Creonte,  nel  soli- 
loquio che  segue,  approva  se  stesso  d'aver  mutato  un  partito 
dubbio  per  un  certo.  E  se  nel  soliloquio  i)recedente,  nel  (pxarto, 
egli  ha  pur  detto  di  fidare  nel  proprio  tìglio,  ha  anche  detto 
elle  bisognava  toglier  di  mezzo  Antigone  come  sola  cagione 
d'ogni  cosa,  e  che  tolta  quella,  tutto  si  appianava.  Ma  quali 
misure  ha  egli  preso  per  torla  via  sicuramente  f  Ha  spiato  gli 
andamenti  del  figlio,  in  parte  ha  saputo  i  suoi  moti  sediziosi, 
eppure  ha  mandato  Antigone  al  supplizio  atroce  nel  campo.  Il 
caso  ha  fatto  che  s'incontrassero  Antigone  con  Argia,  la  pietà 
delle  guardie  le  ha  lasciate  indugiare  quanto  teiii]»)  avrebbe 
bastato  perchè  Antigone  fosse  condotta  al  suo  destino.  Esce 
Creonte  credendo  trovare,  non  Antigone  nel  limitar  della  reggia, 
ma  piuttosto  chi  la  nuova  della  di  lei  morte  gli  recasse.  Egli 
toglie  ogni  dimora,  ordina  che  Antigone  sia  strascinata  al 
campo  di  morte  ;  ma  subitamente  pensando  che  è  trascorso  i)iù 
tempo  ;  che  Emone  dunque  può  essere  i)iìi  in  punto  per  qualche 
difesa  ;  che  le  guardie  impietosite  qui,  potrel^bero  o  impietosire, 
o  lasciarsi  spaventare  nel  campo;  stima  più  prudente  mutarsi, 
e  fare  svenar  subito  Antigone  dentro  la  reggia.  Ma  quello  che 
più  d'ogni  ragione  giustifica  Creonte  d'essersi  mutato,  si  è 
l'evento,  poiché  egli  uccide  Antigone,  e  previene  Emone. 

Quanto  a  ciò  ch'ella  mi  tocca  dello  scioglimento,  se  la  prova 
teatrale  decide,  le  posso  assicurare,  che  rultima  brevissima  jiar- 
lata  di  Creont(!  non  riusciva  fredda,  né  a  me  che  la  recitava  (e 
non  come  autore),  né  a  chi  l'ascoltava.  Egli  si  è  mostrato  in 
tutta  la  tragedia  sprezzato)-  d'uomini  e  Dei,  ma  passionato  però 
del  figlio,  come  unico  suo  erede  :  per  troppo  amarlo  ei  lo  perde; 
poiché    per  vederlo   re   non  cura  di  farlo  infelice,  e  se  lo  vede 
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ucciso  dinanzi  agli  occhi,  e  quasi  da  lui.  Come  debbo  egli  fare  ? 
Tre  partiti  gli  restano.  Il  primo  è  di  uccidersi  :  ma  egli  è  am- 
bizioso, ama  il  trono,  e,  come  glielo  rimprovera  Emone  stesso, 
atto  quarto,  scena  terza,  il  tiglio  non  è  in  lui  clie  una  passione 
seconda,  o  i)er  dir  meglio,  il  compimento  della  sua  ambizione 
di  regno  :  dunque  non  può  Creonte  uccidersi  senza  uscire  del 
suo  vero  carattere  :  oltre  che  di  quattro  attori  ch'egli  erano, 
due  sono  uccisi,  uno  cacciato  :  se  ancb'egli  si  uccide,  cadiamo 
nel  ridicolo  del  chi  resta  f  Secondo  jiartito  :  Creonte  potrebbe 
dare  in  furori  e  deliij  ;  sarebbe  una  ripetizione  delle  snnuiie  di 
Giocasta  nel  Polinice,  e  con  minor  felicità,  verisimiglianza  poca, 
necessità  nessuna.  Terzo  :  quell'avvilimento  e  timore  che  nasce 
di  dolore  e  rimorsi  ;  e  questo  lio  scelto  perchè  mi  parve  il  più 
analogo  alle  circostanze,  il  j)iù  morale  per  farlo  veder  punito, 
il  più  terribile  a  chi  ben  riflette:  poiché  togliendo  a  Creonte  il 
coraggio,  e  l'unico  amato  tiglio,  non  gli  rimane  che  l'odio  di 
Tebe,  la  l'eggia  desolata  e  deserta,  il  regno  mal  sicuro,  e  l'ira 
certa,  e  oramai  da  lui  temuta,  dei  numi. 

Eccomi  alla  Virginia.  E  poiché  altro  ella  non  biasima  in  essa 
che  il  fine,  sappia,  rispettabilissimo  amico,  che  io  ben  due  volte 
ho  mutato  di  questa  tragedia  il  quint'atto.  Da  prima  rimaneva 
in  vita  Icilio,  ma  avendo  egli  detto  negli  atti  precedenti  tutto 
(pianto  mai  potea  dire,  e  non  rimanendogli  nel  quinto  se  non 
a  operare",  e  non  potendolo  egli,  stante  che  toccava  a  Virginio 
l'oprare,  lo  esclusi  perchè  mi  vi  faceva  una  triste  figura  :  e  non 
potendolo  escludere  da  cosa  tanto  importante  per  lui  senza  uc- 
«•iderlo,  lo  uccisi:  e  mi  pai-e  che  la  sua  uccisione  apporti  teirore 
e  scoraggimento  grande  nel  popolo,  baldanza  maggiore  in  Appio, 
più  viva  pietà  per  Virginia,  più  dolorosa  ])erplessità  per  chi 
ascolta,  necessità  più  assoluta  nel  padre  di  trucidare  la  jiropria 
figlia,  nessunissimo  altro  scam])o  alla  di  lei  onestà  rimanendo. 
E  questo  cangiamento,  di  cui  sono  contentissimo,  lo  devo  in 
paite  a  persona  amica  ed  intelligente,  la  quale  dimostrandomi 
che  Icilio  col  non  crescere  scapitava,  e  raftreddava  il  quint'atto 
nulla  operando\'i,  io  convinto  di  ciò,  ne  cavai  quest'altro  par- 
tito ;  onde  ella  vede  quanto  io  son  docile  alla  verità.  Ho  dimque 
anche  ben  riflettuto  a  ciò  che  ella  mi  dice  circa  il  fine,  sugge- 
rendomi la  morte  di  Appio.  Ma  per  quanto  io  v'abbia  matura- 
tamente  pensato,  sempre  nna  voce  mi  grida  nel  cuore  :  La  tra- 
gedia è  Virginia,  e  non  Appio  ;  e  con  la  morte  di  Virginia  è 
finita.  Ma  Appio  malvagio  deve  egli  trionfare  ?  Esaminiamo  se 
egli  trionfi  :  anche  prescindendo  dalla  storia,  e  supponendo, 
«•ome  sempre  l'autor  tragico  dee  supporre,  che  lo  sjiettatore  non 
sappia  che  n'avvenisse  poi  di  qnest"Ai)pio,  conu'  deposto,  come 
imprigionato,  come  morto  ;  vediaino    in   quale    stato   si    ritiova 
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raiiimo  suo,  in  quale  aspetto  ai)i)ress(»  la  sua  rittù  ei  limane. 
E<;li  auiava  Viri>iuia,  e  ])vv  sempre  la  peide  ;  ed  e<;li  st(^sso  è 
cagioue  manifesta  della  sua  morte.  Efi;!'  iimavu  l'autorità;  ed  i 
penultimi  versi  della  tra^<'dia  sono  del  [tnpolo,  che  atterrito,  poi 
mosso  a  furore  dello  spettacolo  orriMle  della  finlia  svenata  dal 
[)adre,  {>rida  con  voce  ticinenda  :  Ap2)io  <•  iiraiiiio  ;  vivoia:  e 
ciò  ben  due  volte.  Cade  il  sipario  frattanto  :  e  clic  si  può  cre- 
dere iier  cosa  ])rol)abile  ?  Ciò  clic  è  avvenuto:  <:ire,i>li  sarà  al- 
meno, se  non  ucciso,  de])osto  ;  e  avià  peiduto  (die  è  piii  assai 
che  la  vita)  l'amata  donna,  l'aulorità,  la  libeità,  la  fama.  31<i. 
dirà  ella,  le  ultime  parole  della  tragedia  san  <V Appio,  e  non  hal- 
daìizose,  feroeì  e  vtiiiaeeevoli  :  sono,  ed  esser  tali  dovevano. 
Appio  non  eia  de<'no  d'esser  decemviro  solo,  di  tenersi  Kcniia 
due  anni,  di  concepire  la  terribile  impresa  di  corrompere  e  so*;- 
ijiogare  animi  così  ferocemente  lib(ni,  se  a  tal  catastrofe  si  fosse 
avvilito,  ed  in  vece  di  minacciare,  temuto  avess(>,  o  predato. 
Ucciderlo  è  facil  cosa  jier  mezzo  di  Virninio  ;  ma,  per  altra,  parte, 
un  padre  che  ha  ucciso  la  propria  ti,i;lia,  attonito  di  se  stesso, 
poco  sa  quel  che  si  faccia  (lo]»o  ;  il  tumulto  che  nasce  dalla  cosa 
stessa,  i  littori  che  Ap])io  ha  dintorno,  la  previdenza  ed  accorto 
coragf-io  d'Appio  medesimo;  tutto  fa  ostacolo,  e  si  principia 
una  seconda  tragedia,  se  si  tien  dietro  ad  Ai)])ìo  più  che  non 
bisogni  ;  o  si  allunga,,  con  grave  difetto  d'arte,  la  prima. 

Panni  d'avere  addotto  le  varie  lagioni,  che  non  la  passione 
d'autore  per  le  cose  proprie,  ma  la  riflessione  imparziale  di 
uomo  d'arte  uii  detta  sulle  difficoltà  varie  da  lei  incontrate  nelle 
mie  quattro  tragedie.  La  soluzione  di  molte  di  esse  sarebbe 
forse  ]}ìn  giusta,  e  juii  facile,  se  fossimo  all'atto  pratico  n(>l 
vederle  tutte  in  teatro  :  si  proserebbe  allora  una  volta  in  un 
modo,  un'altra  in  diverso  ;  e  dallo  schietto  e  giusto  giudizio 
degli  spettatori  si  verificherebbe  (piai  fosse  il  migliore.  Ma  tra 
le  tante  miserie  della  nostra  Italia,  che  ella  sì  bene  annovera, 
abbiamo  anche  questa  di  non  avere  teatro.  Fatale  cosa  è,  che 
per  farvelo  nascere  si  abbisogni  d'un  principe.  Questa  stessa 
cagione  porta  nella  base  un  impedimento  necessario  al  vero 
progresso  di  (luest'arte  sublime.  Io  credo  fernianiente  che  gli 
uomini  debbano  imparare  in  teatro  ad  esser  liberi,  forti,  gene- 
rosi, trasportati  per  la  vera  virtù,  insofferenti  d'ogni  violenza, 
amanti  della  patria,  veri  conoscitori  dei  proj)rj  diritti,  e  in  tutte 
le  passioni  loro  ardenti,  retti  e  magnanimi.  Tale  era  il  teatro 
in  Atene  ;  e  tale  non  può  esser  mai  un  teatro  cresciuto  all'ombra 
di  un  principe  qualsivoglia.  Se  l'amore  s'introduce  su  le  scene, 
deve  essere  ])er  far  vedere  fin  dove  quella  ])assione,  terribile  in 
chi  la  conosce  per  prova,  possa  (estendere  i  suoi  funesti  effetti:  i- 
a  così  fatta  ra])presentazioiie  impareranno  gli  uomini  a  sfuggirla. 
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(>  il  i)iofessarla,  ma  in  tutta  la  sna  estesa  iiiiiìiensa  eapacità  ; 
e  da  nomini  fortemente  appassionati,  o  grandemente  disingan- 
nati, ne  nascono  sempre  «•randissime  cose.  Tutto  (piesto  mi 
pare  escludere  il  vero  teatro  da  buona  parte  dell'Eurojta,  ma 
prinrii»alnu'nt('  dall'Italia  tutta:  <nule  non  ci  va  jiensato  e  non 
ci  ])eiiso.  losciivci  con  la  sola  lusinga,  che  forse,  rinascendo  degli 
Italiani,  si  reciteranno  un  giorno  queste  mie  tragedie;  non  ci 
sarò  allora;  sicché  egli  è  un  mero  piacere  ideale  per  parte  mia. 
Del  resto,  anche  ammettendo  che  i  principi  potessero  far  nascere 
un  teatio.  se  non  ottimo,  buono,  e  parlante  esclusivamente 
d'amore,  non  vedo  aurora  di  tal  gioiiio  in  Italia.  L'aver  teatro 
nelle  nazicmi  moderne,  c«une  nell'antiche,  suppone  da  prima 
l'esser  veramente  nazione,  e  non  dieci  popoletti  divisi,  che  messi 
insieme  n(»n  si  troverebbero  simili  in  nessuna  cosa;  poi  suppone 
educazione  piixata  e  pubblica,  costumi,  coltura,  eserciti,  com- 
mercio, armate,  guerra,  fermento,  belle  arti,  vita.  E  resem])io 
per  me  lo  dica:  ebbero  teatro  i  Greci  e  i  Romani,  lo  lianuo  i 
Franci'si  e  gl'Inglesi.  Ma  il  miglior  prolettore  del  teatro,  come 
d'ogni  nobile  arte  e  AÌitù,  sarebbe  pur  sempre  un  popolo  libero. 
Le  lagriim-,  i  suffragi,  le  vive  entusiastiche  lodi  del  ])opolo 
d'Atene  erano,  e  sarebbero,  credo,  tuttavia  più  caldo  incentivo, 
e  pili  generosa  mercede  a  qualuniiue  tiagico  autore,  ed  attore, 
che  non  le  peusi<mi  e  gii  onori  (h'i  ])rincipi,  che  ogni  cosa  tol- 
gono o  danno,  fuorché  la  fama. 

Resta,  amatissimo  amico,  ch'io  le  rispcuida  circa  allo  stile; 
e  questo  faiò,  se  ella  me  lo  concede,  allungandomi  alquanto  piìi, 
ma  non  molto,  su  le  ])roiK)ste  diftìcoltà.  E  dico  da  prima  che  la 
j)arola  stile,  cirelhi  saviamente  asstnnigiia  al  colorito  in  pittura, 
abbrac<'ia  ]>erò  tante  cose  nell'arte  dello  scrivere,  che,  a  tutte 
restringere  in  una,  si  può  francamente  asserire,  che  il  libro  di 
[)oesia  senza  stile,  non  è  libro;  nu'iitre  forse  quadro  senza  colori 
])uò  in  certa  maniera  esser  quadro.  Ella  mi  ])ermetterà  dunque 
<li  credere,  che  parlando  ella  del  mio,  e  biasimandolo,  d'alcune 
l)arti  di  esso,  non  dello  stile  in  genere,  abbia  inteso  parlare  :  e 
ciò  non  per  lusinga  d'amor  proprio  mi  fo  a  ci'edcre;  ma  pei' 
])orre  d'accordo  le  sue  anteriori  osservazioni  con  le  sus.seguentl  : 
cosa  chiarissima  essendo,  che  se  il  mio  stile  fosse  cattivo  in  tutte 
le  sue  ]>arti,  le  mie  tragedie  non  avrebbero  mai  potuto  farle 
qiu'H'impressioue  che  par  ch'ella  mostri  averne  ricevuta:  e  questa 
mia  asserzione  ])roverò  con  esem])io.  Fra  le  tragedie  di  Sofocle 
ottima  cam])eggia  V Edipo  :  ella  lo  legga  tradotto  dal  Giustiniani, 
e  non  lo  leggerà  :  i  sentimenti  son  ]»eiò  quegli  stessi  :  la  con- 
dotta, i  caiatteri,  tutto,  fuoichè  le  parole,  e  la  loro  collocazione. 
Dunque  lo  stile  cattivo  in  tutte  le  sue  ]>arti,  rende  pessinio  il 
libro  in  genere  di  poesia,  e  termina  ogni  controversia    col    non 
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t'ssor  letto.  Ella,  mi  pare,  è  arrivata  tino  airultiiiio  verso  della 
Vi)(ìiiiia  :  nessuno  ee  la  sfoizava  :  arguisco  da  ciò,  che  lo  stile 
non  è  interamente  cattivo,  e  che  io  ho  detto  almeno  le  ])iii 
volte  ciò  ch'io  m'era  proposto  di  dire.  Alcune  paiti  dunque  di 
esso  saran  <iuelle  che  a  lei  dispiaceranno;  ora  individualmente 
io,  e  cedendo  in  quello  di  che  nd  sento  colpevole,  e  <<iusti1ì- 
candomi  di  .juello  che  non  nd  jKir  d'esserlo,  ed  adducendo  ra- 
gioni sempre,  sì  degli  eiioii,  che  delle  scuse,  s])ero  che  rimai- 
remo  d'accordo. 

Dalle  di  lei  osservazioni  sopra  i  passi  citati,  mi  risulta,  che 
le  parti  dello  stile  che  a  lei  dis[)iacclono,  siano  le  due  che  spet- 
tano all'armonia,  e  alla  chiarezza  :  e  di  queste  discorrerò. 

Aruimna  è  xli_  piìi_.SB!^ecÌe ;  ogni  uomo,  ogni  rumore,  ogni 
parola  ha  armonia:  ogni  parlare  ne  ha  una,  ogni  passione  nel- 
l'esprimersi  l'ha  diversa.  Nella  poesia  lirica  parla  il  poeta,  vuole 
allettare  gli  orecchi  da  prima,  poi  tutti  i  sensi;  descrive,  narra, 
prega,  si  duole:  cose  tutte,  che  in  bocca  del  poeta  vogliono  ar- 
monia principalmente.  Il  nome  di  lirica  denota  che  il  line  suo 
principale  sarebbe  il  canto  ;  ed  al  canto  si  supplisce  con  canti- 
h^ua  nel  recitare.  Se  i  versi  lirici  prima  d'ogni  cosa  non  fossero 
cantabili,  e  fluidi,  e  rotondi,  peccherebbero  dunque  come  non 
riempienti  lo  scopo.  Un  poco  di  sotto,  in  linea  musicale,  ven- 
gono i  versi  epici;  ed  all'epica  perciò  si  adatta  la  tromba,  suono 
più  gagliardo  e  meno  armonioso  della  lira,  ma  suono  pure,  e 
canto.  Nella  epica  parla  anco  per  lo  più  il  poeta,  descrive,  narra, 
e  se  pur  vi  frammette  dialogo,  non  è  dialogo  di  azione  :  v'in- 
serisce poi  anche  gran  i)arte  di  lirica,  e  con  felicità.  Ma  la  Tra- 
gedia, signor  Calsabigi  stimatissimo,  non  canta  fra  i  moderni  : 
poco  sappiamo  se  cantasse,  e  com(^  cantasse  fra  gli  antichi,  e 
])OCO  altresì  importa  il  saperlo.  Molto  importa  bensì  il  riflettere, 
che  nò  i  Greci  uè  i  Latini  non  si  sono  serviti  del  verso  epico 
uè  lirico  dialogizzando  in  teatro,  ma  del  j ambo  diversissimo  nel- 
l'armonia dall'esametro.  Fatto  si  è,  che  strumento  musicale  alla 
tragedia  non  si  è  attribuito  mai  ;  che  le  nazioni,  come  la  nostra 
e  la  inglese,  che  si  senton  lingua  da  poter  far  versi  che  sian 
versi  senza  la  rima,  ne  l'hanno  interamente  sbandita,  come  parte 
di  canto  assai  più  che  di  recita  :  e  aggiungasi,  che  ogni  giorno 
si  dice  la  tromba  epica,  la  lira  delfica,  il  coturno  e  pugniale  della 
tragedia. 

Ciò  posto,  l'armonia  dei  versi  tragici  italiani  dee  pur  esser 
diversa  da  quella  di  tutte  le  altre  nostre  poesie,  jjer  quanto  la 
stessa  nnsura  di  verso  il  com])orti,  poiché  altra  sventuratamente 
non  ne  abbiauìo.  Ma  però  (pu'st'armonia  tragica  aver  dee  la  no- 
biltà e  grandiloquenza  dell'e])ica,  senza  averne  il  canto  conti- 
nuato; e  avere  di  tenijio  in  tempo  dei  liori  lirici,  ma  con  giudizio 
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sparsi,  e  sempre  (siccome  non  v'è  rima)  disposti  con  <;iacitui;i 
«liversa,  che  non  sarebbero  nel  sonetto,  madrigale,  ottava  e  can- 
zone. Così  ho  sentito  io;  e  dalla  sola  natnra  delle  cose  lio  rica- 
vate queste  semplici  osservazioni.  L'amore  tra  tutte  le  traj;iclif 
pasf'ioni  parrebbe  quella,  che  \nii  all'armonia  senza  offench'ie 
il  verisimile  potrebbe  servire;  ma  se  io  proverò  con  esemp.j, 
che  l'amor  tragico  non  soffre  armonia  interamente  epica,  né 
lirica,  non  l'avrò  io  ma<>fj,iormente  ]novato  per  l'altre  ])assioni 
tragiche  tutte?  l'ira,  il  furore,  la  gelosia,  l'odio,  l'and)izione,  la 
libertà,  la  vendetta,  e  tant'altre?  In  tragedia  un  amante  |)arl;i 
all'amata;  ma  le  parla,  non  le  fa  versi  :  dunque  non  le  lecita 
affetti  con  armonia  e  stile  di  sonetto:  bensì  tra  il  sjuietto  e  il 
discorso  familiare  troverà  una  via  di  nu'zzo,  per  cui  1'  anuita 
che  in  palco  l'ascolta  non  rida  delle  sue  espressioni,  come  fuor 
di  natura  di  dialogo;  uè  la  platea  che  lo  sta  a  sentire,  rida  d<'l 
suo  parlare,  come  triviale  e  di  comune  conveisazi<me.  (Questo 
mezzo,  creda  a  me,  signor  Ranieri,  die  oramai  molte  tragedie 
ilo  scritte,  si  ottiene  i»rincipalmente  dalla  non  comune  colloca- 
zione delle  parole.  Un  breve  esempio  gliene  addurrò.  Nell'^l»- 
tigone,  atto  terzo,  verso  43,  io  ho  fatto  dire  a  Ci-eoute  contici 
l'uso  della  sintassi  comune  : 

1'  lo  teiijio  io  tiuora 
Quel  che  non  vuoi  tu,  trono: 

è  questa  una  delle  piii  ardite  tias|)osizioiu  ch'io  abbia  usate. 
Ella  può  credere,  che  io  sapea  benissimo  che  si  sarebbe  ])iii  \nn- 
namente  detto  :  Quel  trono  che  ìioit  nioi.  Pure  nel  recitare  i<> 
stesso  ben  cinque  sere  ((uesti  due  mezzi  versi,  sempre  badai  se 
ferivano  gli  orecchi  del  pubblico;  e  non  li  ferivano,  ma  bensì 
molta  lierezza  si  rilevava  in  quel  breve  dir  di  Creonte;  e  na- 
scea  la  fierezza  in  parte,  se  pure  non  in  tutto,  dalla  trasposi- 
zione di  quel  trono,  che  pronunziato  staccato  con  maestria  dal 
tu,  facea  sì  che  tutta  l'attenzione  del  pubblico,  e  del  tìglio  mi- 
nacciato, portasse  su  quella  parola  trono,  che  in  quel  periodetto 
era  la  sola  importante.  A  me  parve,  ed  ancor  pare,  che  ci  stia 
bene,  non  ai  inoiiicamente,  ina  teatralmente:  e  vorrei  lasciarvela 
finché  ad  altra  (lualunque  recita  accurata  teatiale  (se  mai  si  farà) 
io  sa])pia,  che  il  pubblico  intero  l'abbia  rc])licataineiite  disappro- 
vata per  modo  duro  ed  oscuro.  Due  versi  di  seguito,  che  abbiano 
accenti  sulla  stessa  sede,  parole  fluide,  rotonde,  e  cantanti  tutte. 
recitati  in  teatro,  generano  cantilena  immcdiatamciite  :  e  dalla 
cantilena  l'inverisimiglianza ,  dalla  iuveiisimigliaiiza  la  iioja. 
Giudicar  dunque  dei  versi  tragici  con  rarmonia  dei  lirici  negli 
orecchi  rombante,  non  si  può,  o  mal  si  ]>uò. 

Se  la  tragedia  è  cosa  nuova,   come  ella  dice,  in  Italia.   \  uni 
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(luii(|ii(>  Stile  miovo.  K(l  ili  prova.,  il  Tasso,  che  ])me  è  (|nol  uraiKlr, 
non  fece  (>ì;1ì  i  versi  del  Tor  risma  mìo  tìnidi,  armoiiiei,  e  dello 
stesso  andamento  di  quelli  deiriiniiKdtale  Gcnisnlcììiiiic*  Vnv 
juescindeiido  dal  poco  interesse  di  quella  tragedia,  volendone 
noi  leggere  i  versi  ])er  i  soli  versi,  non  ci  ])ossianio  reggere.  K 
da  elle  proviene?  io  credo,  per  cosa  certa,  dal  non  v'essere  quel- 
rarnionia  che  vuole  e  soiTre  il  verso  sciolto  nel  dialogo,  ma 
(piella  bensì  dell'einco,  o  lirico  rimato.  Io  ho  eccednto  alcune 
volte  in  durezza,  lo  coiit'esso,  <■  ])rincii)almente  nelle  due  prime, 
e  |iin  nel  Fiìippu.  e  più  nel  princijiio  di  esso,  che  nel  fine; 
tal  file  ad  apertura  di  libro,  i  miei  /h,  i'  io,  ed  ?'',  e  altri»  simili 
cose,  avranno  ferito  a  lei  rocchio  ]>iù  che  l'orecchio  ;  perchè  se 
un  buon  attore  glieli  avesse  recitati  bene  a  senso,  staccati,  rotti, 
vibrati,  invasandosi  dell'azione,  ella  avrebbe  forse  sentito  un 
]»arlare  non  sdolcinato  mai,  ma  forte,  breve,  caldo,  e  tragico, 
se  io  non  m'inganno.  Così  è  succeduto  i\\V Anti(ioHe  in  Roma, 
che  alla  recita  fu  trovata  chiara  ed  energica  dai  più;  .alla  let- 
tura poi,  da  molti  oscura  e  disarmonica.  ]\Ia  le  ]>arole  si  vedono 
elle,  o  si  ascoltano?  E  se  non  erano  disarmoniche  all'orecchio,  come 
lo  divenivano  elle  all'occhio'?  Io  le  sinegherò  qnest'enimina. 
T  versi  i\v\Y  Anticione  erano  da  noi  recitati,  non  bene,  ma  a  senso, 
e  (piindi  erano  chiai-i  ai  più  idioti;  letti  poi  forse  ncm  così  a 
senso,  non  badando  al  punteggiato,  divenivano  oscuri,  liecitati, 
]tareano  energici,  ])ercliè  il  dire  era  breve,  e  non  cantabile,  né 
cantato:  letti  da  gente  avvezza  a  sonetti  e  ottave,  non  vi  tro- 
vando da  intuonare  la  tiritèra,  li  tacciarono  di  duri  ;  pure  quella 
energia  lodata  nasceva  certamente  da  questa  durezza  biasimata. 
Ola  come  si  può  egli,  ragionando,  lodare  d'una  cosa  l'ettetto,  e 
l)iasimaiue  la  cagione?  Restringendo  dunque  quanto  ho  detto 
dell'armonia,  ammesso  che  io  ho  errato,  e  più  nelle  due  ]n-inie 
tragedie,  coU'eccedere  talvolta  in  durezza,  le  do  parte  che  già 
ho  corr(^tto  tutte  quattro  le  stampate  di  quanto  pareva  anche  a 
me  biasimevole.  Addurrò  per  iscusa  di  questo  mio  avere  errato, 
che  uomo  sono,  che  quelle  erano  le  prime  tragedie  ch'io  stam- 
])ava,  e  che  io  non  aveva  ancora  penetrato  il  gusto  del  |>ub- 
blic()  as(;oltante,  con  quello  di  (piest'arte,  nuova  per  noi,  e  ad 
un  tempo  coll'intimo  senso  che  io  ne  ho,  o  credo  d'averne.  Ho 
ecceduto  nei  ]»ron<uiii  ])rin<ii)alineiite,  nelle  trasposizioni,  e  nelle 
collocazioni  di  parole:  perchè  [quando  s'imprende  una  cosa, 
il  timore  d"un  difetto,  finché  non  ci  si  vede  ben  chiaro,  facil- 
mente fa  incorrere  nell'tiltro.  Così  in  me  la  paura  d'essere  fiacco, 
che  mi  i)are  il  vero  delitto  ca])itale  dell'autore  tragico,  mi  ha 
reso  alle  volte  più  duro  del  dovere. 

Resta  a  parlarsi  della  oscurità,  altra  parte  dello  stile  riiiii)ro- 
Acratami.    E  di  <]uesta   me   ne  sbrigo,  col   dire  ciò   che   già    ho 
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Toccato  qua  (li<'fio  parlando  dell'  Autif/oìie;  clie  a  voler  esser 
brevissimo,  rosa  indispensabile  nella  tragedia,  e  elie  sola  «tenera 
l'eneri-ia,  non  si  ])nò  esserlo  clic  usando  modi  contratti,  die 
oscuri  non  sono  a  elii  sa  le  pro])rietà  di  (juesta  divina  Iin<;-na, 
ma  possono  ben  ])arerlo  alia  lettura  ])er  elii  non  le  sa.  Mi  si  dirà  : 
])er  ehi  scrivi?  Pel  pubblico.  Ma  il  pubblico  non  lesa.  In  part»- 
le  sa;  e  ìe  saprà  ineiilio.  quando,  ottimi  attori,  sapendole  ])er- 
t'ettamente,  reciteranno  questi  miei  versi  cosi  a  senso,  che  sarà 
impossibile  lo  sba<4liare.  Il  ])ubblico  italiano  non  è  ancora  edu- 
cato a  sentir  recitare:  ci  vuol  tempo  e  col  tempo  si  otterrà: 
ma  intanto  non  per  questo  lo  scrittore  deve  essei'e  lasso,  o  tri- 
viale. Se  le  cose  sue  meritiino,  non  è  e<ili  me<ilio,  e  ])iù  «liove- 
vole,  che  il  volilo  taccia  un  passo  verso  il  sa])ere.  imparando, 
elle  non  l'autoie  un  ]>asso  verso  l'innoranza,  tacendo  in  sue 
mani  scajùtar  1'  arte  che  tratta,  e  la  lin<>ua  clic  scrive?  Qual 
vimju'overo  meritanienle  ci  fanno  ad  una  voce  illi  stranieri  ?  di 
non  aver  teatro:  e  le  ]>oche  nostre  recite,  che  tal  nom<'  si  usur- 
])ano,  d'essere  sdolcinate,  cantate,  snervate,  insipide,  lunfi,he. 
noiose,  insoftribili.  A  dire  il  vero,  mi  parve  tale  l'indole  deUa 
lingua  nostra,  da  non  mai  temere  in  lei  la  durezza,  bensì  molto 
la  fluidità  troppa  per  cui  le  parole  sdrucciolano  di  penna  a  chi 
.scrive,  di  bocca  a  chi  recita,  e,  colla  sfessa  facilità,  dagli  orecchi 
di  chi  ascolta.  E  se  non  volessi  tediarla,  sarebbe  forse  qui  il 
luogo  d'individuare  (pianto  ho  detto,  con  alcuni  esempi  di  versi 
miei,  poiché  dei  miei  cpii  si  ]iarla,  e  glie  ne  potrei  citare  dei 
<luri,  e  dirh'  perchè  li  facessi  così,  e  dove  bene,  e  dove  male 
facessi  ;  gliene  direi  dei  pieni,  degli  imitativi,  dei  languidi,  dei 
sonanti,  dei  fluidi,  degli  armoniosi,  dei  piani,  e  d'ogni  gener*- 
insomma,  pen-hè  di  tutti  ve  ne  ho  messi  variando  :  e  dico  messi, 
l>erchè  non  mi  sono  sfuggiti,  e  di  ciascuno  ])otrei  render  ragione 
a  tribunal  «ompetente.  E  di  tutte  le  parole  ])regiatissime,  ch'ella 
nella  siui  onorevole  lettera  mi  dice,  la  sola  ch'io  non  ricevo,  è: 
netjletto  lo  stile;  perchè  l'assicuro  anzi  che  moltissimo  l'ho  la- 
vorato, e  troppo;  ])OÌc]iè  i  difetti  rimproveratimi,  ed  in  parte 
«la  me  riconosciuti,  gli  ho  trovati  con  fatica  e  studio;  da  altro 
non  iirovenendo,  che  dall'aver  sempre  avuto  di  mira  di  sfug- 
gire la  cantilena  e  la  trivialità. 

Non  m'arresterò  dunqu<'  che  ai   soli  passi  da  lei  osservati. 

Basso  terror  d'infame  tradimento 
A  re,  che  raerti  esser  tradito,  lascia. 

Quel  lascia  lontane! t<>.  a  lei  dà  fastidio.  Io  ve  l'ho  ])Osto  co.sì, 
[H-rcliè  mi  ])are  <'lie  moltissima  forza  vi  aggiunga,  essendo  la 
parola  in  cui  posa  e  tinisce  il  discorso  :  ed  il  pensiero  stando 
tutto    in    (jnel    lascia,    l'esser  collocato    lì,  porta  che  ci  si  badi 
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assai  ])iù.  Non  aMci  usato  qiu'l  modo  in  un  sonetto  certamente. 
Il  verso  eli'ella  mi  accenna  ])er  mutazione: 

Lascia  ad  un  re,  che  marti  esser  tradito, 

io  l'aveva  tatto,  con  altri  simili;  poi  gii  ho  tolti,  come  non  ab- 
bastanza nobili  e  troppo  cantabili.  Osservi,  che  solamente  rag- 
giunger queir  un  a  re  toglie  molto  della  fierezza  e  maestà  del 
dire  ;  e  la  tragedia  dovendo  spesso,  anzi  quasi  sempre,  dir  cose 
che  non  sono  né  imnuigini,  nò  descrizioni,  ma  cose  piane,  ]>en- 
sieri  alle  volte  morali,  od  altri  che  nella  vita  quasi  familiare 
occorrono  tutto  dì,  non  può  sollevarsi  a  dignità,  se  non  ]>!- 
giiando  un  linguaggio  e  maniere  tutte  sue  ;  e  questa  di  lasciare 
spesso  gli  articoli,  ne  è  una,  <li  cui  ])erò  io  anche  forse  ho  abu- 
sato. Ma  ella  osservi  che  una  sillaba  aggiunta  qui,  una  là,  si 
viene  a  far  molti  più  versi,  in  cui  non  si  è  detto  niente  di  i)iù  : 
e  dai  molti  versi,  dove  i  pochi  basterebbero,  nasce  lo  stile  vuoto 
e  snervato.  Ed  in  prova,  tenti  l'impresa  chi  vuole,  di  stringere 
un  (pialche  mio  squarcio  in  un  numero  eguale  di  versi,  ag- 
giungendo a' miei  tutto  quello  che,  per  proprietà  di  lingua, 
ho  tolto  loro,  di  qualunque  passo,  quando  che  sia,  io  ne  ac- 
cetto la  disfida. 

Vengo  al  secondo  jiasso  citato  : 

Ma  il  sospettar,  natura 
Fassi  in  chi  regna,  sempre. 

Confesso  il  vero  che  la  nnitazione  sua  : 

Ma  il  sospettar  diventa 
Natura  sempre  in  quel  che  regna 

«•  pili  chiara;  ma  occupa  più  luogo  due  sillabe,  che  ammesse' 
sconnettono  tutto  quel  che  segue,  ed  obbligheranno  in  fine  della 
parlata  ad  averci  innestato  un  verso,  ed  anche  due  di  più:  così 
due  qui,  uno  là,  tre  in  altro  luogo,  viene  il  quint'atto,  ei  mille 
quattrocento  sono  diventati  due  mila.  A  questo  anche  ci  va  pen- 
sato assai.  Ma  vediamo  però  se  questa  economia  di  parole  non 
nuoce  alla  retta  intelligenzji.  I/equivoco  in  questo  passo  potreblx' 
nascere  dalla  parola  sospettar  vicino  a  natura,  che  non  fosse 
creduto  natura,  accusativo  di  sospettare;  ma  questo  etiuivoco 
non  può  cadere  in  chi  ha  senso;  per  chi  non  lo  ha  fra  i  lettori, 
c'è  una  bella  e  buona  virgola  tra  sospettar  e  natura,  che  lo 
distingue;  per  chi  non  ha  senso  fra  gii  spettatori,  io  devo  sup- 
porre un  attore  che  lo  abbia,  e  che  faccia  una  semi-pausa  fra 
sospettar  e  natura,  e  ])0i  un  attacco  vicinissimo  tra  natura  e 
fassi;  per  cui  ogni  più  stupido  verrà  ad  intendere,  che  il  sospet- 
tare sempre  si  fa  natura  in  chi  regna.  L'attore  avi à  anche  fatto 
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la  semi-pausa  tra  il  regna  e  il  sempre,  come  lo  stami)atorc  la 
vii<?ola.  E  mi  pare  che  la  sentenza  così  esi^ressa  verrà  pifi  ener- 
gica e  corta;  e  per  non  essei<'  posta  in  un  sol  verso,  verrà  anche 
non  cantata;  che  tutte  tre  queste  (pialità  vogliono  avere  le  sen- 
tenze in  tragedia,  oltre  la  ])rima  dell'esser  poche. 

Passo  poi,  e  di  volo,  dove  ella,  jìarlando  di  Dante,  tre  versi 
iu«;  ne  cita,  in  eui  sono  le  ])arole  xpriuiiava  con  ambo  le  piote: 
ed  io,  benché  entusiasta  di  Dante,  queste  non  lodo,  e  non  credo 
di  essermi  servito  uè  di  (piestci  uè  di  simili;  come  nò  anche 
credo  che  Dante  scrivendo  adesso  le  direbbe.  Onde  non  potend*» 
io  credere  ch'ella  abbia  voluto  attaccar  Dante,  né  avendo  quel 
sovrumano  ingegno  bisogno  della  mia  difesa,  di  jnù  non  dirò 
eii'ca  a  questo;  co)ne  altresì  iu)n  addurrò,  ])erchè  tro])po  mani- 
feste, le  prove  tante  ])er  cui  io  la  ])otrei  convincere  che  la  nostra 
lingua,  diversa  da  tutte  le  altre  nelle  vicende  sue,  è  nata  gi- 
gante, e  direi,  come  Palladi'  dalla  testa  di  Giove,  tutta  armata. 
Così  pare  dimostrarle  ])otrei,  che  questo  è  il  secolo  che  vera- 
mente balbetta,  ed  anche  in  lingua  assai  dul)])ia:  che  il  secento 
delirava,  il  cinquecento  chiacchierava,  il  (piattrocento  sgramma- 
ticava, ed  il  trecento  diceva.  Ma  ])asserò  oltre  al  suo  scritte», 
dove  ella  poi  viene  a  parlare  dell'abuso  dei  pronomi,  tralasciand(» 
dove  parla  degli  articoli,  che  già  mi  sono  spiegato  so vr' essi. 
Gliela  do  vinta  quanto  ai  pronomi,  e  già  sou  tolti  dai  due  primi 
atti  del  Filippo  i  due  t'  hai  tu ,  che  souo  stati  il  Siholet  degli 
Eftraimiti,  che  facea  gridar  contro  loro  :  mnoja.  Son  tolte  molte 
rijìctizioui  fastidiose  d'i'  ed  io,  lasciatene  però  alcune;  ]uima 
perchè  non  occupano  luogo,  ])oi  peichè  poche  danno  alle  volte 
forza,  alle  A^olte  grazia,  son  della  lingua,  ed  a  recita  massime 
fanno  bene,  come  mi  sono  avveduto  neWAntif/one. 

Non  temi,  e  non  chiedi,  pare  a  me  che  dovrebbero  essere  i 
retti  imperativi  toscani,  e  che  il  dir  <*oirintinito  non  chiedere,  e 
non  temere  per  imperativi,  benché  sia  uso  di  lingua,  non  dee, 
uè  può  mai  fllosolìcamente  escludere  l'altro  :  onde  io  a  vicenda 
ho  adoperato  i  due  modi  ;  e  ciò  per  variare,  e  spesse  volte  ab- 
breviare. Né  mi  si  ])otrà  mai  con  evidenza  di  sane  ragioni  di- 
mostrare, che  essendo  ben  detto  temi,  temete,  e  non  temete,  possa 
essere  mal  detto,  e  nuocere  alla  retta  intelligenza,  non  temi: 
pure  non  essendo  stato  detto  dai  buoìii  scrittori,  mi  conformerò 
all'uso,  togliendo  tutti  questi  im])erativi  illegittimi.  Quanto  al 
vezzo  dei  se,  e  me,  e  te,  riemjjitivi,  l'ho  diradato  moltissimo,  ed 
ella  ha  bene  ossei'vato. 

E  se  io  non  m'inganno,  eccomi  al  line  delle  di  h'i  dotte,  e 
cortesi,  ed  amichevoli  osservazioni  :  ed  eccomi  ad  un  tempo  al 
fine  delle  mie  lunghe,  e  forse  ncm  ben  fondate  risposte;  a  cui 
però  troppe  aitile  cose    aggiunger    potici    sulle    i»ro])rietà    dello 
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stile  tnigico  ;  iii.i  per  clii  intendo  coiii'ellii,  l>a.staiio,  mi  ])are,  le 
«lette:  quante  altie  ne  potrei  dire,  sarebbero  ])er  clii  non  intende 
pur  senijtre  i»oelie  ed  inutili. 

Si  aeeeiti.  aniieo  mio  stimatissimo,  che  io  sarò  in  eterno  rieo- 
noscHMite  a  lei  di  una  tal  lettera,  in  cui  con  ]>ocliissinio  ainaro, 
cotanto  ella  mi  mesce  di  dolce;  e  dalla  franca  non  meno  che 
eiudita  mani<'ra,  con  clie  ella  mi  scrive,  ])osso  arjjfuire,  che  il 
dolce  non  è  adulazione,  uè  sbaglio;  come  altresì  dalla  sottigliezza 
e  acume,  con  cui  ella  mi  ]>or<;e  l'amaro,  uè  induco  clie  l'amore 
soltanto  dcirarte,  non  tìele,  nò  eco  di  volgo,  le  dettava  tai  seusi. 

<  )iuìe,  col  ringraziarla  cordialissiniainente  dell'uno  e  dell'altro, 
e  ])iù  ancora,  del  biasimo  che  della  lode,  credo  io  darle  ben  au- 
tentica ])rova  della  mia  stinui,  e  uou  [>erdere  il  dritto  a  con- 
servarmi la  sua. 


XXXIX. 

A  Pietro  Zac; i  hi  Patrizio  Veneziano 

n   Yenezid. 

Siena,  il'  d'i  9  scttcnilire  1783. 

Si  ini  a  tissùit  o  Si(j  )i  ore. 

Ho  ricevuta  la  di  lei  graziosissima  lettera  in  data  3  agosto, 
ma  non  i)rima  di  domenica  31  scorso  ;  che  non  avrei  tardato 
tanto  a  ringraziarla  espressamente  della  di  lei  bucma  memoria 
che  conserva  di  me.  Ho  anche  ])iacere  che  le  siano  i)ervenuti 
<iuei  due  »S<metti,  e  più  ])iacere  ho  clu^  abbiano  incontrato  l'ap- 
|)rovazione  del  nostro  stimatissimo  Cesarotti,  il  cui  sutì'ragic» 
solo  può  consolarmi  di  migliaia  e  migliaia  di  critiche.  Non  ho 
tinora  mai  ricevuto  delle  sue  nuove  da  lui  stesso,  e  se  non  te- 
messi di  noiarlo  gliene  chiederei  io  stesso.  Prego  lei  a  ogni 
modo  di  fargli  pervenin-  i  miei  saluti  cordiali.  Nel  corrente 
<H  questo  s(^ttembre  V.  E.  riceverà  il  secondo  volume  delle  mie 
Tragedie:  <-osì  lo  riceverà  il  signor  Cromer,  Sibilla to  e  Toaldo. 
Anzi,  se  al  signor  Cromer  non  fosse  troppa  briga,  io  pigiierei 
aidiie  di  spedirgli  tutto  l'involto  di  esemplari,  pregandolo  di 
fai-  distribuiie  a  varie  persone  gli  esemplari,  di  cui  gl'invierei 
una  lista  a  parte,  ed  i  volumi  rimanenti  lo  pregherei  di  darli 
a  un  libraio  (nuilun<|ne  di  costà  ])erchè  fossero  venduti.  Se  il 
signor  Cromer  vuole  ('om|»iacersi  di  ciò,  mi  farà  singoiar  piacere; 
se  no,  basta  che  mi  favorisca  un  indirizzo  qualunque  costà,  a 
cui  potessi  s])edire  i  suddetti  esemplari,  affinchè  vengano  fedel- 
mente distribuiti.  T/interesse  che  il  gentilissimo  signor  Cromer 
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parve  prciidrie  alle  mio  Tia<iodie,  v  il  non  conoscere  io  nessuno 
a  Venezia  a  chi  dar  <iuest*ini]»icci(>,  ini  danno  ardire  a  pie,i;arlo 
di  ciò.  Ella  j;iiene  faccia  ])revcntivainente  le  scuse  mie,  e  i  rin- 
graziamenti, certo  che  non  me  lo  nieghi.  Favore  singolarissimo 
])OÌ  mi  tarauno  sì  V.  E.,  che  il  signor  Cronici',  e  specialmente 
l'abate  Cesarotti  se  vorranno  a  lor  agio  scrivermi  con  ischiet- 
tezza  il  loro  jiarere  sul  detto  secondo  tomo  :  attinchè  io  sa])))ia 
a  che  attenermi  per  il  terzo.  È  probabile  ch'io  <iuest'ottobre 
faccia  lina  corsa  d'alcuni  mesi  a  Parigi  e  Londra  ;  ma  ella  i)U«> 
sempre  iudirizzaniii  le  sue  lettere  a  Siena,  dove  c'è  chi  per  me 
le  leva,  e  me  le  invia  dove  sono.  Ea  prego  anche  di  scrivere  e 
dire  a  Cesarotti  che  il  ])rimo  volume  delle  mie  Tragedie  è  cor- 
retto tutto,  purgato  e  ricopiato,  per  essere  poi  ristanijìato  dopo 
tutte  l'altre;  e  in  questo  avrò  inc<mtrato  i>iù  il  gusto,  non  dirò 
del  publ)lico,  ma  della  gente  di  gusto,  come  il  Cesarotti,  gli 
amici  suoi  e  i  ])Ochissimi  altri  che  somigliano  a  loro,  sparsi,  ma 
beu  radi,  per  l'Italia.  Ma  io  a  chiacchiere  ho  già  ecceduto  i 
confini  di  discreta  lettera:  gliene  chiedo  scusa  e  pregandola  di 
comaudanni  mi  rafternu»  col  più  sincero  rispetto  umilissimo 
servitore. 

XL. 
A  Melchior  Cesarotti 

Siena,  18  settembre  1783. 

Stimatissimo  Sifiudie, 

Si  ricorda  ella  di  me  ?  Io  mai  non  mi  scorderò  di  (pici  beato 
giorno  ch'io  passai  con  lei  in  Padova,  in  cui  fra  giudici  compe- 
tenti ho  letto  delle  mie  chiacchiere,  e  troppe  forse;  ma  nella  cer- 
tezza almeno  ch.e  le  lodi  n'erano  sentite  e  sincere,  ed  il  biasinn» 
ragionato,  dotto  e  senza  ombra  di  fiele.  Una  tal  com])aguia  non 
l'ho  trovata  più  e  non  la  trovo,  per  quanto  io  la  cerchij  nel- 
l'Italia tutta.  Ciò  solo,  oltre  taut'altre  ragioni,  mi  ricondurrà  un 
giorno  o  l'altro  in  Padova.  Intanto  non  ci  jioteiido  ora  andarlo, 
mando  a  lei,  ed  ai  più  di  ([uei  signori  il  secondo  volume  delle 
mie  Tiagedie.  Questo  tra  pochi  giorni  le  verrà  rimesso  dal  si- 
gnor Cromer,  a  cui  l'ho  spedito.  Mi  terrò  ben  felice  se  a  lei  prin- 
cipalmente avrà  piaciuto;  ma  anche  ([uando  non  fosse,  e  che  an- 
cora per  la  parte  dello  stile  non  avessi  saimto  interamente  valenni 
degli  amorevoli  suoi  avvisi,  nessuna  cosa  mi  jiotrà  dispiacer»'  ed 
affliggere  ciuanto  il  non  dirmi  ella  sinceramente  il  suo  parere 
francamente;  talché  mi  consolerà  più  nini  critica  sua  «liretta  a 
me,  che  una  lode  scritta  ad  un  terzo.  Io  stimo  lei  come  maestn» 
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iifH'aitc  (li  far  versi  sciolti  robusti  o  variati  di  suomo,  (piali  ap- 
punto esser  devono  nella  traj^edia.  Se  avr('>  il  suo  snflVan'io,  ])oco 
m'importa  delTaltmi  ;  se  mi  manca  (piello,  creden")  di  non  averne 
ì\v  pur  uno.  A  suo  beirajiio  dunque  ella  mi  dirà  j)oi  il  parer 
silo:  intanto  creda  che  io  sono  uno  de'  primi  suoi  ammiratori,  e 
non  jter  fai'  eco  alla  voce  del  pubblico,  ma  per  intimo  senso  del 
valoi'  suo. 

XLI. 

Al  Makciiesk  Albergati  Capacelli 

Bolo(in<t. 
Siena,  18  settembre  1783. 

Sig  il  or  Marchese  Sii  mot  issi  m  o, 

Ho  ricevuto  la  sua  amorevolissima  lettera,  ed  in  risposta  le  fo 
sapere  che  il  Canonico  Antonio  Monti  è  quello  che  le  tara  per- 
venire il  mio  libro,  il  quale  già  è  stato  spedito  a  Bologna.  Con 
sommo  mio  rincrescimento  (che  la  nota  dei  suoi  teatrali  diverti- 
menti m'ha  anche  accresciuto)  vedo  che  non  potrò  assolutamente 
j)er  quest'autunno  rifarle  un'altra  visita,  stante  che  verso  il  10  al 
più  tardi  d'ottobre  son  costretto  a  portarmi  per  un  mio  aliare  a 
Londra  ;  e  per  sollecitare  il  ritorno  andiò  per  la  più  breve  di  Pisa, 
Lerici,  Antibo  e  Parigi.  Credo  die  il  signor  Marchese  sia  in  par- 
ticolar  conoscenza  col  nostro  signor  Goldoni,  e  con  M.  Mercier, 
celebre  autore  :  ella  mi  tarebbe  una  grazia  singolai-e  se  volesse 
darmi  due  versi  per  ciascheduno  di  questi  due  celebri  personaggi, 
ch'io  mi  spiro  di  conoscere:  e  son  certo,  che  un  mezzo  ])iù  op- 
portuno per  esserne  cortesemente  accolto  non  lo  posso  trovare, 
che  di  esser  loro  indirizzato  da  persona  come  lei.  Intanto  se  in 
altro  posso  obbedirla  da  quelle  parti,  ella  mi  comandi,  e  fticcia 
sempre  conto  di  avere  in  me  un  suo  buon  servitore,  ed  amico. 
Pregandola  di  rassegnare  i  miei  ossequii  alla  signora  Marchesa, 
mi  raffermo  con  tutto  il  risiietto,  ecc. 


XLir. 

Al  Lampredi. 

[Roma,  1783]. 

Finalmente,  lilialmente  parturient  moutes,  e  chi  sa  cosa  na- 
scerà! Sono  dunque  stampate  quattro  Tragedie  che  formano  il 
primo  volume,  e  questo  spero  a  quest'ora  sarà  stato  inviato  al 
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«•arissimo  sip^nor  Larapredi  da  Siena,  dove  sono  state  stampate, 
rome  ho  ordinato  espressamente  che  snbito  si  facesse.  Ella,  nel 
\  ederle  informi  ancora,  si  è  compiaciuta  di  lodarle.  Crederei  che 
siano  fatte  più  degne  di  lei  o<xirimai.  Comunque  sia,  me  ne  di- 
singanni, se  mi  lusingo  troppo,  o  se  non  è,  mi  dia  la  consola- 
zione di  dirmelo  ;  die  ho  sudato  per  hi  lode,  e  nessuna  mi  può 
essere  più  grata  della  sua,  perchè  sentita.  Tanti  ossequi]  alla  si- 
gnora Anna  (Berte)  a  cui  per  metà  insieme  a  lei  è  diretto  W-- 
scmplare. 

È  giunto  ])oi  quel  (h'sidcratoe  temuto  giorno,  in  ciu  ogni  uomo 
lia  actjuistato  diritto  di  dire  ch'io  sono  un  uoiiio  o  un  minchione. 
Sto  in  un  atfanno  mortale,  di  tnii  non  si  può  aver  idea;  oguipriino 
passo  è  terribile  ;  ma  quello  credo  deUa  stampa  passi  tutto.  In- 
somma è  fatto.  E  la  coda  saranno  altre  dieci  Tragedie,  ch'io 
tengo  presso  me,  tutte  Unite,  ch'io  avrei  stampate  con  queste,  se 
non  avessi  prima  voluto  veder  l'effetto  delle  prime,  e  sentbne  il 
[larere  del  pubblico,  e  quello  del  I^ampredi  e  della  sign<ua  Anna, 
che  jier  me  saranno  decisivi,  o  per  pensare  alla  pubblicazione 
delle  altre,  o  per  arderle.  Sono  tutto  suo. 


XLIII. 
[Alla  Contessa  d'Albani?]. 

s.  d.  [1783-84  ?]. 


Troverai  alcuni  passi  piccoli  mutati  ;  ma  gli  ho  tradotti  dalle 
mutazioni  che  ci  ho  fatto;  e  venerili  venturo  ti  manderò  ìlFi- 
lijypo  manoscritto  corretto  :  e  da  quello  seguiterai  a  tradurre  : 
ma  bada  a  non  sporcarlo,  i)erchè  deve  servire  per  la  ristampa. 
Osserverai  che  ho  dato  del  voi:  e  non  sta  male  fra  certe  persone: 
ed  è  l'uso  della  lingua.  Però  Filippo  darà  del  tu  a  tutti,  fuorché 
alla  Regina:  così  Carlo,  del  tu  a  tutti,  fuorché  al  padre  e  ma- 
drigna; osservando  die  i  personaggi  primieri  ricevono  del  voi,  e 
danno  del  tu,  per  eccesso  di  passione.  Nel  5"^  atto,  Carlo  e  Isa- 
bella si  possono  dar  del  tu.  Due  passi  che  non  avevi  intesi,  ci  ho 
fatto  una  croce  nel  tuo  manoscritto  sopra. 
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XLIV. 
Aii.A  Mak(  iiKSA  Luigia  Alfieri  di  Sostegno. 

Lonilia,  12  febbraio    17S4. 

lo  lu»  liccvnto  la  di  loi  coiiipitissiiiiii  lettera,  a  cui  mi  \\t 
jiiefjio  di  vispondere  eolla  iiia;if;iore  sollecitudine.  Da  i;Tan  tempo 
io  le  aveva  destinato  quell' involtino  del  inanoscritto,  ma  non 
avendo  mai  trovato  occasione  sicura  per  farglielo  avere,  lo  ])ortai 
con  me  sino  a  Parigi.  Godo  di  sapere  che  le  sia  pervenuto  cosi 
presto,  e  ])iii  ancora  cli'ella  lo  gradisca  oltre  il  pioprio  valore. 
Non  saprei  cosa  risponderle  su  ([uanto  ella  mi  tocca  della  Tra- 
gedia, stante  che  per  lettera  mal  si  può  intendere  in  qual  modo 
ella  vorrebbe  ch'io  mi  accostassi  più  al  gustc»  del  secolo,  se  è 
tacendo  meglio  o  facendo  ])eggio;  scrivendo  Tragedie,  o  Drammi 
in  lingua  toscana,  epica,  o  in  lingua  di  canzonette.  La  lascie- 
remo  dunque  così  sinché  io  abbia  la  sorte  di  osse<[uiavIa  in 
|)ersona,  il  che  sarà  quanto  ])rima,  e  sono  senijne  disposto  a 
dargliela  vinta.  Le  dirò  tuttavia,  così  alla  sfuggita,  che  le  Tra- 
gedie che  hau  fatto  grandi  i  loro  autori,  anche  più  moderni, 
soli  però  state  di  soggetti  eioici,  greci  o  romani:  e  che  i  Catoni, 
gli  Achilli,  gli  Atrei  sono  sempre  stati  i  soggetti  della  Tragedia 
])iù  assai  che  i  Giacomi,  i  Carli,  le  Marie,  ecc.  Ne  ho  però  anche 
un  l)uon  numero  di  moderni,  e  la  prego  di  sospendere  il  suo 
giudizio  definitivo  su  ciò  fin  quando  io  abbia  finito  di  svergo- 
gnarmi coirultimo  tomo  delle  mie  Tragedie. 

La  su])plico  di  salutare  caramente  il  Marchese  suo  consorte 
per  parte  mia,  come  pure  la  signora  marchesa  D'Ozà  e  l'Am- 
basciatore di  Francia,  se  ella  c(mtinua  a  vederlo;  mi  sa  mill'anni 
<li  lìotergli  testimoniare  di  bocca  la  mia  riconoscenza  per  le 
cortesi  raccomandazioni  inviatemi  ])er  Parigi.  La  prego  di  tenerini 
sempre  fra  i  più  sinceri  animiratoii  de'  suo  merito,  e  vero  esti- 
matore della  I)ella  ed  aurea  indole  sua. 

XLV. 

A  Makio  Bianchi  e  Teresa  Mocenni 

Siena. 
Parigi,  30  aprile  [1784]. 

Carinsiiiiit  signor  Mario  e  stimatiss.  signora  Tcresiiia, 

Come  a  due  in  uno,  rispondo  in  comune  a  lor  signori,  rin- 
graziandoli della  buona  memoria  che  hanno  di  me,    e   accetto 
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con  sommo  piacere  il  comparatico:  ma  temo  di  non  essere  forse 
in  temiK»  a  esercitarlo  in  persona,  stante  che  sono  anche  in 
]*arit>i  tutto  domani  il  1"  di  mag<iio,  e  poi  vengo  con  una  caro- 
vana di  bestie  a  lento  passo;  oltre  che  mi  i)U()  succedere  mille 
cose  che  mi  ritardino  anche  ])iii.  Spero  però  d'essere  costà  da 
loro  verso  il  10  o  15  giiiiiiio.  Se  la  signora  Teresina  vuol  allon- 
tanar la  sua  Lucina  fin  allora,  io  avrò  molta  consolazione  a 
tenerle  questo  futuro  sotto  il  nome  di  Vittorio,  o  A^ittoria  se  è 
femmina;  ma  in  caso  che  ella  non  mi  potesse  aspettare,  scrivo 
a  Checco,  da  Ciri  riceveranno  questa  mia.  di  far  per  me,  e  di 
scegliersi  comare  a  suo  genio.  Mi  f<>  una  vera  festa  di  rivedere 
lor  signori,  e  non  scrivo  a  lungo,  non  perchè  non  avessi  mille 
e  mille  cose  da  dir  loro,  uja  perchè  son  sul  partire,  e  ho  moltissimi 
impicci,  e  riserbo  le  mie  chiacchiere  a  \oce.  Mi  amino,  e  si  ri- 
cordino di  me,  ch'io  son  tutto  loro. 


XLVI. 
Alla  Madkk. 

Siena,  11  luglio  1784. 

CVtr/i'.sv'»(a  'Signora  Madre, 

Ho  ricevuto  la  sua  carissima  lettera,  dove  sento  ch'ella  sta 
bene,  e  che  la  sua  tosse  va  meglio  :  questo  mi  è  di  grandissima 
consolazione.  E  a  quest'ora  avrà  anche  ricevuta  la  mia  che  le 
scrissi  subito  che  arrivai  qui,  e  ho  piacere  in  questo  d'aver 
[)revenuto  i  suoi  desiderii  :  e  si  accerti  eh'  io  le  atterrò  la  mia 
l)romessa  di  scriverle  spesso  e  di  tornarla  a  vedere.  Tutta  la 
mia  cavalleria  è  arrivata  in  buon  essere,  e  si  vanno  riavendo 
ogni  giorno,  benché  il  caldo  insolito  per  loro  li  tenga  un  poco 
più  magri  e  fiacclii  che  non  sarebberc);  ma  questo  settembre 
saranno  quel  che  devono  essere.  Un  poco  di  studio,  e  i  cavalli 
sono  la  mia  occupazione  presente;  che  la  lunga  dissipazione 
occasionatami  dal  lungo  viaggio  mi  ha  un  poco  impigrito  e 
distratto  dallo  studio;  ma  a  poco  a  poco  mi  ci  rimetterò.  Credo 
che  le  manderò  fra  non  molto  tempo  il  terzo  volume  delle  Tra- 
gedie in  cui  è  la  Mcrope  dedicata  a  lei. 

Ho  ricevuto  lettere  qui  della  Signora  che  è  arrivata  a  Baden 
in  Svizzera  felicemente,  e  che  mi  dice  che  al  .settembri-  ritor- 
nando in  Italia  ijasserà  per  Torino,  e  poi  per  Asti,  o  Magliano 
dove  lei  sarà,  i)er  vederla  e  stare  un  giorno  con  lei:  ma  ove 
<[uesto  abbia  luogo,  si  raccomanda  già  ])reTentivamente   a  me, 
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perchè  io  persuada  lei,  carissima  madre,  a  non  volerle  fare 
nessuna  cerintonia  assolutaiiieutc,  e  a  non  pigliarsene  nessun 
pensiero.  Così  spero  eh'  Ella  farà.  Io  penso  di  star  qui  tutto 
agosto,  o  settembre,  i)OÌ  andare  a  Roma:  farò  forse  frattanto 
qualche  scorsa  per  la  Toscana,  a  Livorno,  o  altrove;  ma  ella 
mi  può  i)ur  sempre  scrivere  qui.  Non  ho  ricevuto  nuove  della 
(umiana,  ma  credo  ne  avrò  presto.  La  prego  di  abbracciare 
teneramente  per  parte  mia  il  signor  padre  ,  e  di  salutarmi  il 
suo  segretario.  Intanto  sono  col  pii'i  vero  rispetto  suo  attezio- 
natissimo  ligli(». 


XLVII. 

Al.LA   STESSA 

Asti. 

Siena,  a  dì  15  ag'osto  1784. 
CdrissiiiKi  Si(iììora  Madre, 

Ho  ricevuto,  sou  già  piii  settimane,  la  sua  amorevolissima 
lettera,  e  mi  rallegro  assai  di  vederla  star  meglio  della  tosse: 
ma  le  raccomando  di  aversi  un  poco  più  di  riguardo  che  non 
si  ha.  Io  sto  benissimo,  ma  così  noiato  dal  caldo  che  è  insop- 
])ortabile,  che  ho  risoluto  di  andare  in  villa  da  un  amico  mio 
]»er  tutto  settembre,  colla  speranza  di  sentirvelo  assai  meno. 
Mia  sorella  già  mi  aveva  scritto  del  matrimonio  di  Luisa  sua 
liglia,  ma  non  come  cosa  affatto  ancora  terminata:  godo  che  lo 
sia,  e  voglio  si)erare  che  tal  matrimonio  riesca  bene:  della  in- 
dole dello  sposo  ne  ho  sentito  ])arlare  in  bene  da  varii,  e  fra 
gli  altri  dal  Marchese  di  San  Marzano,  che  fu  governatore  a 
Nizza:  onde  per  ogni  ragione  ne  spererei  bene;  ma  è  una  gran 
cosa  per  le  povere  ragazze  quella  terribile  incertezza  del  loro 
destino.  Vedo  che  ella  non  era  ancora  in  campagna,  ma  credo 
che  adesso  ci  sarà;  ho  scritto  alla  Signoi'a  rendendole  conto 
delle  sue  gentili  esibizioni  circa  al  suo  passar  di  costà,  e  non 
dubito  eli' ella  non  sia  x)er  accettarle  col  maggior  piacere  pas- 
sandovi; ma  credo  che  sia  ancor  in  dubbio  circa  il  tempo  e  il 
luogo  per  dove  faià  ritorno  in  Italia.  La  supplico  a  volermi 
continuare  con  libertà  ed  affetto  di  vera  madre,  di  tempo  in 
tempo,  le  sue  nuove,  e  i  suoi  a  me  carissimi  consigli,  e,  se 
vaglio  a  seiA'irla.  a  comandarmi.  Avendo  occasione  di  scrivere 
alle  sorelle,  la  iirego  di  dar  loro  delle  mie  nuove,  e  salutarle 
caramente;  come  pure  d'abbracciare  per  parte  mia  il  signor 
padre,  e  con  tutto  ri  rispetto  e  amore  le  bacio  le  mani. 
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XLVIII. 


A  Mario  Uianciii  k  Tkrksa  Mociìnni 

Sic  11(1. 

Colmar,  17  settembre  1784. 

Signor  Mario  e  Ter  esina, 

Kispoudo  a  tutti  e  due  insieme,  clie  il  «loloie  è  coinune,  e 
uou  c'è  voci  per  esprimerlo.  La  prima  lettera  del  si<j;noi'  Mario 
mi  addolorò  molto,  ma  io,  sempre  fertilissimo  iieirimmn<>inare 
disgrazie,  questa  volta  uon  concepii  la  minima  inquietudine  per 
Checco:  mi  affliggeva  di  Pietro,  ma  era  lontano  assai  dal  temere 
I)er  Checco.  Oh  Dio!  e  tre  giorni  dopo  ricevo  la  nuova  dal  Martini 
di  tutti  due:  ebbi  a  cader  morto  io,  e  ancora  non  ho  lipreso  i 
miei  sensi  interi  a  quest'ora.  Mi  ho  a  rimproverare,  e  sempre 
ne  sarò  inconsolabile,  di  essere  io  partito,  i)erchè  son  certo  e 
sicuro  che  essendo  io  costà,  gli  salvava  la  vita  col  non  lasciargli 
cavar  sangue,  che  è  cosa  ai  temperamenti  biliosi  sempre  mor- 
tale :  e  poi  mi  lusingo  ancora  ch'io  poteva  tanto  sul  suo  spirito, 
che  al  primo  pericolo  di  Pietro,  lo  avrei  portato  via  di  casa  e 
di  Siena,  e  le  cose  il  non  vederle  fa  una  totale  diiferenza  ; 
l)encliè  non  ne  fa  nessuna  in  me  il  non  essere  stato  costà;  ch'io 
sempre  sempre  l'ho  negli  occhi  e  lo  vedo  grave  e  nion'ute,  e 
penso  e  sento  il  dolore  che  avrà  avuto  di  non  vedermi  ancora 
una  volta,  e  dinni  i  suoi  ultimi  pensieri.  Oh  Dio,  io  non  so 
quello  che  ini  dica,  né  faccia;  sempre  lo  vedo  e  gli  parlo,  e 
ogni  sua  minima  parola  e  pensiero  e  atto  mi  torna  in  mente,  e 
mi  dà  delle  continue  e  dolorosissime  pugnalate  nel  core.  Perdo 
una  cosa  che  non  si  trova  mai  i)iù;  un  amico  vero,  buono,  in- 
gegnoso, disinteressato  e  caldissimo.  11  mondo  perfido  non  li  dà 
questi  tali,  né  ve  li  cerco.  Oh  Dio,  se  non  mi  restasse  che 
un'altra  cosa,  che  riunisce  tutte  le  mie  speranze,  affetti  e  di- 
segni, io  certo  non  vorrei  sopravvivere:  che  di  tutte  le  cose  del 
mondo  sono  sazio,  e  nessun'altra  dolcezza  vi  ])uò  essere  nella  vita 
«•he  lo  sfogo  sicuro  e  intero  del  c(ne,  reciproco  e  continuo:  ma 
giacché  il  destino  mi  ha  pur  fatto  rimanere  dopo  Checco,  a  cui 
sempre  io  avea  sperato  di  premorire,  e  di  lasciarlo  esecutore  di 
alcune  mie  segrete  e  pericolose  volontà,  io  ceitamente  conser- 
verò gran  jìarte  del  tempo  che  mi  resta  e  del  poco  ingegno  che 
posso  avere,  a  far  conoscere  le  sue  alte  virtù,  e  in  prosa  e  in 
rimai  e  in  ogni  maniera  ch'io  saprò,   e    ad    ogni    occasione  che 
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mi  si  aftaeeevà.  Lui  noi»  coniiìiniigo  nià  molto:  ]wco  ciiiava  Ja 
vita,  e  quella  elio  dovca  mcuavc  era  tro])])»)  lontana  e  al  di  sotto 
dolli'  facoltà  (Icirauimo  suo  «iiaudissinu),  o  della  amoivvolezza, 
0  oceelleute  e  rara  bontà  del  suo  cuoie,  e  della  sublimità  della 
sua  preziosa  bile.  Com])iaii,!i()  me  e  loro  due  e  i  pochi  altri  die 
lo  sapeano  conoscere  od  apj>rezzaie.  Jai  persona  a  me  la  più 
cara,  dopo  cui  veniva  subito  Cliecco,  lo  ccmosceva  e  sentiva,  ed 
è  inconsolabile  di  tal  perdita.  Io  gli  ho  detto  tante  volte  questo 
luglio,  ch'egli  non  istava  bene,  e  che  dimagrava  a  vista  d'oc- 
chio: oh,  non  l'avrei  mai  dovuto  lasciar  così!  Ma  che  hestia  è 
(juel  medico  Caluri,  di  far  tante  emissioni  di  sangue  a  un  bilioso 
in  supremo  grado!  che  è  cosa  delle  poche  sicure  iu  medicina, 
che  non  van  fatte  mai;  e  tanto  più  a  chi  è  addolorato  e  con- 
vulso: sono  tre  ragioni  tutte  tre  classiche  pei-  non  cavar  sangue: 
ci  voleva  dei  vomitivi,  e  rinfrescanti,  e  ac(|ua  gelata;  che  bestiai 
Ma  lui,  Checco,  certo  che  si  è  lasciato  morire  apjiosta,  percliè 
queste  cose  le  sapeva  benissimo;  e  se  non  apposta,  certo  fu  i)er 
finire.  Ma  se  io  c'era,  l'avrei,  mi  pare,  confortato  a  curarsi 
meglio,  a  Aivere  per  noi,  se  non  lo  voleva  per  se;  ma  tutto 
questo  è  inutile,  e  non  lo  fa  rivivere,  e  non  ci  solleva  noi  dal 
nostro  immenso  dolore,  e  giusto  se  mai  ne  fu.  Io  sono  molto 
combattuto  in  me  stesso  su  quello  che  io  devo  fare;  se  tornar 
costà,  o  no.  Può  credere  se  mi  è  doloroso  e  terribile  il  rivedere 
codesti  luoghi,  oh  Dio!  ma  i)er  altra  parte  mi  sento  bisogno  e 
necessità  di  i^arlarne  ancora,  di  piangerlo  con  gente  che  lo  co- 
noscesse, amasse  quant'io,  di  saperne  le  più  minime  jiarticola- 
rità;  di  accrescermi  insomma  il  dolore,  per  inimergermivi  più 
addentro.  Nel  corrente  d'ottobre  credo  dunque  che  ci  vedremo, 
e  ne  parleremo  e  ne  piangeremo  lungamente.  Io  scriverei  tre 
ore,  <■  non  direi  loro  la  metà  di  quello  che  sento.  Gli  occhi  per 
il  gran  piangere  ini  servono  male  per  proseguire;  finisco,  e  sono 
amico  loro  per  la  vita  ;  e  maggiore  legame  non  posso  io  oramai 
più  contrarre  con  nessuno,  che  la  memoria  di  un  tale  e  tanto 
amico  comune.  Stiano  bene,  e  si  ricordino  di  me;  ci  vedremo 
fra  cinque  o  sei  settimane. 

Le  mando  tutte  queste  lettere  aperte  perch'ella  le  recaiìiti  e 
legga  al  Martini,  che  non  saprà  leggere  il  mio  carattere;  e  al 
cuoco,  che  j)oco  sa  leggere;  e  al  Fenzi ,  se  fa  bisogno,  gliela 
mandino  subitf). 

PS.  È  inutile  ch'io  le  dica  a  nessuno  dei  due  di  non  dir 
né  punto  uè  poco  dov(^  io  sia  :  pure,  se  occorre  il  discorso  e  di 
dir  che  loro  ho  sciitto,  dicano  sempre  da  una  villa  del  Veneziano. 
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XÌAX. 

Ai.  SIGNOR  Agostino  >rAUTiNi 

SietHi. 
Colmar,  17  settembre  1784. 

Siffìior  A(i<>stììi<i  sfim<tfìssììn<t^ 

Non  Ilo  paiole  per  espiiinei le  la  sorpresa  e  il  dolore  che  mi 
«agioiiò  la  sua  lettera  de'  3  settembre.  Di  lei  ho  più  volte  udito 
far  menzione  dal  povero  siiiuor  Francesco,  e  questo  ini  basta 
jìerchè  io  concepisca  per  la  sua  persona  stima  ed  affetto.  Non 
so  ancora  se  io  mi  sentirò  il  cora^.i>io  di  rÌA-eder  codesti  luoghi, 
do]»)  una  cosi  dolorosa  perdita:  iiure  mi  sarà  forza  almeno  di 
l»assarci  per  rendermi  a  Konia  :  e  a  ogni  modo  io  vedrò  lei,  eia 
])rego  intanto  di  custodire  o  presso  di  sé,  o  presso  del  cavalier 
]>ianclii.  tutte  le  mie  carte  e  libri,  e  massime  (piattro  piccoli 
involtini  di  carte  sigillate  che  si  trovavano  nell'armadio  della 
camera  del  letto  rosso,  che  dà  in  istrada,  al  jiiano  dove  io  allog- 
giava. Il  più  delle  cose  e  libri  miei,  Giovannino  Alberti,  mio 
cuoco,  le  conosce,  e  le  potrà  facilmente  discernere  dalle  non  mie, 
e  di  questo  non  ho  il  minimo  iiensiero.  Io  non  potrò  essere  costà 
che  nel  corrente  del  prossimo  mese  ;  la  prego  intanto,  se  dal- 
ramico  comune  le  è  stata  consegnata  una  lettera  di  credito  mia 
intitolata  al  Fenzi  banchiere  di  Firenze,  di  serbarla  presso  sé; 
e  se  con  essa  vi  erano  due  tirine  mie  per  esigere  una  1(X)  zec- 
chini dal  suddetto  Fenzi  sotto  il  dì  10  settemlue,  e  altra  per  150 
zecchini  sotto  il  di  10  ottobre,  la  prego  di  darle  corso  a  P"'irenze, 
e  farle  esigere,  e  cousegmire  con  ricevuta  i  suddetti  danari  a 
Giovannino  Alberti  mio  cuoco.  Dove  queste  tirine  e  lettera  non 
le  fossero  capitate  alle  mani,  non  c'è  mal  nessuno,  ed  ella  o  il 
signor  cavalier  Mario  faranno  ricapitare  questa  lettera  qui  an- 
nessa al  Fenzi  in  Firenze,  il  (piale  farà  pagare  i  suddetti  danari. 

Appunto  mentre  io  le  stava  scrivendo  questa,  ricevo  l'altra 
sua  de'  6  con  entrovi  quella  della  signora  Teresina  Mocenni  : 
la  ringrazio  assai,  ma  assai  delle  sue  graziosissiine  offerte  e  ri- 
ctmosco  sempre  più  l'impronta  dell'amico  comune,  di  cui  non 
jiosso  né  parlare  uè  pensare  senza  d;ire  in  ismanie  :  ma  calmando 
il  primo  dolore,  spero  di  serbare  nella  memoria  così  caldamente, 
impressa  la  bontà  del  suo  cuore,  l'altezza  deiraiiimo  suo,  che, 
se  io  nulla  vaglio,  lo  farò  conoscere  e  desiderare  dal  mondo,  che 
davvero  non  era  degiK»  di  lui.  La  ringrazio  dunque  di  vero  cuore 
di  tutte  le  brighe  da  lei  datesi  per  me,  e  di  quelle  preventiva- 
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mente  cli'clla  si  jiotiM  dare  di  qui  al  mio  arrivo,  e  la  pre<;o  di 
risi)ondermi  ancora  a  questo  stesso  indirizzo  una  Aolta,  che  sarò 
in  tempo  a  rieevere  la  sua  lettera,  perchè  sarò  qui  sin  circa  il 
dì  12  ottobre;  ma  dopo  tal  tempo  sarò  per  istrada,  e  la  lettera 
si  smarrirebbe,  l^e  riniioA'o  ringraziamenti,  e  ])rotesto  di  vero 
cuore  d'essere,  ecc. 


L. 

A  Makio  Bianchi 

SieiKi. 
Colmar,  10  ottobre  1784. 

Amico  carissimo, 

Ho  ricevuto  finora  tutte  le  su<^  caiissime  lettere,  così  tutte 
quelle  del  signor  Martini,  di  cui  l'ultime  sono  de'  20  settembre, 
benché  non  ancora  la  risposta  a  un  mio  piego  diretto  a  lei  con 
varie  lettere  per  costà,  in  data  del  17  settembre;  ma  ho  pure  in 
speranza  d'averne  riscontro  nel  corso  di  questa  settimana  che 
ancora  sarò  qui.  Penso  di  partire  verso  il  16  o  18,  e  sarò,  a  Dìo 
piacendo,  in  Toscana  verso  il  dì  30  :  ma  non  credo  di  poter 
essere  in  Siena  fino  al  dì  5  o  6  perchè  devo  passare  da  Pisa,  e 
fare  una  gita  a  Livorno.  Sto  tuttavia  moltissimo  indeciso  do\  e 
passar  l'inverno.  Fra  loro  in  Siena  mi  ci  alletta  non  poco  la  loro 
cortesia,  e  amorevolezza  per  me,  ma  mi  ci  spaventa  la  memoria 
terribile  dell'  amico  comune,  e  la  vista  continua  degli  stessi 
oggetti.  Ma  in  ogni  modo,  ovunque  io  sia  per  andare,  verrò  da 
loro,  e  venendo  non  c'è  casa  che  mi  jiossa  convenir  più  di  quella 
del  Marchi,  stante  la  vicinanza  dei  cavalli;  onde  la  piego  a 
informarsene  dal  detto  Marchi  del  prezzo  a  mese  e  a  giorni,  per 
un  padrone,  e  2  o  3  letti  dì  servitori  al  più.  Ma  ella,  siccome 
del  paese,  non  si  lasci  infinocchiare  da  colui,  e  glie  ne  parli  come 
non  sapendo  per  chi.  A  mese  non  gli  Aorrei  dare  al  più  che  8 
o  10  zecchini;  a  giorni,  poco  importa.  La  prego  nell'istesso 
tempo,  per  non  moltiplicar  lettere,  dì  salutare  e  ringraziar*'  il 
Martini  dei  danari  somministrati  a  Giannino  per  conto  mio,  di 
cui  s])ero  a  quest'ora  sì  sarà  rìnd)orsato  sui  danari  ritirati  chil 
Fenzi  per  conto  mio;  dove  non  fosse  ciò,  la  luego  a  dirgli  di 
mandare  al  detto  Fenzi  la  lettera  di  credito  che  il  detto  Martini 
mi  scrisse  aver  ritrovata  nelle  carte  di  Checco,  e  il  Fenzi  sicu- 
ramente su  quella  gli  farà  somministrare  tutto  il  bisognevole. 
Intanto  per  regola  mia  la  risposta  a  questa  la  prego  di  farmela 
aA'ere  a  Modena,  ferma  in  posta  sotto  l'indirizzo  solito  di  Bichard 


Smith.  Credo  d'essere  a  Modena  verso  il  dì  27  o  28:  caso  clic 
ella  non  fosse  in  teni])0  a  risponderiiii,  mi  scriva  a  Pisa,  dove 
son  certo  al  fine  del  mese,  e  mi  vi  scriva  al  mio  proprio  indi- 
lizzo.  Così  la  prego  di  dire  a  Giannino  di  aver  provvisioni  per 
i  caA^alli,  o  da  poterle  trovare  fin  circa  il  10  o  15  novembre;  con 
la  previdenza  però,  se  vi  starò  di  più,  di  i)oter  trovar  oj^ni  cosa 
|)ev  tutto  l'inverno;  e  a  prezzi,  se  si  ])nò,  alquanto  meno  esor- 
bitanti che  io  pagava  tutta  l'estate.  Scusi,  per  amor  di  Dio, 
tutte  queste  seccatun'  e  i)uerilità,  di  cui  sono  costretto  a  tediarla: 
ma  come  fare?  eccomene  spicciato.  Dirò  due  parole  dell'amico, 
di  cui  non  mi  posso  persuadere  vera  la  mancanza  ;  tanta  è  e  sì 
inaspettata.  Spero  che  io  potrò  parlar  di  lui  in  carta,  almeno  con 
sovrabbondanza  d'affetto  e  di  vera  stima  ])er  le  sue  alte  virtù  : 
se  non  con  eleganza.  Per  istrada  penserò  molto  a  lui,  e  foise 
mi  verrà  fatto  di  dare  (pialche  sfogo  al  dolore,  che  m'accora 
assai,  e  i)iù  mi  accorerà  tra  giorni,  ov'io  mi  ritroverò  così  solo, 
e  morto  veramente.  Ella  forse  a  quest'ora  è  in  villa,  ma  con 
ima  cavalcata  mi  lusingo  ch'ella  ])otrà  fare  queste  piccole  fa«-- 
cende,  di  cui  mi  sono  ardito  pregarla,  e  sperando  di  trovar  le 
sue  nuove  e  della  Teresina  amabilissima  a  Modena,  o  Pisa,  sono 
tutto  suo. 

Saluti  l'Arciprete  caramente,  senza  jìcrò  dii'gli  dove  sono. 


LI. 

Al-  NOBII,   LOMO   IL  SIG.    ABATE  To:MMASO  VaI.PEKCìA    DI  CaLLSO. 
Trento,  27  ottobre  1784. 


Da  che  la  morte  mi  ha  j)rivato  deirincom])arabile  Francesco 
Gori  a  voi  ben  noto,  non  mi  rimane  altro  amico  del  cuore,  che 
voi.  Quindi  non  mi  parrebbe  avere,  per  quanto  io  '1  possa,  per- 
fettamente compita  questa  mia  tragedia,  di  cui  forse  a  torto  io 
singolarmente  mi  vo  compiacendo,  se  ella  in  fronte  uon  portasse 
l'amatissimo  vostro  nome.  La  dedico  dumiue  a  voi;  e  tanto  piii 
volentieri  e  di  cuore,  che  voi,  dotto  in  molte  altre  scienze,  da 
tutti  siete  conosciuto  dottissimo  nelle  sacre  carte,  delle  (piali, 
per  la  jn'ofonda  vostra  intelligenza  della  lingua  ebraica,  bevete 
al  fonte.* 

Il  Saxlìe  perciò,  più  che  ogni  altra  mia  tragedia,  si  aspetta 
a  voi.  Che  di  buon  grado  siate  i)er  accettarlo,  mercè  l'amicizia 
nostra,  non  dubito;  che  degno  di  voi  lo  stimiate,  ardentemente 
desidero. 
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LII. 

A  Ma  IMO  BiANCiii 

Siena. 

Pistoiii.  1"  novembre  1784. 

Amico  carissimo, 

In  questo  punto  arrivo  qui  stanco  a  morte  per  la  precipita- 
zione con  cui  ho  fatto  il  viaggio.  Io  sperava  trovare  cine  versi 
suoi  a  Modena,  tanto  per  sapere  se  ella  avesse  ricevuto  due  mie 
lettere,  la  prima  de'  17  settembre,  l'altra  tle'  7  o  8  ottobre;  ma 
dal  suo  silenzio  giudico,  o  che  non  son  giunte,  o  troppo  tardi 
giunte  perchè  io  trovassi  risposta  in  Modena.  Spero  trovarla  in 
Pisa,  dove  sarò  per  tutto  A'enerdì  :  e  sabato,  o  al  più  tardi  do- 
menica, avrò  il  piacere  d'abbracciarla,  e  il  dispiacere  di  ram- 
mentare la  memoria  del  nostro  Checco,  che  mi  si  fa  (fi  giorno 
in  giorno  più  caldo  il  d<dore:  lo  vo  sfogando  con  versi,  ma  nulla 
vale  a  perdita  irreparabile  per  me.  Così  come  a  lei,  ho  anche 
scritto  due  o  tre  volte  al  Martini,  e  al  Fenzi  perchè  sulla  lettera 
trovata  dal  detto  presso  Cliecco  mandasse  danari  costà  al  mio 
Giannino:  ma  di  nulla  ho  avuto  riscontro.  Così  pregava  lei  di 
farmi  sapere  se  si  poteva  aAeie  la  casa  Marchi  :  e  sapere  a  quanto 
il  giorno  e  (juanto  il  mese.  Caso  che  tutte  queste  lettere  fossero 
smarrite,  la  ]irego  a  farmi  a  questa  due  righe  di  risi)osta  a  Pisa, 
se  riceve  questa  in  tempo  per  rispondermi  anzi  venerdì;  seno, 
al  mastro  di  posta  a  Poggibonzi  ella  può  far  recapitare  la  lettera, 
coll'ingiungergli  che  la  serbi  fin  ch'io  venga  a  Poggibonzi.  Il  più 
è  per  sapere  se  quei  danari  sono  stati  pagati  dal  Fenzi,  o  no: 
che  se  no,  dovrò  andare  a  Firenze  io  da  Poggibonzi  ;  e  l'altra 
ragione  è  per  sapere  se  posso  andare  a  scendere  dal  Marchi  a 
dirittura.  Così  restiamo  dunque,  asi^ettando  con  impazienza  il 
momento  di  riveder  lei  e  l'amabilissima  Teresina,  cui  la  prego 
dV»ssequiar  tanto  e  tanto.  Son  tutto  suo. 

PS.  Se  c'è  lettere  per  me  alla  jjosta  costà,  la  prego  di  levarle 
e  serbarle  per  darle  a  me  solàniente. 
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LUI. 

Ali-o  stesso 

Siena. 

l'isa,  a  dì  25  novembre  1784. 

Amico  (-((rissiìno, 

Col  mio  corteggio  Baccliesco  arrivai  sano  «•  siilvo  a  Poggi- 
Woiizi  (|nella  sera,  che  non  fu  i)iccola  impresa:  la  domenica  j)osai 
alla  Scala,  e  il  lunedì  qui  io,  e  tutte  le  altre  hestie  in  ottima 
salute,  se  se  n'eccettua  tre  cavalli  zo]»])i  per  ferri  mal  messi 
<ljill'asin  niaiiescaleo,  a  cui  la  prego  di  dirlo  per  ])arte  mia  :  nìa 
levati  i  ferri,  e  fatta  una  poltiglia  nei  ris])ettivi  pie<li,  sono  sani 
adesso.  II  tempo  anche  mi  ha  favorito,  e  benché  fredduccio, 
pure  era  una  consolazione  il  bel  sole,  e  nessun  vento;  sicché 
nulla  ebbi  a  desiderare,  che  men  cattive  osterie.  Qui  già  lio 
impreso  la  mia  vita  ambulatoria  tutto  il  giorno,  e  la  sera  il  più 
delle  volte  starò  in  casa  e  qualche  volta  da  Lam])redi,  dove 
sono  stato  iersera,  e  gii  ho  fatto  i  suoi  saluti;  e  sbuffjiva  i)et- 
toiiito  e  contento  di  se.  Mi  son  ])retisso  di  non  parlar  mai  più 
di  libri  né  di  lettere  in  nessun  modo,  e  a  chi  mi  dice  Muse,  io 
iis])ondo  cavalli.  Così  sarò  ])iù  quieto,  e  tanto  non  c'im]»arerei 
nulla  a  far  altrimenti.  Ho  ricevuto  nuove  di  Genova,  e  fra  pochi 
giorni  ci  darò  una  sca])pata;  nta  l'andare,  stare  e  vedere  non 
eccederà  15  giorni  al  più.  Se  ella  dunque  mi  scrivesse,  o  man- 
dasse il  vezzo  in  quel  frattempo,  non  si  stuinsca  s'io  non  ri- 
spondo :  è  perchè  non  ci  sono  ;  e  anzi  diià  sempre  costà  ch'io 
ci  sono,  e  che  le  ho  scritto.  La  voglio  pregare  a  suo  bell'agio 
di  cercarmi  un  giovinotto,  o  i)er  meglio  dire  ammauuinni  un 
servitore,  di  cui  potrei  aver  bisogno  così  verso  quaresinui.  Se 
si  trovasse  con  queste  qualità,  lo  pref(>rirei  senese,  per  aver  il 
maestro  di  lingua  in  casa;  fedele,  prima  cosa;  non  trop])o  gio- 
vine, né  ammogliato,  seconda  ;  se  sapesse  scriver  l)ene  lo  pa- 
gherei più.  Sarebbe  per  tenerlo  sempre,  e  trattarlo  bene  assai  : 
dovrebbe  venir  con  me  ciecamente  non  so  dove,  perchè  non  lo 
so  neppur  io  dove  lascierò  quest'ossa;  ma,  non  contenti  scam- 
bievolmente, lo  rimetterei  sempre  in  Siena.  Gli  darei  per  ora 
livrea  inteia,  due  zecchini  e  mezzo  il  mese,  e  la  tavola:  e  anche 
tre  zecchini  se  sapesse  bene  scrivere.  Altre  abilità  non  importa. 
Ella  nel  proprio  paese,  e  con  agio  di  tempo,  mi  pare  che  mi 
potrebbe  trovare  «[uest'uomo,  che  non  deA'e  essere  poi  rarissimo. 
Xe  parleremo  per  lettera,  e  spero  si  farà  qualche  cosa,  e  poi  a 


58  VITTORIO  ALFIERI 


cMinovalo.  venendo  io  costà,  lo  potrei  vedere,  olle  quello  subito 
(leeide  pel  sì  o  il  uo.  Che  tu  la  nostra  "eutil  Teresina  ?  lue  ne 
dia  nuove,  e  me  la  saluti  tanto  tanto.  Io  penso  di  fare  questa 
seorsa  a  Genova  verso  i  ])rinn  del  ventnro,  onde  lio  teni])o  di 
ricever  sua  ris])osta  prima.  Passini  è  malato,  e  mi  dicono  a<'- 
coratissimo  della  soppressione  dei  suoi  frati;  non  l'ho  visto 
ancora.  Mi  salnti  rAi('ii)rete,  e  ancora  non  posso  dar  iisi)osta 
alla  .Marchi  del  suo  pelo,  che  nei  ])rinii  giorni  che  s'airiva  è  una 
confusione  <;<'nerale  ])er  cui  non  si  ha  tempo  a  far  nulla  ;  ma 
ogLi,i,  .se  posso,  prima  di  chiuder  la  lettera  vedrò  se  c'è.  Stia 
bene,  si  ricordi  di  me,  ed  io  mai  mai  non  mi  scorderò  delle 
tante  gentilezze  e  servigi  prestatimi  da  lor  signori.  Così  il  ISFar- 
tini  me  lo  saluti  caramente,  e  lo  ringrazi  di  nuovo.  Son 
tutto  suo. 

PS.  Venerdì  sera  ho  trovato  i  peli:  son  di  lepre  di  Moscovia. 
mezzani  di  hiughezza;  li  spedirò  alla  prima  occasione  all'iudi- 
tìzzo  suo.  Ancor  Vabbraccio, 


LIV. 

Alla  Madre 

Asti. 

Pisa,  a  ili  3  flicembre  1784. 

Carissima  siijnora  Madre, 

Ilo  ricevuto  la  di  lei  carissima  lettera  in  cui  ella  mi  dice  d'avei- 
aspettato  per  due  giorni  la  signora  contessa  d'Albania,  e  nello 
stesso  tempo  ne  ricevei  una  dalla  signora  contessa,  di  Genova, 
dove  mi  dice,  che  dojio  aver  cercato  tutti  i  vetturini  di  Torino, 
nessuno  la  volle  menare  per  la  strada  di  Asti,  atteso  il  gran- 
dissimo fango,  e  il  peso  enorme  delle  sue  cariozze  tro]>po  cariche, 
onde  mi  dice  che  con  suo  sommo  rincrescimento  fu  sforzata  a 
])assare  per  Casale,  e  non  si  potè  decidere  questo  che  i  due  ul 
timi  giorni  del  suo  soggiorno  in  Torino,  onde  non  le  fu  possi- 
bile di  prevenirla,  che  non  ci  ven-ebbe;  ma  le  n'è  spiaciuto  mol- 
tissimo, e  così  credo  poi  che  le  avrà  scritto  ella  stessa;  ma 
siccome  dovrà  altre  A'olte  uscir  d'Italia,  o  tornarvi,  certamente 
si  riserva  di  vederla  allora,  e  testimoniarle  l'affetto  e  stima,  che 
ha  iM^r  lei  senza  conoscerla  che  di  fama.  Mi  scrive  l'Abate  Ca- 
luso  di  Torino,  clie  la  Cumiana  era  per  partire,  e  ])artire  per 
Nizza  colla  sposa.  Io  sto  bene  qui,  e  per  l'inverno  è  un  ])aese 
piacevolissimo,  dove  non  si  sente  quasi  il  freddo:  non  c"è  mai 
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neve,  e  chi  lia  le  case  a  mezzogiorno  può  anclie  star  senza  fuoco. 
I  miei  cavalli  hanno  prosperato  assai  nel  cessar  del  caldo,  e 
sono  una  gran  i»art('  delle  mie  (»ccupazioni.  Desidererei  ch'ella, 
carissima  signoia  .Madre,  si  riguardasse  molto  in  questa  stagione, 
e  desse  ai  tigli  la  consolazione  di  saperla  in  buona  salute.  La 
prego  di  abbracciare  per  paite  mia  il  signor  padre,  e  salutarli- 
sorelle  scrivendo  loro. 

Intanto  le  bacio  le  mani  e  mi  rattermo  suo  devotissimo  tìglio. 


LV. 

A  Mario  Hiaxchi 

Siena. 

Pisa,  a  dì  3  dieeuibre  (17g4|. 

A  m  ivo  ca  ris.s  i  m  o, 

Ho  ricevuto  la  cara  sua  in  risposta  della  mia,  e  replico  bre- 
vemente, iierchè  mi  son  lasciato  córre  in  ultimo,  che  parte  la 
l)osta  :  che  quanto  al  vezzo  del  cane  è  accordato  a  14  i)aoli  e 
mezzo,  come  dice  l'artetìce:  ([uanto  alle  lettere,  lascio  in  libertà 
sua  (li  contentarlo:  quanto  al  mandarmelo,  sarà  a  suo  bell'agio: 
anche  ch'io  non  ci  sia,  sarà  chi  lo  riceverà.  Ho  consegnato  al 
signor  Cosimo  Mari  un  viluppo  sigillato,  diretto  a  lei;  contiene 
i  peli  bianchi  per  la  Marchi:  s'è  incaricato  il  signor  Mari  di 
farglieli  avere:  avutili,  mi  farà  grazia  di  rimetterli  alla  signora 
Marchi.  Ho  scritto  per  l'Osservanza:  lo  tarò,  ma  lo  voglio  fai 
bene  a  animo  pacato,  il  che  non  sono  adesso,  stando  sulle  mosse, 
non  so  ancora  se  per  Genova,  o  per  Modena,  o  altrove  :  ma  lo 
farò  certo,  e  così  esaminerò  bene  (piegli  scritti  del  nostro  amico, 
di  cui  ogni  giorno  più  e  più  sento  la  mancanza  per  me  orribile. 
Scrivendo  a  lei.  scrivo  alla  Teresina.  sicché  è  inutile  ch'io  le  rac- 
comandi ossequi  e  complimenti:  e  l'uno  e  Taltra  porto  impressi 
nel  cuore,  e  non  sono  io  di  facile  impressione,  né  di  leggieia 
scancellatura:  son  tutto  loro.  Saluti  rArci])rete  e  il  Martini:  e 
la  prego  di  dire  o  far  dire  al  cocchiere  del  signor  Fabio.  do\ e 
stavano  i  miei  cavalli,  che  ho  ricevuto  la  sua  lettera,  e  che  l'olio, 
pagato  di  più  per  sbaglio  alla  sua  moglie,  è  un'inezia  e  lo  può 
tenere,  e  le  tengo  l)uon  conto  dell'esattezzii  e  scrupolo.  Non 
perda  di  vista  di  rinvenire,  ma  a  comodo  si;o.  (|uel  tal  uomo. 
Addio  ancora. 
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Al.LO   STKSSO 

Sii'ìxi. 

Pisit,  dì  ■_'(!  (licembi-o  1784. 

A))iic<>  Cd  rissi  Ilio, 

Ben  gli  lia  tenuto  paiola  il  t('inj)(>  di  Pisa,  clu'  non  fa  aldo 
l'he  piovere  senza  restar  mai  ;  se  non  fosse  nn  impiccio  di  mno- 
versi  con  tutte  (jneste  bestie,  già  saici  ripnrtito  per  costà;  ma 
forse  <'i  ])io\e  anche  da  loro,  e  mi  ])ar  un  malanno  nniversale. 
Fo  una  sciiipitissima  vita;  sto  tutto  il  giorno  solo,  senza  poter 
far  nulla  di  l)uono;  e  dne  ore  la  sera  in  «-ompagnia  di  gente 
indifferente,  dove  non  si  parla  mai  nn  discorso  che  vaglia  nn 
«luattrino,  e  ])oi  si  giiioca,  e  io  me  ne  vo.  Vedrò  se  il  signor 
Pandolfo  si  vuol  caricare  del  A'ezzo;  glie  lo  rimando  i)erchè  si 
ristringa  di  tutto  quello  che  ci  avrò  segnato,  stante  die  è  inser- 
vibile, che  gli  esce  di  collo  per  gli  orecchi  senza  aprirlo.  Così 
pure  metterò  nella  scatola  sigillata  le  lire  24,  di  cui  sou  debi- 
tore, e  la  ringrazio  della  briga  })resasi  per  (questo  e  di  quella 
«la  prendersi  ancora  x>er  farlo  ristringere;  me  lo  rimanderà  poi 
a  suo  comodo.  Giusto  in  questo  momento  ricevo  una  lunga  let- 
tera del  Belli  con  de'  versi,  e  non  ricevo  nessuna  della  Signora, 
che,  dacché  è  in  viaggio  da  Genova  ])er  venire  a  Bologna,  non 
ne  so  più  niente,  stante  questi  orribili  tempi;  onde  di  ciò  sto 
in  pena  mortale,  e  non  ht>  voglia  nò  di  leggere  il  Belli  uè  di 
lispondergli  ;  mi  faccia  grazia  di  sbrigarmene  lei,  col  dirgli  ch'io 
le  ho  scritto  che  non  sto  troppo  bene,  e  che  non  ho  capo  per 
leggere  né  giudicar  versi.  Se  non  potrò  mandarle  il  vezzo  da 
Pandolfo,  mi  farebbe  grazia  di  far  arrÌA^are  fin'  a  casa  mia 
codesto  suo  vetturale;  che  già  l'ha  portato  qui,  che  a  lui  si 
rimetterà;  ed  a  suo  bell'agio  poi  me  lo  rimanderà.  Non  le  dico 
altro  perchè  sto  troppo  addolorato  e  solo  nel  mondo;  mi  saluti 
la  Teresina  caramente;  e  beato  lei  che  ogni  giorno  ]>uò  pui' 
vederla,  e  contarle  i  suoi  guai,  e  sentire  i  suoi,  sola  dolcezza 
nella  vita:  il  resto  è  morir  continuo, 

Son  tutto  suo. 
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LVII. 


Ai.i.A  Madre 

.Isti-Picmoìite. 

Pisa,  addì  '24  dicembre  1784. 

Carissima  sif/iiora  Madre, 

Uu  leggero  raftVeddore  clie  mi  lia  iu  questi  giorui  incoiiio- 
tlato  il  capo,  mi  ha  impedito  di  scriverle  i)rima,  i)er  darle  le 
sante  leste  ;  ma  voleva  aspettare  di  poterle  scrivere  che  io  era 
interamente  guarito  e  stava  beuissimo  :  trop])o  certo  ch'ella, 
carissima  madie,  vivamente  s'interessa  di  me.  Così  vorrei  ])otei 
sapere  le  sue  pregiatissime  nuove,  ch'ella  stesse  bene  e  che  l'in- 
verno non  le  nuocesse  niente  ;  e  lo  voglio  sperare,  s'ella  vorrà, 
come  mi  ha  promesso,  aversi  un  poco  di  riguardo  e  più  che  non 
è  solita  aversi.  Non  ho  più  saputo  altro  della  sorella,  e  nipote- 
sposa  :  suppongo  però  che  a  quest'ora  sarà  tornata  da  Nizza  la 
Cumiana,  e  la  prego  a  salutarla  per  parte  nda,  scrivendole,  e 
darmene  delle  nuove  :  come  pure  della  sposa  s'è  contenta,  e 
come  ha  riuscito  la  cosa.  Qui  noi  abbiamo  tinora  un  inverno  non 
freddo  niente,  ma  piovosissimo  e  noiosissimo  perciò  a  me  che 
non  posso  quasi  niente  Tiscire  per  passeggiare.  Le  auguro  l'im- 
minente nuovo  anno  felice  e  accompagnato  di  molti  altri,  e  la 
prego  di  credermi  sempre,  quale  me  le  protestai  di  viva  voce 
quest'estate.  Mi  farà  grazie  di  augurare  lo  stesso  al  signor  ])adr(; 
e  d'abbracciarlo  teneramente  per  parte  mia.  Intanto  mi  raf- 
fermo, e  le  Itacio  le  mani  come  suo  devotissimo  e  obbedientis- 
simo  figlio. 

LVIII. 

A   Mario  Bianchi 

Siena. 

Pisa,  27  dicembre  1784. 

Amico  carissimo, 

Due  versi  solo  rispondo  alla  carissima  sua  ultima,  perchè 
avendo  \}OÌ  lilialmente  ricevuto  molte  lettere,  donde  le  aspet- 
tava con  tanta  morte  nell'animo,  son  tenuto  a  risponder  molto 
stasera  i)rinia   che   parta   la   posta.    Kiiigrazio   dunque  \o\  due, 
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«[iiiiulo  si  possa  mai,  dciraniore  con  cui  piglimi  parte  a'  miei 
,Uiiai  :  spero  che  torneraiiiio  i  dì  lucidi,  e  che  i  comjìa.nni,  non 
della  ventura,  divideranno  m<'co  la  sorte  bnomi,  giacche  loro  è 
toccato  di  dividere  in  jKirte  l'avversa.  Certo,  Checco  in  questa 
occorren/a.  come  quei  che  volgea  e  tenea  la  chiave  del  mio 
cuore,  m'avrebbe  molto  cmisolato;  ma  anche  loro  moltissimo 
con  «luell'orme  di  pietiY  mi  hanno  alleviato  il  dolore.  Non  posso 
dirle  nulla  ancora  circa  il  mio  venir  costà  ;  vivo  così  in  aria  e 
a  caso  d'ogni  cosa,  che  nulla  mi  riprometto  di  me  stesso.  Ho 
consegnato  al  signoi'  Pandolfo  il  vezzo,  e  dentro  c'è  le  misure 
e  i  denari  ch'io  l'era  debitore.  Siccome  segue  un  ritardo  delle 
])oste  di  lìologna,  ])er  cui  le  lettere  di  colà  stanno  tre  giorni  in 
posta  a  Firenze  i)rinia  di  venir  qui,  ho  scritto  alla  Signora  d'in- 
dirizzarle a  lei  in  posta  a  Siena,  donde  subito  la  prego  di  spe- 
dirmele qui  :  e  vedremo  se  ci  guadagno  qualche  cosa.  Così  la 
piegherò  di  tener  conto  deirimporiare  di  esse,  perchè  io  non 
voglio  mai  gravare  gli  amici  ;  ma  la  prego  di  subito,  alla  prima 
l)osta  che  parte,  voltarmele  a  Pisa,  facendovi  80])ra  carta  di  sua 
mano,  che  le  sue  tìnora  mi  giungono  puntuali  ed  intatte.  Sarò 
più  lungo  un'altra  volta.  In  questi  tre  o  quattro  giorni  di  bel 
tempo  ho  fatto  esercizio  bestiale,  fino  a  trenta  miglia  il  giorno. 
Frontino  è  andato  e  tornato  da  Livorno  ;  è  stato  là  un'ora,  il 
tutto  in  3  ore  ^^  :  onde  di  strada  2  ore  ^/„  e  senza  patire.  C'era 
anche  Fido,  che  non  glie  la  cede  niente.  Sarei  felice  se  avessi 
il  core  in  pace  ;  mi  tengo  sano  il  corpo  a  dispetto  dell'animo 
con  questi  bestiali  esercizi.  Tante  cose  dica  alla  Teresina,  che 
sempre  più  saranno  quelle  ch'io  penso  per  essa,  jier  quante 
ella  ne  dica.  Saluti  l'Arciprete  e  il  j\Iartini.  I  versi  del  Belli 
erano  un'elegia  pastorale,  gelata,  specie  d'eroide  ;  se  vengo 
<-ostà  la  porterò.  Se  potrò  gli  risponderò.  Stiano  bene.  Sou  tutto 
tutto  loro. 


LIX. 


Alla  Mocenni  e  al  Luti 

Siena. 
I  Firenze,  1784-85  ?J 


È  finita  la  Lajiide  del  nostro  ainatissimo  Gori  ;  è  i)artita  ieri 
consegnata  al  Falaui,  che  diss(^  dovere  indispensabilmente  la- 
sciarsi in  dogana,  di  donde  poi  penserà  l'amabil  Teresa,  per 
mezzo  del  suo  conjuge,  a  farla  cavare,  pagando  quel  che  sarà, 
e  a  farla  portare  alla  chiesa  dove  giace  ;  e  quanto  più  presto 
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])oi  si  ]>otià,  a  farla  iimrare,  se  pure  il  Republilicano  terreìnoto 
Ila  lasciato  in  piedi  codesta  chiesa. 

Le  casse  son  due  ;  è  in  una  la  lapide,  ed  iu  altra  le  (piattr»» 
cornici,  che  cliiunque  è  dell'arte  sapr.à  adattarle  ai  loro  rispet- 
tivi lno<>1ii.  Bisof^na  che  la  lapide  renna  murata  all'altezza  non 
più  di  tic  braccia  e  mezzo  in  quattro,  dalla  cornice  di  sotto  in 
tciia,  aftinché  si  possa  legf;ere  anche  dai  miopi. 

Pre,i;-o  sì  la  Teresa  che  l'Arciprete  di  fare  che  ro]>era  sia 
fatta  a  dovere  ;  l'uso  è  anche  di  collocare  le  lapidi  ahiuant*» 
inclinate,  ma  non  molto,  dalla  parte  su])eriore,  pendenti  verso 
chi  guarda,  a  guisa  di  specchi  ;  il  che  fa  comodo  jier  chi  legge 
e  scansa  molta  polveie  alla  lapide,  di  quella  che  sem])re  cade 
dai  palchi  o  volte  della  chiesa. 

Eccole  tutte  le  mie  istruzioni,  a  cui  non  aggiungo  altro,  se 
non  che,  dopo  finita  l'opera  del  murarla  e  aggiustate  le  cornici 
e  ogni  cosa,  bisogna  poi  farla  con  spugna  ben  bene  lavare,  perchè 
tra  il  Alaggio  e  la  incassatura  si  sarà  molto  insmliciata,  e  molte 
lettere  saraimo  rimaste  quasi  che  acciecate,  o  difettose  :  con  mi 
setolino  e  dell'acqua,  la  rimetteranno  come  uscì  dallo  scarpellino. 
Sono  tutto  loro. 

PS.  Il  porto  del  Falani  l'ho  i>attuito  seco,  e  glie  lo  pagherò 
io  qui  al  suo  ritorno.  Si  compiaceranno  lor  signori  di  pagar  so- 
himente  le  spese  di  dogana  e  del  muratore  ;  e  di  farmene  poi 
sa])er('  la  somma,  ch'io  rlmboiserò  a  chi  mi  si  accennerà. 


LX. 

A  Mario  Bianchi 

Siena. 
Pisa,  (il  14  [g-ennaio)  1785. 

Amicd  carissimo, 

Ho  consegnato  adesso  al  signor  Cosimo  Mari  una  carta  si- 
gillata, entrovi  oncie  due  del  connoto  etiope  marziale  fatto  dal 
Mantellassi  ;  non  ho  fatto  distribuire  la  dose  in  prese,  perchè 
non  so  di  qtianto  abbiano  ad  essere,  onde  se  le  divideranno  a 
modo  loro.  Il  signor  Cosimo  mi  fa  sperare  che  partiranno  sta- 
sera ;  non  le  ho  nmndate  i^er  la  posta,  perchè  lei  non  me  ne  fa 
una  fretta,  e  costerebbero  più  che  non  vagliono.  Terrò  conto  di 
quello  che  varranno,  che  ancor  non  lo  so,  essendomi  state  man- 
date ora  ;  e  aspetto  a  scrivere  a  lor  signori  più  lungamente, 
quando  avrò  avuto  riscontro  dell'ultinni  mia  di  lunedì,  in  cui  la 
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Hrog:o  di  pubblicalo  il  libro.  Io  sto  bene  :  «Tjive  e  tristo  al  solito: 
e  qui  ripiove  oggi  da  capo.  È  tardi,  e  ancora  non  lio  cavalcato, 
per  le  gran  lettere   clic    lio    dovuto  scrivere  ;   onde  li  abbraccio 


caranientc.  e  finis»!). 


LXI. 

Allo  stksso 

Sten  il. 

Pisa,  ili  17  rsT'^niiiiinl  1785. 

Amico  carissimo, 

Ho  ricevuto  la  sua,  e  riuìando  per  piìi  chiarezza  la  lista  che 
v'era  entro,  avendo  segnate  con  croce  le  copie  ch'ella  non  deve 
dare.  Ho  visto  die  il  totale  di  quelle  di  Siena  è  trenta:  sicché 
lascio  poi  in  suo  arbitrio,  s'ella  vuol  lasciarne  otto,  o  dieci,  <> 
<iuante  vuole,  da  vendersi  in  Siena,  ovvero  mandar  tutte  le  ri- 
manenti al  Molila  a  Firenze.  Faccia  lei.  Purché  vadano  come 
s'è  detto  a  Torino  100,  a  Milano  30  ;  Parma,  Genova  e  Mo- 
dena 10  ciascuna:  Bologna  20,  Roma  350,  Napoli  30,  Pisa  14, 
coin]>iesavi  quella  di  S.  A.  R.  ;  a  Firenze  12,  dirette  al  canonico 
Fiaschi  ;  le  di  più,  ella  i>uò  mandare  al  Molini  quante  vuole, 
e  ritener  a  Siena  quante  vuole.  La  prego  di  sx>edire  al  più 
])resto  tiitte  quelle  di  Lombardia,  Torino,  Milano,  Venezia,  Bo- 
logna, ecc.,  perchè  stanno  i)iù  tempo  per  strada  ;  poi  quelle  di 
Roma  e  Napoli  ;  queste  di  Pisa,  subito  ch'ella  avrà  quella  copia 
legata  per  S.  A.  R.  Nelle  148  di  Roma  dirette  al  Pagliarini. 
credo  d'averle  detto  di  mettervene  un  involto  di  copie  34  di- 
retto al  signor  Conte  di  Valperga,  Ministro  di  Sardegna,  il  quale 
penserà  lui  a  farle  distribuire  ;  così  le  2  cucite  al  detto  Conte 
di  Valperga  gli  vanno  spedite  per  il  corrier  di  Torino  ;  che  io 
ne  l'avviserò  per  lettera  ;  ma  basta  ch'ella  glie  le  sj^edisca  o 
venerdì  questo,  o  l'altro  ;  intanto  faccia  partire  i  colli  che  stan 
])iù  tempo  per  istrada.  Così  le  due  cucite  che  s'hanno  a  spedire 
all'abate  Tommaso  di  Caluso  a  Torino,  ella  le  i)uò  spedir  su- 
bito, perchè  quello  già  l'ho  pr(^venuto.  Ella  non  pensi  dunque 
ad  aspettare  i  lilni  legati  per  far  paitii-  le  balle  ;  solamente  li 
aspetti  per  la  ])alla  di  Pisa  e  per  (piella  di  Firenze  ;  tutte  le 
altre  vadano  così  con  tutti  in  foglio,  e  alla  j)iii  presto  che  si 
potrà.  Ecco,  credo,  ch'io  ho  risposto  a  tutte  le  sue  domande. 
M'  arresto  un  poco  più  sulla  coda  della  sua  lettera,  dov'  ella 
mi  dice  d'aver  un  po'  di  febbre,    e  altri  malucci:   questo  sarà 
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cert.iiuente  perchè  ella  si  trascura  e  non  segue  il  metodo  di  cui 
l'ho  pregato  e  ripregato  :  massime  l'umido  ai  piedi  e  il  vino, 
sia  i)ur  certo  che  le  sono  mortali.  Neirultinia  lettera  sbagliai 
nel  dirle  che  eran  due  oncie  Petioiìc  marziale  ;  non  era  eh»- 
un'oncia  e  '/.,,  e  vale  due  paoli  :  ma  trojjpo  più  sarò  io  debi- 
tore ;i  lei  :  la  pregherò  st-nza  far  coniplinienti  di  fare  come  più 
le  piacerà,  o  di  rimborsarsi  sui  libri  in  Siena  o  in  Firenze,  o 
di  mandarmi  il  conticiuo  ])erchè  io  l<t  saldi.  Ho  ricevuto  anche 
stamane  lettera  del  .Martini;  la  ])rego  di  far  per  me:  rivenrlo. 
ringraziarlo,  e  dirgli  che  la  tovaglia  e  una  servietta  e  le  calze 
erano  Jiiie  ;  una  salvietta  non  era  mia.  e  glie  la  rimanderò  alla 
prima  occasione.  Circa  alle  legature  la  prego  di  farle  fare  tutte 
per  l'appunto,  come  s'è  praticato  nei  due  volumi  precedenti,  lo 
sto  bene  ;  ma  sempre  scontento,  massime  i)er  un  aifare  dome- 
stico, d'ivn  servitore  che  ho,  ch'ella  non  conosce,  il  qua!  m'ha 
dato  dei  lunghi  e  dolorosi  guai  ;  ella  sa  che  cosa  son  quella 
gente  :  quando  sanno  qualche  afltare  del  padione,  e'  credono  di 
far  legge.  Ne  son  quasi  fuori;  ma  ci  ho  sputato  imlmoni,  e  sono 
afflittissimo  e  morto.  Ritornerò,  sjìero.  Non  dico  di  più.  La  sa- 
luto, così  la  Teresina  carissima,  e  .sono  spesso  ma  spesso  col 
mio  pensiero  fra  loro. 

Ho  pensato  meglio,  e  la  lettera  per  Valperga  glie  rinchiudo 
a  lei,  perchè  sia  più  ])resto  a  Koma. 

Quando  sarà  finito  di  racconciare  il  vezzo  d'Achille  la  i»reglierò 
di  mandarmelo. 


LXII. 

Allo  stesso 

Sienit. 
Pisa,  di  31  Igeniiiiio]  178J. 

Amico  carissimo, 

La  tosse  è  per  l'appunto  la  cosa  ch'io  temeva  di  piìi  per  lei, 
ed  è  la  cosa  a  cui  ella  deve  aver  un  riguardo  intìnito  per  sradi- 
carsela, e  non  palliarla,  e  non  s'acquetare  a  portarne  così  gli 
avanzi,  i  quali  ripidlulano;  ed  è  insomma,  vistole  sue  circostanze, 
il  male  ch'ella  deve  temere  di  più  ;  e  non  si  lasci  lusingare,  né 
spaventare  dai  medici,  asini  tutti:  ma  studiando  e  ricercando  tutti 
i  cibi,  bevande  e  sistemi  di  vivere  i  quali  glie  la  menomeranno  : 
trovatili,  non  se  uè  scosti  mai;  e  ciò  per  tutta  l'estate  ventura 
almeuo  :  e  si  accerti  ch'io  sono  ancor  medico,  e  senza  vederla, 
non  isbaglio  certo:  e  tutte  le  rovine  di  petto,  nelle  costituzioni 
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oomc  la  sua,  non  nascoiio  altri»  elio  <la  tossi  tiascmate,  e  non 
sradioate  nei  princii)];  e  il  fit-ddo  e  l'umide»,  e  Venere  e  Bacco  e 
Minerva,  tutto  le  può  nuocere  adesso;  e  jtiù  sarà  seinplice  e  sbia- 
dato il  suo  vitto,  più  presto  si  riavrà:  e  si  ricordi  bene  cli'io  glie 
l'ho  detto  il  31  di  geniuùo.  Ma  vedo  che  la  signora  Teresina  poco 
insiste  con  lei  sulla  sua  salute,  perchè  nello  stato  di  doAcrsi  ri- 
guardare, in  cui  la  lasciai  questo  novembre,  se  ella  si  t'osse  ri- 
guardato, non  si  sarebbe  di  nuovo  infreddato  ;  che  andando  in 
cairozza,  e  mangiando  poco  e  sano,  uno  non  si  infredda.  Io  ho 
detto  quel  che  so  e  penso  ;  faccia  poi  lei  :  ma  (juel  eh'  ella 
chiama  i>oco,  circa  il  vino  per  esempio,  io  lo  chiamo  molto  :  ed 
io.  due  o  tre  volte  più  robusto  di  lei,  ne  bevo  appena  la  metà. 
Pio  ricevuto  e  libri  e  lettere  sue,  della  signora  garbatissima  e 
del  Martini;  a  cui  non  rispondo  per  brevità:  e  ho  ancora  tantt^ 
lettere  a  scrivere  a  Milano,  a  Nai)oli  per  quel  maledetto  libro. 
Ieri  ho  dato  al  Serristori  la  copia  di  S.  A.  li.,  per  non  seccarlo, 
e  seccarmi  portandola  io.  Quei  tre  legati  alla  rustica,  colle  solite 
negligenze  Pazzine,  sono  mancanti  tutti  tre  del  mezzo  foglio  del 
Timoleoue,  dove  c'è  pagina  111,  112,  121,  122  ;  onde  sto  aspet- 
tando quei  tre  mezzi  fogli  ;  e  dove  non  si  trovassero  senza  gua- 
stare altre  tre  copie,  lei  se  le  farà  i>agare  dal  signor  Pazzini  ; 
non  pel  valore  dei  libri,  ma  j)er  insegnare  a  quei  bindoli  a  fare 
e  saliere  il  loro  mestiere.  La  cojjia  legata  in  sommacco  per  S.  A.  R. 
era  piena  di  macchie  e  sudicierie,  e  in  due  luoghi  l'ho  aperta,  e 
trovata  così  :  e  i)ure  l'involto  è  venuto  sano,  e  non  molle.  Son  ve- 
ramente canaglia  lineila  gente:  a  cui  la  prego  di  non  aver  nessun 
riguardo  nel  i»agare  e  non  dar  niente  loro  che  strettamente  il  do- 
vuto ;  e  delle  copie  smarrite  o  furate,  vorrei  ch'ella  ne  facesse 
fare  del  chiasso,  tanto  per  umiliarlo  e  screditarlo  quel  bindo- 
lacelo, se  pure  è  oramai  possibile  ;  ma  non  ci  si  alteri,  non  gli 
parli  lei,  ma  gli  faccia  dire  da  qualche  viso  tosto  tutto  quel  che 
c'è  da  dire  sulla  mala  fede  e  la  negligenza  sua.  Finito  questo 
libro,  non  le  dovrò  più  scrivere  lettere  di  guai,  e  spero  anche 
che  mi  si  rischiarerà  un  po'  il  capo,  e  che  i)otrò  conversare  con 
lei  e  la  Teresina,  perchè  questa  specie  di  lettere  qui  non  son  ve- 
ramente né  grate  a  scrivere,  uè  a  ricevere.  Bisogna  dunque  ch'io 
mi  spicci  di  quante  me  ne  rimane,  e  altra  volta  sarò  più  lungo 
seco.  Tanta  è  l'inerzia  e  l'avvilimento  mio,  che  non  che  a  Siena, 
neppure  a  Livorno,  dove  dovrei  andare  da  quasi  un  mese  per 
qualche  affare,  non  me  la  sento:  ogni  giorno  vorrei,  e  mai  non 
vado.  Son  vinto  dalla  solitudine  e  dal  viver  chiuso  in  casa  sempre, 
così  che  scoi)pio,  ma  vivo.  Mi  farà  vero  piacere  la  signora  Tere- 
sina a  dirmi  tutto  quello  che  le  sarà  jiassato  per  la  mente  nel 
rileggere  le  tragedie  ultime,  sì  in  bene  che  in  male.  L'avrò  caro 
assai:  e  chi  sa  ch'io  da  una  donna  che  sente  non  cavi  più  lumi 
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iissjii,  che  (la  professori  elie  liannoil  ruoi- col  ])elo?;nizi,  non  c'è 
ilubbio:  buon  senso  e  cuore  fanno  i  giudici  nelle  cose  ])assionate. 
Son  tutto  loro. 

PS.  Faccia  avere  una  copia  anche  al  Padre  Solari,  e  dica  clic 
se  n'era  scordato  lei:  se  hi  non  ci  fosse,  dia  la  sua,  glie  la  li - 
manderò  di  qui,  dove  me  ne  avanza  tre  o  quattro. 


LXIII. 

Allo  stesso 

Siena. 

Pisa,  il  di  11  febbraio  1785. 

Amico  carissimo, 

Scrivo  questi  due  versi  per  dir  loro  che  sto  bene,  e  che  non 
posso  scrivere  a  motivo  di  lunglie  e  nojose  lettere  che  devo  scri- 
vere a  Torino,  jier  quell'imjùccio  del  servitore  che  accennai,  e  di 
cui  non  sono  ancora  totalmente  uscito,  e  che  m'ha  dato  più  guaì 
e  pensieri  assai  delle  Tragedie.  Li  ringrazio  dei  colli  spediti,  e 
starò  aspettando  quei  tre  foglietti.  Così  pure  aspetterò  da  loro,  e 
massime  dalla  Teresiua,  una  qualche  ritiessione,  o  critica,  o  os- 
servazione, o  esame,  qualunque  sia,  dell'effetto  che  le  ha  prodotto 
la  lettura  di  questo  terzo  tomo.  Intanto  \)0Ì  le  risponderò,  gii- 
dandolacome  merita  per  aver  ballato  essa  malata,  e  più  per  aver 
fatto  e  lasciato  ballare  il  signor  Mario,  che  non  si  deve  in  nes- 
suna maniera  riscaldare  :  mala  quaresima  avrà  fatto  l'ufficio  della 
ragione  con  lor  signori,  e  sono  inutili  le  mie  chiacchiere.  Il  ser- 
vitore per  ora  non  mi  bisognerà.  D'ogni  altra  cosa  vivo  talmente 
incerto,  a  caso,  addolorato  sempre,  e  racchiuso  in  me  stesso,  che 
non  occorre  ch'io  ne  parli  :  troppo  direi  per  lettera;  poco,  anzi 
niente,  per  sfogo  dell'animo.  .Spero  però  sempre  clu^  ci  vedremo 
innanzi  Pasi^ua.  Stian  sani  ;  leggano  classici  ;  e  pensino  a  me 
(jualche  volta:  io  li  ho  nel  core. 

LXIV. 
Allo  stesso. 

Pisa,  a  (lì  21  febbraio  178r>. 

Amico  carissimo, 

Ho  ricevuto  la  sua  ultima:  anch'io  non  le  potei  scriver  nulla 
venerdì  per  le  tante  lettere  che  mi  convenne  scrivere  ;  tra  l'altre 
al  Padre  Solari  e  al  Belli,  a  cui  ho  risposto  a  due  lettere,  aven- 
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domi  riscritto  e  riiifirazìato  del  tomo,  e  riparlatomi  della  sita 
elegia.  Gli  ho  diiiKiiu'  detto  ehe  m'era  piaciuta,  e  fattomi  lo  stesso 
eflfetto  che  quell'altre  cli'egli  m'avea  Ietto,  di  cui  è  degna  sorella. 
Non  v'è  però  cosa  che  più  mi  costi,  ch(>  di  lodare  quando  non  è 
di  cuore:  ma  pure,  come  fare?  il  Belli  non  è  più  d'età  né  a 
persuadersi,  né  a  correggersi  ;  l'offenderei  biasimandoh),  e  noucon 
risarciini'iito  alle  muse.  (Quell'uomo  non  manca  (ringegno,  ma  di 
gusto,  e  di  calor  d'anima:  onde  lineile  sue  })oesie  sunt  mcuiis- 
extra  ritia,  quam  infra  rirliitcs  :  che  è  quel  sapore  dell'  acqua 
fresca.  Io  sono  uscito  adesso  di  molte  angustie  tornientosissini(> 
circa  la  Signora,  che  mi  tenevano  assai  j)iù  morto  che  vivo  :  onde 
incomincio  a  res])irai<^  un  ])oco.  Abbiamo  fT.*isato  molte  cose  circa 
la  nostra  dimora  per  <iuest'estate,  ed  ella  saprà  tutto;  anzi  s'io 
conduco  meco  di  questi  Toscani  della  stalla,  non  avranno  facoltà 
di  scrivere  se  non  per  mezzo  suo,  onde  nessuno  saprà  di  dove 
scrivono  ;  ed  io  le  trasmetterò  le  lettere.  Intanto  però  son  deciso 
di  rimaner  qui  per  (juasi  tutto  aprile.  Il  Ponte,  com'ella  sa,  si 
giuoclu^rà  il  dì  5  :  io  ho  casa  capacissima,  e  senza  complimenti 
le  offro  di  venir  da  me,  a  lei  e  alla  signora:  se  si  potrà  fare  a  meno 
del  marito,  meglio;  se  no,  anch'egli;  e  c'è  luogo  da  porgli  un 
letto  da  se.  Se  vengono,  mi  farainio  un  piacere  infinito,  e  non  mi 
dainio  incomodo  nessuno,  ed  io  non  farò  cerimonie  con  loro  :  onde 
saranno  in  casa  sua.  Solamente  mi  scrivano  otto  giorni  prima, 
perchè  io  faccia  rii)ulire  e  trovar  letti  se  ne  bisogna  più  di  quelli 
che  c'è  in  casa.  Ora  ch'io  sono  più  tranipiilh),  m'anderò  a  poco 
a  poco  rasserenando,  e  non  le  scriverò  piìx  con  la  morte  nell'anima 
come  fin'  ad  ora.  Ho  trovato  sano  sano  a  corte  il  nostro  signoi* 
Beppe  Vaselli,  a  cui  ho  lasciato  molti  saluti  per  loro.  Io  andare 
a  quel  mortifero  appartamento,  di  cui  se  ne  potrebbe  fare  una 
elegia  burlesca  assai  saporita!  Non  volto  il  foglio,  perchè  è  un 
bel  sole  che  mi  chiam.a  a  cavallo,  e  ci  starò  tutto  il  giorno.  Sa- 
luto tutti  due.  Stiano  sani,  e  vengano  al  Ponte. 

PS.  Mi  ha  fatto  jìiacere  quel  che  ella  mi  dice  dell'effetto  suc- 
cessivo delle  due  Merojìi  a  lettura;  lo  credo  vero  jioichè  ella  me 
lo  dice  ;  e  lo  credo  vero  perchè  a  me,  dopo  sei,  otto,  dodici 
mesi  d'intervallo,  in  cui  mi  raffreddo  totalmente  la  fantasia  sui 
propri  componimenti,  mi  tornano  a  far,  rileggendoli,  lo  stesso 
senso  che  mi  faceano  componendoli  :  questo  è  quasi  semiire  un 
dei  segni  buoni,  e  ci  bado  imparzialmente.  Io  spero  molto  per 
le  mie  tragedie  presso  quelli  che  le  rileggeranno  quattro  o  cinque 
volte  con  intervalli. 
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T.XY. 

Allo  siesso 

Siena. 

Pisa,  a  (11  2.')  t'cbliraio  178.'>. 

Amico  e<( rissimo, 

Ho  ricevuto  la  siin,  colla  uiiuaccia  di  venir  (jui  per  aft'aii  lei 
solo.  Non  ce  la  voi-iio,  e  non  ven<;a,  perchè  le  farà  yran  male 
alla  salute.  Esser  privo  della  sua  cara  conipa^iiia,  in  un  paese 
noioso  ])er  se,  con  altari  e  legali  intorno,  e  cpiell'appartaiuento  la 
s(na,  questo  è  andare  alla  morte.  Nossignore,  tenga  forte  e  non 
si  muova  fin' al  Ponte,  e  venga  alloia  con  la  signora  e  senza  An- 
simo, e  quei  pochi  giorni  le  faranno  veramente  bene  alla  salute. 

Mi  faccia  due  grazie  intanto  :  una,  di  guardare  se  fra  quei  libri 
pochi,  ch'io  le  ho  lasciato  a  Siena,  ci  fosse  un  Vocabolario  latino- 
italiano  edizione  di  Torino,  di  mandarmelo  :  ma  credo  che  non  vi 
sia,  e  che  (piel  tomo  di  Vocabolario  scom]>;igiiato  che  c'è,  sia 
inglese-italiano.  L'altra,  d'informarsi  dal  signor  Galgano  Rossi  del 
nome  del  corrier  di  Torino,  a  cui  ella  ha  consegnato  i  due  volumi 
per  l'abate  di  Caluso,  il  quale  non  mi  scrive  ancora  d'averli  ri- 
cevuti, e  questo  mi  par  iinpossibih' :  comunque  sia,  col  noiiu'  del 
corriere,  il  suddetto  abate  j)otrebbe  farne  ricerca,  e  venirne  in 
chiaro.  Io  qui  me  la  sbirbo  veramente  sulle  strade  maestre,  dov<' 
vivo  tutto  il  tempo  che  non  sono  a  letto  o  a  tavola.  Vede  che 
bella  vita  !  e  anche  ella  mi  troverà  in  questo  stato,  a  dispetto  dei 
timori  e  sollecitudini  avute;  ma  ora  respiro,  e  la  mattina  in  letto 
ho  ripigliato  i  libri:  leggo  Plinio,  le  Epistole,  un  po'  d'Ariosto, 
cavalco  col  Petrarca  in  tasca;  e  così  mi  rassetto  un  ])oco  il  capo: 
ma  si  rimette  adagio,  anzi,  più  che  il  ])etto  a  lei.  Qiu'lle  sue 
riflessioni  ì^uW Aneli  omaca  e  l'altre  tragedi»'  sono  in  parte  vere, 
e  nei  francesi  non  troverà  mai  caldo  continuato  d'azione;  come 
nelle  scene  belle  troverà  giusto  neWAndroinaai,  e  (|uasi  sempre 
in  Racine,  un  maneggio  grande  d'atfetti  :  e  quell'Ermione  ha  delle 
scene  con  Pirro  ben  calde  emaravigliose;  e  quella  tragedia,  benché 
abbia  manifestamente  il  difetto  di  duplicità  d'azione,  e  sia  liniga. 
l)ure  è  una  delle  più  interessanti  di  Racine.  Pejjoli  vien  subito 
dopo,  e  ottiene  un  intento  diverso.  Certo,  poche  cose  possono 
far  ridere  con  più  sapore,  che  quel  suo  Filippo  ;  ed  io  a  volte 
me  lo  riapro  così  a  caso,  v  mi  fa  l'ett'etto  che  già  mi  faceva  il 
nostro  Catani  ;  e  massime  rileggo  quegli  avvertimenti  agli  at- 
tori, che  c'è  in  testa  alla  tragedia,  e  le  note  ai  versi  :  e   in  fin 
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d'ojxxii  atto  la  (losorizionc  della  sinfonia,  è  un  portento.  Finisco 
eoi  salutarli  tutti  due  eaiauiente,  e  aspettandoli  sto.  Stiano  sani. 
Soii  tutto  ](»ro. 


LXVI. 

Allo  stesso 

Siena. 

fisa,  a  dì  28  febbraio  1785. 
A  ÌHÙ'O    CdìissilìK), 

Mi  spiace  che  non  si  possano  decidere  su  questo  Ponte;  ina 
capisco  benissimo  tutte  le  ragioni  e  gli  ostacoli:  però  voglio 
piuttosto  avere  il  terzo  di  aggiunta,  che  non  averli  loro  ;  e  se 
niente  altro  i)uò  guastare  il  venir  loro,  lo  invitino  i)ure  per  parte 
mia  anche  lui.  E  volendo  venire,  mi  avvisino  per  lettera  in 
tempo,  perchè  in  questo  guazza1)uglio  di  Ponte  ci  si  pena  a  tro- 
varne, se  uno  si  lascia  pigliar  in  ultimo. 

Ringrazio  e  lodo  molto  la  Teresina  del  suo  ragionare  e  pen- 
sare sulle  Tragedie  lette  da  lei,  e  ammiro  davvero  il  discerni- 
mento e  il  buon  naso.  Temo  però  che  ci  sia  un  po'  di  preven- 
zione in  loro  a  favor  mio;  ina  jjure  della  loro  lode  mi  compiaccio 
assai,  che  so  di  certo  che  se  non  è  vera,  non  è  perdi»'  sia 
mentita,  ma  perchè  essi  sbagliano  con  me.  Intanto  un'  altra 
volta  mi  dilungherò  un  po'  più  in  questo  proposito.  Le  accludo 
qui  una  h^ttera  di  Venezia,  da  cui  ella  Axnlrà  come  quei  bindoli, 
bricconi,  uegligentacci  dei  Pazzini  hanno  spedito  tutte  quelle 
copie  così  guaste:  onde  la  prego  caldamente  a  far  ricerca  dei 
fogli  che  dicono  mancanti  in  tutte  quelle  20  copie  veneziane,  e 
farle  aver  subito  all'avvocato  Crommer  ;  e  se  non  ci  fossero,  li 
ristampi  il  signor  Pazzini  a  conto  suo,  che  assolutamente  non 
voglio  menargli  buona  tal  mancanza,  per  cui  son  guasti  tutti 
quei  volumi.  M'  aspetto  di  Torino,  di  Milano,  Roma  e  Napoli 
le  stesse  doglianze;  ma  certo,  qualunque  mancanza  ci  sia, 
a  tutto  supplirà  il  signor  monello  Pazzini.  A  Roma  so  che 
son  giunti,  e  già  si  vendono.  A  Torino,  né  Milano  ancora 
no.  Non  dico  di  più  su  questi  birboni,  perchè  troppo  direi, 
e  non  mi  voglio  alterare.  Stiano  sani,  si  riguardino  da  (piesto 
maladetto  freddo,  che  oggi  qui  è  un  Amento  e  neve  fred- 
dissimo. Son  tutto  loro.  Il  Passini  lo  saluta,  sta  bene,  e  mi  dit-e 
che  non  sa  di  che  libri  ella  voglia  parlare.  Al  Padre  Solari  ho 
lisposto,  che  mi  scrisse  una  cortese  letterina  in  cui  v'era  110 
versi  primi  d'Ottavia  tradotti  con  molta  bravura;  e  la  lo  fac<'ia 
incitare  a  tradurla  tutta,  e  anche  la  Merope. 
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LXVII. 


Al.  CoNTii  Lodovico  Samoli 

Uolot/iifi. 
Pisa,  7  niar/n  1785. 

iSthnatisaiììKi  s'Kjitur  t'unte, 

Ninna  lode  mai  potea  lusiuganui  iiiaggioiniciiic  ddlii  sii;i  : 
onde  la  di  lei  cortesissiina  lettera  è  stata  per  me  un  dei  più 
dolci  premi  che  io  abbia  tincmi  raccolto  dalle  mie  faticlx'.  E  <la 
persona  che  con  tanto  giudizio  e  discernimento  lodar  sii.  non 
men  caro  ed  in  pregio  tengo  l'esserne,  benché  alla  sfuggita, 
biasimato  :  anzi  se  di  alcuna  cosa  mi  dolgo,  si  è  di  esserlo  stato 
troppo  brevemente.  Ciò  che  Ella  mi  dice  che  la  Merope  è  meno 
ingombra  di  oscurità  di  modi,  lo  attribuisco  all'  esser  quella 
scritta  dopo  le  altre  ;  e  col  far  più,  si  deve  far  meglio.  Ma  sì 
quella,  che  le  altre  tutte,  già  da  gran  tempo  son  ritornate  alla 
lima,  e  spero  in  altra  edizione  (se  la  meriteranno)  di  produrle 
alquanto  migliorate.  Ed  in  ciò  fare  so  benissimo  che  anche  la 
vita  poco  spazio  sarà  :  poiché  son  convinto  oramai  che  il  fai- 
bene,  e  contentarsi  interamente,  e  soddisfare  chi  ha  tino  senso, 
sono  cose  che  a  pochi  toccano  per  avventura:  ed  a  cui  ogni 
tempo  è  poco.  Gradirò  moltissimo  la  sua  Storia  Patria  di  cui 
tìnora  solamente  per  fama  ho  notizia  :  e  glieravrei  arditament<' 
richiesta  nel  farle  rimettere  il  mio  libro,  se  non  mi  fosse,  in  ciò 
fare,  sembrato  di  praticare,  direi  così,  una  usura  lettcraiia  ;  ma 
con  sommo  piacere  ne  accetto  la  sua  gentilissima  otìérta  :  e  se 
Ella  vuol  cominacersi  di  rimetterne  alla  signora  Contessa  d'Al- 
bany  la  copia,  codesta  Signora  me  la  farà  capitare  sicuramente 
alle  mani.  Frattanto  mi  do  l'onore  di  protestarmi  colla  più  ri- 
spetto.sii  stima  ed  osse(iniosa  amicizia,  ecc. 


LXVIII. 

A  M.AKio  Bianchi 

Sk'iKi. 

Pisa,  a  ili  7  marzo  17S.5. 

Amico  cari  US  imo, 

Ho  ricevuto  e  la  .sua  ultima,  e  l'altra  i)iima  delia  Signora. 
Le  acchiudo  qui  due  altre  righe  di  Modena,  dove  c"è  il  richiamo 
dello  stesso  foglio  che  alle  copie  di  V<'iiezia  :   mi    faccia    grazia 
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di  vedere  se  si  i>u«>  aii'ijiustiU"  (luosto  iinbi"Of>lio.  Non  vorrei  ahv 
fosse  sneeediito  a  Koma  e  Torino  lo  stesso.  Quella  lettera  raj;io- 
nata,  ch'io  ho  tatto  molto  male  di  piomettere  alla  iicntil  Teri'- 
siua,  ormai  non  la  serivo  ])iù,  perchè  non  ho  niente  da  dire,  e 
il  ]K)co  che  ho  lo  dirò  a  v<)ce  a  lor  sianoli,  che  oniai  la  tengo 
])er  cosa  fatta  e  sicura  la  loro  venuta  (jui;  ed  ò  meglio  il  terzo 
insigiiilicante  che  Taltro.  Onde  solamente  le  ricordo  di  farmi 
avvisato  otto  giorni  ])rima,  j)erchè  io  provveda  i  letti  che  man- 
cano. Al  più  tardi  hn-  signori  devcmo  esser  qui  per  il  2  d'aiìrile. 
Io  non  rinnovo  proteste  e  seccature  jiev  dir  loro  che  mi  fanno 
il  maggior  piacere  a  venire  ;  la  sola  prova  che  glie  ne  do,  è 
l'averli  pregati  di  ciò,  che  non  l'avrei  fatto  altrimenti;  che  della 
.scuola  dell'ottimo  nostro  Gori,  non  c'è  una  cosa  in  core,  e  l'altia 
sulle  labbra.  Dei  piccoli  incomodi  clie  porta  seco  ,  massime  in 
occasione  di  fest<',  l'aver  donne  seco  ,  dne  terzi  e  mezzo  se  li 
piglierà  lei,  ed  io  l'altro  mezzo  terzo:  ed  è  giusto  che  ella  aven- 
done il  dolce,  n'abbia  anco  l'amaro  ;  ma  con  umi  com])agna 
come  la  Teresina  poco  è  l'imj)iccio,  perchè  non  mi  pare  smor- 
tietta,  e  a  tutto  si  sa  adattare.  A  molti  di  quelli  a  cni  ho  man- 
dato il  libro,  è  venuto  in  capo  di  scrivermi  :  sicché  io,  nemicis- 
simo di  scriver  lettere,  mi  vi  trovo  affogato  ;  e  vorrei  piuttosto 
])artorire,  che  dover  scriver  lettere  in  j^iuita  di  forchetta  a'  let- 
terati ;  ma  pazienza  :  mi  ci  metto,  e  dirò  quel  che  la  penna  dà. 
Stiano  sani.  Il  Passini  i)er  tarda  reminiscenza  già  ni'avea  detto 
dopo  ricordarsi  del  Rousseau  promessole,  e  o  lui  o  io  le  rispon- 
deremo su  ciò  più  a  lungo  ;  mi  disse  intanto  che  ella  lo  avrà. 
A  rivederli  dunque,  stiano  sani,  e  ho  più  gusto  assai  che  vengano 
tutti  due,  ch'io  lei  solo,  senza  la  sua  donna,  in  quello  stato  di 
salute,  non  ho  gusto  a  vederla  ;  e  le  farebbe  più  mal  che  bene. 
PS.  Mi  sappia  un  po'  dire  se  i  rami  del  nostro  poveio  Gori 
son  venduti  :  se  non  lo  sono,  qimnto  se  ne  domanda  di  tutti,  e 
se  ve  n'è  nn  ìndice,  e  se  se  ne  sa  il  numero. 


LXIX. 

Al  Marchese  Albergati  CArACELLi 

Veiìe:ia. 

Pisi),  il  dì  7  marzo  1785. 

Slinutfisfiimo  signor  Marchese, 

La  sua  gentilissima  lettera  mi  ha  convinto  ch'ella  ha  gradito 
il  dono  ch'io  le  inviai  del  mio  terzo  tomo  di  Tragedie,  ch'io  non 
accompagnai  di  lettera  per  non  darle  due  incomodi  a  un  tempo. 
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Quanto  alle  di  lei  coniiiiondatizic  per  Parigi,  devo,  ringra- 
ziandola,  dirle  die  quella  pel  sig.  Goldoni  la  diedi,  e  lo  vidi 
|>iii  volte  quel  buon  veccliietto,  e  mi  disse  clic  le  avrebbe  ri- 
sposto, mostrando  gran  piacere  clie  ella  si  ricordasse  di  lui,  ma 
vedo  poi  elle  non  l'ha  fatto,  jioicliè  ella  non  me  ne  accenna  ri- 
scontro ;  e  non  è  già  che  egli  abbia  smesso  la  penna,  che  anzi 
si  è  ingolfato  in  una  lunga  o]>era,  ch'egli  intitola  la  sua  vita,  e 
sarà  scritta  in  francese  :  ma  Parigi  è  (piel  tal  paese,  dove  facil- 
mente assai  chi  vi  abita  non  trova  mai  ora,  uè  momento  <la 
pensare  ai  lontani.  T/  altra  sua  lettera  pel  sig.  di  Fontenelh' . 
siccome  non  portava  indirizzo  di  strada  nessuna,  uè  titolo  di 
ufficio  che  j)otesse  contrassegnare  il  sudetto  non  mi  fu  possibile 
mai  di  ritrovarne  conto.  Io  già  fin  dallo  scorso  luglio  son  tor- 
nato in  Italia  e  stato  sempre  in  Toscana  ;  ma  credo  che  a  \ni- 
mavera  mi  muoverò  per  tornare  in  Inghilterra  per  alcuni  miei 
interessi.  O  andando,  o  venendo,  o  tornando,  in  una  vita  cosi 
agitata  ed  errante  quanto  è  la  mia ,  una  delle  jiiìi  dolci  mie 
lusinghe  si  è  di  riveder  lei  e  la  sua  gentilissima  Consorte,  cui 
pregandola  di  porgere  i  miei  ]>iii  distinti  ossequi,  mi  raffermo  suo 
deA'otissinio  servo. 

LXX. 

Al)  Alba  Cornei;  ^^KNDRAMIX 

Pisa. 

Pisa,  1785. 


Ringrazio  distintamente  dell' attenzione  1"  amabilissima  Si- 
gnora, e  le  trasmetto  jjer  la  stessa  via  ad  un  tempo  la  copia 
del  promesso  libretto.  Era  veramente  intenziou  mia  di  presen- 
targlielo questa  sera,  ma  siccome  ella  non  ci  sarà,  glielo  invit», 
sperando  lìoi  di  ritrovarla  in  fiera,  o  all'altro  concerto,  a  cui 
oggi  mi  pare  d'esser  meglio  disposto  che  non  era  jeri.  Son 
tutto  suo. 

LXXI. 

Alla  stessa 

Pisa. 

Pisii,  I7S5. 


Scrivere  per  affliggerla  non  ho  il  coraggio,  uè  la  durezza: 
per  ingannarla  non  ho  la  viltà  :  per  consolarla  e  per  lusingarla, 
poco    mi    amerebbe  e  meno    mi    stimerebbe  ella  stessa  se  io  lo 
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potessi  fare.  Che  lo  posso  (liiii(in(>  io  dir  altro ,  so  non  olio  da 
soi  anni  in  (pia  olla  ò  la  donna  sola  oli'io  sia  stato  costretto  a 
fuggire,  0  ohe  nrabhia  lasciato  sorgere  il  pensiero  ch'altra  donna 
esistesse  al  mondo  ohe  la  nii;i  ?  Ogni  mia  ospressi<me  oltre 
questa  le  parrà,  e  sarebbe  insii)ida  e  fredda  e  noiosa  per  lei. 
Finisco  dunque  con  assicurarla  ch'io  non  confondo  lei  con  nes- 
suna altra  donna ,  e  che  mi  rimarrà  bene  in  capo  sempre  la 
rara  serie  delle  suo  amabili  qualità.  La  vedrò  al  teatro;  ma  do - 
vemlo  io  partir  domattina  por  tempo,  non  ci  potrò  stare  tar- 
dissimo ,  stante  che  da  duo  notti  ([nasi  non  dormo  per  il  gran 
romor(i  che  c'è  in  (presta  maledetta  locanda.  So  non  al  t(^atro  , 
la  vedrò  i)rima  al  Caifè;  corchorò,  insomma,  di  lei,  e  sarà  ])onsior 
niio  il  trovarla. 


LXXII. 

Alla  stessa 

Pisa. 

Pisa,  1785. 


Sarò  oggi  verso  le  23  a  farlo  la  mia  corte.  Non  ho  niente 
patito  della  bene  impiegata  notte  ;  mi  spiace  assai  dell'inquie- 
tudine sua.  Vorrei  potergliela  togliere,  e  ad  un  temi>o  stesso  non 
ingannare  nessuno.  Che  non  posso  io  dire  che  non  sappia  meglio 
di  me  ?  Il  destino  vuole  accnsarnri  di  queste  cose  ,  non  altro  ; 
se  io  avessi  conosciuto  lei  prima,  non  cadrebbe  dubbio  nessuno 
nell'animo  mio.  Ma  io  non  sono  ne  di  facile  nò  di  leggiera  im- 
pressione; le  cose  o  mi  vanno  all'osso,  o  non  mi  toccano.  L'onesto 
procedere  vuole  dunque  assolutamente  ch'io  m'allontani,  e  che 
dia  così  a  lei  il  maggior  segno  di  vivo  sentimento  ch'io  le  possa 
«hire  nelle  mie  circostanze  presenti.  Siccome  quello  che  le  potessi 
dire  la  tedierebbe,  porterò  qualche  cosa  da  leggere,  se  ciò  jinò 
ingannare  meglio  il  tempo  ;  ma  farò  però  tutto  quello  che  a  lei 
più  piacerà. 
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LXXIII. 

All.\.  stessa 

Pisa. 

Pisa,  7  marzo  1785. 


Alla  lettera  sua  bievissiiua  ri.s])()ii(leiò  breve,  credendole  far 
<M)sa  grata  non  più  ijidugiarla  a  le<»<>;(ne  ohe  allo  scrivere.  Se; 
<'lla  ha  gradito  il  dono  del  mio  libro,  me  ne  va  a  grado  d'aver- 
glielo mandato;  e  se  anche  mandato  non  gliel'avessi,  spero,  cln^ 
ella  mai  perciò  non  avrebbe  creduto  <'irio  mi  fossi  potuto  scor- 
dare di  lei  ;  ma  che  bensì  non  m'ardiva  d'inquietar  lei  col  ritor- 
narle in  mente  una  jjersona  ,  di  cui  ella  forse  non  era  troppo 
contenta.  L'indiscrezion  mia  m'è  tornata  a  profitto ,  poich'elia 
non  si  è  offesa  del  dono,  e  ne  ho  io  ricevuto  in  contraccambio  il 
gentilissimo  suo  foglio.  Mi  permetta  dunque  di  lirottìstarniele 
suo  sincerissimo  ammiratore  ed  amico. 


LXXIV. 

Alla  Madre 

.-l  A.sf>. 

Pisa,  a  dì  11  marzo  1785. 

Carissima  signora  Madre, 

Mi  è  moltissimo  rincresciuto  di  sentire  dalla  sua  lettera  tutte 
le  replicate  risipole  da  cui  ella  è  stata  afflitta  ;  ma  spero  effica- 
cemente che  la  prossima  primavera  le  sarà  favorevole,  ed  ella 
potrà  interamente  liberarsene.  Credo  che  a  quest'ora  ella  avrà 
ricevuto  da  Torino  per  mezzo  del  mio  amico  Abate  di  Cahrso, 
il  terzo  tomo  delle  mie  Tragedie,  in  cui  è  la  Merope  dedicata  a 
lei  ;  ella  la  può  tutta  leggere,  o  farsela  leggere,  quanto  un  libro 
di  devozione,  non  contenendo  essa  nessuno  i)rofano  amore,  ed 
essendo  tutta  consacrata  all'amor  materno.  Desidero  ch'ella  sia 
tanto  in  salute  e  l)uon  umore  da  ])ot('r  sentire  codesta  lettura 
senza  esserne  seccata,  uè  riceverne  danno  dairattenzione  che  ci 
presterebbe;  e  quando  ella  mi  scriverà,  gradirò  moltissimo  di 
saper  da  lei,  se  le  pare  che  io  a1>l)ia  ben  (li]»iiit()  (|iu^iramore  di 
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Madre,  in  cui  olla  è,  e  dov'essere  maestra.  To  per  me  provo,  e 
sento  ])ei-  lei  quello  di  amorosissimo  liiilio  ,  e  vorrei  potere  a 
qnaluiique  costo  contribuire  alla  sua  buona  saluto,  e  luni^a  vita, 
e  piena  felicità.  Jo  sto  benissimo  di  salute  :  starò  qui  ])er  tutto 
aprile  ;  che  si  farà  mi  giuoco  molto  fann)so,  intitolato  il  giuoco 
del  Ponte,  con  graiulissimo  concorso  di  forestieri.  In  appresso 
le  saprò  dire  dove  anderò  e  sarà  sempre  ])or  me  una  delle  prime, 
e  ]>iù  importanti  sollecitudini,  di  ju'ocurarmi  delle  sue  care  nuove 
i'  di  farle  sapere  delle  mie. 

La  prego  di  salutar  per  ])arte  mia  tutte  le  care  sorelle ,  e 
d'abbracciare  teneramente  il  sig.  padre  ;  e  intanto  baciandole 
rispettosamente  le  iiiaiii  mi  protesto  suo  devotissimo  ed  amo- 
losissimo  tiglio. 


LXXV. 

A  ]\Iahio  Bianchi 

Si  e  ita. 
Pisa,  a  lit  1-1  marzo  (178:>). 

Amico  carissiino. 

Non  ammetto  oramai  piii  scuse,  nò  dilazioni,  nò  pretesti  ;  gli 
aspetto  infallibihnente  al  piii  tardi  il  di  1  o  2  d'aprile.  Già  ho 
])rovvisto  i  letti,  tre  da  padroni,  e  due  da  servitori;  se  non  ba- 
stano ,  nn;  l'accenni.  Del  lesto  ,  staranno  alla  meglio  ;  ma  in 
<iuesta  baruffa  si  fa  come  si  può.  Giorgio  Santi  mi  ha  detto  che 
l'Arci  parla  di  venire  colla  Bettina:  vengano;  il  Santi  gli  allog- 
gierà  nel  suo  Orto  botanico;  sta  quasi  dirimpetto  a  me;  e  fa- 
remo una  banda  di  Sanesi.  Per  farci  disperar  tutti  due,  da  tutte 
parti  sorgono  dei  reclami  su  quel  maledetto  libro  :  e  mi  scrive 
l'abate  Caluso  di  Torino,  che  delle  due  copie  andate  col  corriere 
e,  per  negligenza  di  ipiell' uffizio  della  posta,  non  ricevute  da  lui 
che  un  mese  dopo  Tarrivo,  una  era  inservibile,  per  esser  man- 
cante, come  qui  tre  erano  delle  mie,  del  primo  foglio  del  Ti- 
moleoue,  e  per  essere  molti  altri  fogli  sporchi,  e  segnati  in 
margine  :  fatti  dalle  prove  della  tiratura.  Sicché  la  mia  buona 
vecchia  madre,  a  cui  destinava  quelle,  perchè  l'avesse  prima  di 
tutti  gli  altri,  non  l'ha  potute  avere  ;  ma  Pavera  di  quelle  della 
balla,  di  cui  non  ho  notizia  ancora  dell'arrivo  a  Torino.  Tiraboschi 
mi  ha  anche  scritto  da  Modena,  e  rìaccennato  la  mancanza  già 
scritta  dal  Bosì  ;  la  prego,  ottenuta  la  risposta  di  Venezia,  di 
provvedere  anche  a  Modena  come  si  potrà.  Quel  monello  del 
Pazzlni  era  qui  giorni  addietro  col  suo  viso  fresco  e  da  labrace; 


la  veuga  <|ui,  e  gli  faremo  degli  ('pigrainiiii  contro  per  divertirsi. 
Addio  :  stia  bene,  saluti  la  l'eresiiia,  e  a  rivederci  fra  15  giorni. 
Son  tutto  loro. 

P.S.  Alle  6  la  scia.  Hagatella  !  Sento  una  novaccia  die  non 
ho  appurata  ancora  ;  che  il  Ponte  è  trasferito  ai  12  o  15  di 
niaggio.  Se  questo  è,  la  festa  è  linita  per  me,  che  ho  fissato  e 
devo  assolutamente  partire  in  fin  d'aprile  ;  mi  dispiacerà  molto 
di  non  averli  loro  qui  da  me,  che  me  ne  faceva  una  vera  festa, 
ma  rimedierò  in  j)arte  col  venirli  a  vedere  a  Siena  ,  certo 
])rima  di  mezzo  aprile;  e  non  lascierò  la  Toscana  senza  averli 
visti  e  altbracciati.  Spero  però  ancora  che  questa  sia  una  ciarla. 


LXXVI. 

Al.I.o   STKSSO 

Siena. 
Pisa,  a  dì  IS  inaiv.o  1785. 

Amico  carissimo, 

Si  è  verificata  poi,  com'ella  avrà  saputo  a  quest'ora,  la  dila- 
zione del  Ponte  sino  al  dì  12  maggio  :  onde  io  non  lo  vedrò,  del 
che  poco  m'importa,  ma  non  avrò  il  piacele  di  star  con  lor  si- 
gnori tlieci  o  quindici  giorni  dalla  mattina  alla  sera  e  convi- 
verci, come  mi  lusingava.  Io  uon  ho  fissato  il  giorno,  ma  prima 
del  30  d'aprile  parto  di  (pii  per  ripassare  i  monti  ;  e  avendo 
lungo  viaggio  a  fare,  poiché  ritorno  in  Inghilterra,  non  posso 
indugiar  di  più:  ma  iufallihilinente  prima  del  15  d'aprile  io 
vengo  costà,  e  staio  con  loro  quanti  giorni  più  ])otrò,  e  parle- 
remo d'ogni  cosa,  e  piglieremo  parlando  le  necessarie  misure  per 
saper  recij^roca mente  l'un  dell'altro,  il  che  mal  si  può  fare  ora 
per  iscritto.  Intanto  la  jjrego  di  vedere  se  si  trovasse  un  gio- 
vinetto, che  abbia  fatto  i  suoi  stxrdi,  e  sappia  per  conseguenza 
bene  leggere  e  bene  scrivere  in  tutta  l'estensione  di  queste  due 
non  indifferenti  parole;  e  dove  a  queste  due  abilità  corrispon- 
dessero i  costumi  e  gli  onesti  parenti,  lo  piglierei  per  segretario, 
e  gli  darei  5  zecchini  il  mese,  e  la  tavola  e  casa  :  ma  vorrei  che 
fosse  uno  risoluto  di  darsi  a  me  per  sempre  e  che  non  s'impic- 
ciasse inai  né  dell'andare,  nò  dello  stare,  nò  del  dove,  uè  del 
quando:  perciò  vuol  esser  libero  e  di  parenti  e  molto  più  di 
moglie  e  di  tìgli.  Mi  obbligherei  però,  già  s'intende,  di  rimet- 
terlo sempre  in  Siena  a  mie  spese,  dove  io  a  lui,  o  egli  a  me 
non  convenisse.  Anche    il   Padre  Passini    me  lo  sta  cercando,  e 
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<lcv()  vedciiio  uno  domani  ;  ina,  a  merito  ugnale,  lo  ])rclerii<,M 
sanesc  e  datomi  da  lei.  Son  costretto  a  cercarne  uno,  perchè 
quello  che  io  aveva  in  Roma,  su  di  cui  avea  fatto  diseguo  per 
<iuesta  mia  partenza,  mi  scrive  di  aver  preso  moglie,  e  die  fuor 
«li  Roma,  e  molto  meno  fuori  d'Italia,  non  mi  può  servire:  onde 
tanto  più  dopo  l'abilità  di  ben  copiare,  e  di  bene  scrivere  a 
dettatura,  e  leggere  con  intelligenza  poesia  e  verso,  la  prima 
«lualità  si  è  di  non  aver  difficoltà  nessuna  ad  abbandonarsi  cie- 
<ainente,  e  seguirmi  dove  io  vado,  torno  e  ritorno,  e  parto  v 
ii])arto ;  senza  saper  mai  dove  ci  fermeremo.  Se  ella  ne  amman- 
nisce  uno,  o  due,  o  tre,  io  venendo  costà  li  vedo  e  provo,  e 
intanto  qui  lascio  sospeso,  p(»r  avere  la  scelta;  che  vorrei  az- 
zeccar bene.  Stiano  sani  ;  a  rivederli  non  molto  dopo  il  tempo 
«•Ile  ci  saremmo  visti  se  il  Ponte  si  faceva.  Son  tutto  loro. 


LXXVII. 

Al  Conte  Firjiiax,  Governatore  della  Lombardia 

MUono. 

Pisa,  24  inai'zo  1785. 

Eccelle  )i  za, 

Ho  ricevuto  la  cortese  lettera  che  Vostra  Eccellenza  si  è  de- 
gnata scrivenni,  da  cui  vedo  che  il  terzo  tomo  delle  mie  Tra- 
gedie presentatole  in  nome  mio  è  stato  gradito  dall'  Eccellenza 
Vostra.  Nessuna  prova  più  lusinghevole  ne  poteva  io  ricevere 
di  quella  ;  e  sì  delle  rimanenti  mie  tragedie,  che  d'altre  opere, 
dove  le  giudicassi  degne  del  pubblico  e  di  Lei,  non  mancherò 
certamente  di  farne  omaggio  a  Vostra  Eccellenza,  di  cui  intanto 
passo  a  rassegnarmi  colla  maggior  stima  ed  ossequioso  rispetto, 
devotissimo  e  obbligatissimo  servo. 


LXXVIII. 

A  Mario  Bianchi 

SieìKi. 

Pisa,  dì  28  marzo  1785. 

Amico  carissimo, 

Torno  adesso  alle  otto  la  sera  di  Livorno,  e  credeva  di  poterle 
rispondere  positivamente  a  ciò  ch'ella  accenna  nell'ultima  sua 
circa  un  quartiere  nella  casa  dove  abito  :  e  le  dirò  che  ieri  feci 


LETTEUE  79 

«•hiaiuiue  quello  che  fa  pel  padrone  della  casa,  eli'è  il  Piini  ;  fjià 
sapevano  che  io  non  rimaneva  pel  Ponte  in  nia<fgio,  stante  che 
non  ho  la  casa  che  per  tutto  aprile,  e  non  l'avea  rifeiniata.  ('Ai 
diedi  incombenza  di  saj)ermi  dir  o<fui  se  si  potrebbe  aver,  com'(;lla 
mi  dice,  tre  «"aniere  con  due  letti  da  padrone,  uno  da  servo.  Mi 
disse  che  la  casa  era  ricercata  tutta  intera,  ma  che  per  me  si 
vedrebbe,  si  farebbe,  e  mille  chiacchiere  e  bindolerie  ;  ma  o<f^i 
non  è  venuta  risposta  :  ho  mandato  adesso,  e  han  fatto  dire,  che 
c"è  chi  la  vuol  tutta,  che  non  sanno,  che  domani,  che  si  vedrà  ; 
che,  che. ..  il  diavolo  che  li  porti  :  questa  è  una  città  tutta  com- 
posta di  Pazzini,  cioè  bugiardi  quanto  lui,  ma  yih  furbi,  e  aui- 
gliori  massai.  Sicché  quello  che  mi  diranno  le  farò  sapere;  ma 
non  la  lusingo  di  nessun  buon  procedere,  e  cercheranno  mille 
sottigliezze  per  far  pagare  molto,  e  poi  stare  male.  Ma  nulla  con- 
cluderò con  costoro  senza  suo  consenso,  e  senza  farli  sciivere. 
Siccome  ella  mi  dice  di  non  aver  per  le  mani  niente  di  partico- 
lare quanto  al  giovane  ch'io  cerco;  proverò  intanto  questo  che 
mi  propone  il  Passini,  di  cui  molti  altri  mi  dicono  assai  bene; 
e  venendo  costà,  se  si  fosse  trovato  uiio  molto  migliore,  lascierò 
andare  questo;  se  no,  lo  terrò:  è  giovane  quieto,  studioso  e 
povero  ;  ha  fatto  bene  i  suoi  studi,  e  capisce  quel  che  legge  e 
scrive:  tutto  ciò  non  è  poco;  ma  starò  a  vedere.  Io  non  aspetto 
altro  per  venir  da  loro,  che  di  saper  partita  di  Bologna  per 
Francia  la  Signora  ;  ma  siccome  per  l'ultimo  corriere  seppi  che 
non  potea  ancor  partire  per  la  stagione  e  qualche  iucomoduccio, 
per  non  indugiarmi  le  sue  lettere,  ritardo  perciò  la  mia  gita  di 
Siena,  finché  la  sappia  per  istrada.  Ma  certo  certo  ci  vengo,  e 
])rima  del  15  d'aprile.  Prego  lor  signori,  se  hanno  momenti  d'ozio, 
di  leggere  e  far  leggere  alla  signora  Teresina  una  traduzione 
(jualunque  del  panegirico  di  Plinio  a  Traiano,  tanto  jx'i'ch'ella 
ne  faccia  idea,  e  loro  se  la  rinfreschino  se  già  l'aveano  :  ciò  dico, 
jjercliè  venendo  io  costà  leggerò  uno  scritto  che  ho  composto 
qui,  che,  a  giudicarlo  ed  entrarci,  esige  di  aver  letto  quel  pane- 
girico di  Plinio.  A  rivederli  presto  ;  avrò  molto  piacere  di  cono- 
scere Stratico.  Stian  sani. 

P.S.  Ho  scritto  alla  persona  che  me  Pavea  commesso  la  su' 
risposta  circa  i  rami  del  nostro  Checco  :  sentirò  quel  che  dice, 
e  replicherò. 
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LXXIX. 

A  Mklchiou  Cesarotti 

Padova. 

Pisa,  "50  marzo  1785. 
SiyiKir  Padrou  uno  stimatissimo. 

Il  ^('iitilissimo  isiu)  too'lio,  ili  cui  Elhi  mi  parla  delle  mie  tre 
ultime  Tragedie,  uii  ha  fatto  sommo  piacere;  e  più  ne  aspetto 
da  quello  ch'ella  mi  promette  in  appresso,  in  cui  ragionerà  a 
lungo  su  esse.  Senza  insuperbirmi  per  le  lodi  ottenute  da  Lei, 
\\\xò  doppiamente  caro  il  l)iasimo;  in  tanto  che,  da  chi  lodar 
sa  con  discernimento,  non  si  può  aspettar  censura  che  non  sia 
di  profonde  e  savie  ragioni  munita,  e  quindi  utilissima  e  diviuii 
per  chi  scrivendo  ha  vera  ardentissima  voglia  di  far  bene  per 
quanto  è  neiruomo.  Tale  mi  credo  io  d'essere;  ma  forse  m'in- 
ganno :  ma  tale  certamente  so  esser  Lei,  e  moltissimo  ne  gradirò 
il  parere.  Ho  piacere  intanto  di  combinare  con  lor  Signori,  che 
molto  stimo,  sulla  preferenza  che  mostrano  dare  al  Timoleone  : 
anch'io  la  preferisco  all'altre;  ma  il  grosso  d'Italia  ]>er  ora  non 
può  pensar  così  :  il  callo  della  servitìi  è  tropjjo  indurito,  perchè 
tragedie  di  libertà  jiossano  penetrare  nei  cuori  italiani,  aperti 
solamente  agli  amori,  ed  anche  molli  e  snervati.  Non  ho  ricevuto 
(|uella  sua  lettera  sulla  Congiura  dei  Pazzi  di  cui  Ella  mi  parla  ; 
del  che  sommamente  mi  dispiace:  ma  di  quella  tragedia  spero, 
prima  che  si  stampi,  di  poterne  (juando  che  sia  riparlare  a  bocca 
con  Lei  ;  perchè  certo,  o  uscendo  o  tornando  in  Italia,  ripasserò 
di  costà,  ed  Ella  e  la  loro  dotta  e  piacevole  adunanza  non  sa- 
ranno certo  i  minori  motivi  della  mia  venuta.  Intanto,  riser- 
bandonii  a  più  scniverle  in  ris[)0Sta  poi  dell'aspettato  suo  foglio, 
e  pregandola  de'  miei  ossequii  al  signor  Sibiliato,  e  a  cotesti 
altri  suoi  valent'uomini,  mi  raffermo,  ecc. 

LXXX. 

A  Mario  Bianchi 

Siena. 

Pisa,  1  aprile  117S51. 
Amico  carissimo, 

Poco  prima,  o  poco  dopo  di  questa  mia  ella  forse  avrà  occa- 
sione di  veder  costà  il  mio  Luigi,  che  torna  a  Eoma,  e  a  cui  ho 
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(Ietto,  se  può,  i)aìSsaiicIo  di  Siena  arrivar  da  lei,  e  salutarlo,  e 
darle  delle  mie  nuove.  Ej^li  ini  ha  lasciato  ])erchè  noJi  vuol  piii 
star  tuoi'  di  Roma;  era  un  servitore  sullieiente,  nni  spero  d'averlo 
riparato  in  me<>lio  «-on  uno  ehe  ho  tatto  venire  di  Torino,  ehe 
.i;ià  ha  viajiuiato  e  ])ettina  molto  bene.  Cirea  la  casa  qui,  con 
sommo  mio  disi)iacere  sono  stato  profeta,  e  mi  ha  tatto  dir  ieri 
il  sor  l'rini,  che  la  casa  jiii  ei;i  lichiesta  tntt;i,  e  non  la  poteva 
dimezzare;  che  se  la  V(deva  io  tutta,  avrei  la  i)reterenza,  ma 
altrimenti  no.  In  (jueste  confusioni,  ognuno  jx-sca  (pianto  può. 
e  non  c'è  rimedio.  Io  ])er  uie  ne  son  molto  ramnuuicato  delhi 
dilazione,  perchè  non  sto  con  loro  quei  15  {giorni  :  uni  per  il 
giuoco  e  il  chiasso,  e  tutte  quelle  seccature  che  vanno  annesse 
alle  feste,  le  darei  per  due  quattrini.  Son  sempre  nell'idea  di 
venir  da  loro  verso  l'otto  o  10,  se  per('>  <■  partita  la  Signora  di 
Bologna;  ma  se  non  è  partita  non  potr<>  venire,  perchè  mi  ])remc 
di  ricever  sue  lettere,  e  cli'ella  abbia  le  mie  risposte  in  tem])o  : 
ina  spero  di  certo  che  potr<~)  venire  e  stare  almeno  4  o  5  giorni. 
Verrii  da  codesto  Marchi  s«^  la  casa  è  libera,  e  mi  far(>  portare 
il  mangiare  dal  Re;  perchè  verrò  o  solo  a  cavallo,  o  (xni  un  sol 
uomo;  e  Giannino  lo  lascio  ([ui  coi  cavalli,  che  alla  vigilia  di 
fare  un  lungo  viaggio,  troppo  mi  preme  che  stiano  bene.  Ho 
fatto  ieri  un  sonetto  ancora  all'amico:  ci  penso  sempre,  e  il 
venir  costà  m'è  dolore  quanto  piacere  almeno.  Saluti  tanto  la 
Texesina;  a  rivederli  fra  10  giorni.  Son  tutto  loro. 


LXXXT. 

Ali>o  stesso 

Siena. 

Pisa,  a  dì  8  aprile  1785. 

Aniico  cdrissimo, 

Dall'ultima  mia  avrà  visto  che  non  c'è  da  fondale  sulla  spe- 
ranza di  aver  camera  qui  in  questa  casa;  benché  so  che  il  padrone 
non  ha  ancora  appigionata  la  casa  ;  ma  è  naturale,  la  vuol  dar 
tutta  se  può  perchè  gli  frutti  più,  e  la  darà  a  pezzi  poi,  se  non 
troverà  a  darla  tutta:  ma  in  (queste  bindolerie  un  forestiere  ci 
fa  sempre  cattiva  figura,  e  mal  può  servir  gli  amici,  (Uide  (• 
meglio  ch'ella  scriva  qui  a  un  del  paese  di  cercargli  o  (ini  o 
altrove  il  suo  comodo,  e  glielo  troverà  certo;  ma  se  si  affaccia 
un  forestiere,  niente  si  trova  che  a  prezzi  ridicoli. 

6    Alfieri  —  Lettere. 
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Secondo  le  lettere  di  domenica,  e  ])oi  di  niaitedì,  spererei 
d'essere  costà  o  mercoledì  sera,  o  al  i)iii  tardi  i^iovedì  ;  se  non 
venissi,  il  che  non  ciedo,  i>lie  lo  t'arò  sa])er  lunedì.  Di  Roma 
le  saranno  stati  mandati  due  miei  libri;  li  pi<i;lierò  ])oi  io;  la 
li  serbi.  Di  Napoli  m'ha  scritto  Calzabij>i  aver  ricevuto  già  un 
pezzo  fa  le  30  copie.  Non  dico  altro  per  ora,  che  mille  saluti 
alla  Teresina,  e  con  sommo  piacere  venj>o  a  trovarli,  per  sfo- 
.ujarmi  un  poco  a  parlar  con  galantuomini,  il  che  non  m'è  suc- 
ceduto pifi  da  5  mesi  che  son  qui.  A  rivederli  presto.  Stian  sani. 


LXXXII. 

Allo  stesso 

Siena. 

Pisa,  II   aprile   1785. 

Amico  carissimo. 

Non  solamente,  altro  non  occorrendo,  avrò  il  piacere  di  ve- 
derli venerdì  sera,  ma  spero,  e  quasi  son  certo,  di  potere  per 
certe  combinazioni  che  a  voce  poi  le  dirò,  rimaner  qui  tutto 
j n aggio  ;  onde  se  ciò  è,  rinnovello  l'invito  a  lor  signori  pel 
Ponte;  e  non  me  ne  possono  defraudare.  Non  rimane  quasi 
nissun'altra  difficoltà  che  la  casa  ;  mi  doveano  far  risposta  sta- 
sera, non  me  la  faranno;  ma,  la  casa  l'aAnò  ;  già  quasi  lo  so 
d'altra  parte  ;  ma  ci  sarà  qualche  piccola  Pazzinerìa,  iier  cavarmi 
qualche  ruspi  di  più.  Pazienza  !  ne  sarò  ben  compensato  dalhi 
lor  compagnia.  Colle  lettere  che  aspetto  domani  o  mercordì,  e 
con  questa  risposta  della  casa,  tutto  rimarrà  deciso  ;  dentro 
mercordì  e  giovedì  sera  spero  di  certo  di  abbracciarli,  e  di  dar 
loro  ris])osta.  La  prego,  faccia  che  dal  Marchi  ci  sia  un  po'  di 
legna  e  fastelli  non  v(^idi,  perchè  io  a  qualunque  stagione  ho 
bisogno  di  riscaldarmi  ;  di  tutto  il  resto  starò  come  la  casa  dà, 
e  di  niente  m'importa  :  non  ho  cavalli,  onde  sarò  più  sjìiccio, 
più  con  loro,  e  assai  i)iù  ragionevole.  A  rivederli:  di  quanto 
ella  mi  scrive  nell'ultima,  di  tutto  parleremo  a  voce.  Stian  sani. 
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LXXXIII. 


Allo  stesso 

Siena. 

Pisi»,  a  flì  '22  aprile  J785. 

Amico  carissimo, 

lersora  souo  arrivato  alle  sette,  benché  da  Poggibonsi  alla 
Scala  stessi  più  di  cinque  ore;  ma  volai  per  il  piano;  e  anelai 
(la  Siena  a  Poggibonsi  venni  in  due  ore  e  nn  quarto.  Sto  bene  ; 
ho  trovato  qui  un  fascio  di  lettere  ;  per  cui  non  posso  esser 
lungo  con  loro.  Di  Venezia  quell'aliate  che  volea  fiir  l'edizione 
ini  avvisa  essere  stato  prevenuto  da  quel  libraio  Graziosi,  che 
avrelibe  a  essere  un  Pazzini  :  onde  siccouie  questo  ci  ha  messo  già 
mano,  e  ottenuta  licenza,  che  Venezia  non  dà  mai  per  lo  stesso 
libro  a  due,  non  può  attendere  a  faila.  Io  ho  creduto  di  rime- 
diare in  parte  a  questa  bindoleria  letteraria,  col  far  correre  jier 
le  gazzette  d'Italia  il  seguente  articoletto,  e  già  l'ho  mandato  a 
Firenze,  di  cui  le  inserisco  copia,  perch'ella  o  qualche  nostro 
amico  lo  spedisca  a  Roma,  per  inserirlo  nell'Effemeridi,  al  Padre 
Solari,  che  potrebbe  pregare  in  nome  mio  il  Principe  Ghigi  di 
farvelo  inserire.  Aspetto  loro  nuove  e  riscriverò  se  posso  lunedì. 
<v>ui  oggi  dilu\'ia;  e  primavera  è  fatta;  tutto  è  fiorito  e  verde. 
Il  mio  uomo  si  è  scordato  di  pagaie  al  cocchier  del  Bandini 
l'untatura  e  lavatura,  e  una  c.arpetta  rassettata  al  biroccio: 
favorisca  domandargli  il  suo  avere  e  soddisfarlo  per  parte  mia. 
Lunedì  scriverò  della  cioccolata.  A  rivederla  il  dì  8,  i  miei  sa- 
luti vivissimi  alla  Teresina  e  all'Arci. 

P.S.  Ho  trovato  Fabroni  partito  improvvisamente  per  un 
viaggio  in  Germania  di  6  o  8  mesi  :  dicesi  per  ragioncine  di 
Corte;  di  fare,  o  non  fare  da  antiquario  ai  Reali  di  Napoli: 
sicché  non  si  stamperà  altrimenti  lo  scritto  di  Cesarotti. 

LXXXIV. 

Al  Marchese  F.  Albergati. 

Pisa,  a  dì  22  aprile  178.">. 

Si(j)ior  2£archcse  stimatissimo, 

Non  jnima  di  ieri,  tornando  da  Siena  dove  ho  fatto  uua 
scorsarella,  ho  ricevuto  il  di  lei  cortesissimo  foglio  in  data  del 
9  aprile.    Immediatamente   le    ris])ond(),    ringr.i/.ianilola    ]>iiina 
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tleirinti'it's.se  circlla  vuol  jìii'iidi'ie  alle  coso  mie;  e  circa  a  codesta 
vistanii)a  del  Graziosi,  che  si  fa  senza  mio  ct)iiseuso,  uè  saputa, 
uou  j)osso  essere  in  migliori  mani  delle  loro  per  esser  difeso 
«lalle  uote  (lualumiue  sieuo  che  ci  verranno  apposte.  Per  me  non 
penso  di  rispondere  altrimenti  che  col  fare  inserire  in  ([ueste 
gazzette  di  Toscana  il  seguente  articolo,  ch'ella  ])uò  anche  com- 
piacersi di  far  inserire  in  codeste  di  Venezia.  Eccolo:  «  Ivi  stam- 
pandosi in  Venezia   dal    libraio  Giaziosi ».  Ecco  a  parer 

mio  ([uanto  basta  i)er  part«'  mia:  uè  di  i)iii  farò,  né  dirò.  Non 
posso,  uè  v(»ir('i  ini]»edÌTe  i  miei  amici,  c(tm'è  il  signor  marchese 
Albergati,  di  dire  in  mia  difesa  (]Maluuquc  <(>sa  loro  aggradi: 
sono  certo  clie  non  dal  soggetto,  ma  dalla  maniera  dotta  e 
ilisinvolta  con  cui  Io  tratteranno,  procaccieranuo  gloria  a  se 
stessi,  e  a  me  di  rimbalzo.  I^a  lingrazio  dunque  preventiva- 
mente di  questa  briga  ch'ella  per  amor  mio  si  vuole  assumere  : 
ma  non  insisto  sulla  mia  giatitudine,  perchè  son  certo  che  il 
suo  beiranimo  si  è  dichiarato  in  ciò  non  tanto  a  favor  mio,  che 
a  favore  della  verità;  e  che  ella  intende  meno  assai  di  difendere 
l'amico,  che  di  servire  alle  sacre  lettere,  di  cui  soltanto  clii  non 
ne  fa  traiiìco  può  com>scerue  e  valutarne  i  rispettabili  diritti. 
La  prego  intanto  dei  miei  ossequi  alla  su;i  signora  consorte  e 
dei  miei  ringraziamenti  al  signor  abate  Arteaga,  a  me  già  ben 
noto  per  fama,  e  ripregandoli  ambedue  a  non  far  nessunissimo 
conto  delle  ingiurie  che  mi  venissero  dette  in  codeste  note,  e  a 
non  rispondere  se  non  ragioni  alle  ragioni,  se  ve  ne  sarà  da 
meritar  risposta,  passo  a  rassegnarmi  suo  servo  ed  amico. 

P.S.  Per    tutto   maggio    sono  in  Pisa,  onde    ella   mi  vi   può 
onorare  di  sue  lettere. 


LXXXV. 

Alla  Madue 

Asti. 

Pisa,  ;i  dì  22  aprile  1785. 

Carissima  sif/nora  Madre, 

Ho  ricevuto  tre  lettere  sue  di  cui  ella  mi  parla  nell'ultima  sua  : 
ma  le  due  ultime  le  ho  ricevute  insieme  e  non  prima  di  ieri 
tornando  da  Siena,  dove  sono  stato  a  fare  una  breve  scorsa  di  otto 
o  dieci  giorni.  Godo  infinitamente  di  vederla  star  meglio,  e  rista- 
bilita quasi  di  tutti  gl'incomodi  da  lei  sotierti  quest'inverno.  Non 
ho  ancora  avuto  tempo  a  leggere  la  poesia  ch'ella  mi  manda  sul 
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])ali<»  vinto  dal  voccliio  coviidorc  <lel  suo  scj^refario  :  ma  la  Icj;- 
<;eiò  con  piacere.  Io  staio  qui  j»er  tutto  il  mese  di  maggio,  stante 
che  questo  giuoco  del  Ponte  è  stato  differito  sino  ai  12  di  maggio 
e  si  dovea  tare  ai  5  d'aprile.  La  dilazione  è  perchè  ci  vengono  il 
Re  e  Regina  di  Napoli.  La  desrrizione  di  esso  mi  riserho  a  fai- 
gliela  più  chiara  (]uando  l'avrò  veduto.  Solamente  le  dirò  che  è 
una  imitazione  di  l)attaglia,  per  cui  850  uomini  per  parte,  vestiti 
e  armati  all'antica  con  inorioni  di  ferro  in  capo,  e  un'anne  di 
h^gno  fatta  come  uno  scudo  ])rolungato,  e  finiente  iu  punta,  si 
urtano  e  si  picchiano  per  guadagnare  ciascuno  sopra  il  nemico 
e  ])assare  il  ponte.  Questo  giuoco  si  fa  nella  città  stessa,  dove  ci 
sono  tre  i»onti  sull'Arno;  e  si  fa  su  quel  di  mezzo,  e  per  essere 
il  luogo  molto  bello  per  sé,  se  non  foss'altro,  il  colpo  d'occhio  deve 
riuscir  bellissimo.  H<»  molto  piacere  ch'ella  abbia  gradito  quella 
dedica  della  Merope,  e  poss<)  assicurarla  che  ho  avuto  maggior 
]»iacere  nel  dedicargliela,  che  in  farla,  e  che  nessuna  cosa  vorrei 
più  efficacemente  testimoniare  al  pultblico  ed  a  lei,  che  la  mia 
stima,  ed  affetto,  e  gratitudine  per  lei.  Ne  ho  anche  una  sacra 
tragedia  intitolat;i  il  Saul;  ed  è  il  fatto  della  Scrittura,  che  narra 
la  morte  di  Sani.  Questa  con  altre  non  la  ])ubblicherò  però  così 
presto  ;  perchè  sto  dietro  a  correggeie  molte  cose,  variare  quelle 
già  stampate,  j)er  farne  un'altra  edizione,  ma  ho  voluto  dirle  che 
l'ho  fatta,  affinchè  ella  lo  sappia,  e  veda  che  ho  ])revenuto  il  suo 
desiderio.  Intanto  pregandola  di  abbracciare  il  signor  padre,  le 
bacio  umilmente  le  mani;  e  partendo  di  qui,  che  non  sarà  che  in 
li  11  di  maggio,  le  farò  sapere  dove  ella  mi  debba  scrivere. 


LXXXYI. 

Ali,'Ai;ate  Andkea  Kiubi 

Vciii':i<(. 

Pisa,  'li  aprile  I7S5. 

Stimatissimo  Si(j n ore. 

X  l»en  due  compitissime  sue  lettere  risi)oiulo  in  questa  mia,  la 
prima  in  cui  ella  mi  offre  di])ropormi  alla  sua  nascente  accademia, 
ma  già  fatta  gigante  come  osservo  dalla  nota  degli  accademici: 
la  prima  erami  da  pochi  giorni  jiervenuta  stante  una  scorsa  ch'io 
feci  a  Siena  di  8  o  10  giorni,  e  la  ritrovai  qui  tornando;  e  mi 
jueparava  a  risponderle,  (luando  ecco  (piesta  sua  seconda,  che  mi 
con\'ince  manifestament«'  del  vivo  e  caldo  interesse  ch'ella  vuol 
prendere  a   me   e   alle  cose   mie  :    la    ringrazio   dumpie    assai   sì 
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«loU'uim  clic  tlciralti;!  ;  e  quanto  alla  prima,  .se  agli  accademi»! 
piace  (li  asciiveriiii  fra  loro,  me  ne  terrò  non  poco  :  e  se  anche  non 
mi  ci  volessero  salò  per  sempre  tenuto  a  lei  di  aver  pensato  a  me. 
Quanto  all'edizione  di  codesto  Graziosi,  già  m'era  stato  avvisato 
di  costà;  non  saf»eva  il  nome  del  comentatoie,  ma  m'era  noto  il 
disegno  di  apporvi  il  comeuto.  Comunque  siano  e  l'edizione  e  le 
note,  il  signor  Graziosi  e  Los<'lii  fanno  l'arte  loro  e  ognuno  dee 
campai'  della  propria. 

La  libertà  clie  vorrei  jxt  me  stesso,  non  la  posso  invidiare  né 
compendiare  ad  altri  :  di  liluo  stampato  se  n'ha  a  j)oter  dire  e 
fare  ogni  vitu])erio  :  il  (piale,  se  il  libro  è  cattivo,  ridonda  in  bia- 
simo dell'autore:  se  è  buono,  ridonda  in  danno  e  scorno  dei  de- 
trattori. Son  fermamente  dunque  deciso  a  non  mettere  nessuna 
opposizi(me  a  codesta  ristampa;  e  se  anche  la  potessi  impedire, 
non  lo  farei.  Se  le  note  saran  buone,  c'impareremo  io,  e  il  pub- 
blico ;  se  saranno  sciocche,  ci  rideremo  ;  se  maligne  con  ingegno. 
ci  sarà  l'utile  e  il  dilettevole;  se  velenose  senza  acutezza,  saranno 
come  s'aspettavano.  A  ogni  modo,  io  lascio  dire  ;  e  mi  pare  che 
pochi  mi  possono  giovare,  ma  nessuno  nuocere.  Le  «acchiudo  sola- 
mente (jui  questo  fogliolino,  in  cui  brevemente  fo  la  mia  protesta 
al  pubblico  su  codesta  edizione:  e  tanto  basterà,  mi  pare,  pei- 
mia  discolpa.  La  prego  di  farlo  inserire  tal  quale  costà  in  qualche 
gazzetta;  o  di  farlo  ad  arbitrio  suo,  come  crederà  i)iii  espediente, 
girare  perchè  sia  nota  la  verità,  e  non  altro. 

Le  rinnovo  i  miei  ringraziamenti;  e  se  ella  mi  vuole  scrivere, 
per  tutto  maggio  sarò  in  Pisa:  dopo  le  iarò  sapere  doveanderò. 
Frattanto  mi  rassegno  di  tutto  cuore  suo  dcA^otissimo  servo. 


LXXXVIL 

A  Mario  Bianchi 

Siena. 

Pisa,  25  aprilo  [1785]. 

Aviico  aarissimo, 

Le  rimando  per  hi  posta  il  pennacchio;  egli  è  bellissimo  e  di 
grand'efifetto;  solanu^nte  che  si  badi  alle  seguenti  cose.  L'ultimo 
bianco  che  accerchia  il  turchino  ultimo  della  punta,  deve  spander 
un  j)o'  più,  ed  esser  alquanto  più  corto,  come  1'  ho  tagliato  io 
alla  meglio:  e  ciò  perchè  si  veda  più  il  turchino  della  sommità, 
('osi  l'ultimo  turchino  dev'essere  un  po'  più  corto,  come  1'  ho 
anche  tagliato,  affinch(>  dia  luogo  all'estremità  della  puutarella 


bianca  di  farsi  vedere;  e  questa  vuol  essere  un  po'  ])iù  f;Toss;i. 
e  spiccare  i)iù,  ed  esser  punta  decisa  del  tutto.  Quanto  all'al- 
tezza non  biso<i,na  ecceden^  da  quello  cli'è  Jidesso.  Circa  la  forz:i 
del  tutto,  ce  ne  vu<d  molta  più  j)ercliè  re<i,<!,a  ai  colpi  di  testa 
della  bestia.  Van  legate  le  sete  con  refe,  o  seta  tripla  o  qua- 
druj)la,  e  ben  incerata.  L'anima  di  legno  vuol  essere  uno  stec- 
chetto tondo  ben  forte,  e  da  piedi  dev'essere  un  po'  più  glosso, 
e  bucato  da  inipernarvi  un  ferio  molto  piìi  grosso,  e  che  non 
pieghi  niente  :  grosso  quanto  questa  viterella  che  le  acchiud(» 
nell'involto.  Da  un  capo  il  ferro  deve  entrare  7  o  8  dita  dentro 
allo  stecchetto  di  legno,  e  starvi  beue  stivato:  dall'altro  deve 
sopravanzare  da  tutte  le  legature  della  seta  non  più  di  ó  dita  : 
cioè  3  o  4  più  che  non  è  adesso,  ]>erchè  s'è  rotto  nel  piegarlo  : 
e  come  deve  stare  il  ferro  dentrt)  lo  stecco,  ho  legato  il  ferro 
di  fuori,  ma  dev'essere  pili  grosso  di  questo  da  [)otervi  far  la 
vite  compagna  alla  qui  acchiusa.  E  il  feiro  s'ha  a  poter  levare  e 
mettere  nello  stecchetto;  affinchè  io  qui  ci  possa  j)oi  far  fare  la 
vite  da  piedi,  senza  che  il  penoacchio  vada  al  magnano,  che  lo 
insudicierel)be.  Se  non  rimanesse  sicuro  abbastanza  il  ferro  a 
farlo  mobile,  la  gli  faccia  praticare  in  fondo  ([uesta  stessa  vite, 
e  lo  faccia  subito  fermare  fortissimo  dentro  al  legno  ;  e  pòi  su 
quell'anima  si  lavora  il  pennacchio.  E  le  sete  da  fondo,  dove 
son  legate  con  quel  nastro  di  seta,  ce  ne  vuol  uno  di  lana,  o  di 
refe  fortissimo,  e  il  tutto  solido  quanto  si  può.  Ma  abbastanza 
gli  ho  spennacchiati. 

Della  cioccolata  favorisca  farne  fare  della  seconda  sorte  libre 
15,  di  cui  già  una  ho.  Fabroni  m'ha  mandato  il  suo  segretario 
per  avere  la  lettera  di  Cesarotti  e  risposta  ;  l'ho  data,  e  si  vedrà 
nel  giornale  di  qui  nel  mese  venturo.  Ho  licevuto  il  baule  bol- 
lato :  si  tiene  in  camera  sua.  Invidio  a  lor  sign(ui  la  recita  della 
Merope;  vetbanno  quanto  è  fredda  e  lunga  alla  recita:  ini  saprà 
poi  dire  se  ne  recitano  dell'altre,  e  se  durano  tutto  giugno.  An- 
cora dei  pennacchi:  mi  era  scordato  dirle,  che  ce  ne  va  sei  soli. 
È  tardi  ;  chiudo  la  lettera.  Ho  nnxndato  alla  posta  a  veder  se 
riceveano  quest'involto  :  m'han  detto  che  anderà  sicuro.  Non 
occorre  poi  che  ella  me  li  mandi,  me  li  porteranno  loro  tutti 
sei  insieme.  Se  non  mi  fossi  bene  sj)iegato  quassù,  riscriva,  le- 
])licherò.  A  rivederli  il  dì  8.  Stian  vispi.  Son  tutto  loro.  1  miei 
saluti  a  quella  sorella  tanto  garbatina  della  Teresina.  Finisco 
davvero,  non  c'è  ])iù  carta. 
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LXXXVIII. 


A  h  L  O     S  T  K  S  S  O 

Siena. 
l'isii,  (lì  2!)  aprile  1785. 

Amico  citrissi'Ut o. 

Erro  piobabiliuentt'  l'ultimai  che  le  scrivo  i)riiiia  di  vederla. 
Le  acchiudo  qui  una  di  (luel  galantuouìo  di  Venezia  che  mi  vo- 
leva ristampare;  da  essa  vedrà  che  potrei,  volendo,  impedire 
([uella  ristampa:  ma  già  ho  risposto  che  non  voglio,  e  che 
ognuno  dee  fare,  e  campare  dell'arte  sua.  Tuttavia  poi  riflet- 
tendo che  un  libro  stampato  è  una  cosa  che  rimane,  ho  creduto 
di  dover  anche  dir  io  due  imrole  che  rimangano  ;  tanto  per  mo- 
strare al  pubblico  il  conto  ch'io  lio  fatto  di  quell'edizione.  Onde 
ho  scritto  questa  brevissima  prefazione,  ch'ella  si  compiacerà  di 
fare  stampare  immediatamente,  o  dal  Bartolominei  o  da  altri  : 
la  faccia  tirare  in  32,  corsivo  il  titolo,  e  un  bel  tojulo  il  rima- 
nente. Come  se  ne  stampii  32  jter  volta  o  almeno  16,  presto  si  farà 
a  tirarne  -i  o  500  copie;  le  faccia  stanijìarej^er  conto  mio;  e  se  si 
può, me  le  porti  tutte  500  con  se:  il  sesto  della  copia  qui  acchiusa 
mi  pare  il  i)iù  proprio  da,  i>otersi  fai'  circolare  per  lettera.  Non 
dica  però  clie  l'ho  fatto  io,  se  lo  ricopi  da  se,  e  dica  che  l'è  .stato 
mandato  da  Venezia  stessa,  dove,  per  non  far  pettegolezzi  cogli 
altri  stampatoli,  non  si  è  voluto  farlo  imprimere.  Ho  ricevuto 
lettere,  per  cui  ini  rimane  tuttavìa  dubbio  se  sarò  in  Siena  o 
Roma  quest'estate,  o  se  uscirò  d' Italia  :  ma  è  più  probabile 
quest'ultimo.  Comunque  sia,  1'  edizione  si  farà  a  Siena  se  vo- 
gliono, anche  ch'io  non  ci  sia  ;  darò  i  manoscritti  a  lei.  Vengano 
])ure  allegri  il  dì  8,  che  tutto  è  qui  allestito  per  riceverli  male. 
Tolto  io,  tutto  il  resto  troveranno  qui  pessimo  ;  letti  da  cani, 
ciie  (]uesto  birbo  di  padron  di  casa  dopo  avermi  strangolato  sul 
prezzo  mi  disputa  ogni  cosn,  le  materazze,  i  bicchieri,  e  perlin 
gli  orinali  ;  che  se  non  fossero  impicci,  le  direi  di  portarsi  ogni 
cosa.  Ma  burle  a  parte;  massime  di  biancheria  da  mani,  da 
letto,  e  anche  da  tavola,  portino  seco  quanto  possono,  clie  con 
({uesta  canaglia  c'è  da  stentar  d'ogni  cosa.  Ma  troveranno  pur 
sempre  in  casa  3  o  4  galantuomini  che  faranno  il  i)0ssibile  per 
trattarli  meno  male;  e  saranno  Bajardo,  Giannino,  il  cavalier 
Achille  e  il  loro  servitore.  E  domenica  vengano  pur  tardi 
quanto  vogliono  ;  si  aspetteranno  a  pranzo  fino  alle  4  e  anche 
alle  5. 


LETTERE  89 

11  Santi  (lice  clic  ha  mi  mezzo  letto  da  dar  all'Arciprete:  se 
lo  dice  davvero,  il  die  non  ciedo,  gli  ho  detto  die  glie  lo  scriva 
<:il<laniente  pei'  determinarlo.  La  carestia  è  dei  letti,  die  chi  li 
lui  non  se  ne  vuole  spropriare  :  e  i  suoi  due  uomini  bisognerà 
che  dormano  insieme:  per  la  cameriera  c'è  solo,  ina  sarebbe  più 
comodo  se  volesse  compagnia. 

P.S.  Ho  pensato  meglio  di  sospendere  a  stain[)ar  la  preta- 
zioncina,  lindiè  io  sia  più  che  certo  che  esca  l'edizione.  Venga 
intanto,  e  gliela  leggerò:  ma  già  non  è  che  otto  righe. 


LXXXIX. 

Allo    stesso 

SieiKi. 

Pisa,  dì  2  niaprgio  1785. 

A mico  atrissiììio, 

Due  parole  sole.  La  cioccolata  la  possono  lasciare,  o  la  pi- 
glierò  io  passando  di  costà,  o,  se  non  posso,  me  la  manderanno 
poi  ([ui.  La  Teresina  ha  pensato  bene  alla  femmina  della  vite, 
ma  bisogna  xeder  però  come  quella  femmina  si  possa  racco- 
mandare qui  all'anello  della  testiera  che  sta  nelle  briglie  :  ma 
si  vedrà.  Vengano  sani  e  vispi  ;  massime  da  Ponte  ad  Era  in 
<[ua,  e  arrivili  come  le  ho  detto  a  loro  comodo.  Son  tutto  suo. 


XC. 

A  Lodovico  Antonio  Loschi 

(I    Veììe:ia. 

l'isa,  dì  il  iiiagrorio  1785. 

Siynor  ììiìo  stimatissimo, 

Io  non  avrei  mai  intrapreso  <li  far  ristampare  l'opera  di  nessun 
autore  vivente  senza  prima  fargliene  motto;  molto  uk'Uo  di  ap- 
piccarvi delle  note,  postille,  o  variazioni.  Ma  appunto  j)erdiè 
tal  cosa  non  avrei  fatt;i  ad  altri  mai,  non  ho  voluto,  né  voglio 
cIk'  s'im])edisca  in  nessuna  maniera  a  lei,  uè  a  chiumpie  di  farla 
a  me.  Non  me  ne  sono  tenuto  offeso.  ])erchè  nessuno  mi  può 
offendere;  non  l'ho  gradito,  peichè  son  uomo,  «'d  a  nessun  nomo 
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l>ia(f  ras])ettativa  di  vedersi  stampave  con  note  senza  sapci-  di 
«luale  specie  saranno.  E  non  ch'io  non  abbia  ])ensato  che  nelle 
mie  Traiìfedie  non  ci  fossero  molte  cose  da  potersi  nii.t;liorare  ;  ma 
ini  parve,  e  pare,  che  a  correggere  gli  errori  miei  ristampand(» 
h'  mie  opere  dovessi  avervi  io  la  jneferenza.  Non  ho  però  te- 
mnto  le  correzioni,  ed  in  prova  ne  ho  voluto,  per  mezzo  di  ([ue- 
st'avviso,  che  qui  le  acchiudo,  dar  notizia  al  pubblico  :  ed  in 
«•io  la  libertà  di  dire  in  questo  mio  i)arere  sopra  una  cosa  che 
si  deve  oi)erar  sul  mio  doveva  essere  rispettata  in  Venezia, 
(juanto  Io  dovea  essere  la  di  lei  libertà  di  poterle  ristampare  a 
l)ia(imento  suo.  L'avviso  mio  è  stato  inserito  nella  Gazzetta'  di 
Firenze,  e  lo  saia  in  altre  :  non  è  animosità,  né  vendetta  che 
mi  abbia  a  ci«)  coiulotto,  ma  la  semplice  volontà  di  fai-  noto  il 
vero.  L'avviso  mio  non  ])orta  una  parola  di  più  di  qiiello  che 
<',i  è  in  questo,  onde  ogni  altro  discorso  di  4  inedite  di  più  non 
è  detto  da  me,  e  non  s'ha  a  tenere  per  mio. 

Con  molto  iiiacere  starò  aspettando  di  veder  codesta  e<lizione. 
e  non  pubblicherò  la  mia  se  prima  non  è  uscita  la  sua  :  da  cui 
può  esser  benissimo  ch'io  qualche  cosa  c'impari  :  e  da  nessuna 
persona  disdegno  io  di  farlo.  Intanto  pieno  d'ossequio  mi  raf- 
feiino  suo  devotissimo  servo. 


XCT. 

A  Mario  Bianchi 

Siena. 

Pisa,  mercoledì  alle  ó  il  giorno  [25  luagg'io  1785]. 

A  miao  carissimo, 

Coll'occasione  che  vedrò  il  Feuzi  alle  23  che  va  di  qui  a  Fi- 
renze stanotte,  le  scrivo  queste  <lue  righe,  ehe  facilmente  le  saran 
rimes.se  domattina  all'O.steria  Biaiu-a  prima  ch'ella  parta.  Scrivo 
per  dirle  che  è  seguito  uno  sbaglio,  che  la  sua  gente  nel  disfare 
i  letti,  han  creduto  che  le  lenzuola  del  signorino  fossero  delle 
portate  da  loro,  e  le  hanno  riposte  nei  loro  bauli,  e  non  erano 
delle  portate.  Ella  le  rimanderà  qui  a  suo  comodo,  dirette  al 
signor  Priui;  ma  intanto  scrivendomi  di  Siena  mi  acchiuda  un 
fogliettino  ostensibile,  in  cui  dica  d'aver  «lette  lenzuola  levate  i»er 
sbaglio,  e  che  alla  prima  occasione  le  rimanderà  al  signor  Prini. 
Ho  scritto  con  questa  sollecitudine  per  questa  bagattella,  perchè 
(fuesti  monelli,  nel  pigliar  il  conto  della  roba,  farebbero  più 
chiasso  che   non  vai    la  cosa,   se  non   si   trovasse   tutto,   e  per 
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poterne  avere  riscontro  domenica  qui,  e  finire  ogni  cosa  con  questi 
Inrboni  di  l:i  d'Arno.  Son  arrivato  qui  al  mezzogiorno  per  un 
caldo  che  smaglia;  con  tutto  ciò  son  ritornato  fuori  a  cavallo 
fino  alle  tre.  Sto  bene;  son  tristissimo,  e  solo  nel  mondo.  Buon 
viaggio  a  loro.  Scriverò  d'ogni  altra  cosa  tra  venerdì  e  lunedi 
prossimo.  Stian  sani. 


XCII. 

Allo  stesso 

Siena. 

l'isa,  27  iiiìig.!?io  II7S5]. 

Eccoli  arrivati  iersera  felicemente  in  Siena  :  spero  che  a. 
quest'  ora  già  si  saranno  asciugati  il  ])nm()  fuoco  d'Ausano,  e 
anderà  mitigandosi  dojjo  il  primo  sfogo.  Credo  che  ella  avrà 
ricevuto  una  mia  letterina  all'Osteria  Bianca  per  via  del  Fenzi  : 
glie  r  ho  scritta  per  risparmiargliene  una  di  Giannino,  in  ctiì 
non  .sì  sarebbe  capito  niente  di  lenzuola  e  di  letti,  di  padrone, 
di  sbaglio;  e  basta  che  ella  mi  mandi  per  ora  un  bigliettino 
di  discarico  di  quelle  dxie  lenzuola,  ch'ella  farà  poi  a  suo  co- 
modo capitare  al  Prini.  Continuo  tuttavia  nella  stessa  inde- 
cisione sul  mio  destino,  e  sulle  lettere  di  domenica  deciderò 
ogni  cosa,  e  le  scriverò  lunedì  dove  vado,  quando  parto, 
come  in'  iia  a  scrivere.  Mi  trovo  molto  isolato  e  tristissimo  in 
questa  casaccia  solo,  onde  fo  il  possibile  per  esserne  fuori, 
e  lavoro  ai  bauli  con  sollecitudine.  Martedì  notte,  o  al  più 
mercoledì  notte ,  partirò.  Vorrei  che  il  vento  mi  portasse 
verso  Siena;  ma  chi  sa?  Finisco  perchè  ho  molto  da  fare:  ferrar 
i  cavalli,  andar  in  dogana,  e  mille  inezie.  Son  tutto  loro.  Saluti 
Luti  e  il  Belli  :  e  si  ricordi  di  quel  che  gli  ho  detto  della  sua 
salute. 

xeni. 

Allo  stesso 

SieìKt. 
Pisa,  (lì  2i)  iiiag'grio  1785. 

Amico  cai  i fisi nto. 

Ho  ricevuto  la  sua  de"  27  corrente,  e  vedo  da  quella  ch'ella 
non  ha  ricevuto  un'altra  mia  che  le  mandai  per  il  Fenzi  al- 
l'Osteria   Bianca  :  in  essa    le   dava    avviso  di    certo  sbaglio  di 
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lenzuola,  cli'ella  mi  avrebbe  poi  riniandate  a  suo  comodo  indi- 
rizzale (|ua  al  signor  Prini.  Ma  a  (luest'oia  ella  avrà  ricevuto 
«inella  lettera,  e  la  sua  «i'ente  avvistasi  dello  sl)a,<flio  ;  onde  stimo 
inutile  il  seccarla  di  più  sn  questa  inezia,  tanto  più  che  la  devo 
seccare  su  altre  cose.  Sa  ella  eli'  io  sou  quasi  deciso  a  venir 
costà  ?  Per  (presto  ho  ditìerito  la  mia  partenza  di  qui  tino  a 
dcmienica  pi'ossima  sera;  giorno  in  cui  potrò  aver  avuta  risposta 
decisiva  da  lei  su  (pianto  ora  le  scrivo  :  se  il  Marchi  mi  vuol 
dar  la  casa  a  mese  :  cioè  la  casa  tutta,  eccetto  quello  che  occu- 
l)ano  i  due  padroni  di  sotto  ;  in  essa  tre  letti  per  la  gente,  e 
uno  per  me:  e  cinque  letti  alla  stalla;  con  biancheria  da  letti, 
da  tavola,  da  cucina,  e  tutto  insomma  qnello  che  si  ('  speciti- 
«ato  già,  coU'uso  della  limessa  per  tre  legni.  La  voglio  a  mese, 
e  lascio  in  arbitrio  suo  la  pigione  al  di  sotto  di  quindici  zec- 
chini al  mese,  ma  non  più.  Così  la  stalla  per  quattro  o  quel 
che  si  potrà,  jjarimente  a  mese.  Mi  faccia  nello  stesso  tempo 
avere  per  via  del  Martini  un  breve  ragguaglio  circa  le  prov^^- 
sioni  di  fieno,  biada,  semola  e  ijaglia,  di  quel  che  si  jjuò  fare 
per  il  presente,  e  poi  intanto,  se  ci  vengo,  si  pigliela  misura 
pei'  il  luglio  e  agosto  :  che  di  più  non  posso  stare  ;  stante  che 
in  settembre  farò  il  mio  viaggio,  il  quale  ])er  ora,  per  via  del 
caldo,  e  altre  ragioni  che  le  dir(>  i)oi,  lo  differisco  volentieri 
questi  tre  mesi.  Se  non  sarà  jiossibile  d'ottenere  di  non  essere 
scannato  tanto,  credo  che  avrò  il  piacere  di  vederla,  e  sarà 
passando  per  Roma:  e  sarò  costà  lunedì  sera,  dove,  secondo  il 
tenore  della  sua  risposta  a  (presta  mia,  o  piglieremo  misure  per 
collocare  (preste  bestie,  oppure  staremo  un  giorno  insieme,  e 
])artirò  poi  per  lloma  il  mercordì.  Voleva  ieri  spedirle  un  nomo 
apposta,  perchè  essendo  io  jireparato  per  partire  doman  l'altro, 
mi  dispiace  ogni  ritardo;  ma  pur  pensando  che  a  lei  bisogna 
almen  due  giorni  per  potermi  esattamente  informare  di  quanto 
sopra,  così  ho  stimato  differire  fino  a  domenica.  S'ella  conviene 
col  ]\Iai'chi  e  col  Bandini,  non  dia  però  parola  che  condizionale 
tino  al  mio  arrivo,  che  verrò  prima  dei  cavalli,  e  vedrò  per 
({ueste  provvisioni.  Se  c'è  modo  di  poterci  stare,  non  desidero 
altro  che  di  passar  (presti  tre  mesi  con  loro,  e  staiemo  piri  in- 
sieme assai  che  non  ci  siamo  stati  qui. 

A'  dì  31  maggio.  Firenze.  Elhi  riderà  di  vedermi  Unir  qui 
questa  lettera  principiata  a  Pisa  ;  nui  iersera  1'  altra  la  noia  e 
la  tristezza  m'  assalì  così  vivamente,  che  tutto  a  irn  tratto  mi 
risolvei  a  v(^nir  qui  ]>er  stordirmi,  non  per  divertirmi.  Arrivai 
iermattina  a  giorno;  iersera  fui  alla  festa  de'  Pitti  bellissima  ; 
ma  il  tempo  interruppe  quella  del  Boboli,  che  si  farà  stasera. 
C'è  qui  mezza  Siena,  onde  non  occorre  ch'io  le  narri  la  festa,  che 
la  saprà.    St()  anche  qui  cercando  quartiere  e   sono  veramente* 
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indeciso  e  inceito  d'  ()j>iii  cosa,  ma  solamente  vedo  anche  da 
un  discorso  clic  In»  fatto  ieri  sera  con  Hccliino  Uj^urgieri,  die 
sarà  impossibile  d'allogarmi  a  Siena  per  l'esorbitante  caro 
dei  generi  cavallini,  die  nf>n  è  niente  meno  dei  doppio  di  Pisa 
e  di  qui  :  onde  saio  ben  mortificato  die  una  ragion  d'inteii-ssi- 
ci  abbia  a  tener  lontani  ;  ma  pure  non  mi  posso  rovinare.  Koma 
è  dove  starei  meglio;  me  ne  trattiene  alquanto  il  sapere  die 
alla  Signora  non  fa  piacere  ch'io  ci  vada;  onde  mi  converrà  <> 
restar  bestemmiando  (piesti  tre  mesi  a  Pisa,  o  a  Lucca  se  trovo, 
o  qui;  e  perciò  vo  cercando.  Tuttavia  aspetto  a  decidermi  sulle 
sue  lettere,  che  riceverò  domenica  in  Pisa,  dov(?  tornerò  giove<lì. 
o  venerdì  al  più  tardi.  Se  mai  ho  maladctti  i  cavalli  è  questo  il 
giorno;  jinre,  come  fare?  Lunedì  dun(|U(!  mi  d<'ciderò  e  le  scri- 
verò positivamente.  Intanto  mi  saluti  l'Arciprete,  e  stiano  sani. 
P.S.  Caso  mai  le  fosse  venuto  lettene  per  me  di  Francia  o 
altrove,  me  le  mandi  a  Pisa  sì  venerdì  che  lunedì  ;  intanto 
lunedì  le  scriverò  io  di  Pisa  decisanitiute   se  parto. 


XCIV. 

Allo  stesso 

Siena. 

l'isji,  "lì  i;  ffiiijfiio   17S5. 

Amico  carissimo f 

Son  tornato  di  Finnize  sabato,  ho  trovato  qui  la  sua  prima, 
e  iermattina  ho  ricevuto  l'altra,  entrovi  il  foglio  del  Martini:  di 
cui  li  ringrazio  tutti  due.  Mi  sjìiacci  assai,  che  non  ci  sia  mezzo 
di  poter  allogare  (juesti  cavalli  ;  qui  per  ora  trovo  tutto  il  bi- 
sognevole per  loro  ,  onde  in  questa  settinuma  mi  deciderò  per 
quello  eh'  io  debba  fare.  Non  dico  neppure  di  no  al  progetto 
ch'ella  mi  fa  di  venir  io  solo,  senza  altre  bestie  che  la  mia: 
può  esser  benissimo  eh'  io  mi  rìsolva  a  spedir  i  cavalli ,  e  non 
vada  che  dopo  a  raggiungerli.  Insomma  sto  in  aria  d'ogni  cosa: 
ho  due  cavalli  z<)p])i  ,  molto  cattivo  umore  e  una  svogliatezza 
infinita  e  indicibile  d'  ogni  cosa.  Per  questo  son  così  scarso  di 
pai'ole  con  loro;  non  posso  assolutamente  né  parlare  nò  scri- 
vere; cavalco  e  donno:  questo  è  quanto  io  fo.  Venerdì  le  ri- 
scriverò. Intanto,  se  capitano  <ostà  lettere  per  me.  la  prego  di 
spedirmele  immediatamente;  ne  dovrebbe  esser  Acnute  di  Francia 
ieri;  e  le  aspetto  (jui  con  grand' ansi(>tà  domali  l'altro;  se  no, 
ul  più  tardi,  domenica  di  certo. 
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La  pi'ego  a  sollocitaro  ])resso  il  Galjjiiino  Rossi ,  ])ercliè  non 
ini  segua  ritardo  dal  riceverle  lei  costà  allo  rispedirmele  qui. 
Stian  sani.  Soii  tutto  loro. 

E  per  complemento  de'  miei  tanti  iastidj  ho  Achille  malato; 
tre  giorni  che  non  mangia;  i)erò  beve;  ed  ora  gli  ho  dato  un 
vomitivo:  credo  ha  qualche  osso  in  gola. 

XCV. 

Allo  stesso 

Siena. 

Pisa,  (l'i  10  giugno  [1785] 

Amico  carissimo, 

Rispondo  circa  il  pagliaio,  che  non  mi  occorre;  stante  clie  ho 
deciso  di  non  venire  colh^  bestie  costà  ;  ma  farò  il  possibile  per 
venire  io  solo  e  starvi  il  ])iù  che  potrò ,  se  rimango  qui  tutto 
agosto  ,  come  credo  per  ora  ;  ma  non  so  ancora  se  i  pochi  co- 
modi di  (|uesta  casa  non  mi  sforzeranno  di  andare  a  Roma:  il 
che  non  farò  che  costretto  dalla  necessità,  perchè  jier  due  mesi 
V  mezzo  mi  rincresce  di  far  quel  viaggio  colla  carovana ,  per 
doverlo  poi  rifare  così  presto.  Sicché  sto  ancora  sulla  corda, 
tengo  i  bauli  fatti,  vivo  alla  giornata;  e  questo  stato  ha  anche 
il  suo  bello ,  se  non  fosse  altro  il  far  disperare  i  curiosi.  Rin- 
grazi dunque  molto  i)er  ])arte  mia  il  signor  Marchese  Bichi  della 
briga  che  s'è  data  per  codesto  fieno,  e  lo  sciolga  d'ogni  parola, 
e  non  pensi  più  a  tieni  né  biade,  che  è  stato  un  impazzimento 
l)er  loro ,  e  lo  sarebbe  per  me  se  ci  fossi  venuto ,  oltre  1'  enor- 
mità della  spesa;  per  cui  verrei  a  mantenere  un  cavallo  in  Siena 
<'on  lo  stesso  danaro  che  occorre  a  mantenerne  due  in  Londra  : 
ella  giudiclii.  Vorrei  i^ure  potermi  combinare  con  Monsignore 
Btratico  ;  ma  spero  che  1'  Arciprete  non  lo  lascierà  partire  tino 
a  luglio,  e  neppure.  Venendo  io  costà,  verrò  col  mio  Panegirico 
copiato  in  tasca,  e  penseremo  a  stamparlo.  L'ho  letto  allo  sbuf- 
fante Lampredi  l'altra  sera,  e  lo  lodò  moltissimo;  non  so  poi 
cosa  ne  dirà  a  parte.  A  me  ripiacque  assai ,  e  comincio  a  leg- 
gerlo però  spassionatamente.  La  Signora  mi  scrive  di  Parigi  che 
verrà  scritto  dal  suo  corrisjjon dente  al  Fenzi  di  pigliar  notizia 
dell'importare  delle  stampe,  e  pagarle;  onde  potrebbero  comin- 
ciare ad  ammannirle  e  verificarle.  Le  verrà  settimanalmente 
quella  lettera  per  me;  la  prego  a  spedirmela  subito  e  tenerne 
un  conticino  dell'importare  delle  poste.  Se  io  vengo  costà  verrò 
sempre  in  giovedì  o  venerdì,  oppure  le  scriverò  prima  di  trat- 
tener la  lettera   per  non   incontrarla  jier   strada.   La   prego  di 
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vedere,  venendo  io ,  dove  troverei  un  quartiere  fresco  per  me, 
<'  il  segretario  e  il  cameriere ,  e  per  quanto  ;  e  se  mi  vogliono 
dar  da  mangiare  per  me  e  quei  due,  e  per  quanto  a  giorni.  Così 
sarò  più  libero  e  non  avrò  pensieri.  Achille  è  guarito  con  un 
<'riietico:  era  pieno  zeppo  d'ossa.  Stiano  sani. 


XCVI. 

Allo  stesso 

Siena. 
Pisa,  dì  17  griugrno  1785. 
Amico  ca rissimo, 

Ho  visto  Monsignore  Stratico  :  l'altra  sera  feci  veglia  da  lui, 
e  oggi  lo'dovea  portare  a'  bagni  dal  su'  babbo,  ma  stante  un'ac- 
cademia in  Carovana,  anderemo  domani.  Mi  piace  assai  per  il 
]ioco  che  l'ho  visto  :  ha  molta  naturalezza  e  disinvoltura  ;  niente 
del  frate,  niente  del  i)edante ,  niente  del  vescovo,  e  una  l'elice 
indole  d'allegria,  che  gli  invidio  assai.  Io  non  sono  cosi;  sono 
avvilito,  morto  e  sepolto.  Sempre  dormo  e  vorrei  dormir  scmi)re. 
La  ringrazio  delle  lettere  ch'ella  mi  manda:  le  ricevo  esatta- 
mente il  mcrcordì,  e  così  la  prego  di  continuare.  Mando  la  sua 
stessa  lettera  alla  Signora  per  ciò  che  riguarda  i  rami.  I  danari 
che  sarau  di  jùù  dica  al  banchiere  di  restituirli  al  Fenzi  ,  o  a 
quello  che  gli  ha  addossata  la  cambiale.  Non  dico  altro,  perchè 
non  posso  neppur  tener  la  jienna.  Ringrazio  Teresina  dei  versi  : 
ma  il  metro  non  è  suo  ;  e  (luello  è  un  plagio  ;  già  li  conosceva 
<|uesti  bei  esametri  e  pentametri;  pure  m'han  divertito,  mas- 
sime per  le  trasposizioni.  Se  lei  avesse  detto  a  Stratico  di  questo 
mio  Panegirico  io  gliel'avrei  letto:  ma  non  voglio  io  andare  a 
seccare  di  proposito  su  questo  ;  e  poi  a  che  serve  sporcar  carta 
e  ])arole  al  vento?  Son  disgustatissimo  d'ogni  cosa,  e  di  me 
stesso  più  d'ogni  cosa.  Stiano  sani. 

XCVII. 

Alla  Sorella  Giulia 

Torino. 
Pisa,  19  giugno  1785. 

Elia  finalmente  parte  oggi  per  Torino ,  e  vi  sarà  quanto 
prima.  Devo  dumpie  dirvi,  e  con  somma  mia  vergogna,  che  mi 
sono  ingannato   su  quell'  uomo   per  ben  vent'  anni ,  ed  ora  in 
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questi  ultimi  (ni.ittro,  in  cui  l'iivevo  posto  ;i  seiviiv  in  casa 
della  coutessa  d'Albaiiia,  mi  è  convenuto  toccar  con  mano  ed 
essere  convinto  cli'e<;li,  tolto  che  ladro,  del  resto  ha  tutti  i  ])iii 
essenziali  difetti  che  nomo  aver  possa.  Curioso  bugiardo  im- 
pertinente turbolento  e  calunniatore.  Come  tale,  la  Signora  tin 
da  quest'estate  fu  costi-etta  a  distarsene  per  via<;gio.  Mi  fu  ri- 
mandato, ed  io  non  avrei  avuto  diflicoltà  di  tenerlo  come  prima, 
se  avesse  voluto  star  quietamente  in  casa  mia  :  ma  dojx)  repli- 
cate i>roil>izioni.  non  ha  cessato  in  (piesti  quattro  o  cinque  mesi 
di  inquietar  continuamente  la  Signora  con  lettere  sopra  lettere, 
e  tutte  impertinentissime  e  questo  per  farsi  ripigliare.  S'ag- 
giunge a  questo  l'avermi  guastata  la  pace  in  casa  tra  i  miei 
Ijochi  servitori,  sparlando  di  me  con  loro  ;  e  j)iù  di  tutto,  ve- 
dendo che  la  Signora  non  lo  vuol  riiugliare  mai,  s'aggiunge  la 
temerità  di  sparlai'  di  lei,  per  i  caffè,  e  in  casa  mia  ;  dicendo 
cose  paite  vere  e  da  non  dirsi,  parte  false,  inventate,  e  da  farsi 
dare  una  mazza  sul  capo. 

Questa  condotta  che  lo  costituisce  pazzo,  non  meno  che  in- 
discreto ,  ingiusto  e  briccone  ,  mi  lia  risoluto  a  rimandarlo  a 
Torino  e  a  non  volerlo  mai  più  fra  i  piedi. 

Per  uiuanità  e  per  metterlo  sempre  più  nel  suo  torto,  e  pc  r 
l'avermi  servito  lungamente  e  bene  in  viaggio,  mi  sono  indotto 
a  lasciargli  la  pensione  di  L.  1000  che  io  gli  accordai  quando 
feci  la  donazione,  e  che  se  meritava  allora,  veramente  non  me- 
rita più  adesso.  Così  pure  la  Signora  per  i  quattro  anni  che 
l'ha  servita  gli  ha  voluto  accordare  400  lire  Tanno;  ma  l'una  e 
l'altra  pensione  credo  che  per  pochissimo  tempo  conserverà , 
perchè  non  gli  sarà  data  che  sotto  le  seguenti  condizioni ,  le 
quali  Elia  ha  firmato  e  tengo  presso  di  me,  e  sono  :  di  non  si 
muovere  di  Torino  o  di  Piemonte,  di  non  mai  scrivere  né  a  me, 
né  alla  Signora,  né  a  nessuno  di  casa  nostra.  Si  aggiunga  a 
([uesto,  ben  inteso,  la  condizione  ch'egli  né  in  bene  né  in  male 
non  parli  di  nessuna  maniera  e  con  nessuna  persona  della 
sig.'a  Contessa  che  lo  benefica  contro  i  suoi  meriti,  e  a  cui  rin- 
cresce moltissimo  d'aver  fatto  un  tal  regalo.  Quanto  al  parlar 
di  me,  egli  può  dir  quel  che  vuole,  ma  sulla  Signora,  troppo 
m'incresce  :  e  ad  ogni  minimo  rapporto  che  ne  venga  fatto  di 
qualche  suo  discorso ,  vi  prego  di  avvisarmene  subito ,  e  cosi 
pure  ho  scritto  all'Abate  e  a  Damiano,  che  più  di  tutti  colla 
sua  attività  sapià  <juel  che  dice ,  e  se  e  come  contenerlo  nei 
limiti. 


XCA^TTr. 

A  M.vino  l'.iANciii 

Siena. 
Pisa,  dì  -io  giuf<rio  11785]. 

Amico  carissimo, 

Non  sto  troppo  bene,  né  di  nieutt'  uè  di  corpo.  Dopo  sci  o 
sette  giorni  di  vero  caldo,  è  tornato  nn  freddo  che  mi  lia  dis- 
sestato: onde  scusi  se  non  scrivo.  La  ringrazio  del  quartiere: 
per  ora  non  lo  fermi,  e  lasci  pur  liberi  i  padroni  di  darlo  :i  chi 
vogliono:  sevenendo  li  troveiò  spigionati,  o  l'uno  o  l'altro  ]»i- 
glierò;  se  no,  anderò  all'osteiia,  che  sarà  Uì  stesso.  Ho  inten- 
zione di  venirci ,  ma  non  so  uè  quando ,  uè  quanto  ])Otrò. 
Stian  sani. 

XCIX. 

Allo  stesso 

Sioia. 
Pisa,  lo  luglio   1785. 

Amico  carissimo, 

Ho  ricevuto  le  due  sue  lettere  ,  e  circa  1"  ultima  acchiusa  \i 
direi  che  quel  sigillo  non  è  stato  toccato;  ma  poco  importa  . 
purché  le  diano  le  lettere  :  bisogna  anche  ringraziare  che  non 
se  le  piglino.  La  ringiazio  assai  delle  premure  ch'ella  mi  fa  sul 
venire  ,  e  dell'  amichevole  in(piietudine  ch'ella  mi  mostra  sidla 
mia  salute.  Le  dirò  circa  (pu'sta,  che  ora  ho  trovato  un  metodo 
per  cui  campo;  altrimenti  m'era  ridotto,  non  cavalcando  più. 
a  non  mangiare,  né  digerire,  né  pensare:  tanto  é  cosa  sublime 
la  mente  e  1'  anima  dell'  uomo  ,  che  se  ne  va  colla  cacajuola  v 
torna  colla  digestione.  M'alzo  alle  4  la  mattina  giada  4  giorni, 
e  cavalco  tino  alle  7,  e  tìnisco  coH'arrivai'e  ai  Bagni,  dove  bevo  7, 
8  bicchieri  dell'acqua  del  pozzetto,  che  mi  evacua  gran  bile,  che 
era  quella  che  mi  uccideva,  e  ritorno  all'otto  a  Pisa  ,  dove  ri- 
dormo tre  ore;  e  così  mi  trovo  assai  meglio,  e  quasi  in  grado 
di  riscrivere  un  altro  Panegirico.  L'umore  va  colla  salute  anche 
lui,  e  per  quanto  lo  sotfrono  le  mie  circostanze,  l'ho  migliore 
un  i)oco    da  questi   quattro   giorni    in    (pia.    Non  le  ho   sciitto 
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perchè  era  eosì  avvilito;  ma  se  fossi  malato  glie  lo  farei  seri- 
\ere  dal  segretario  ;  non  iserivemlo  ,  è  <luii<im'  se<;iio  che  soii 
malato  di  animo  \nh  che  di  coipo.  Domani  è  il  due  di  luglio, 
onde  è  im|)ossihile  eh'  io  sia  costà  ;  ho  voglia  di  Aeniiei  ,  ma 
])rima  bisogna  eh'  io  vada  ai  hagin  a  Lucca  per  ])arlare  alla 
LainUertini.  Poi  forse  ho  intenzione  di  andar,  per  muovermi, 
alla  fiera  di  Sinigaglia  :  alloia  verrei  i)er  Siena  a  Peiugia  a  ca- 
vallo; ma.  chi  sa  quel  che  farò?  Mi  costa  inoltissinnj  il  jiiuo- 
v(>rmi ,  e  son  come  Saul  :  bramo  in  guerra  la  pace ,  e  in  pace 
guerra.  Mille  tenere  cose  dica  per  me  alla  Teresina  :  i-assere- 
nandomi di  più,  seri  velò  di  i)iù.  Intanto  avea  pensato  un  me- 
todo per  la  salute  e  la  mente,  che  mi  dispensasse  dal  tanto  ca- 
valcare ,  e  sarebbe  di  mettermi  costà  in  pensione  dal  Carli  : 
«•redo  sarebbe  il  più  conveniente  specitìco  ;  perchè  io  non  mangio 
troppo,  ma  non  abbastanza  poco,  e  lì  sta  il  tutto.  A  rivederli, 
spero,  presto.  Stian  sani.  Il  Panegirico  è  copiato  e  i)ulito. 


C. 
Allo  stesso 

Pisa,  (lì  8  lug-lio  178,'). 

Amico  carissimo. 

Grazie  al  Cielo,  qui  è  ]>iovuto  e  piove  tuttavia,  talché  il  tempo 
è  moltissimo  rinfrescato,  e  finora  non  mi  posso  dolere  del  caldo 
di  Pisa:  ed  i  giorni  che  è  stato  il  più,  l'ho  sentito  assai  meno 
che  in  Firenze  ;  c'è  quel  maestrale  periodico,  che  non  manca 
all'undici  mattina,  e rattempra maravigliosamente  l'ardor  del  sole. 
La  mattina  e  sera  poi  è  freddo  addirittura,  ed  io  non  ho  lasciato 
ancor  mai  l'abito  di  panno.  Fo  la  mia  solita  vita,  d'alzare  alle  4, 
e  godo  moltissimo  di  quella  vista  di  campagna  al  levar  del  sole  ; 
cosa,  credo,  che  a  Lei,  fuorché  perle  coppiole,  non  succeda  mai. 
Sto  tuttavia  sulle  mosse  ]>er  andar  a  Lucca  e  a'  Bagni,  ma  non 
mi  so  muovere,  e  credo  che  non  ci  anderò:  neppure  a  Livorno 
ho  il  coraggio  di  andare,  dove  vorrei  vedere  quella  nave  del  re: 
e  noti  che  ogni  giorno  fo  15  o  20  miglia  a  cavallo;  ma  torno  a 
casa,  son  uomo,  o  j)er  dir  meglio  bestia  di  abitudine,  e  non  la 
posso  rompere  se  non  col  farmi  violenza.  Vorrei  esser  con  loro,  e 
non  vorrei  lasciare  queste  mie  bestie,  che  sono  insonnna  il  mio 
unico  sollievo,  e  ora  che  cavalco  tante  ore  ])iù,  v'ho  preso  più 
affetto.  Ce  ne  audiamo  io  e  il  Cavaliere  soletti  la  mattina,  e  poi 
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la  sera  iu  biroccio:  alcune  volte  alla  coinetlia,  altre  ai  Hagiii  da 
quella  r4eiiovese  nialat^i,  e  fra  <;ioriio  dormo  assai,  lefj<;o  poco,  e 
coiTeggo  le  tragedie:  sono  alla  Ottavia  ora,  e  mi  restali  delle 
stampate  quelle  tre  ultime  sole.  Penso  spessissimo  a  Cliecco  nelle 
mie  passeggiate  mattutine,  e  dico:  questo  luogo  gli  piacerebbe. 
<}uesta  città,  questo  tiumc:  e  ]k>ì  ]»iang(>,  e  poi  leggo  il  Petrarca, 
che  ho  sempre  in  tasca;  penso  alla  Donna  mia,  e  ripiango:  e  così 
Tiro  innanzi  e  desidero  la  morte,  e  mi  s])iace  di  non  aver  ragioni 
[ler  darmela;  e  in  quel  mezzo  di  stato  dolente  e  non  disiicrato. 
ho  l'aninia  morta  e  il  cuore  sepolto,  e  non  riconosco  me  stesso. 
Tal  sono,  forse  muterò,  glielo  farò  sapere:  mi  gioverebbe  e  di- 
strarrebbe assai  la  lor  compagnia,  ma  non  ho  tanta  forza  da 
mettermi  per  strada.  Stian  sani  loio  ;  e  la  Teresina  dovrebbe  star 
bene  ora  che  il  suo  malanno,  spero,  sarà  fuori.  Si  goda  questo 
minimo  bene  fra  tanti  mali,  e  si  riguardino  la  salute  tutti  e  due. 
Son  tutto  loro. 


CI. 

Allo  stesso 

Siena. 

Pisa,  22  luglio  1785. 

Amico  Cd  rissi  mOf 

Sono  stato  a  Lucca  in  fine  dell'altra  settimana,  e  parte  di  questa. 
Quei  bagni  son  posti  in  ameuissime  montagne,  dove  sarei  anche 
stato  di  i>iù,  se  i  cavalli,  che  pure  eran  soli  due,  non  me  l'aves- 
sero impedito;  ma  non  v'era  assolutamente  da  pascerli  :  un  fieno 
pessimo,  niente  d'avena  :  mangiavan  orzo  :  e  senta  lei  come  fui  nel 
tornare  rimunerato  dei  fastidi  che  mi  jìiglio  per  loro.  Messer 
Frontino,  che  sempre  rigna  a  ogni  viso  nuovo  di  cavallo,  cavalla, 
asino,  mulo,  o  camello,  ch'ei  trovi  per  la  via,  era  cavalcato  da 
me;  seguiva  Fido  col  servitore;  io  veniva  quieto,  adagio,  godend»» 
di  quella  Aista  bellissima  di  monte,  tra  i  Bagni  e  Lucca.  Al  tor- 
nare, in  una  strada  strettissima,  con  monte  e  scoglio  da  un  lato, 
precipizio  dall'altro,  si  vide  in  lontananza  venire  una  bestia  ca- 
rica a  soma  ;  volli  scendere  jier  prudenza.  ])erchè  lei  l'ha  visto  là 
vicino  all'Osservanza  come  egli  fa  accostandosi  ai  non  conosciuti  ; 
lo  presi  per  la  briglia,  e  con  un  par  di  frustate  lo  feci  jiassare 
accanto  alla  bestia  da  carico  .senza  che  nulla  .^^eguisse:  ma  ap- 
jieiia  fu  trapassata,  che  Frontino  si  rivoltò  indietro,  sicché  ci 
trovammo  muso  a  muso.  Quella  sua  faccia  impertinente  mi  indi- 
spettì un  poco,  e  gli  diedi  un'altra  frustata.  Ecco  che  s'impenna. 
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e  sui  piedi  di  dietro  fa  due  passi,  e  mi  si  slancia  addosso  a^  bocca 
aperta:  non  ebbi  tempo  di  scansarmi,  e  m'aJìerrò  d'un  nioiso  per 
il  petto  soprala  mammella  destra,  e  mi  slanciò  in  terra,  e  dall'im- 
peto con  cni  si  era  appo.<><>iato  a  me,  mordendomi,  mi  rovinò  sopra 
ini  stesso.  Il  servitore  die  era  anche  sceso  Ini  prima,  ebbe  tempo 
a  ])i<;liarlo  jter  la  brij^lia,  che  col  suo  capo  avea  di  molto  oltre- 
passato il  mio  per  tena,  e  lo  tirò  così  alquanto  in  disparte,  talché 
io  mi  potei  rizzare  da  una  ]»arte,  e  lui  dall'altra;  e  miracolosa- 
mente non  ebbi  altro  male,  che  il  morso,  il  qnale  per  i  molti 
panni  ch'io  aveva,  e  che  mi  stracciò,  appena  arrivò  alla  pelle;  niui 
contusione  alla  liamba  sinistra,  e  un  gran  sfregio  sul  naso,  che 
non  so  cosa  me  lo  facesse;  ma  \v  zani])e  sue  non  mi  toccarono 
per  niente;  mentre  mi  doveva  schiacciare  tre  volte  non  che  una  : 
sic  me  servavit  Apollo.  Mi  sarebbe  spiaciuto  di  rimaner  storpiato 
o  stigurato;  ma  se  m'avesse  messo  una  zamjìa  per  bene  sulle 
tempia,  mi  liberava  da  mille  guai,  e  l'ho  desiderato  appena  mi 
fui  rizzato.  La  gamba  mi  duole  ancora  nn  poco,  e  il  naso  fa  il 
suo  corso.  Queste  son  le  mie  nuove;  gradirò  di  sentir  le  loro. 
Son  tutto  suo. 


CU. 

Alla  Sorella  Giulia 

Torino. 

Pisa,  12  agosto  1785. 

Ricevo  con  infinito  ]»iaceie  la  vostra  lettera  con  cui  mi  infor- 
mate di  voi  e  di  tutta  la  vostra  famiglia.  Capisco  che  la  mia 
pigrizia  a  scrivere,  e  darvi  (lualche  volta  <lelle  nuove ,  eccede 
ogni  limite  x)ermesso  ;  ma  tra  fratelli  non  c'è  complimenti,  e  per 
me  lo  scrivere  lettere  è  una  cosa  che  mi  costa  tanto,  che  non 
si  può  dire.  L'Abate  nostro,  che  amo  come  gli  occhi  miei,  tanto 
sto  benissimo  alle  volte  fino  a  tre  mesi  senza  scrivergli,  e  me 
lo  rimprovero  ma  non  mi  emendo.  Colla  n.iadre  ho  preso  l'im- 
pegno di  scriverle  una  volta  al  mese,  lo  devo  fare,  so  che  le  fa 
piacere  grandissimo,  e  oltre  ciò  l'ho  promesso;  tanto,  non  so 
come,  una  volta  il  luese  diventa  una  ogni  due.  Sì  che  nna  volta 
per  tutte,  sì  voi,  che  il  Gentiluomo  abbiatemi  ])ev  iscusato ,  e 
non  crediate  mai  ch'io  vi  ami  meno  perchè  non  vi  scriva,  ma 
credete  che  la  pigrizia  e  malinconia  mi  consnmau  l'ore,  e  ch<^ 
poco  son  buono  per  gli  altri,  e  niente  per  me. 
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ciir. 

Al   MAUCIIKSK    FlJANOESCO    A).1JEU(; Ali]. 
Pisa,  12  agosto  1785. 


Ho  ricevuto  il  suo  amorosissimo  foglio  in  cui  ella  con  "iubilo 
veiamcnto  auiiclu'volc  uii  iiuuuiicia  la  recita  e  successo  della  mia 
Vir(jinia  costà:  uii  lia  tatto  ])ia<'ere  tal  nuova,  ma  assai  itiii  del 
felice  (;sito  della  tragedia  mi  ha  veramente  soddisfatto  il  veder»' 
«li'ella  ci  abbia  ju'cso  un  così  vivo  interesse,  (^lie  ne  sono  ^rato 
assai  e  della  di  lei  amicizia  me  ne  tengo  non  poco.  Può  essere 
<'h(!  le  mie  Tragedit^  col  tem])o,  se  questi  benedetti  istrioni  ])er- 
\'engano  mai  a  non  più  dell'arte  loro,  che  a  sajjcr  la  ])arte  be- 
nissimo, può  essere,  dico,  che  abbiano  dell'  incontro.  Intanto 
aspettandone  io  codesta  edizione  di  Venezia  con  le  losche  note  ne 
ho  quasi  finito  la  ultima  collezione  per  far  ])oi  la  mia.  CoU'occa- 
sione  ch'io  le  rispondo,  sig.  marchese  carissimo  ,  le  invio  qui 
iuchiusa  la  copia  d'un  foglio  ciica  l'arte  delle  recite,  di  cui  ho 
mandato  il  simile  a  Venezia  ili  signor  Pietro  Zaguri,  die  aven- 
domi favorito  d'una  patente  d'accademico  d'una  sua  nuova  acca- 
demia ,  parca  richiedermi  un  qualche  mio  ])ar<'re  sull'  arte  del 
recitare,  ma  non  ho  avuto  più  ris<-ontro  che  1'  abbia   ricevuto. 

Ho  dovuto  ditferire  il  mio  viaggio  d'inghilteira  siiiora;  ma 
credo  che  in  settembre  partirò.  Se  i)asso  di  Lombardia,  mi  farò 
un  vero  piacere  di  ossequiarla  e  abbracciai'la.  Ma  potrebbe  anche 
essere  ch'io  rimanessi  per  quest'anno  in  Italia  per  fare  questa  mia 
seconda  edizione  delle  Tragedie:  mi  deciderò  nel  mese  venturo  e 
non  glielo  lascierò  ignorare.  Intanto  pregandola  dei  miei  distinti 
ossequi  alla  sua  signoi'a  consorte,  mi  piotesto  essere  tutto  suo. 


CIV. 

A  Mario  Iìianciu  . 

Siena. 

IMsii,  ili   15  jig-osto  I7s.">. 

Amùo  carismi ))iit. 

Oggi  lor  signori  festeggiano;  e  (pii  abbiamo  a\uto  ieisera  l'il- 
luminazione in  Duomo,  che  è  durata  assai  piii  di  quando  la 
videro,  e  sempre  i»iii  uii   piace  molto;  e  ho  assitito  alla   messa 
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cantata  stamane,  e  le  funzioni  di  chiesa  sempre  mi  i)ia('eión(> 
molto.  Il  l'azzini  poi  tanto  m'ha  volato  scrivere;  ha  diretta  la 
lettera  a  Firenze,  e  m"è  venata  qui:  mi  dice  dell'inezie  su  quella 
edizione  del  Loschi  di  Venezia,  che  il  Marchese  Albergati  vuol 
far  sopprimere  come  inii)ertinente.  A  me  non  importa  nulla  di 
nulla  ;  onde  non  rispondo  al  Pazziui,  e  prego  lei  di  supitlirc  pei 
me,  e  dirgli  che  io  ho  risposto  direttamente  all'Albergati,  di  cui 
era  la  lettera  ch'ella  ritirò  dal  Pazziui,  e  m'inviò.  In  quella 
anche  mi  dava  notizia  il  buon  Marchese,  ch'era  stata  recitata 
in  Bologna  la  Virgin  io  mia;  bene,  diceva  egli,  e  ciò  non  credo; 
e  con  molto  applauso,  disse  anche,  e  ciò  può  essere;  non  però 
che  tali  suffragi  mi  possano  lusingare.  E  per  i)rovarle  che  non 
dico  ciò  per  alterigia,  ma  per  ragion  fondata,  le  dirò  che  ho 
saputo  poi  domenica  dalla  Lambertini,  che  era  a  quella  rappre- 
sentazione in  Bologna,  e  mi  dice  che  piacque  assai,  ma  che  gli 
attori  si  pigliarono  la  Iil)ertà  di  mutar  il  fine;  e  fecero  che  Vir- 
ginio, dopo  aver  ucciso  la  figlia,  immediatamente  uccide  Appio. 
Le  bestie  attori  trovarono  bestie  spettatori  degne  di  loro  :  e 
nessuno  fischiò  una  catastrofe  che  basta  aver  il  senso  comune 
per  vedere  ch'ella  è  contraria  al  senno,  alla  decenza  e  alla  retta 
morale:  poiché  se  Virginio  poteva  pure  uccidere  Ai)pio,  è  un 
mostro  infame  di  uccidere  la  figlia  ;  la  cui  uccisione  è  azione 
eroica,  tragica,  sublime,  e  compassionevole  e  virtuosa  in  (pianto 
ella  è  necessaria  per  sottrarla  all'infamia,  e  salvarle  la  libertà 
e  l'onore;  ma  finché  v'ha  altro  a  fare  è  un  parricidio  abbomi- 
nevole.  Questi  bocconi  s'ingoiano  senza  accorgersene,  e  applau- 
dendo gli  sjiettatori  italiani,  ella  vede  se  la  lor  lode  é  d'apprez- 
zarsi. Mi  dice  la  Lambertini  che  questa  mutazione  s'è  fatta  sulla 
semplice  voce  sparsa,  non  so  da  chi,  che  io  in  altra  edizione  la 
voleva  corregger  così.  Onde,  se  bisognerà,  io  le  spedirò  due 
righe  da  far  inserire  nella  Gazzetta  di  Firenze,  ch'ella  manderà 
poi  in  nome  suo  a  Firenze,  e  come  scritte  da  lei. 

yiiì  guardi  se  non  me  ne  fanno  d'ogni  colore I  Le  acchiudo 
anzi  la  lettera  del  Pazzini  per  schiarirle  meglio  il  tutto;  ella  me 
la  rimandi  poi.  Se  saranno  vere  queste  impertinenze  del  Loschi, 
e  che  escano  in  luce,  manderò  al  suddetto  Pazzini  l'epigramma 
contro  il  Loschi  e  Graziosi,  e  lo  stamperà  come  suo  ;  cioè  col 
titolo  :  p>efo:ioncclht,  o  sia  avviso  al  lettore  della  edizione  delle 
Tragedie  d'Alfieri  fatta  dal  Graziosi  con  note  del  Loschi. 

Ho  assaggiata  la  cioccolata,  non  mi  piace;  la  prego  di  fai- 
così:  barattare  quello  che  ce  n'è  contro  altra  che  mi  venderà, 
glie  lo  dirà  Antonio  chi;  la  pagava  qiiattro  paoli  e  mezzo,  c'era 
della  vainiglia,  le  dirà  il  fal)bricante  quanto:  la  voglio  tal  (luale: 
e  se  c'è  da  rifare,  gli  rifaccia,  e  ne  compri  di  più  fina  libbre 
quindici  intere  in  tutto,  ch'ella  un   spedirà   al  più  ])resto.   La 
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l»iego  a  un  tempo  di  farsi  pagare  dal  violini  di  Firenze,  e  rim- 
borsarsi della  spesa  i)er  me  ])er  la  pubblicazione,  lettere,  eioe- 
eolata  e  altro  ecc.  Molini  in  i^iuniio  non  aveva  più  ehe  sole  10 
o  12  copie;  onde  adesso  forse  le  avrà  finite.  Così  anche  la  prej^o 
di  vedere  in  Roma  da  Pai^liaiini  se  le  vuol  dare  qualche  c<»nt«». 
o  quattrini;  e  j;li  dica  per  parte  mia,  che  ha  ancora  da  dar  conto 
di  vaiie  copi<'  del  ]nimo,  e  di  tutte  quelle  che  ha  ricevute  de! 
secondo.  Finisco  che  è  tardi;  le  riscriverò  in  risposta  della  sua 
a  questa  mia,  e  le  potrò,  spero,  dare  notizie  certe  dei  miei  di- 
se<>iii.  Stiano  sani,  e  mi  amino.  Son  tutto  loro. 


(,'V. 

Ai, I, 'Abati-;  i»i  Cai.lso 

Torino. 

l'is;i,  24  ;ig-ostO  1785. 

Amico  carissimo^ 

Due  ri<ihe  vi  scrivo  per  dirvi  che  ho  ricevuto  l'ultima  vostra; 
ma  non  so  .se  vi  aveva  raccontato  nella  mia  ])recedeute  il  cas«) 
del  cavallo:  è  vero,  ma  non  fu  in  stalla,  fu  nella  strada  dai 
bagni  di  Lucca  a  Lucca,  e  fu  verso  mezzo  luglio.  Io  era  a  piedi 
per  la  strettezza  della  strada  e  teneva  il  cavallo  pel  freno;  che 
voltatosi  in  faccia  a  me  jìer  voler  seguitare  nna  cavalluccia  che 
l»assava,  a  una  frustatella  che  gli  diedi,  s'impennò,  mi  s'avventò 
colle  zanne  aperte,  mi  morse  nel  jietto,  strapjm  tutti  gli  abiti, 
mi  buttò  in  terra,  e  dall'impeto  mi  rovinò  sopra  egli  stesso. 
Ebbi  delle  contusioni  a  gambe  e  braccia,  il  morso,  e  degli  sfregi 
nel  volto,  ma  tutta  leggerissima  cosa  a  quel  che  poteva  essere-, 
perchè  mi  doveva  amiuazzare.  Onde  mi  ridissi  di  quel  cavallo 
in  questo  sonetto: 

Quel  mio  stesso  Frontin,  di  cui  cantai 
«  Vi  porrebbe  ogni  padre  il  proprio  tiglio  », 
Or  con  suoi  tristi  modi  iu  tal  pei'iglio 
Posto  m'ha,  ch'io  credei  noi  narrar  mai. 

Ma  in  ciò,  come  in  tutt'altro,  il  dir  ch'io  errai 
Già  non  mi  grava  di  vergogna  il  ciglio; 
Anzi,  pili  sempre  estimo  alto  consiglio, 
Xon  dir  d'altrui  ciò  che  di  te  mal  sai. 

Frontin,  già  casto,  ed  innocente  affatto, 
l'erchè  un  po'  lo  sgridai  dei  nuovi  amori, 
Fellon.  rahliiosn.  traditur  s'è  fatto: 
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E  mi  s'avventa,  e  in  sua  favella,  muori, 

Grida  e  coi  morsi  infra  suoi  pie  mi  ha  tratto 
Fin  presso  a  uscir  d'ogni  mia  angoscia  fuori. 

Fiiiis«-o  perchè  ho  fretta;  vi  scrivo  per  Genova,  dovreste  averla 
più  presto.  Sto  sulle  mosse,  e  probabilmente  il  dì  ultimo  cor- 
rente ])artirò;  ma  vi  scriverò  il  certo,  odi  qui  lunedì  o  da  Mo- 
dena i>assaudo,  e  vi  maiuh'iò  l'indirizzo  mio,  e  ogni  cosa  per 
vostra  regola,  se  siete  interrogato  di  me.  Addio.  State  sano.  Vi 
l)rego  di  far  capitale  (pu'sta  lettera  a  quel  signor  Cagna. 


evi. 

A  Mario  Bianchi 

SieìKt. 

Pisa,  dì  26  agosto  1785. 

Aìuko  carittsiìtto, 

In  fretta,  due  sole  righe  le  scrivo  per  dirle  che  se  domenica 
ricevesse  di  Francia  lettera  per  me,  me  la  spedisca  pure  lunedì, 
<-he  io  son  qui  per  tutto  mercoledì;  ma  probabilmente  giovedì 
])artiiò:  così  la  cioccolata  ha  tempo  a  farmela  avere  in  tutto 
martedì,  nia  non  più  tardi,  perchè  i  bauli  saran  fatti;  e  iner- 
cordì  forse  io  parto  subito,  ricevuta  sua  lettera,  a  mezzogiorno. 

Lunedì  le  scriverò,  e  darò  il  mio  indirizzo,  perchè  lei  mi  mandi 
sue  nuove  e  le  lettere  che  le  potrebber  capitare  per  me,  sia  di 
Francia  direttamente,  o  girate  di  qui,  come  darò  ordine  a  questa 
posta.  Son  tutto  di  loro.  Lunedì  sarò  più  lungo;  ma  lei  sa  cos'è 
il  i)artire,  j)er  gli  impicci. 


CVII. 

Allo  stesso 

Siena. 

Pisa,  dì  29  asosto  178.5. 

Avtico  carissiìno. 

Ho  ricevuto  sabato  la  cioccolata,  e  domenica  la  sua  lettera. 
La  ringrazio  d'ogni  cosa.  Dalla  mia  di  venerdì,  ch'ella  avrà 
ricevuta  ieri,  avrà  visto,  che  ancora  inercordì   aspetto  qui  una 
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sua,  e  qualclic  altra  s<>  ve  ne  fosse  caiìitata  costà  per  me.  Un  (,'ji- 
vallo  zopjH)  mi  farà  forse  (littcrire  al  più  lino  a  sabato  la  ])artenza: 
<nule  se  vien  lettore  dirette  a  me  in  Pisa  venerdì,  sarò  a  tem])o 
a  levarle  io  stesso;  se  no,  dopo  venerdì,  laseierò  detto  (pii  alla 
l)Osta,  elle  oivni  mia  lettera  sia  j^irata  per  Siena,  ed  ella  si  com- 
piacerà, se  <;iie  ne  arrivasse  o  douu'nica  dì  4,  o  anclie  tino  a 
meveordì  dì  7,  di  subito  subito  si»edirniel<'  al  mio  ]»ro])rio  indi- 
rizzo a  Inspruch  per  .Mantova,  à  la  poste  ycstaiitc.  Tutte  quelle 
che  da  mereordì  7  in  poi  le  i)erverranno  costà  j)er  me,  ecco  l'in- 
dirizzo della  sopraccarta  sotto  cui  si  comjiiacerà  di  mandarmele. 
-4  M((<l(tme  Madame  la  liaronne  de  Maltzan  Chanoinesse  de 
Mijet,  à  Colmar  eii  Alsaee.  Per  Mantova  e  Inspruch. 

Io,  secondo  ogni  probabilità,  sarò  in  Alsazia  a  mezzo  settembre. 
Del  resto,  non  so  nulla  aftàtto  di  me;  fuorché  certo  per  (pntnto 
potrò,  tornerò  in  Italia  alla  ])iù  presto:  e  verrò  spiccio  senza  ca- 
valli, onde  eerto  allora  verrò  a  Siena  a  star  con  loro.  Venire 
per  star<'i  non  so,  tìncliè  mutano  le  circostanze,  se  lo  potrò;  ma 
delle  apparizioni  di  due,  tre  mesi  e  più,  mi  lusingo  di  farne 
s])esso.  Non  jìosso  jìer  le  molte  inezie  che  ho  <hi  fare  allungarmi 
di  ])iù  per  ora  ;  e  restiamo  intesi  così,  che  se  ci  fosse  per  via 
del  zoppo  (jualche  ritardo  o  diversità,  le  scriverò  venerdì;  e  se 
non  le  ho  scritto  venerdì,  ella  può  per  certo  credere  ch'io  son 
partito  di  qui  sabato.  Lascio  i  cavalli  venir  bel  bello  con  Gian- 
nino; e  io  in  12  giorni  fo  il  viaggio.  Stiano  sani,  e  s'accettino 
che  lor  due  mi  sono  il  massiuio  richiamo  in  Italia. 


CVIIT. 

Al.l/i   STKSSO 

Siena. 

l'isa,  tloiiienica  4  settembre  |1785|. 

Amico  ca rissimo, 

Eccomi  suir ultime  mosse.  Ho  ricevuto  ieri  le  lettere  che  aspet- 
tava :  ho  lasciato  detto  qui  che  quante  ne  verranno  anc(n-a  pel- 
ine, le  voltino  a  Siena  ;  ed  ella  si  compiacerà  mandarmele  a 
("olmar  con  la  nota  sojnaccarta  s(»lamente.  Se  ve  ne  fosse  costà 
o  oggi  o  mereordì,  quelle  mi  può  spedir  subito  a  Inspruch,  che 
forst'  mi  raggi ungeninno  :  più  in  là  di  mereordì,  tutte  a  Colmar. 
La  prego  ancora  di  pagar  pei'  conto  mio  paoli  15  a  codesto  (Jiu- 
seppe  Vanucchi  servitore  della  Luisa  Uoninsegiii  ;  specificandogli 
che  il  suo   debitore  Caluri  non  l'avieblìc  pagato  mai,  perchè  è 
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iift'Doato  liei  debiti  :  ma  elie  ulieli  iia<;()  io,  percliè  avea  5)i<)iness(i 
(li  farglieli  ])a,ii"ar  dal  Calmi  :  a  cui  però  farà  bene  di  mandarne 
il  ^'annn<•elli  rieevnla  pei'  sna  quiete.  Qnesto  ('almi  eoiiie  ammo- 
gliato è  rimasto  qui,  eredo  anzi  che  tornerà  a  Siena  eoii  la  dolce 
sposa.  Le  lo  raccomando,  che  qiuinto  ai  cavalli  e  esattezza  mi 
ha  servito  bene:  ed  è  migliore  cocchiere  che  pag.atore.  I  cavalli 
son  partiti  fin  da  venerdì  notte;  io  vo  adesso  a,  pranzo  ai  Bagni, 
staser.a  a  Lncca,  e  domani,  senza  più  posare  che  per  dormire, 
a  Colmar.  Caso  che  ella  avesse  perdnto,  o  potesse  smarrire  la 
lettera  col  mio  indirizzo,  glielo  rinnovo  qni  a  ])arte.  Salnti  cara- 
mente la  Teresina,  e  si  accertino  tntti  due,  che  ho  nn  qnarto 
<lel  mio  cuore  in  Siena,  e  che  ci  tornerò  certo  al  ])rimo  istante 
che  potrò.  Ma  ieri  è  stata  una  terribile  epoca  i)er  noi  costà  : 
non  ci  posso  pensare,  non  che  parlarne  senza  fremere.  Addio, 
a  rivederli  presto.  Saluti  Luti  e  il  Belli  ;  e  ai  curiosi  dica  che 
son  partito  per  l'Tiighilteira :  così  ho  dettolo.  Addio  ])cr  l'ultimo. 


CIX. 

All'Egregio  Sig.  Avv.  Anton  Maria  Vannucchi, 
Professore  di  Diritto  Feudale  nell'Università  di  Pisa. 

Mantova,  IO  settembre  1785. 
'  Aìnico  pre<iiufi,ssimo, 

Tj'impre vista  e  subitanea  partenza  da  Pisa,  la  quale  fui  neces- 
sariamente costretto  ad  eseguire,  non  mi  concesse  di  godere  il 
più  sensibile  dei  piaceri  per  me,  cioè  quello  di  abbracciare  i  veri 
amici,  nel  di  ('ui  scarso  ruolo  vi  devo  al  certo  annoverare  fra 
i  primi;  onde,  per  riparare  a  questa  involontaria  mancanza, 
v'incomodo  con  la  presente,  e  nell'istesso  tempo  profìtto  del- 
l'occasione per  significarvi  come,  viaggio  facendo,  ho  riletto  le 
da  voi  già  inviatemi  dottissime  osservazioni  critiche  alle  mie 
Tragedie,  intorno  alle  quali  vi  avevo  pregato  del  vostro  stimatis- 
simo sentimento.  Queste  osservazioni,  essendo  dedotte  da  limpide 
fonti,  meritano,  nella  maggior  parte,  di  essere  abbracciate.  Dalh' 
medesime  ne  risultano  delle  verità  incontrastabili,  e  rilevasi  cIk- 
l'estensore  è  un  profondo  filosofo  ed  un  eccellente  e  sublime 
])oeta.  La  lettura  del  vostro  poema  lì  Trioìifo  di  Minerva  con- 
ferma a  chiunque  abbia  solo  un  poco  di  buon  senso  la  mia  giu- 
stamente fondata  asserzione. 

Non  mancherò  senza  dubbio  di  mettere  in  pratica  ciò  che  vi 
siete  compiaciuto  indicarmi.  In  quanto  però  allo  stile  farebbe 
d'uopo,  per  variarlo  con  successo,  avere  la  fluidità  e  robustezza 
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della  vostra  Musa:  in  una  parola,  esser  come  voi  nato  poeta, 
ed  io  se  mai  potrò  «Giungere  una  volta  all'acquisto  di  così  nobi- 
lissima prerogativa,  non  dovrà  ascriversi  ad  altro  che  all'etìetto 
di  nna  iminoha  fatica  e  coiitiuiiato  studio. 

Sono  in  cammino  per  l'Alsazia;  mi  fermerò  nei  contorni  di 
Colmar,  onde  colà  attendo  vostre  lettere,  che  a  scanso  di  smar- 
rimento dirigerete  a  Colmar. 

Presentate  in  mio  nome  tanti  cari  saluti  all'amico  Padre  fV'iii- 
cenzo  Maria]  Passini  ed  ai  rispettabilissimi  |  p.  Prancesco  Pai- 
mondo]  Adami,  fp,  Carlo]  Antoni<di,  [Giacomo  Andrea]  Ttìmmasiiii 
e  [Bartolomeo  I  Bianucci,  Non  omettete  di  favorirmi  frequente- 
mente le  vostre  nuove,  come  pure  quelle  dell'ottimo  figlio  [av- 
vocato Riccardo  |, 

Abbiate  alla  memoria  un  uomo  di  poco  valore,  ma  sincero,  e 
che  non  cesserà  giammai  di  apprezzare  la  rara  vostra  dottrina 
e  sommi  talenti,  e  di  essere,  quale  si  protesta  con  i  più  vivi 
sentimenti  del  cuore,  tutto  vostro  amico  vero. 


ex. 

Alla  Madre 

Asti. 
Insprufli,  a  dì  30  settembre  1785. 

Carissima  Signora  Madre, 

Più  dai  dieci  di  settembre  son  partito  da  Pisa,  e  venuto  a  pic- 
cole giornate  fin  qui:  non  prima  le  ho  scritto,  sempre  aspettando 
che  mi  fossero  mandate  di  Pisa  le  sue  nuove,  che  ho  lasciato  a 
quella  ]>osta  incombenza  di  v(dtarmi  qui  le  lettere,  che  mi  per- 
verrebbero ;  ma  o  ])er  negligenza  di  «[uei  miiustri,  o  altro,  non 
ho  pili  avuto  delle  sue  care  lettere  dall'agosto  in  poi  :  oiule  le 
do  le  mie  nuove  che  son  ottime  :  e  mi  ])ensavo  a  continuare  il 
mio  viaggio  lentamente  verso  P  Inghilterra  :  ma  la  stagione 
inoltrandosi  già  in  <iuei  paesi  verso  il  freddo,  non  so  ancora, 
se  non  ne  passerò  forse,  o  parte,  o  tutto,  o  nella  Svizzera  o  al- 
trove: ma  quando  sarò  di  pennanenza,  glielo  farò  sapere,  e  non 
mancherò  di  tempo  in  tempo  di  domandarle  le  sue  nuove,  e 
darle  le  mie.  Intanto  siccome  spessissimo  carteggio  coll'Abate  di 
Caluso  in  Torino,  la  prego  per  i»iù  sicurezza,  di  mandare  a  lui 
le  sue  lettere  per  me,  circgli  a  me  le  farà  pervenire  certanu-nte. 

Desidero,  caiissinia  madre,  ch'ella  all'entrare  di  ((uesto  inverno 
con  cure  anticipate,  procuri   di  vincere   gP  incomodi  ch'ella   ha 
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softÌL'iti  ranno  scorso,  oche  dia  a  noi  suoi  figli  questa  consola- 
zione di  conseivarsi  in  salute.  Intanto  piegandola  di  salutar 
i-aranieiite  la  sorella,  e  di  porgere  i  niiei  ossequi  e  abbraccia- 
menti al  sig.  Padre,  le  bacio  attettuosanieute  le  niiini  e  mi  dico 

suo  devotissimo  tiglio. 


CXI. 

A  Mario  Bianchi 

Sieua. 

[roliiiMii,  (lì  '20  otto1)rf'  178r.. 

^1  m  ivo  C'ari  ss  i  ìiì  o. 

Ho  ricevuto  una  delle  sue  in  data  di  tiu  di  settembre  al  solito 
in  undici  giorni,  e  un'altra  con  eutrovi  lettera  per  me  diretta 
già  a  Siena.  Vorrei  clie  le  miele  ])ervenissero  cou  la  stessa  sol- 
lecitudine. Le  scrissi  in  fin  del  passato,  che  i)robabi]mente  in 
novembre  ci  saremmo  rivisti  costà,  e  passato  l'inverno  insieme. 
Il  7nio  cuore  lo  vorrebbe,  ma  non  so  se  le  circostanze  lo  per- 
ìnetteranno.  Mi  trovo  già  un  poco  impigrito  dall'inverno  che 
viene  a  gran  jjassi  ;  son  ben  alloggiato,  in  un'aria  ottima,  bel- 
lissima vista,  son  arrivati  i  miei  libri,  e  i  cavalli  in  ottimo 
essere  :  tutto  questo  mi  alletta  a  provare  almeno,  se  posso  con 
un  poco  d'apx)licazione  litrovare  me  in  me  stesso,  e  riassettarmi 
il  capo  a  segno  di  poter  lavorine.  Molte  cose  lio  da  tare,  finirne 
delle  incominciate,  ])eitezionarne  delle  fatte,  e  alcune  intrapren- 
«lerne  o  tentarle.  La  gioventù  se  ne  va  a  gran  passi,  e  per  con- 
seguenza l'abilità  e  [)ossibi]ità  di  creare;  me  lo  sento,  che  in 
questo  modo  di  vivere  cosi  errante,  scapito  ogni  giorno  delle 
facoltà  dell'  intelletto  ;  e  forse  questo  mio  ravvedimento  non 
sarà  i)iù  in  tempo.  La  Signora  è  qui  tuttavia,  e  non  tornerà  a 
Parigi  fino  al  mese  venturo,  dove,  se  io  sto  qui  l'inverno,  farò 
an('he  una  breve  scorsa  a  vederla.  Dalla  di  lei  lettera  rilevo 
♦•on  sommo  mio  dolore,  ch'ella  tosse,  e  ha  avuto  degli  spurghi 
])('iicolosi  ;  le  raccomaiulo  in  nome  e  memoria  del  nostro  comune 
amico  (che  più  possente  scongiuro  non  credo  di  poterle  fare)  di 
l)adar  a  se  moltissimo  nel  regime  di  vita  :  gran  latte  e  gran 
bere,  e  mangiare  spesso  e  poco  ])er  volta,  e  moto  moderato  ma 
continuo;  e  nessuni  rimediche  semplicissimi;  e  vestirsi  molto, 
«'  non  sudare,  e  più  di  tutto  scansar  l'umido  a'  piedi.  Con  questi 
riguardi  s'accerti  ch'ella  la  spunterà;  ma  voglion  essere  con- 
tinui :  e  ne  incolperò  gravemente  la  Teresina  se  ella  non  glieli 
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f;i  osservare.  La  Signora  Ict  saluta,  e  desidera  ardentemente, 
oltre  tant'altre  ra,u;i()ni,  il  ])oter  tornare  in  Italia  [)ei  far  In  sna 
conoscenza,  e  jtarlar  secolei  deiraniico.  di  cui,  nel  breve  tenipo 
die  lo  vide  in  Roma,  ha  concepito  alta  estimazione,  e  ne  serl>a 
calda  e  tenera  é  dolorosissima  memoria. 

Sicché  il  rivederci,  e  il  passar  forse  noi,  o  la  vita,  o  gran  parte 
di  essa  in  luoghi  vicinissimi,  dipendendo  unicamente  dal  mutar 
delle  nostre  circostanze,  ella  <-i  farà  piacere,  se  succede  il  gran 
cambiamento,  di  farnu'lo  sajH'r  subito  ;  ma  già  non  ci  si  ])ensa 
«u'mai  i)iù,  e  l'abbiamo  posto  fra  gl'impossibili. 

Le  sarà  stata  inviata  di  Trento  dal  mio  segretario  una  lettera 
con  sopraccarta  a  lei,  entro  vi  lettera  per  suo  fratello  a  Fon  te- 
derà :  e  un'altra  dello  stesso  glie  ne  acchiudo  io  nui,  che  farà 
gTazia  di  far  ricapitare  :  e  se  codesto  fratello  glie  ne  manda  a 
lei,  di  spedirmele  nella  mia.  Scusi  della  l)riga.  ma  è  perchè 
non  voglio  che  non  si  dia  il  mio  indirizzo  qui  a  nessun  altri 
che  a  lei. 

In  novembre  le  farò  dunque  sapere  decisivamente  se  A'engo 
costà,  o  se  non  mi  muovo.  Questa  lettera  glie  la  voglio  man- 
dare i)er  la  via  di  Svizzera  e  di  Torino,  per  vedere  se  le  per- 
verrà più  i^resto  che  per  Inspruch. 

Già  ho  ripreso  in  mano  i  fogli  dell'amico  su  «[uei  dipinti  di 
Siena,  e  alcuni  ne  ho  letti  con  sommo  piacere,  e  certo  nell'ozio 
dell'inverno  non  trascurerò  di  pensare  a  lui  e  di  far  qualche  pic- 
cola cosa  che  lo  riguardi,  e  che  non  sia  indegna  di  lui.  Mi  duole 
molto  della  gravidanza  della  Teresina.  Sarà  per  lei  gran  male 
fisico  e  morale  ;  bisogna  pur  ch'ella  ottenesse  di  non  i>iù  tarne  : 
ma  ha  a  far  con  uomo  duro  e  cocciuto  ;  non  è  poco  ancora  che 
tutto  vada  così.  Addio,  a  rivederli,  o  a  riscriverli  presto.  M'amino, 
e  stiano  bene,  e  leggano  e  rileggano  i  nostri  cari  poeti  :  vena 
giorno  che  ne  ri])arleremo  insieme.  Son  tutto  loro. 
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Alla  Madre 

Asti. 

Strasburg,  U  novembre  1785. 

Carissima  Siffnora  Madre, 

Ho  ricevuto  per  mezzo  dell'Abate  di  Caluso  la  sua  carissima 
lettera,  che  mi  ha  fatto  molto  piacere,  tutto,  fuorché  dove  ella 
mi  dice  di  non  ])igliar  in  mala  parte  (pianto  ella  mi  racccmianda 


IH»  VITTOIUO   AT.1<1EUI 

\)vv  viUita<jj>io  mio.  Cavissima  Madre,  come  ])uò  ella  mai  credere 
<lrio  mai  iiigliassi  in  mala  parte  la  verità  e  detta  da  una  madre 
COSI  amorosa  e  buona  come  è  lei'?  Certo  no;  anzi  la  ringrazio 
di  cuore  dì  quanto  ella  mi  dice;  e  non  posso  negarle,  che  ella 
non  abbia  ragione  su  questa  vita  errante  e  iiu-erta  ch'io  meno; 
ma  si  accerti  che  neppure  a  me  piace,  e  che,  cessando  certe 
cagioni,  che  me  la  tanno  fare,  altro  non  sosj)iro,  che  d'esser(> 
in  un  luogo,  da  cui  non  partiremo  mai.  Ma  tutto  cpiello  cli'io 
disegno  non  glie  lo  posso  scrivere  ;  non  ])erchè  io  non  abbia 
tutta  la  contìdenza  in  lei;  ma  perchè  so,  che,  stante  il  mio  carat- 
tere minuto,  ella  si  fa  leggere  le  mie  lettere  da  altri,  e  ciò  che 
voirei  dire  a  lei,  non  avrei  forse  piacere  di  dirlo  a  un  altro.  Ma 
ilei  resto  non  c'è  segreto  nessuno,  e  s'io  mi  sono  levato  per  ora 
d'Italia,  l'ho  fatto  appunto  per  essere  più  fuori  ancora  del 
mondo,  e  dei  suoi  guai.  Non  credo  d'andare  in  Inghilterra  per 
<luest'inverno  ;  tanto  più  se  a  lei  non  piace;  ma  la  di  lei  idea 
su  cpiel  paese  è  fallace  ;  perchè  anzi  elLa  sarebbe  molto  edificata 
«Iella  vera  pietà  e  religione,  e  ottimi  costumi,  che  hanno  in  quel 
paese  i  cattolici,  che  sono  in  gran  numero;  e  poi  ella  sa  benis- 
simo che  la  religione  non  istà  nel  paese,  ma  nel  cuore  di  ciascun 
uomo,  che  la  porta  con  se  dovunque  egli  vada,  se  pure  l'ha  ;  e 
mai  n(m  la  ritrova,  se  non  l'ha  in  se  stesso.  La  prego  dunque 
<li  vivere  tranquilla  su  me  quanto  a  questo  da  non  mi  credere 
indegno  del  suo  affetto.  Credo  che  jjasserò  l'inverno  qui,  o  in 
Svizzera  ;  non  abbia  jjaura  ch'io  mi  scordi  di  darle  delle  mie 
nuove:  ma  nella  cattiva  stagione  spesso  ritardano;  ma  se  avessi 
o  qualche  male,  o  alcun  accidente  che  potesse  interessar  lei, 
])uò  esser  certa  che  immediatamente  glie  lo  farei  sapere,  o  scri- 
vere da  un  mio  segretario,  che  ho  con  me  ;  onde  quando  ella 
sta  del  tempo  senza  ricever  di  mie  nuove  può  esser  allora  più 
certa  ancora  ch'io  sto  bene  e  che  niente  dì  sinistro  mi  è  acca- 
duto. Le  dico  questo  per  sua  tranquillità  ;  studio  e  mi  applico 
assai;  cavalco  quando  non  studio,  e  ozioso  certo  non  istò  mai. 
La  prego  di  aversi  ben  cura  alla  salute  quest'inverno,  e  a  non 
si  strapazzare  come  ella  ha  fatto  per  l'addìetro,  che  di  ciò  fa 
male  assai  per  se  e  pei  suoi  tìgli. 

Scrivendo  alle  sorelle,  mi  faccia  grazia  di  salutarle  cavamente, 
e  d'abbracciare  il  signor  Padre;  intanto  io  baciandole  rispetto- 
samente le  mani,  me  le  ratt'erino,  ecc. 
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CXIII. 

A    Ma  IMO  lìiANCiii 

Siena. 

Colmar,  29  noveuibro  1785. 

Amico  carismi  DI  t>. 

Appunto  tornando  da  un  piccolo  TÌag<xetto  in  cui  accouipa.irnai 
la  Sii>noia  verso  Parigi,  dove  sarà  a  quest'ora,  ho  ritrovato  (pii 
la  sua  carissima  de"  13  corrente  scritta  da  Montechiaro,  che  mi 
è  pervenuta  in  14  giorni,  e  sjjcro  che  d'orsi  innanzi  le  mie  le  ])er- 
verranuo  colla  stessa  diligenza:  indirizzandole,  come  ho  fatto 
l'ultima,  per  Basilea  e  Torino.  Le  parlo  di  nuove  lettere;  e  taci- 
tamente, quello  abbastanza  le  dice  eh'  io  non  ])osso  venir  costà 
per  (]uest' inverno.  Le  ragioni  sono:  prima  di  tutto  il  voler  esser 
pili  vicino  alhi  Signora  ;  e  qui  lo  son  tanto,  che  il  ([uarto  o 
(juinto  gioino  la  posso  vedere,  e  due  volte  la  settimana  averne 
e  mandarle  le  nuove.  Questa,  jiresso  un  cor  come  il  suo,  son  certo 
<lie  nvi  vale  per  ogni  altra  discolpa;  ma  vi  aggiunga  la  intingar- 
daggiue  mia,  l'abitar  quel  luogo  dove  sono  stato  con  essa,  e  dove 
ho  ferma  speranza  di  rivedervela  ;  l'aver  qui  i  miei  libri  e  scritti 
<■  copista,  e  tutti  i  ferri  dell'arte;  in  una  casa  molto  allegra,  ben 
esposta,  ben  comoda  e  riparata:  i  cavalli  in  un'ampia  e  nitida 
stalla  tutti  insieme:  il  non  udir  mai  pettegolezzi  di  nessuna 
specie  ;  il  non  veder  nessun  curioso  ;  l'essere  lontano  dalla  città 
tre  miglia,  che  è  poco  per  averne  le  cose  necessarie,  e  abbastanza 
]»ei'  non  averne  le  noie,  le  puzze,  i  lastrichi,  i  rumori,  gl'inve- 
>tigatori  :  tutte  queste  cose  m'hanno  risoluto  a  star  qui.  (41ie  ne 
Ilo  annoverati  i  beni,  ora  glie  ne  dirò  i  mali,  il  clima,  die  co- 
mincia a  pungere;  però  tìn  ora  non  c'è  neve  allatto;  ma  piove 
assai  e  venta;  e  di  tempo  in  tempo  del  ghiaccio;  pure  da.  set- 
tembre in  qua,  tre  o  quattro  giorni  soli  non  sono  potuto  uscire. 
V.  i  cavalli  tanto  escono  ogni  giorno:  ma  il  buono  verrà  verso 
Natale,  lo  aspetto  con  intrepidezza.  Inoltre  son  solo,  e  non  ho 
con  chi  leggere  né  parlare,  e  la  gente  che  potrei  troA^are  a  Colmar, 
non  mi  darebbe  sollievo,  ma  noia.  Dai  pochi  gi<n*ni  che  sono 
qui  solo,  già  ho  visto  che  mi  ci  avvezzo;  ed  ella  sa  quante  V(dte 
ho  d  siderato  d'essere  in  villa  così,  e  che  non  ci  sono  mai  stato 
l)er  mancanza  d'opportunità,  e  forse  anche  di  coraggio.  Ora  che 
mi  ci  trovo,  che  posso  a  mio  bell'agio  librarne  il  bene  ed  il 
jnale,  trovo  nondimeno  che  il  bene  la  vince,  e  spero  d'avvez- 
zarmici  a  segno  di  starci  gran  parte,  se  non  tutta  la  vita.  Ma 
non  dico  già  sem])ie  qui:  ci    dobbiamo    ravvicinare  e  rivedere. 
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solauu'Hti'  die  iimtiiio  le  eiieo.stauze  :  e  la  villa  in  Italia,  con 
«•omodi  eguali,  deve  essere  di  <>Taii  lunga  più  piacevole,  che  la 
villa  in  questi  climi  sconsacrati.  Le  dipingerò  questa  ove  sono. 
che  è  pur  lieta  quanto  lo  comporta  il  paese.  Ella  s'  immagini 
un  piano  immenso  come  quello  di  Pisa,  die  va  da  mezzogiorno 
a  settentrione,  in  mezzo  di  cui  passa  il  bellissimo  tiunie  Reno, 
che  farà  sei  Arbie  almeno.  Da  levante  e  da  ponente  una  catena 
di  monti  poco  più  alti  di  quelli  dei  bagni  di  Pisa;  ma  quelli  di 
ponente  massime,  alle  falde  dei  (inali  io  sto,  son  tutti  colti, 
vigne  tino  a  mezzo  colle,  jioi  selve  dietro  fino  alla  cima;  parte 
di  castagni,  i>arte  di  abeti.  Il  piano  da  questi  monti  agli  altri 
col  Keno  ili  mezzo,  dove  ]nh  dove  men  largo,  e  sem]>re  almeno 
di  dieci  miglia:  sicché  i  monti  di  levante,  che  mi  stanno  in 
taccia,  e  son  più  alti,  e  tengoii  dell'alpe,  Ijastano  per  riposai' 
l'occhio  da  quell'  inimeiis<»  piano,  ma  non  sono  presso  abbastanza 
per  rattristarlo  col  loro  orrore.  La  casa  è  jiosta  in  alto  non  piii 
che  quella  del  Testa  sul  monte  di  Pisa  andando  a  Lucca  ;  ma 
questa  piccolissima  rialzatura  basta  i)er  darle  vista  speditissima 
su  tutto  il  piano,  v  ^■edo  cogli  occhi  il  Vìeiix  Brissac  che  è  di 
là  dal  Reno,  come  si  vede  Siena  da  Montediiaro,  essendoci  ]}eiò 
almeno  15  miglia  italiane.  Lateralmente  ho  dei  ])iccolissimi  colli 
tutti  vigne,  e  gradatamente  dietro  il  colle  s'innalza  e  finisce  in 
selva.  La  casa,  che  qui  si  chiama  castello,  è  isolata,  lontana  un 
ottavo  di  miglio  da  un  borghetto  che  le  resta  al  fianco  e  nascosto  : 
onde  colla  sua  umile  miseria  non  dà  noia  all'occhio,  e  non  vo- 
lendo, non  ci  si  passa  per  aver  accesso  al  castello.  La  stalla  è 
una  casetta  a  parte,  cincpninta  passi  sotto  al  castello:  sta  sotto 
l'occhio,  ma  non  dà  impaccio.  L'interno  della  casa  è  non  grande, 
ma  sufficiente;  j)ulito  all'eccesso,  lietissimo,  e  mei'cè  le  stufe  cal- 
dissimo. To  adesso  le  scrivo  da  una  torretta,  che  ce  n'è  due  agli 
angoli  anteriori  del  castello;  in  essa  c'è  tre  fluestre,  e  una  stu- 
fetta, ed  è  chiara  come  una  lanterna,  e  calda  a  segno,  che  ora 
le  scrivo  con  una  finestra  aperta.  La  vita  che  fo  è  questa.  Mi 
sveglio  prima  delle  sei  ;  ]»iglio  la  lampada  e  leggo  e  scrivo  in 
letto  tino  alle  dieci.  Alzato,  chiamo  il  segretario,  e  rivedo  il  Sal- 
lustio e  le  Tragedie,  che  son  qiiasi  finite  di  ricopiare.  Così  sto 
fino  a  mezzogiorno  senza  uscir  di  camera.  Poi  vo  a  fare  una  cola- 
zioncella,  i)oi  in  stalla,  e  a  cavallo  e  in  biroccio  a  far  l'ozioso  fino 
alle  4.  Torno,  mi  do  una  pettinata  ai  pochi  capelli  che  mi  son 
lasciato,  che  sono  anch  io  scodato  adesso  ]K'r  maggior  comodo;  e 
poi  pranzo,  mi  rimetto  al  caminetto;  penso  agli  amici,  scrivo 
alla  Signora,  leggo  qualche  libro  di  poca  api)licazione  ;  e  alle 
otto,  e  prima  torno  in  stalla  a  vederli  mangiare,  parlo  col  buon 
cavaliere  Achille,  bado  alla  casa,  ragiono  col  Giannino  della 
biada,  del  fieno,  ecc.,  e  alle  nove  sono  a  letto. 
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In  questa  unifomiità  di  vita  jiasso  i  miei  giorni,  e  non  desi- 
dero però  nessun  piacere  nò  rumore  della  città;  altro  non  desi- 
dero, che  la  Signora  e  poi  lei  e  la  Teresina  e  l'abate  di  Torino, 
<■  quel  nostro  imico  e  grande,  cui  non  posso  desiderar  piìi,  -per 
i'im])ossibilità  di  rivederlo  in;ii.  Ma  sto  con  lui  s])esso,  e  vo  leg- 
gendo di  quei  siu)i  scritti,  e  in  questa  mia  solitudiiu',  in  cui  spero 
che  mi  tornerà  l'ingegno,  e  die  mi  si  iii)urglierà  il  cuore;  che 
sempre  le  città,  e  il  mondo  Io  guastano;  in  questa  mia  solitudine 
certo  verrà  il  giorno  che,  pensando  delTMunco,  potrò  tare  per  lui 
qualche  composizione  che  non   sia  indegna  uè  di  lui  uè  di  me. 

Ecco  tìnisco  questa  mia  lunga  lettera;  in  cui  se  io  sono  stato 
minuto  oltre  il  solito,  e  forse  oltre  il  dovere,  me  lo  perdone- 
ranno lor  signori:  l'ho  fatto  perchè  giudicando  di  loro  da  me, 
so  quanto  è  dolce  il  saper  degli  amici  lontani  anche  le  più  mi- 
nime cose.  Son  tutto  loro.  S'amino,  e  m'amino,  e  mi  scrivano.  Ci 
rivedremo  certo  un  giorno,  e  ne  passeremo  certo  ])arecchi,  e  forse 
anni,  insieìiie. 

CXIV. 

Allo  stesso 

Sieìia. 

Collimi-.  IS  Febbraio  1786. 

Amico  c(irìs.simo. 

Ho  ricevuto  la  sua  de'  7,  mi  pare,  dello  scorso  mese,  dove 
ella  mi  dice  di  aver  avuto  una  mia  lunga  tllastrocca  su  questo 
luogo.  Ho  gusto  ch'ella  sappia  il  luogo  dov'io  sto  come  è  fatto, 
e  le  aggiungerò  quanto  al  clima,  che  per  l'appunto  il  giorno 
stesso  ch'ella  mi  dice  essersi  sciolta  costà  la  neve,  qui  pure  si 
sciolse,  ed  il  gelo;  e  d'allora  in  poi  non  se  n'è  visto  più,  e  sulle 
strade  adesso  abbiamo  quasi  la  polvere.  Questo  insolito  inverno 
per  questi  paesi  si  sconterà  credo  nu)lto  caro  fra  poco.  Le  darò 
intanto  conto  delle  fatiche  e  occupazioni  mie.  Dacché  le  scrissi 
([uella  mia  lettera,  ch'era  credo  in  lin  di  novend>re,  ho  fatto  un 
lavorar  continuo  e  caldissinu).  Talché  le  tragedie  nuove  son  tre, 
scritte  tutte  in  prosa,  e  mi  ci  metterò  ai  versi  quest'estate.  Ma 
giuro  che  queste  tre  saranno  l'ultime  ch'io  scriverò  mai;  vivessi 
gli  anni  di  Nestore.  Inoltre  ho  scritto  un'operetta  per  ramico, 
la  quale  adesso  lascio  ri])osare  un  poco,  e  poi  la  farò  copiare, 
e  pulirolla,  e  lei  l'avrà  certamente  nel  corrente  di  quest'anno, 
e  hi  leggerà  poi  ai  pochi  amici  comuni:  e  mi  saprà  dire  se  è 
stata  trovata  vera,  semplice  e  atfettuosa  ;  che  sono  le  tre  cose 
che  vorrei  che  dominassero    in  essa.  Non  le  dico  cosa  sia,  per 
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lasciarle  il  piacere  della  novità;  inarai  è  parso  il  nii<?lior  mezzo 
por  lodare  o  <lipinf:;cre  un  uomo,  di  cui  le  fatali  circostanze 
lianno  impedito  le  virtù  di  manifestarsi.  L'ho  scritta  col  cuore, 
onde  non  so  assolutamente  clu>  cosa  sarà  quanto  all'eleganza, 
ma  ci  penserò  nel  rivederla,  Oltreciò  ho  ixutato  il  Sallustio  a 
lai  punto,  che  con  una  sola  volta  ch'io  lo  ricorra  sarà  finito, 
l>er  cpumto  lo  i)osso  io  ;  e  molte  altre  piccole  cose  ho  fatte,  e 
sto  facendo;  e  talmente  ho  ripreso  l'alyitudine  e  l'amore  dello 
studio  e  dei  libri,  che  potendo  ])ure  andare  a  Parigi  a  fare  una 
scensa,  tuttavia  tra  il  pensiero  di  non  far  cosa  che,  risapendosi, 
potrebbe  qualche  piccolo  dispiacere  recare  alla  signora,  e  tra  la 
paura  d' interrompere  i  miei  studi,  che  son  così  bene  ravviati, 
non  mi  so  risolvere  a  muovermi,  e  credo  che  non  v'andrò  e 
starò  qui  tranquillamente  aspettando  che  la  signora  vi  torni, 
the  sarà  in  maggio,  Fo  delle  passeggiatone  a  cavallo  ])er  questo 
bel  piano;  e  tra  l'altre,  giovedì  passato  ne  feci  una  di  14  leghe 
sul  buon  Rondello  seguitato  da  Frontino;  che  sono  almeno,  a  tre 
miglia  per  lega,  40  grosse  miglia  in  sett'ore.  Mi  pento,  adesso 
che  gli  metto  così  alla  prova  e  che  non  patiscono,  di  non  esser 
andato  a  Firenze  e  a  Siena  da  Pisa  ]nn  volte  con  essi;  ma  i 
cavalli  menati  con  giudizio  non  si  può  credere  quanto  possono 
fare:  e  quei  due  non  hanno  i)atito  niente.  Il  nostro  buon  Fido, 
antico  servitore,  mi  lascia;  egli  è  da  tre  mesi  ammalaticcio,  non 
si  sa  che  cosa  abbia;  e  adesso  gli  si  è  aggiunto  all' inappetenza 
e  tristezza,  la  febbre,  onde  ne  dispero.  Pure  era  arrivato  qui 
che  stava  del  viaggio  meglio  di  tutti  ;  ma  è  anche  vecchietto, 
e  non  c'è  rimedio.  Me  ne  rincresce  piii  che  di  nessun  altro  per 
tutte  quelle  ragioni  che  dice  il  Capitolo;  a  cui  si  aggiunge  quello 
di  essere  stato  ospite  del  caro  amico  jìoy  tanto  tempo,  e  ogni 
volta  che  lo  vedo  me  lo  rammenta  e  intenerisce.  Il  Cavalier  fa 
vita  affixtto  coi  cavalli,  ed  è  sempre  in  stalla,  o  alla  caccia  da 
sé.  La  villa  gli  dà  molte  libertà,  anzi  licenze,  ch'io  tollei'o  per 
il  quieto  vivere.  La  cara  Teresina  come  porta  ella  il  suo  pargo- 
letto? aspetto  poi  sempre  da  lei  la  relazione  di  quella  mia  Tra- 
gedia cucinata  al  Saloncino  ;  mi  tara  molto  piacere  per  sentirvi 
<iualche  tiatto  di  quel  suo  iino  buon  senso,  che  le  ha  regalato 
natura,  e  cli'è  il  miglior  giudice  d'ogni  arte.  Intanto  stiano  bene; 
m'amino,  e  benché  mie  lettere  sian  rade,  si  accertino  ch'io  sempre 
porto  Siena  e.  loro  ])rincipalmente  nel  cuore  ;  ma  la  ])igrizia  nello 
scrivere  è  somma.  Spero  sempre  che  ci  rivedremo  l'inverno  ven- 
turo. Son  tutto  tutto  loro. 

PS.  Mi  faccia  grazia  di  domandare  a  quel  cioccolattiere  che 
m'ha  provvisto  quell'ultima  cioccolata,  le  dosi  delle  droghe,  e 
massime  della  vainiglia,  (pianta  ce  n'ha  posta  per  libbra. 

Saluti  caramente  l'Arci  e  il  Belli, 
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cxv. 

Alla.  Madre 

Asti. 

Strasbourg,  2G  febbraio  17«(>. 

Carissima  siijnora  Madie, 

Ho  ricevuta  la  carissima  sua.  Mi  spiacc  e  mi  dà  un  dolore 
.•grandissimo  cou  quei  rimy)roveri  ch'io  non  merito.  Già  le  ho  detto 
<•  assicurato,  che,  se  qualunque  minimo  accidente  mi  accadesse, 
ella  ne  sarebbe  subito  avvisata  ;  onde  il  mio  silenzio  le  può  sempre 
essere  un  segno  certissimo  ch'io  sto  bene  ;  e  che  se  non  le  scrivo 
così  spesso  non  è  per  altro  che  per  non  replicare  lettere  inutili 
in  cui  le  direi  uient'altro  fuorché  io  sto  bene  :  e  siccome  la  cosa 
che  mi  farebbe  il  più  piacere  di  scriverle,  che  è  il  mio  ritorno, 
non  glie  la  posso  scrivere,  so  bene  che  tutto  il  resto  poco  può 
consolarla.  E  dello  stato  dell'aninio  mio  ho  voluto  informarla 
meglio  in  questo  sonetto,  che  qui  le  accliiudo  ;  da  cui  ella  in- 
tenderà quello  che  le  piacerà  pili,  ma  non  potrà  almeno  mai  pen- 
sare uè  credere  ch'io  non  l'ami  assai,  né  che  mi  possa  scordare 
di  lei.  Io  non  sono  per  muovermi  di  qui  o  di  queste  vicinanze  ;  e 
già  che  ella  tanto  insiste  su  queste  mie  lettere,  si  contenterà  ch'io 
le  ne  scriva  talvolta  delle  brevissime.  Non  che  mi  rincresca  di 
scrivere  a  lei;  ma  io  son  sempre  occui)ato  nelle  mie  composi- 
zioni, e  spesso  ho  il  caj>o  confuso  e  stanco,  e  molta  malinconia: 
V  tutto  questo  m'impedisce  di  scrivei*e.  Ma  le  mie  nuove,  se  di 
quelle  sole  si  contenterà,  non  glie  le  farò  sospirare  più.  Intanto 
la  prego  di  ossequiare  ed  abbracciare  per  parte  mia  il  signor 
])adre  e  le  sorelle,  e  baciandole  aftettuosamente  le  mani,  mi  dico 
tutto  suo. 

CXVI. 

Alla  stessa 

Asti. 

Strasburg,  8  aprile  1786. 

Carissima  signora  Madre, 

Ho  ricevuto  anche  la  di  lei  ultima  lettera.  Quel  suo  trav.aglio 
d'animo  e  rimproveri  continui  di  cui  ella  mi  affligge  mortal- 
mente r.animo,  mi  sono  durissimi  a  comportare,  e  mi  amareg- 
giano assai  il  piacere  ch'io  ho  a  ricevere  delle  sue  care  nuove. 
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Quando  l'Iio  assicurata  ch'io,  per  una  settimana  più  o  meno  che 
«lifforisi'a  U»  scriverle,  non  per  ciò  son  mai  diverso  da  me  stesso 
uell'aftetto  clic  le  porto,  mi  })ar  ch'ella  ])otrebbe  su  ciò  riposar 
l'animo  suo  :  e  di  questo  la  prego,  e  rijirego  istantemente.  Io 
sto  bene  :  non  sono  per  muovermi  di  questi  contorni  ;  e 
lei  saprà  sempre  di  me.  Spero  che  il  line  dell'inverno  avrà 
lecato  miglior  salute  a  lei,  e  sollievo  dei  suoi  iiu-oniodi.  La  prego  a 
riguardarsi  bene  e  ad  aversi  pili  cura  che  non  si  ha  :  che  ((uesto 
anche  ci  oidina  Dio  di  conservarci  per  (pielli  a  cui  possiamo 
giovare;  e  lei  giova  a  troppi  nel  mondo  per  disprezzare  se  stessa 
«•ome  fa.  La  pn^go  di  salutare  le  sorelle  e  di  abbracciare  tene- 
ramente il  signor  Padre  per  me  ;  intanto  le  bacio  affettuosa- 
mente le  mani,  e  sono  tutto  suo. 


CXVII. 

A  ]\[akio  Bianchi 

Siena. 

Colmar,  9  aprile  17^(5. 
Aìiiico  carisshìio, 

Ho  ricevuto  la  carissima  sua  dei  21  marzo.  Mi  ha  fatto  una 
somma  pena  il  male  avuto  dalla  Teresina  ;  e  mi  si  arricciano  i 
capegii  sempre  ch'io  penso  al  pericolo  che  si  corre  quando  si 
vive  in  altri  come  fiicciam  noi  ;  ma  anche  così  prezioso  e  unico 
dono  della  natura  di  poter  vivere  amando  riamato,  non  si  può 
mai  mai  coni])iar  caro  abbastanza;  e  guai  a  chi  non  lo  sente; 
ma  guai  pur  troppo  anche  a  chi  lo  sente.  Io  ho  avuto  per  15 
giorni  la  podagra  che  mi  ha  tenuto  in  letto  e  tormentato  assai: 
da  due  o  tre  giorni  solamente  son  libeio  ed  esco.  L'attribuisco 
all'aver  applicato  troppo;  ma  che  importa'?  molte  cose  ho 
fatte  e  finite,  molte  altre  disegnate  e  princii>iate;  e  qualch'anni 
più  o  meno  di  vita  non  son  da  porre  a  confronto  d'  una  sola 
buon'opera  di  più  che  si  jjossa  scrivere.  Son  rassegnatissimo,  e 
più  che  mai  caldo  e  bollente  per  l'arte  ;  se  ci  vediamo,  come  lo 
spero,  questo  novembre,  che  avrò  bisogno  di  venir  a  Roma  per 
pigliare  i  miei  libri,  e  varie  cose,  gran  roba  i)orterò  da  leggere. 
È  finito  interamente  il  poema  dell'Alessandro,  e  sono  in  tutto 
4  soli  canti;  non  sarà  lungo,  ma  spero  che  sarà  largo  per  le 
gran  cose  che  abbraccia.  La  relazione  della  rappresentazione  Ne- 
roniana  mi  ha  fatto  ridere  tra  i  dolori  della  gotta;  ed  io  lavoro 
a  forza  per  codesti  signori,  ed  è  la  cosa  che  m'impegna  il  più. 
Ecco  anche  qui  l'inverno  finito;  marzo  è  stato  il  peggiore,  e  si 
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è  avuto  uè  ve  pei"  15  giorni;  adesso  «-'è  un  tepor  di  primavera, 
che  promette  bene.  Il  Fido  lia  il  cimurro  dichiarato;  è  separato 
dagli  altri,  peggiora  ogni  dì  :  e  bisogna  farlo  uccidere  ;  e  già 
Taviei  fatto,  se  Giannino  non  domandasse  ogni  giorno  grazia 
|ier  Ini,  dicendo  sempre:  rcdercuinia  un  poc  ancora  otto  giorni  : 
ma  è  ))iiì  crudeltà  il  lasciarlo  vivei-  così,  che  l'ucciderlo.  Le 
scriverò  qui  un  sonetto,  con  cui  ho  dato  parte  alla  Signoradello 
stato  di  questo  povei'o  animale,  e  ancln^  un  altro  gli<'  ne  scri- 
verò sulla  soppressione  della  Crusca.  Questo  ella  può  leggerlo 
al  Belli  e  al  Luti  e  al  Mugiuiini  e  a  chi  altri  vorrà;  ma  non 
darlo,  e  vedrà  un  jìoco  se  indovinano  che  sia  mio. 

Dalle  dosi  per  la  cioccolata  ch'ella  mi  trascrive,  non  capisco 
come  con  sì  poca  vainiglia  sia  così  buona;  mentre  a  Torino  se 
ne  mette  per  il  solito  almem)  due  oncie  per  libbra,  e  non  si 
sente  troppo;  e  di  questo  ne  son  certo  per  averla  vista  fare  così 
co'  miei  occhi.  Comunque  sia,  quando  Aberrò  costà,  se  quel  mio 
che  mi  ha  venduta  questa  ne  HYiix  della  simile,  ne  piglierò  molta. 
Di  quel  galantuomo  del  Fassini  ha  ella  più  saputo  niente?  Della 
edizione  del  Graziosi  di  Venezia  niente?  Che  fa  il  Pazzini  ?  Che 
non  fa  il  nostro  Ansano?  Nanna,  Co])pini.  l'Arci,  la  Bettina? 
Saluti  caramente,  oltre  il  Luti  e  il  Belli,  a  (-ni  dirà  ch'io  sono 
in  Olanda,  anche  tanto  e  tanto  il  nostro  INIarf  ini.  Che  fa  il  babbo 
e  la  mamma,  e  il  Mugnaini  ?  Di  tutti  mi  dia  nuove  quando  ella 
non  saprà  che  fare  ;  abl>ia  cura  di  sé,  e  sì  lei  che  la  Teresina 
\  ivano  persuasi  ch'io  spessissimo  penso  a  loro,  e  che  a  Siena  ci 
ho  una  quarta  parte  del  core. 

PS.  La  prego  a  cercarmi  costà  a  suo  beli'  agio  un  giova- 
notto per  segretario,  perchè  le  faccende  crescono  ogni  giorno,  e 
]»restounonon  mi  basterà  ;  ma  vorrei  che  fosse  una  buona  scelta, 
ed  egli  avrebbe  buon  pane  per  tutta  la  mia  vita  ;  che  coU'andar 
degli  anni  potrò  ben  stare  senza  cavalli,  ma  non  mai  senza  chi 
mi  scriva  e  legga.  Son  contento  di  questo  che  ho,  quanto  alla 
volontà  e  condotta,  ma  circa  il  sale  in  zucca,  è  di  ([uel  di  Pisa. 
Onde  vorrei  il  Sanese  per  risvegliare  un  ])o'  costui.  Le  qualità 
richieste  sono  :  che  legga  e  intenda  bene  latino  e  italiano,  prosa 
<■  versi,  e  scriva  competentemente,  massime  corretto,  e  sappia 
liene  la  grammatica.  Non  è  cosa  molto  comune  a  trovar  tutto 
([uesto  combinato  con  codesta  educazione  nelle  ])ersone  non  fo- 
coltose  ;  perciò  non  ci  va  fretta  nello  scegliere  :  e  di  tutte  queste 
tie  cose,  leggere  jn-osa  e  versi,  latino  e  italiano,  e  scrìvere,  glie 
ne  dee  dar  lei  un  esame  severo.  Le  condizioni  a  cui  lo  piglierei, 
trovandolo,  sono  di  dargli  5  zecchini  il  mese,  tavola  e  alloggio, 
con  che  vada  ciecamente  meco  dovunque  ini  piacerà,  e  non  prenda 
)iè  aV)bia  moglie.  Quando  ella  lo  avrà  veramente  trovato,  e  pro- 
vato tale,  me  lo  faccia  sapere,  e,  secondo  le    circostanze,  o  mi 
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detcìiniiu'iò  a  farlo  venire,  o  essendo  io  eerto  di  venir  eostà, 
aspetterò  a  pijiliarlo  allora;  ma  sempre  sarà  trovato,  eh'è  il  più. 
Badi  massime  al  lejjgere  ottiinameute,  eon  intelligenza  e  nn  po' 
di  calore,  perchè  questo  nel  leggere  mi  fa  morire,  tanto  è  acqua 
fi'csca  sempre.  Stiano  sani,  e  si  ricordin  di  me,  e  si  accertino 
che  le  lor  nuove,  lettere,  e  anche  i  pettegolezzi  di  Siena,  dettimi 
però  da  loro,  non  mi  faranno  mai  se  non  piacere  vivissimo. 


CXVIII. 

Alla  signora  Marchesa  d'  Ozà 

Torino. 

Martiiisbourg,  6  maggio  1786. 

Questi  primi  miei  versi  nei  quali,  già  son  ben  tre  anni,  io 
])ittore  allora  più  rozzo  che  forse  or  noi  sia,  piuttosto  accennava 
che  dii)ingeA'a  le  gentili  forme  della  di  Lei  gentile  persona,  paioumi 
essere  di  ragion  Sua.  Quindi,  nel  far  rassegna  dei  jiiiei  cerni 
poetici,  avendoli  ritrovati,  e  non  del  tutto  dispiaciutimi,  ho  cre- 
duto dovessero  alle  di  Lei  mani,  prima  che  a  quelle  d'ogni  altr») 
pervenire.  A  ciò  con  tanto  maggior  coraggio  mi  arrischio,  che 
mi  lusingo  che  in  essi  vi  scorgerà  più  assai  che  un  amante,  un 
rispettoso  e  caldo  amnriratore  delle  di  Lei  bellezze  e  virtù,  qual 
sempre  sono  stato  e  sono  tutta^na. 


CXIX. 

Alla  Sorella  Giulia 

Torino. 

Strasbourg,  15  giugno  1786. 

Ho  ricevuto  la  vostra  carissima  lettera  ,  da  cui  ved()  con 
sommo  ijiacere  che  voi  avete  trovato  a  ben  collocare  la  vostra 
Marianna;  me  ne  rallegi'o  di  cuore  per  voi  e  per  lei,  e  spero  che 
sia  per  essere  felice,  come  mi  ])ar  che  meriti  per  la  sua  buona 
indole.  Salutatemi  tanto  il  nostro  Gentiluomo ,  e  ditegli  che 
anch'  io  comincio  a  dilettarmi  di  podagra,  e  l'ho  avuta  entro 
quest'inverno,  con  degli  intervalli,  e  ancora  adesso  l'Iio  di  temilo 
in  temilo.  In  me  iiroviene,  mi  dicono,  dall'  applicar  troppo  :  e 
for.se  sarà,  ma  si  può  ben  avere  la  gotta,  e  .sacrificare  molti 
aimi  di  vita,  per  avere  il  caro  piacere  d'essere  ben  recitato  per 
i  teatri  d'Italia  dai  nostri  nobilissimi  eccellenti  strioni,  già  che 
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tutte  le  mie  glorie  letterarie  si  terminano  a  questo  degno  onore. 
Non  è  questo  un  dei  minori  vantaggi  eli'  io  tragga  dall'  essere 
nato  nell'Italia  presente;  ma  mi  ron.solo  d'ogni  cosii  coi  libii. 
Addio,  state  sana. 

CXX. 

A  Mario  Hianciii 

Siena. 

Colmar,  fli  12  liif,'lio  178(!. 

Amico  carissivìo. 

Già  i)rinia  d'ora  avrei  replicato  alla  sua  carissiiiia  de'tanti  (s) 
giugno,  se  non  avessi  fatto  un  viaggetto  per  salute  tino  a  Ma- 
neheini  di  circa  15  giorni;  onde,  tornato  da  due  giorni,  le  scrivo 
subito  i)er  ringraziarla  del  gazzettino  che  si  è  compiaciuto  di 
farmi  delle  nuove  di  costà  :  ben  mi  duole  forte  che  la  Teresina 
non  sia  in  quella  salute  che  l'età  sua  e  robustezza  naturale  par- 
rebbero richiedere;  ma  chi  ha  dispiaceri  continui  non  può  star 
bene  assolutamente;  onde  si  dee  contentare  del  meno  male  ])os- 
sibile,  e  questo  si  ottiene  col  molto  moto  e  divagarsi  quanto  si 
può.  Ho  ritlettuto  anche  sulla  proposizione  che  ella  mi  fa  del 
nipote  del  nostro  Caiulido,  e  la  ragion  dello  zio  me  lo  rende- 
rebbe doppiamente  caro  ,  oltre  1'  essermi  dato  da  lei.  Se  ella 
crede  che  possa  essere  quello  ch'io  cerco,  io  non  ci  ho  nulla  in 
contrario  ;  fuorché,  per  quanto  me  lo  ricordo,  egli  mi  è  parst) 
gracilino  e  delicatuccio  di  salute.  Il  che,  dovendo  far  vita  am- 
bulatoria,  e  alle  volte  un  po'  strapazzata,  potrebbe  forse  impe- 
dirlo :  ma  con  tutto  ciò  ella  glie  ne  parli,  e  gli  lasci  ben  ilHettere 
se  veramente  vuole  attaccarsi  a  me,  ed  esser  dis])osto  a  seguirmi 
ovunque:  io  certo  e  vivendo  e  morendo,  non  lo  lascierò  mai 
più  mancar  di  pane.  Solamente  temo  la  trop])a  gioventù,  e  che. 
nei  pericoli  e  occasioni  di  città  grandi,  alle  volte  non  si  gua- 
stasse costumi  e  salute.  Oude  ella  gli  i)arli  da  dovere;  e  s'egli 
è  disposto,  lo  esorti  intanto  ad  applicarsi  molto  a  bene  scrivere 
per  il  carattere  e  correttezza,  ed  a  leggere  ad  alta  voce  latino 
e  volgare,  prosa  e  verso,  con  sapore,  calore  e  intelligenza.  Io 
sulla  di  lei  replica  mi  deciderò  a  risponderle  positivamente  in 
settembre  ;  che  allora  le  potrò  dire,  s'io  vengo  in  Italia  a  no- 
vembre di  pigliarlo  io  con  me;  se  non  vengo  a  novembre  circa, 
le  dirò  come  e  dove  me  lo  deve  mandare  :  ma  gli  dica  espres- 
samente che  il  primo  di  tutti  i  ])atti,  oltre  (|uelli  che  già  ho  a 
lei  accennati  nella  mia  altra  lettera,  si  è  di  amare  l'arte  per 
l'arte,  e  mm  per  me;  e  die  se  non  ci  si  sente  inclinate»  non  dee 
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Nt'Tiiio  1)01"  il  solo  ]);iiu',  ])Oirhè  c'è  tanti  altri  mozzi  d'averlo,  e 
rosi  non  sarebbe  ej;ii  eoiiteiito,  e  non  contenterebbe  me. 

Se  eiili  (lnnqii(>  amerà  l'arte  delle  Muse,  spero  elle  con  me  potrà 
coltivarla  a  bell'agio:  e  tutti^  le  pioibizioni  con  hi!  restii n<;;erò 
ad  una  sola,  di  non  pensare  mai  a.  ])i<>liiir  iiio;;lie,  peicliè  allora 
non  lo  potrei  assolutamente  tener  con  me:  d'ogni  altra  cosa  avrà 
più  che  discreta  libertà.  Eccole  il  tutto:  e  faccia  lei.  Se  non 
crede  che  sia  il  caso,  si  compiaccia  di  ccmtinnar  la  ricerca  a  suo 
comodo  e  cim  tleinma.  ixrchè  io  non  ho  fretta,  e  la  fretta  nuoce 
alla  scelta  assai. 

Ho  gusto  che  le  sia  piaciute»  il  sonetto  della  Crusca.  Glie  ne 
acchiudo  qui  diversi  altri,  stampati  da  me  con  una  piccola  stani- 
periuccia  a  mano,  perch'ella  veda  se  io  son  più  diligente  e  men 
]>orco  del  nostro  Pazzini  ;  quanto  al  corretto,  non  lo  posso  esser 
di  più  di  1(U'  signori.  Il  Fido,  come  ella  vedrà  <lal  sonetto  ,  è 
stato  ucciso  per  lo  cimurro,  con  mio  dolor  sommo.  Il  jieccato 
suo,  ch'ella  mi  tace,  credo  io  di  saperlo;  che  me  lo  disse  questo 
mio  Seralino  palafreniere  sanese,  che  ho  <pii  meco;  ed  egli  è 
che  bussasse  il  povero  Pietro,  e  fosse  con  ciò  cagione  del  nostro 
gran  pianto;  ma  a  dir  il  vero,  non  lo  credo,  perchè  Pietro  ci 
staA^a  benissimo,  e  non  era  cavallo  da  far  nessuno  cattivo  scherzo  : 
a  ogni  modo,  non  vi  sono  più  uè  gli  uni  né  gli  altri,  e  presto 
non  ci  saremo  neppur  noi.  Il  tempo  tutto  confonde  e  annichila  ; 
ed  io  lo  sto  combattendo  (juanto  piìi  ])osso  colla  penna.  Chi  sa 
])OÌ  se  ne  avrò  vittoria  ?  Il  sonetto  del  Ponte,  di  cui  gli  mando 
sei  copie,  ella  lo  può  far  correre;  mandarne  uno  a  Lamiiredi, 
uno  a  Cosimo  Mari,  e  che  so  io  per  la  Toscana  a  chi  ella  vuole; 
gli  altri  son  per  lei  solo  e  la  Teresina.  Desidero  che  piaccia 
loro  quello  del  Ke  di  Prussia.  Non  aggiungo  altro  perchè  ho 
fretta,  e  aspetto  di  sue  nuove  in  agosto,  e  in  settembre  sajirò 
dirle  qualcosa  di  positivo  di  me  circa  questo  inverno  prossimo. 
Son  tutto  suo,  e  di  cuore. 


CXXI. 

Alla  Madre 

Asfi. 

Sti-iisburg,  13  ag-osto  1780. 

Carisxinia  Supiora  Madre, 

Ho  saputo  dalla  mia  sorella  Cumiana  il  parentado  ch'ella  ha 
concluso  col  marchese  Colli  d'Alessandria,  dandogli  Marianna,  e 
me  ne  ha  j^artecipato  anche  il  suddetto  signor  Marchese  come  di 
cosa  fatta;  me  ne  rallegro  molto  per  hi  nipote,  e  per  la  sorella. 
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Xoi  figli  iiiascliì  siamo  un  poco  meno  d'iinpiccio  alla  madre  per 
«ollocarci;  ma  in  coiitraecaìiibio  le  diamo  poi  anche  più  spesso 
«lei  disgusti.  Spero  i<»  però  di  non  essere  stato  nn  di  qnesti  con 
lei  ;  e  tolto  (piel  i>i<'colo  dispiacere,  die  i)uò  dare  la  mia  inescii- 
sabilc  inesattezza  a  scriverle,  spero  die  ella  non  abbia  mai  avnti 
«bsuusti  per  cai^ion  mia. 

Io  sto  bene  assai:  ho  fatto  «(nab-lie  \  iaii;^etti  in  «pieste  vici- 
nanze, perchè  il  moto  e  la  divagazione  mi  sono  necessari  di  tempo 
in  tempo  per  rimettermi  alla  fatica  del  troppo  lavoro.  Sj)ero  che 
a  lei  la  buona  stagione  avrà  anche  giovato  e  forse  ch'ella  ora 
sta  in  villeggiatura  al  suo  castello  bellissimo.  Le  auguro  ogni 
s(»rta  di  contentezza  e  di  prosperità,  e  iiregandohi  di  salutare  le 
sorelle  e  di  abbracciare  caramente  il  signor  Padre,  le  bacio 
atìettuosamente  le  mani,  e  mi  dico. 


CXXII. 

A  Mario  Bianchi 

Siena. 

('i)liiiar,  .=)  ott(.l)i-f   178(i. 

Aviico  carissimo, 

D'un  giorno  in  un  altro ,  metà  pigrizia ,  metà  indecisione 
m'hanno  fatto  indugiare  a  replicare  alla  sua  carissinui  dei  16  ago- 
sto, che  ho  tpii  ricevuta  ai  primi  di  settembre,  tutta  pregna  zeppa 
dei  bei  parti  delle  muse  sanesi  ;  di  cui  le  mando  qui  acdiiiiso  il 
mio  indovinello  su  gli  autori,  e  un  pò"  di  giudizio  sulle  compo- 
sizioni, che  sarà  pur  anche  un  indovinello,  stante  che  non  ci  ho 
messo  quel  pie  di  piombo,  ch'esige  la  vera  e  sana  critica  :  ma 
ho  detto  così  a  fretta  in  furia  quel  che  m'è  paruto  alla  prima 
lettura.  Avrei  però  ])iacere  di  sa])ere  se  avi'ò  indovinato.  ' 

Vengo  adesso  alla  ragion  ])rincipale  che  m'ha  fatto  differire 
«li  scriverle,  ed  è  che  n<m  avendo  finora  fissato  (|uello  che  farei 


'  <  Il  sonetto  N.  1  <  Dal  fondo  algoso,  eco.  >,  mi  pare  del  Belli.  Il  pensiero 
me  ne  par  triviale;  lo  stile  debole,  il  tutto  mediocre,  da  non  biasimarsi  però; 
tolto  il  50  e  60  verso,  che  contengono  un'idea  o  non  giusta,  o  non  giustamente 
-piegata:  Vedere  intorno  a  sé  uno  splendore,  al  quale  la  Fama  non  rani- 
ìiientò  mai  il  simile,  non  mi  par  proprio,  ecc. 

<  Il  sonetto  X.  2,  <  Infra  il  silenzio  della  notte,  ecc.  >,  mi  pare  della  stessa 
mano  e  della  stessa  forza:  non  mi  piace  in  un  sonetto  la  rima  risolse,  ch'è 
idiotismo  e  errore,  a  cui  però  non  si  bada  in  lungo  poema.  Mi  piace  l'epiteto 
Le  non  vegliate  mura. 

<  Il  sonetto  N.  3,  <  Cadmo  m'ascolta,  ecc.  >,  lo  credo  del  Bianchi:  è  di 
una  tinta  alquanto  più  forte  dei  due  precedenti;  non  mi  piacciono  i  due  quasi 
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(li  ino  quost'  iiivorno,  mi  hisins;iivii  ]>nr  sciupio  di  potcìlo  diic 
olle  la  mia  lettera  mi  avrebbe  ])receduto  di  ixx-lu'  .seltiinnne;  m;i 
dal  tin  d'agosto,  l'iie  è  qui  la  Signora ,  lin  adesso  sono  stato  in 
dubbio:  ma  ella  tìnalmeute  mi  ha  determinato,  ora  elie  i  suoi 
afltari  souo  terminati  attatto  col  marito,  ad  andar  quest'inverno 
a  Parigi  eon  lei,  per  poi  tornar  qui  in  maggio.  Parigi  è  per  me 
il  più  insoffribile  di  tutti  i  paesi,  e  per  scelta  preferirei  Prato  e 
Colle  e  anche  Buoucon vento;  ma  la  persona  amata  tutto  abbel- 
lisce, e  ci  vo  per  lei  unicamente.  Sicché  non  ci  vedremo  adesso 
per  più  d'un  anno.  Si  sta  qui  tutto  novembre;  si  parici  in  di- 
cembre per  Parigi,  per  rimanervi  tutto  aprile,  ^la  non  ho  iierciò 
deposto  niente  il  pensiero  di  stare  ancora  molto  in  Italia,  e  degli 
anni  in  Siena  con  loro,  per  la  lingua,  per  la  semplicità  del 
vivere,  e  tanti  altri  piaceri  quieti  dell'anima  che  soli  ho  ])!<»- 
vati  costà,  e  massime  la  prima  volta  che  ci  stetti  senza  cavalli  ; 
ch'allora  veramente,  se  avessi  avuto  il  core  contento  come  l'ho 
adesso ,  ci  avrei  menato  una  vita  beata,  scevra  d'ogni  cura,  <' 
unicamente  consecrata  alle  muse  e  all'amicizia.  Quindi  benché 
v'abbia  perduto  un  richiamo  così  possente,  pure  la  memoria  di 
esso,  i  luoghi  stessi  ch'egli  abitava,  e  i  veri  amici  comuni  che 
ci  lasciò,  tutto  mi  accende  di  desiderio  di  ritornarvi  e  starvi 
del  tempo;  massime  ora,  che  alcuni  anni  d'intervallo  fra  quella 
terribile  nostra  comune  ijerdita,  ci  lasciano  del  dolore  quella 
parte  direi  così  piacevole,  che  è  la  memoria  grata  e  calda 
dell'amico,  e  ci  tolgono  quella  prima  intensa  smania  del  ]>i;nit(> 
e  degli  inutili  lamenti. 


bisticci  che  fa  il  drago  sul  vincitore  e  vinto,  8»  e  14"  verso.  Non  mi  piace 
che  il  drago  dica  di  sé:  Cado  da  prode,  ch'è  il  discorso  d'un  eroe,  non  mai 
d'un  mostro,  in  cui  la  ferocia  e  quindi  il  valore  son  così  innati,  che  non  si 
può  gloriar  di  prodezza;  mi  piace  molto  il  quarto  verso:  Minerva,  al  cui 
valore  of/ni  opra  è  lieve,  e  più  l'ilo;  Cui  farà  la  tropp' ira  il  viver  corto. 
Vada  a  morte  è  espressione  debole,  e  non  da  drago. 

<  Il  Sonetto  N.  4,  <  Carca  di  doglia,  ecc.  >,  lo  credo  del  Borgognini,  uia 
forse  è  anche  questo  del  Belli.  Non  dice  niente,  ma  c'è  bastante  pompa  di 
locuzione  e  maestà  di  verseggiare.  È  figlio  delle  Canzoni  del  Filicaia  su  lo 
stesso  soggetto. 

<  Il  Sonetto  N.  ,5,  <  Son  quelle  pur  l'alte  città,  ecc.  >,  mi  pare  il  più  deboli- 
di  tutti;  sarà  dunque  del  Bacci,  di  cui  non  ho  mai  visto  nulla.  I  versi  son  mai 
fatti  e  trascurati  ;  e  un  fraseggiare  bestiale.  Echeggiare  in  dolcissimo  tuono; 
Le  pinte  chiome  di  Mercurio,  e  quel  Oh  come!  del  verso  7"  mi  chiude  af- 
fatto la  bocca,  e  non  dico  altro. 

<  Il  madrigale  N.  6,  <  Vedi  del  cieco  Dio,  ecc.  >,  lo  credo  anche  del  Bianchi  ; 
se  non  lo  giudicassi  figlio  d'un  mio  sonetto  sul  palion  volante,  direi  che  è  la 
più  bellina  di  tutte  queste  composizioni. 

<  Il  madrigale  N.  7,  <  Non  d'affricano  re,  ecc.  >,  lo  credo  del  Belli;  e  mi 
pare,  come  le  altre  cose  credute  sue,  bastantemente  "nitido  di  stile  e  debole 
d'invenzione  >. 
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Verrò  dunque  certamente  costà  con  loro,  e  ci  passerò  degU 
anni,  e  vivremo  ancora  molte  ore  coll'amico  rammentandolo  e 
tacendolo  ])resso  che  esister  fra  noi.  E  spero  di  venir  per  starci,  6 
senza  cavalli  né  impicci  nessuni,  nel  novembre  di  «[uest'altr'anno. 
Circa  al  nipote  di  Candido,  ci  lio  heu  bene  riflettuto;  e  a<j:;iiunto 
questa  dilazione  del  mio  venir  costà  all'impiego  clie  il  giovane 
lui  ottenuto,  mi  determinauo  a  sospendere  il  tutto  fin  eli'  io  ci 
venga  ;  sì  perchè  mutandomi  io  così  di  luogo  in  luogo,  sarebbe 
una  spesa  e  un  disturbo  giaiule  di  trasportare  due  scrivani  ;  sì 
j)erchè  mi  fo  una  somma  delicatezza  del  far  lasciare  un  pane 
sicuro  a  chi  che  sia  :  che  se  poi  o  egli  non  convenisse  con  me, 
o  io  non  a  lui,  mi  dorrebbe  forte  d'esser  cagione  del  suo  danno, 
o  del  mio  col  doverlo  tenere  non  convenendomi.  Onde  si  rimane 
così  :  che  il  giovane  in  tutto  quest'anno  venturo  87  farà  il  su(» 
impiego,  e  così  ha  sempre  più  cami)o  a  conoscere  se  gli  con- 
viene o  no;  io  venendo  costà  lo  tratterò,  e  vedrò  se  a  me  con- 
viene, così  egli  di  me  ;  e  allora  poi  a  colpo  sicuro  potrà  lasciarci 
il  suo  impiego,  ed  esser  certo  di  me.  Ho  anche  idea  di  avere  un 
cameriere  sanese  e  un  servitore;  il  che,  stando  alcun  tempo  nel 
paese,  mi  verrà  fatto,  spero,  per  mezzo  suo,  di  incontrar  l)enc  : 
che  non  voglio  assolutamente ,  quando  mi  espatrierò  allatto 
d'Italia  per  non  più  tornarvi,  trovarmi  attorno  altro  che  pezzi 
di  A'ocabolario  vivi,  che  mi  tengano  l'orecchio  solleticato,  e  la 
lingua  in  un  continuo  esercizio;  per  contravveleno  agli  schia- 
mazzi di  questi  barbari,  fra  cui  per  mia  disgrazia  mi  toccherà 
pur  di  morire  ,  se  io  vivo  la  mia  naturai  vita.  La  salute  mia 
adesso  va  bene,  e  ogni  giorno  ripiglio  ;  il  tro])iK)  stiulio  e  soli- 
tudine mi  aveano  rovinato;  e  assai  mi  rincresce  di  veder  che  la 
mia  salute  non  regge  alla  vita  solitaria,  ch'è  quella  ch'io  scie- 
glierei  tra  tutte:  ma  troppo  penso  e  scrivo  e  leggo  quando  son 
solo,  i)er  i)oterci  resistere.  Per  qu«'Sto,  Siena  mi  è  vita;  perchè 
se  mi  sono  occupato  tutto  il  giorno,  ho  tre  o  (piatirò  persone 
amate  e  che  mi  soffrono,  fra  cui  jiosso  passar  piacevolmente  la 
serata,  e  ripigliar  forza  per  il  giorno  dopo.  Parigi,  tolto  per  la 
Signora,  mi  seccherà  a  morte,  che  io  non  posso  soflìire  questi 
buflfbni  ;  ma  ne  caverò  il  partito  del  ridere  e  far  provvisioni  jìcr 
la  comedia  ;  filla  quale  mi  vo  avvicinando  ;  che  avrò  trentotto 
anni  questo  gennaio,  e  al  suonar  dei  quaranta  avrò  interamente 
deposto  il  coturno,  e  con  lui  le  lagrime  e  la  maschera  seria,  e 
voglio  consecrare  altri  6  anni,  e  non  più,  al  ridere  d'ogni  cosa 
del  mondo,  che  forse  non  altro  merita;  e  il  resto  poi  della  vita 
dai  46  in  là,  la  consacrerò  a  tacere,  limare,  stami)are  e  leggere. 
Così  ho  fissato  da  un  pezzo;  e  gli  anni  della  comedia  son  quelli 
che,  in  i)arte,  spero  passeremo  insieme.  Cresce  ogni  giorno  il 
bisogno    dei    segretari,    tanta  è  hi  robaccia  che  vieii  fuori  ogni 
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H'ioino.  Lo  Ti;i<;«'(Iio  son  tutte  fatto  quello  olio  debbono  ossero, 
ma  non  lìnite  nò  limato;  ma  (jue.sti  due  anni  87  e  88  saranno 
più  olio  bastanti  a  niottoilo  tutto  a  tiro  di  stampa  :  e  saranno 
aU'uiu»  ]tiù  dello  ìi  da  loro  saputo.  I  Son»'tti  si  vanno  O()i)iando, 
e  t'aeendone  e  strappandone,  tanto  saranno  molti,  e  forse  troppi; 
ma  però  non  sono  niente  pietoso  eou  essi;  oli  tratto  eome  una 
escresoenza  (bilia  mia  maeehiiia  letteraria,  elio  non  lascio  esi- 
stere so  non  ([uolli  che  recisi  potrebbero  nuoc<n'e.  Insomma  ab- 
l)iamo  un  poco  di  tutto,  e  credo  elio  ella  mi  vcHlrà  arrivare  a 
Siena  con  più  quint<>rni  che  camicie.  I  cavalli  stanno  tutti  bene, 
dopo  che  il  Fido  lia  es])iato  per  gli  altri;  unus  prò  popnlo ;  e 
fanno  delle  gito  strepitose  per  questi  bei  piani ,  di  80  e  piii 
miglia  al  giorno.  Finisco  per  non  tediarla;  ma  non  che  mi 
stanchi  mai  di  ragionar  con  loio,  e  di  passeggiai'  per  Siena, 
quando  una  volta  ho  impugnato  la  penna;  ma  sono,  lo  confesso, 
un  po'  pigro  al  mottormici.  AFi  tenga  vivo  presso  al  Luti,  IJolli 
e  gli  altri  pochi  che  m'amano  costà,  affinchè  al  mio  venire  non 
mi  tocchi  di  rifare  il  noviziato  di  foiostiere  con  essi.  E  la  nostra 
Nanna  mi  saluti  caramente;  che  ha  i)iù  ingegno,  naturalezza  e 
<-uoro  ella  sola,  che  tutte  (pieste  di  l'arigi  prese  insieme  ,  che 
già  mi  ammorbano  Un  qui  dal  solo  pensarvi.  E  troverò  certo  al 
mio  arriAM)  una  colonia  d'arcipretini,  e  vivo  il  laiti.  Non  le  dico 
niente  per  la  Teresiua,  perchè  non  iscrivo  meno  ad  essa  che  a 
lei,  e  tutta  questa  mia  filastrocca  se  l'ingoieranno  a  metà.  Stian 
sani,  e  m'amino  ch'io  assai  assai  li  amo. 

Mi  risponda  ancor  qui  per  tutto  novembre,  e  in  appresso 
scriva  direttamente  a  Parigi  con  sopraccarta:  ^1  Messietirs  Gi- 
lardot,  llaììer  ci  Compagine,  Banquiern  à  Paris. 

M'ero  scordato  d'una  cosa  inijxntanto.  Eccola:  son  disperato 
con  queste  cioc<'<tlato;  ne  ho  dei  saggi  di  Torino,  di  Firenze,  ed 
altri  e  nessuna  mi  giova,  che  quella  di  Siena  ,  ultima  da  lei 
mandatami  a  Pisa.  Onde  la  prego  di  parlare  al  fabbricatore  di 
essa,  se  me  ne  vuol  fare  in  quest'inverno  tino  a  cento  libbre, 
purché  siano  per  l'appunto  come  quella  che  ho  a\'uta  da  lui,  e 
di  cui  ancora  tengo  varie  libbre  per  saggio,  la  piglierò  tutta. 
Veda  lei  se  nella  quantità  si  potesse  avere  a  qualche  cosa  meno 
<li  4  paoli  0  mezzo  a  libbra;  e  quando  sarà  fatta,  ella  me  lo 
aA'visi,  ch'io  glie  la  farò  pagare  a  Torino,  e  le  dirò  come  e  dove 
si  debba  mandare;  ma  la  prego  molto  a  impegnar  l'uomo  a 
servinni  bene,  e  a  riuscirla  per  l'appunto  come  quella  ultima 
mandatami  a  Pisa;  che  se  ne  limairò  contento,  d'ora  innanzi 
glie  ne  commetterò  poi  sempre. 

Mando  (jnesta  mia  i)er  Parigi;  sporo  ch'olla  l'avrà  più  pr<'sto, 
mi  saprà  poi  dire  in  quanti  gioiiii. 
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CXXIII. 

Alla  Madre 

Asti. 

Strasbur^,  15  ottobre  178(5. 

Carissima  ISit/itora  Madre, 

Du  molto  tempo  non  le  ho  .si-iitto,  e  non  ho  ricevuto  <la  lei 
delle  sue  nuove;  ma  ho  però  saputo  le  sue  ultime  afflizioni  dal- 
l'Abate di  Caluso.  Mi  spiace  intinitamente  di  un  tale  avvenimento 
per  se  stesso,  e  per  il  modo  barbaro  e  terribile  con  cui  le  è  ac- 
caduto sotto  gli  occhi  materni,  ciò  che  per  le  circostanze  dovea 
almeno  accaderle  fuori  di  casa.  L'ho  sentito  e  lo  sento  vivamente  ; 
non  dico  niente  per  consolare  il  suo  dolore,  perchè  sono  certo  che 
nella  di  lei  così  vera  e  calda  rassegnazione  a  Dio  ella  trova  com- 
penso ben  grande  a  tutte  le  umane  miserie ,  e  tale  che  niuuo 
argomento  umano  lo  può  mai  agguagliare.  Pure  per  dimostrarle 
ch'io  dal  profondo  del  cuore  ho  sospirato  con  lei  e  per  lei,  le; 
acchiudo  questo  sonetto  da  cui  ella  conoscerà  che  per  la  sua  feli- 
cità e  contentezza  terrena,  avrei  molto  più  desiderato  di  esserle 
tolto  io,  che  i  suoi  ultimi  tìgli,  che  almeno  stavano  con  lei  ed 
assistevano  e  consolavano  la  sua  vecchiaia,  invece  ch'io,  misero 
me!  le  sono  inutile  affatto,  e  forse  le  sono  più  assai  dolore  che 
consolazione.  Non  aggiungo  altro  per  ora.  La  prego  a  riguardarsi 
per  la  salute,  e  le  bacio  rispettosamente  e  caldamente  le  mani. 


CXXIV. 

A  Makio  Bianchi 

Sieva. 

Parigi,  dì  '2()  dicembre  178(5. 

Amico  va  rissimo. 

Ilo  ricevuto  fin  dai  primi  di  questo  me.se  la  sua  de'  15  no- 
vembre ,  essendo  ancora  in  Alsazia  ;  ma  siccome  io  stavo  sulle 
mosse,  non  le  risposi,  e  mi  riserbai  arrivando  qui  a  darle  mit^ 
nuove.  Siamo  partiti  con  la  Signora  d'Alsazia  il  dì  5  e  arrivati 
qui  il  dì  15,  viaggio  un  po'  disastroso  per  la  rigidità  della  sta- 
gione ,    l>enchè  non  abbiamo  neve  nei)pure  adesso  ancora;    ma 
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l)cr  lo  gran  fango  le  strade  guaste  affixtto.  Con  tntto  ciò ,  ella 
l>ii«">  orodere  che  viaggiando  cosi  tutto  intero  colla  miglior  metà 
<li  me  stesso  ,  io  iu>n  ho  patito  niente  delle  contrarietà  delle 
cattive  strade.  Qui  siccome  non  sto  di  casa  con  lei,  che  decen- 
temente non  si  poteva,  anzi  ne  sto  lontanetto,  essendo  avvezzo 
in  villa  a  starci  insieme  sempre,  mi  riesce  un  po'  duro;  e  del 
resto,  <[uesta  città  mai  in  vita  mia  non  mi  è  piaciuta;  e  questa 
è  la  quinta  volta  che  ci  vengo  nello  s[)azio  di  18  anni,  e  sempre 
mi  fa  la  stessa  impressione  ;  e  se  non  ci  fossi  per  la  Signora, 
non  ci  starei  neppure  un  giorno  ;  e  preferisco  a  genio  mio  di 
stare  a  Poggibonzi  o  Staggia,  piuttosto  che  qui.  Non  importa  : 
giacché  ci  sono ,  ne  cavo  il  partito  che  c'è  da  cavarne ,  che  è 
di  dormir  tardi,  di  correr  sempre  di  qua,  di  là,  di  non  pen- 
sare, né  scrivere,  uè  far  mai  nulla.  Piglio  questa  come  la  mia 
villeggiatura  per  rimottermi  in  salute,  e  ci  riesco;  in  questi 
dieci  giorni  di  permanenza  qui,  ed  i  10  di  viaggio  e  dissipa- 
zioiu'  mi  son  rifatto  molto  ;  che  era  stranamente  disfatto  dal 
grand'applicare.  Ho  gusto  d'aver  indovinato  j^er  lo  più  gli  au- 
tori delle  composizioni,  a  cui  fo  una  vera  festa  di  pensare  che 
l'anno  venturo  ci  vedremo,  e  staremo  insieme  del  tempo  assai; 
<•  vivremo  buon  tempo  a  rider  d'Ansano  e  di  sue  pazzie,  e  per 
quanto  ]>()trò  d'impedirle.  Noi  stianu)  qui  fino  a  aprile  o  maggio; 
e  allora  si  torna  in  Alsazia  ;  donde  al  novembre,  quando  la  Si- 
gnora tornerà  qui ,  io  partirò  alla  volta  d' Italia.  Mi  i^iacc  il 
mezzo  termine  che  ella  ha  preso  circa  il  Pistoiuo  ;  ma  non  tra- 
lasci intanto,  la  prego,  di  tenermene  in  vista,  degli  altri,  perchè 
ne  avrò  necessità  di  due ,  e  non  so  se  questo  mio  stupido  pi- 
sano la  farà  lunga  con  me.  Così  anche  la  prego  a  tenermi  in 
vista  due  giovanetti  di  buon'  indole  e  costumi ,  eh'  io  piglierei 
in  servizio,  se  volessero  correre  la  sorte  mia,  e  star  veramente 
con  me  finché  ci  sono. 

Quanto  alla  cioccolata,  ella  mi  risponda  qui  a  posta  cor- 
lente:  io  riscriverò  subito  a  Torino,  perché  le  sia  rimborsato  di 
là  il  suo  avere  ;  e  le  accennerò  ad  un  tempo  se  la  deve  man- 
dare o  tutta  o  parte  ,  e  dove  e  come.  Ho  aspettato  a  scrivere 
stamane  al  punto  che  parte  il  corriere  ;  onde  non  posso  dir  di 
più:  spero  che  in  10  giorni  ella  riceverà  questa  mia;  e  in  al- 
trettanti dopo,  io  la  sua.  Indirizzi  qui  al  mio  nome  così: 
A  Mr  Mi-  le  Comte  Vittorio  Alfieri 
Rue  de  Smenne.  Faubourg  St.  Honoré  n.  11. 

à  Paris. 

Son  tutto  suo,   e  della  aniiibile  Teiesina:    che    è  la  donna, 
dopo  la  mia,  ch'io  amo  e  stimo  il  più. 
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cxxv. 

Ali/Abatk  di  Caf-Lsi» 

Torino. 
s.  d.  [Firenze  1786]. 

Amico  carissimo, 

Mi  approfitto  di  tutti  i  poclii  iiioiiieiiti  che  ho  di  .salute  pas- 
sabile per  finire  or  questo  lavoro ,  or  quello.  Le  Tragedie  an- 
tiche, cioè  le  prime  mie  M  di  cui  avete  notizia,  son  tutte  ricor- 
rett<i  e  purgate  e  limate  per  (pianto  ho  potuto  come  vedrete  dal 
Saul:  ho  finito  e  limato  quel  Poema.  I  sonetti  son  molti,  si 
a<-costano  ai  200;  nessuno  ancora  ne  ho  dettato  e  ripulito;  mi 
ci  voglio  metter  presto;  se  non  meritano  d'e.sser  perduti,  non 
lo  siano.  Il  mio  dolore  ne  fa  spessissimo,  e  ve  ne  scriverò  qui 
<lue  degli  ultimi  da  cui  rileverete  i  mali  miei  di  corpo  e  d'animo. 
E  se  mancassi ,  i  miei  scritti  Aerrebbero  in  mano  vosria  e  vi 
lascierei  denari  per  fare  stampare  ciò  che  merita  e  vi  racco- 
manderei la  mia  fama  sia  nello  stam])are  che  nell'ardere.  Credo 
<he  m'intendiate  e  circa  all'ardere  aì  regolereste  sul  gusto  d'ot- 
timo critico  letterario  ,  non  mai  di  critico  di  tirannia  uè  reli- 
giosa né  civile.  E  benché  siate  in  })aese  di  schiaìitù  ,  potrete 
sempre  in  ciò  servirmi  come  uomo  libero ,  per  mezzo  della  si- 
gnora che  è  fuori  ])aese  e  j)uò  fare  eseguire  dapertutto  dove 
vorrà  ciò  che  i  vostri  lumi  le  additerebbero ,  e  sono  i  vostri 
lumi  che  domando  in  (piesto  aliare  e  quella  sollecitudine  e  di- 
ligenza che  vi  permetterebbero  le  circostanze  per  l'esecuzione. 
•Ma  basti  :  (piesto  forse  non  sarà,  ma  se  pur  fosse,  serbate  (piesta 
lettera ,  e  sapendo  il  mio  pensare  e  la  mia  fidanza  in  voi  ,  mi 
s<'rvireste  in  questa  maniera  al  bisogno.  Addio  ,  vi  abl)raccio 
caramente  e  son  vostro  i)er  la  vita. 

Podagra  acerba  che  sì  ben  mi  mordi 

I  pie  che  in  letto  contìccato  m'hai, 

Se  di  Venere  o  Bacco  in  rei  bagordi 

Tu  nasci,  or  con  qual  dritto  in  me  tu  stai? 
Poco  tua  madre  e  il  genitor  non  mai 

Conobbi,  onde  o  tu  pace  appien  mi  accordi, 

0  che  cangiar  di  padre  almen  dovrai 

Perchè  intera  mia  fama  non  mi  lordi. 
L'ardente  Apollo  il  nobil  Dio  dei  carmi 

Con  sua  fiamma  vorace  hammi  consunto 

Quel  vigor  che  da  te  potea  sottrarmi. 
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Di  lui  sei  lìglia  e  nel  crudel  tuo  assunto 
Del  mio  misero  corpo  straziarmi 
Di  rispettar  mia  mente  egli  t'ha  ingiunto. 


Xon  bastava  che  intero  il  lungo  inverno 

Sepolto  io  stessi  in  solitudin  trista 

Privo  di  quella  cara  ed  alma  vista 

Clie  sola  in  tregua  pon  mio  pianto  eterno. 
Mute  piante  infra  cui  sfogai  l'interno 

Mio  duol  che  speme  avea  pur  seco  mista, 

Già  ciascuna  di  voi  vita  racquista 

E  di  fior  veste  il  suo  squallore  eterno. 
Non  io  così  lasso  !  cui  speme  è  tolta 

Di  riveder  tra  queste  amene  piagge 

Donna  in  chi  mia  ventura  e  vita  è  accolta. 
Gioia  non  è  che  ornai  più  il  cor  m'irragge, 

Morte  mi  s'è  d'intorno  ad  essa  avvolta 

E  lenta  lenta  alla  tomba  mi  tragge. 

Mi  resta  ades.so  a  rispondervi  per  quella  cioccolata  di  cui  ini 
ragguagliaste  le  dosi  e  i  prezzi  nella  prima  delle  vostre  tre 
ultime  lettere.  Ho  ricevuto  doi>o  le  dosi  di  Siena  le  quali  vi 
trasmetto;  mi  stupisco  però  assai  di  vedere  che  ci  sia  così  i>oca 
vainiglia  ;  eppure  (piesta  è  la  migliore  cioccolata  che  io  abbia 
preso  mai.  Tuttavia  parlatene  un  poco  col  fabbricatore  e  com- 
binate con  lui  ;  credo  che  vi  si  potrà  luettere  un'oncia  di  vai- 
niglia per  libbra,  senza  ri.schio  che  sia  troppa;  ma  poiché  così 
poca  come  ce  n'  è  in  questa  mia  pur  basta  a  farla  buona,  non 
vorrei  che  tanto  di  più  mi  potesse  nuocere  per  l'odore  suo 
acuto  ai  nervi  die  sono  in  me  irrital)ilissimi.  Onde  ]iotete  farmi 
il  piacere  d' informarvi  cosa  ce  ne  mettono  le  persone  delicate 
a  chi  pur  piace  la  vainiglia.  E  se  non  sono  in  tempo  di  farla 
questo  maggio,  potete  sospendere  fino  a  novembre  e  intanto  se 
l'occa.sione  si  presenta  ,  che  l'avrete  certo ,  mandarne  a  Parigi 
alla  Signora  tre  saggi  di  diverse  dosi  con  più  e  meno  d'un'oncia 
a  libbra  ;  ella  me  la  farà  capitare  e  io  così  mi  deciderò  più  al 
sicuro.  Ne  vorrei  una  gran  provvisione ,  almeno  di  100  libbie, 
onde  pattuirete  voi  sulla  gran  (juautità  un  ])rezzo  discreto,  e  sto 
in  buone  mani:  fate  voi.  Vorrei  le  mattonelle  di  peso  di  4  a 
libbra  e  bruciato  il  cacao  anzi  che  no  ,  perchè  resti  nera  ma 
senza  eccesso.  E  faretemi  grazia  di  dire  al  fabbricatore  che  se 
me  l'azzecca  bene  glie  ne  farò  far  molta  in  appresso  ;  poiché 
prevedo,  se  vivo,  che  (juesta  tra  poco  si  va  a  ridurre  il  mio  solo 
nutrimento,  perchè  è  la  sola  cosa  che  non  mi  faccia  male. 
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Finisco  poi  (luesta  iiiia  lunga  lettera  col  pailarxi  (U-lla  tosa 
a  voi  i»iù  caia,  Sento  di  Pavidi  clie  le  sovrasta  iniminenteniente 
un  fj^ran  dispiacere .  di  i)erdere  quella  sorella  tanto  amata  ed 
amabile,  dicono,  e  di  male  senza  rimedio,  lungo  e  penoso.  Me 
ne  spiace  assai  per  le  due  sorelle  e  per  voi  che  col  cuore  ottimo 
vostro  ne  sentirete  la  vostra  parte.  To  a  tutte  afflizioni  potiei 
re.sistere  fuordiè  al  ])erder  la  cosa  amata  .  ma  son  così  bene 
avviato  grazie  al  cielo ,  che  forse  pochissinu  piangeranno  me . 
ma  io  certo  nessun  dei  pochi  che  mi  toccan  nel  vivo. 

Mi  trovo  ancor  carta  e  vi  dico  che  vi  acchiuderei  anche  qui, 
l>er  farvi  veder  la  mia  bravura,  un  sonetto  stampato  da  me  con 
una  stamperiuola  che  ho  portatile  e  mi  serve  ai)punto  per  14 
righe  e  non  più,  ma  mi  sovviene  adesso  che  voi  eri  in  dubbio 
di  partir  forse  per  Parigi,  e  che  (jnesta  lettera  non  vi  trovando 
costà  .  potrebbe  smarrirsi  o  capitare  ad  altre  mani  :  e  me  ne 
^piacerebbe  assai,  come  anche  di  ciò  che  qui  vi  ho  scritto;  ma 
spero  di  no  e  che  la  lettera  vi  troverà  in  Torino,  e  ne  aspett<» 
liscontro  per  poi  mandarvi  questa  mia  prova  tipogiatica  che  è 
il  sonetto  di  Roma:  non  so  se  ve  l'ho  letto  mai.  Non  dite  altri- 
menti a  nessiino  ch'io  son  malato,  che  a  nulla  serve:  alla  madre 
scrivo  che  sto  bene.  Addio  ancora  ,  vogliatemi  bene  e  scrive- 
temi spesso  se  il  potete.  Quello  mi  consola. 

Non  approvo  che  Bodoni  così  eccellente  artetìce  s'  impieghi 
sempre  in  libri  di  poca  imi)oi"tanza  ;  perchè  nn  romanzo  greco 
e  una  traduzione  del  Caro  ,  e  non  piuttosto  lasciare  per  gloria 
sua  e  dell'Italia  un  bel  Dante  o  un  bel  Petrarca  che  non  l'ab- 
biamo ?  L'eccellente  artetìce  non  deve  imprimere  che  eccellenti 
autori.  Ma  così  va  il  mondo.  Virgilio  loda  Augusto  e  Bodoni 
stampa  traduzioni. 


CXXVI. 

Alla  Madre 

Asti. 

l'arisi,  a  dì  8  °:ennaio  1787. 

CorissiììKi  Sifiiiord  Madre, 

Da  circa  15  o  20  giorni  mi  trovo  in  questa  città  dove  jìenso 
di  stare  tutto  quest'  inverno.  Ci  son  venuto  per  bisogno  di  ri- 
mettermi un  poco  in  salute,  perchè  in  questi  mesi  trascorsi  ho 
applicato  troppo  allo  studio,  e  m'era  assai  mal  ridotto.  Questa 
è  una  città  fatta  apposta  per  impedirci  di  studiare  e  pensale  e 

0    Alfieri  —  Lettere. 
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applicare  a  qualuiiqno  rosa.  Ho  saputo  delle  sue  nuove  ,  circa 
un  mese  fa,  dalla  Cumiana  .  ininia  ch'io  partissi  d'Alsazia  per 
venir  qui  :  e  senii)re  da  un  <;iorno  alTaltro  ho  difìterito  di  scri- 
verle :  colpa  di  cui  in  o^iii  lettera  mi  devo  per  mia  somma  ver- 
i;<)gua  accusar  sempre  senza  correggermene  mai.  Ma  spero  ornai 
ch'ella  sia  heu  convinta,  carissima  signora  madre,  che,  henchè 
io  sia  negligente  nello  scriverle,  non  sono  ])erò  nell' amarla  e 
stimarla,  e  desiderarle  come  fo  ogni  sorta  di  prosperità.  Ella  si 
«•onservi  dunque  in  huona  salute,  e  si  riguardi  bene.  La  prego 
di  abbracciare  caramente  per  me  il  signor  padre  e  baciaudole 
umilmente  le  mani,  nìi  raffermo  tutto  suo. 


CXXVII. 

ALi/Ai'.ArK  To.ArMASo  di  Caluso 

Torino. 
Furig'i,  a  dì  !*  marzo  1787. 

Amico  carissimo, 

Non  perchè  io  mi  diverta,  né  perchè  io  abbia  qui  cosa  nessuna 
che  mi  distolga  dall'aniarvi,  e  pensar  a  voi,  ma  per  quella  in- 
tingardaggine  che  s'intromette  facilmente  nell'animo  di  chi  in- 
ganna il  tempo  coll'ozio,  e  il  non  pensare,  ho  finora  differito  di 
giorno  in  giorno,  e  di  mese  in  mese  a  darvi  segno  di  vita.  Son 
ritornato  bello,  e  grasso,  e  sciocco  in  questa  città,  dove  fo  tre 
o  quattro  miglia  il  giorno  in  carrozza,  chiacchiero  dell'ore  senza 
dir  nulla,  e  vo  peidendo  la  ])oca  bile  che  mi  rimaneva.  Ma  mi 
ci  secco  tropj)o,  e  sempre  il  mio  pensiero  rifugge  alla  villa,  e 
senza  fallo  dopo  Pascjua  ci  torno;  e  spero,  anzi  tengo  oramai 
per  certo,  che  non  sarà  finito  il  giugno,  che  voi  ci  saiete  con 
noi.  La  signora  ve  ne  scrive  spesso  e  v'incalza,  onde  io  di  questo 
riposo  su  lei,  che  so,  messer  lo  Abate,  che  la  voce  di  donna  ha 
semiire  più  potere  assai  che  la  nostra.  Ho  riveduto  alcune  volte 
la  Princifjessa  e  tra  l'altre  ho  pranzato  da  lei  una  volta,  e  le 
Ilo  fatto  una  visita  per  nna  gemma  entrovi  incisa  una  speranza, 
di  cui  non  vuol  pili  selitir  parlare;  onde  le  ho  dato  questa  im- 
presa. Sola  ine  non  irraf/(fi(i.  Ma  ])ochissimo  son  contento  della 
sua  saluta,  e  meno  del  suo  medico,  che  la  uccide  con  la  quan- 
tità e  qualità  dei  rimedi  continui,  e  di  lei,  che  ci  lavora  per 
altra  parte  col  vegliare  i  due  terzi  della  notte,  e  col  mangiare 
il  poco  che  mangia,  di  cose  composte,  sugose,  e  mal  sane;  onde 
sta  a  voi  il  predicarla.  Io  sto  jjer  stampare  qui  il  panegirico  di 
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IMinio,  e  questo  fo  uiiioainciite  per  uvere  un  sajrgio  del  caiat- 
tere,  cortesia  e  diligenza  tipof^ialica  di  (jui,  ed  avutolo  lo  man- 
derò in  Italia,  per  vedere  se  ristanii)ando  eo.sì  le  tra<?edie  si 
troverebbe  spaccio  in  Italia,  e  i)er  quanti  esemplali.  Vorrei  che 
voi  v'informaste  a  Torino,  e  Milano  dai  librai  di  quante;  copie 
crederebbe  avere  spaccio  in  codeste  due  città  ed  incaricherò 
altri  per  Venezia,  la  Lombardia,  la  Toscana,  e  Roma,  eNai)oli; 
e  accertato  di  questo  farei  cominciare  qui  l'edizione,  a  cui  (piesto 
Moliui  servirebbe  di  correttore.  Dfnitro  tutto  aprile  spero  di 
farvi  avere  una  copia  del  ])anegirico,  attìucliè  lo  facciate  vedere 
per  saggio.  Vi  acchiudo  in  questa  una  lettera  al  Bianchi  di 
Siena,  al  quale  vi  ])rego  di  accom])agnarla  con  due  righe  delle 
vostre,  per  domandargli  il  conto  della  cioccolata,  che  debbono 
«•ssere  cento  libbre  a  paoli  4  V-,  la  libbra;  e  vedete,  vi  prego,  il 
mezzo  di  fargliela  pagare  in  Siena,  e  di  farvela  inviare  a  poco 
per  volta  in  Torino,  e  una  parte  spero  me  ne  poiterete  i)oi  voi 
venendo  in  Alsazia.  Scusate  se  vi  addosso  questa  seccatura,  ma 
essendo  voi  più  vicino  al  Bianchi,  ])otete  ])iìi  presto  e  più  facil- 
mente intendervela  con  esso.  Con  molto  mio  stupore  ho  visto 
nella  vostra  lettera  alla  signora  una  copia  di  un  mio  sonetto, 
venutovi,  dite  voi  di  Toscana;  non  mi  ricordo  più  se  non  vi 
dicessi  a  voi  pure  ch'io  aveva  un  sonetto  sulla  sopjiression  della 
laurea,  credevo  anzi  di  avervelo  mandato,  ma  pure  bisogna  che 
ciò  non  sia,  poiché  voi  lo  rimandate  a  noi,  e  parete  non  cono- 
scerne l'autore.  Comunque  sia  il  sonetto  è  mio,  e  non  l'ho  man- 
dato ad  altri,  che  al  cavalier  Mario  Bianchi  di  Siena,  del  quale 
son  certo  che  non  l'ha  dato  :  ma  possono  averglielo  rubato,  o 
imparatolo  a  memoria  sentendolo.  Poco  m'importa,  i)urciiè  non 
si  sappia  che  è  mio,  perchè  voglio  ancora  poter  ritornare  una 
volta  in  Toscana.  Vi  prego  dunque  di  farne  anche  voi  in  nome 
mio  una  siiecie  di  doglianza  al  Bianchi  dicendogli,  che  io  ve  ne 
ho  scritto,  e  che  a  voi  il  sonetto  .è  capitato  senza  che  se  ne 
sapesse  l'autore,  e  venendo  in  Toscana.  Già  sono  inezie  che  si 
obliano  in  poco  tempo,  onde  non  c'è  da  molto  insistere  su 
(piesto.  Ne  ho  fatto  uno  giorni  sono  su  questi  fantoccini,  e  ve 
lo  scrivo  qui  a  tergo.  Del  resto  non  fo  quasi  nulla,  che  sempre 
andar  limando  le  Tragedie  per  una  nuova  edizione,  e  spero  che 
riuscirà  bella,  ma  ci  vorrà  tutto  l'anno  venturo  a  farlo  comin- 
ciando a  novembre  di  quest'anno. 

Ho  riveduto  ieri  la  Principessa,  e  l'ho  trovata  più  disfatta  da 
otto  giorni  (he  non  l'aveva  veduta.  S'è  risoluta  a  sospendere 
almeno  i  rimedi  bestiali  del  suo  tedesco  Schefter,  <'he  le  dava 
da  più  di  quattro  mesi  in  qua  20,  o  30  pillole  il  giorno,  che  la 
purgano  regolarmente  5  o  6  volte  almeno  il  giorno  ;  pensata» 
qual  è  la  macchina  che  possa  reggere  a  un   tale  scomiuasso,  o 
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ilice  chi'  lia  ritonsioni,  e  iioii  ò  vero;  ina  alla  tosse  ci  vuole  yiaii 
bere,  e  non  ìh'XO  (iiiasi  punto;  e  dieta,  e  cose  semplicissime,  e 
riposo,  e  non  vegliare,  e  non  giuocare  gran  ])arte  della  notte. 
Scrivetele  tutto  questo  se  l'amate,  e  incalzate  che  tutto  questo 
è  così.  Addio,  state  bene,  e  vogliatemi  bene.  Vi  riscriver»'»  ])oi 
di  qui  ancoia  a  Pasqua,  i)rinui  di  ])ai<ire  pei'  l'Alsazia. 

Ciò  che  agli  Itali  sposso  a  torto  ascritto 

Vien  (la  infallibil  Gallica  censura, 

Che  con  falsi  concetti  ahhian  natura 

Tradita,  e  il  vero  poetar  proscritto; 
Voglio  che  a  me  si  apponga  a  giusto  dritto 

In  questa  breve  mia  strana  mistura. 

Ove  il  Gallico  genio  almo  si  appura, 

Se  il  tanto  alto  mirar  non  m'è  iuterditto. 
Leggerezza,  clie  pesa,  ingegno  stolto, 

Franco  servaggio,  e  misera  ricchezza; 

Freddo  bollore,  e  acchiuder  poco  in  molto; 
Scortese  civiltà,  scarsa  grandezza; 

In  migliaia  di  corpi  un  solo  volto: 

Farmi  che  qui  sia  il  concettar,  bellezza. 


CXXVIII. 

A  Mario  Bianchi 

Siena. 

l'iii'ig-i,  9  marzo  1787. 

Amico  carissimo, 

Gran  tempo  è  ch'io  voglio  replicare  alla  sua  ultima,  e  ogni 
giorno,  se  ne  accerti,  ho  j)ensato  a  loro;  ma  d'un  giorno  all'altro 
non  ho  scritto,  e  me  ne  duole.  Questa  mia  le  ijerverrà  per  To- 
rino per  via  dell'Abate  Tommaso  di  Caluso,  particolar  mio  amico, 
che  le  scriverà  tbrs'anche  due  righe  per  intendersela  con  lei  su 
quella  cioccolata,  che  suppongo  fatta  a  quest'ora  le  100  libbre: 
a  l'Abate  le  farà  rimettere  i  danari,  e  concerterà  il  mezzo  di 
farla  venire  a  Torino  a  poco  per  volta  per  via  del  corriere,  o 
altrimenti.  Crederebb'ella  che  in  una  lettera  del  jìiedetto  Abate 
di  Caluso,  mi  fu  mandato  di  Torino,  come  venuto  di  Toscana, 
il  mio  sonetto  I/Idioma  gentil,  ave,  sonetto  ch'io  non  ho  man- 
dato né  dato  a  nessun  altri  che  a  lei?  Son  certo  anche,  e  cer- 
tissimo, che  ella  non  lo  ha  dato;  ma  possono  averglielo  rubato. 
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<>  iiupaiatolo  il  iiU'Uioiia  nel  sentirlo.  CoiimiKitic  sia,  l'Abate  amico 
mio  lo  mandò  non  sapendo  rlie  fosse  mio,  e  jmreliè  non  si 
sappia  cli'è  mio,  poco  male  c'è.  Glie  l'avviso,  ])eicliè  ella  dia 
voce  su  questo  die  il  sonetto  non  è  mio.  E  di  ci«>  la  prefi'o  non 
per  altra  ia<;ione,  se  non  ])ercliè  penso  e  desidero  ancora  di  ri- 
tornare in  Toscana  per  star  con  loro  :  del  resto,  ci  metterei  il 
nome  a  lettere  di  scatola.  Io  sto  (ini  per  stampare  il  Panegirico 
di  Plinio:  e  questo  fo  per  aver  un  saggio  della  carta  e  caratteri 
ed  esattezza  tipogralìca  di  qui;  e  mandarlo  in  Italia  come  mo- 
dello della  ristampa  delle  Tragedie,  che  penso  di  far  qui,  se  son 
contento  di  questa  ])rova.  Mi  farti  grazia  lei  d'infonnarsi  in 
Firenze,  e  nel  rimanente  di  Toscana  dai  principali  librai,  qual 
numero  di  copie  a  un  di  presso  se  ne  potrebbe  esitare  iu  To- 
scana di  questa  ristampa,  con  l'aggiunta  dell'altre  Tragedie: 
aHìn«-liè  (piando  io  le  invierò  una  co])ia  di  questo  Panegirico 
stam}>ato  come  saranno  le  Tragedie,  ella  mi  jjossa  dire  all'incirca 
(|uauti  esemplari  e  di  esso  e  delle  Tragedie  si  |)otrebl)e  man- 
dare iu  Toscana. 

Siccimie  io  dojx)  l'asqua  ritorno  in  villa,  i»erclic  (pii  j)er(b) 
troppo  tempo  e  non  fo  nulla  di  buono,  nel  ris])ondermi,  mi 
liscriva  in  Alsazia  al  solito:  cbe  se  io  non  fossi  ancora  arri- 
vato, la  sua  lettera  mi  vi  aspetterà.  Ma  prima  di  partire  di 
(jui  le  riscriverò,  e  spero  di  poterle  si^edire  una  copia  del 
suddetto  Panegirico  i)er  l'uso  di  cui  le  accennerò.  Come  lianuf» 
l)assato  lor  signori  il  loro  carnevale?  Qui  non  c'è  stato  inverno 
])unto,  niente  di  neve,  un  tempo  che  sarebbe  stato  bello  a  Koma, 
tutto  il  gennaio  o  febbraio,  die  fa  la  cara  Teresina?  pensano  a 
me  qualche  volta?  Le  acceito  ch'io  ho  sempre  Siena  nel  core 
e  davanti  agli  occhi;  e  le  mie  tristi  circostanze  me  ne  allonta- 
nano. Pure  sempre  sospiro  gli  amici  e  il  beli'  idioma.  Chi  sa 
(piando  potrò  contentare  appieno  il  mio  cuore?  Voglio  frattanto, 
subito  ritoiiiato  in  villa,  rivedere,  far  trascrivere  l'operetta  fatta 
sull'amico,  e  poi  inviargliene  copia;  nulla  mai  mi  farà  scordare 
<li  quell'ucmio  iuc<nnparabile  :  oh  Dio!  qui  c'è  un  milione  d'uo- 
mini, i'  non  c'è  chi  vaglia  quanto  il  suo  dito  mignolo.  Vorrei 
che  la  mia  operetta  non  fosse  minore  del  soggetto.  Mi  scriva 
dunque  delle  nuove  sue,  e  della  Teresina,  e  dei  loro  crocchiantì. 
Che  fa  il  Belli?  e  il  Luti?  Quando  ella  non  sa  che  si  fare,  la  mi 
scriva  e  lungamente  quanto  ella  vuole,  mi  fa  sempre  un  piacer 
sommo.  Quando  sarò  tornato  in  villa,  le  scriverò  anch'io  di  piii  ; 
ma  qui  si  fa  una  vita  fuor  di  se  stesso,  che  si  vuol  sempre  fare, 
e  non  si  fa  mai  nulla.  Quest'anno  (-ertamente  io  do  rultima 
mano  alle  Tragedie  tutte,  e  al  suonar  dei  iO,  che  sarà  in  gen- 
naio 89,  spero  ch'elle  saranno  tutte  stampate,  e  che  io  non  le 
vedrò  nepi)ur  più;  fuorché  vivessi  sino  a  settanta,  che  allora  me 
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le  faroi  riU\i'<ioi('.  per  vcdcic  un  po'  rettetto  clu'  mi  tarcbbcio. 
Stiano  sani,  e  mi  amino  quanto  io  li  amo,  e  non  mi  trascurino 
jHT  lettere,  e  mi  ])ei<lonino  se  io  li  ho  in  ai)])aicnza  trascurati, 
e  ne  incolpino  questa  cloaca  massima,  dove  o^ni  buono  si  ])u- 
trefà  ;  ma  spero  di   salvarmene  in  tempo.  Stian  sani  e  lieti. 


CXXIX. 

A  Giambattista  Slard, 

SeGKKTAKIO   DKr.L'AcCADKMIA    DI    FltAXCIA 

Parigi. 

[Paris],  le  «lercredì  11  avi'il  1787. 

Le  eomte  Alfieri  prie  monsieur  Suard  de  vouloir  bieu  avoir 
la  bonté  de  lui  faire  s^avoir  s'il  lui  a  obtenu  les  deux  i)er- 
missioiis  de  publier  le  Panégiriqne  imprimé,  et  de  réimi>rinier 
sa  tragèdie,  eu  atteiidaut  l'approbation  du  censeur.  La  timi- 
dité  de  l'imprimeur  et  le  besoin  que  l'auteur  a  de  s^avoir  la 
décision  de  tout  ceci  aii  jjIus  test,  le  rendent  plus  importun 
qu'il  ne  voirdroit  ;  mais  ali  cas  que  ces  deux  permìssions  ne 
soient  poiut  eucore  obteniies,  le  comte  Alfieri  prie  monsieur 
Suard  de  lui  indiqiier  les  moyeus  pour  se  les  procurer,  aussi 
vite  (pie  i>ossible. 


cxxx. 

A   Mario  Bianchi 

Siena. 

Parigi,  (il  8  maggio  1787. 

Carissim o  Aìnico, 

Ho  ricevuto  ieri  solamente  la  sua  carissima  lettera,  che  mi  è 
stata  mandata  qui  di  villa.  Io,  come  ella  vede,  non  son  paitito 
di  qui  ancora;  invischiato  da  due  panie,  cisto  per  tutto  «piesto 
mese.  Questo  faceva  piacere  alla  padrona,  non  l'ho  saputo  dis- 
dire; e  j>artiremo  insieme  ai  primi  di  giugno.  Fiattanto  è  uscito 
alla  luce  il  Panegirico,  stampato,  come  ella  vedrà,  non  male,  e 
senza  nessun  errore  :  ma  ho  ancora  mutato  lo  stampatore,  e  ho 
lueso  il  miglior  di  qui,  e  lei  vedrà  al  i)aragone  gli  avvisi  «li 
quest'ultimo,  che  fanno  molto  scomparire  il  Panegirico.  Si  è  già 
dato  ])rincipio  a  quest'opera  iniportaiite  ])er  me;  ma  la  piglierò 
adagio,  e  non  sarà  finita   che   nell'anno  venturo.  Tutto  questo 
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ella  lo  vedrà  chiaramente  dagli  avvisi  che  servono  di  saggio 
(lell'edizione,  di  cui  glie  ne  mando  varie  copie,  giunte  a  uuu 
copia  del  Panegirico,  e  spedirò  l'iuviluppo  all'Abate  di  Caluso 
alla  prima  occasione,  che  lo  rispedirà  a  lei.  La  prego,  quanto 
ai  Panegirico,  di  darlo  a  leggere  per  ora  a  pochi,  afiinchè  non  le 
esca  di  mano  a  segno  di  jtoter  essere  mal  ristampato  costà, 
prima  che  arrivino  le  copie  del  mio,  che  Molini  larà  venire  qui. 
Non  penso  pili  al  sonetto:  e  troppo  era  certo  che  questo  non 
poteva  esser  colpa  ne  sua,  né  della  discretissima  Teresina  ;  e 
del  resto,  poco  m'importa.  Scrivo  così  in  fretta,  perchè  parte 
la  itosta  stamane,  e  ho  varie  cose  da  fare.  La  sua  lettera  mi 
lia  fatto  molto  piacere  ;  che  da  tanto  tempo  non  saiieva  niente 
di  loro,  e  ne  stava  in  gi"an  i)ena.  Le  cose  che  ella  racconta  di 
Toscana  jui  fanno  desiderare  di  non  c'essere,  e  mi  rammaricano 
assai  perchè  loro  ci  sono,  il  nostro  Carli  è  dunque  morto?  ci 
avrebbe  a  essere  qualche  beli'  aneddoto  alla  di  lui  morte,  del 
modo  con  cui  si  sarà  separato  dai  suoi  quattiini.  Desidero  sa- 
])ere  s'egli,  vedendosi  spedito,  non  ha  venduto  il  suo  coipo  a 
({ualche  anatomico,  ])er  cavar  <iuello  di  jìiìi.  Tanti  e  tanti  saluti 
al  suo  croccliietto  saporito,  di"  io  desidero  ogni  giorno  qui  in 
mezzo  a  questo  tumulto  per  lìie  storditolo  e  insoffribile:  al  Helli, 
Luti,  Muguaini,  ecc. 

Già  il  Borgognini  è  in  i)ossesso  di  farsi  fischiare,  credo  che 
la  avrà  presa  bene.  Oggi  ha  due  anni  meno  due  giorni  ch'era- 
vamo a  Pisa  insieme,  nel  bollore  del  Ponte:  ho  sempre  in  cuore 
quei  pochi  giorni,  che  mi  sono  stati  piacevolissimi,  in  cui  non 
si  è  desiderato  altro  che  Checco.  Arrivando  in  villa,  detterò  e 
ripulirò  quel  dialoghetto  su  lui,  e  al  ritorno  dell'Abate  di  Caluso 
in  Italia  che  viene  a  vederci  in  Alsazia,  glie  lo  riporterà  oltre 
Alpi,  e  glie  lo  manderà.  Aspetto,  arrivati  in  villa  ai  ])rimi  di 
giugno,  delle  loro  care  nuove,  e  scriverò  jioi  più  a  lungo,  e  :i 
senno  più  rii)osato.  Mille  saluti  e  un  bacio  alla  carissima  Ter<— 
sina,  e  non  si  scordino  di  me,  ch'io  li  ho  sempre  in  cuoic. 


CXXXI. 

Al.l.O   STESSO 

Siena. 

Parigi,  21  magg-io  |I787|. 
>  Cari>ii)i)nu  Amico, 

Eccole,  amico  carissimo,  il  Panegirico,  con  75  copie  di  avA  isi 
per  le  Tragedie.  Ella  riceverà  questo  plico  da  Roma  per  via  del 
corner  di   Francia,  fianco,  e  rispedirà  subito  jjcr  quel  di  T(nirro 
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»iuost'nltio  ])lico  raocliiusoAi  all'Abate  di  Cahiso.  Non  dubito  clié 
il  foirirr  di  Torino  vorrà  incaricarsi  di  questo  ))lico  jht  l'Abate 
di  Caliiso  in  nome  mio. 

La  prego  di  far  correre  di  »|iiesti  avvisi  per  tutta  la  Toscana. 
Intanto  ne  arriverà  poi  in  ma<>,nior  numero  al  violini  in  Firenze 
jier  la  \\;x  di  mare,  insienu»  con  le  copie  del  Piin(>i;irico  cIk; 
vorrà  conimetter<'. 

(Tuardi  di  fare  costà  che  c(»desto  I'aiie,!;irico  non  si  ristampi  in 
Siena,  prima  che  vengano  i  miei.  E  si  diverta  un  ]»oco  a  vedere 
se  ella  ci  trova  errori. 

Ma  le  Tragedie,  come  ella  vede  dagli  avvisi,  saranno  in  piii 
bella  carta  e  meglio  carattere  del  Panegirico,  e  sjx'ro  che  sa- 
lanno  una  cosa  bella. 

Io  sono  ancora  in  Parigi  per  tutto  questo  mese  ;  parto  ai 
l)rimi  di  giugno,  e  sarò  in  Alsazia  il  10  al  più  tardi  ;  là  aspetto 
con  imi«izieuza  le  loro  care  nuo\'e  e  riscontro  di  questa  mia 
spedizi<me.  Addio,  stian  sani. 


CXXXII. 

Alla  Madkk 

Asti. 

Parigi,  il  dì  9  g-iugno  17S7. 

Carissima  Si<piora  Madre, 

Da  lungo  tempo  già  dovrei  e  vorrei  esser  i^artito  di  qui  ;  ma 
una  ristampa  delle  mie  tragedie  che  ho  intrapreso  di  far  qui,  e 
che  già  è  cominciata,  mi  vi  ha  trattenuto  fin'  ad  ora.  Siccome 
l)arto  domani  per  l'Alsazia,  ho  voluto  prima  di  jiartiie  darle  le 
mie  nuove,  che  sono  buonissime  ;  e  quando  ella  mi  vorrà  dar  le 
sue,  iiuò  a  dirittura  indirizzare  le  sue  lettere  a  me  a  Colmar  in 
Alsazia.  Penso  di  stare  in  quelle  vicinanze  tino  a  tutto  ottobre, 
e  poi  tornar  qui  per  badare  alla  mia  stampa,  che  non  sarà  fluita 
che  nell'almo  venturo,  come  ella  vedrà  da  uno  avviso  stampato, 
che  corre,  e  di  cui  ne  ho  mandati  vari  all'Abate  Caluso,  che  cer- 
tamente glie  ne  farà  capitar  uno.  Ella  avrà  certamente  sajjuto 
tutte  le  novità  che  vi  sono  state  qui  all'occupazione  dell'adu- 
nanza dei  notabili:  egli  enormi  debiti  dì  cui  si  è  trovato  carico 
lo  Stato.  Io  spero  che  lei  abbia  passato  bene  il  suo  inverno,  e 
che  abbia  finalmente  adottato  il  consiglio,  che  tutte  le  persone 
che  l'amano,  come  io,  le  avranno  dato,  di  riguardarsi  un  poco 
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più,  e  di  non  sprezzane  la  propria  vita.  Se  vaglif»  a  obbodiria 
mi  comandi,  e  jnegandola  di  abl)ra('eiar  caramente  il  signor 
padre,  e  di  salutar  le  sorelle,  le  bacio  atfettuosiiiiiente  le  mani, 
e  mi  protesto,  ecc. 


CXXXIII. 

Alla   stessa 

Afiti. 

(iinovra,  a  dì  24  lugrlio  1787. 

Cari.<<.sinia  Sujìiora  Madre, 

Da  dne  giorni  son  io  giunto  (|ui,  «love  sou  venuto  appo.sta 
p«-r  incontrare  l'Abate  di  Caluso,  dal  quale  lio  ricevuto  la  sua 
carissima  lettera,  a  cui  mi  attVetto  di  ri.sponden^  di  qui,  atfinchè 
ella  ne  l'abbia  più  ])resto.  Io  sto  benissimo  di  salute,  e  con  infinito 
X)iacere  sento  ch'ella  pure  stia  bene,  ed  abbia  passato  il  suo  in- 
verno meglio  che  gii  scorsi  ultimi.  Ripartirò  di  qui  domani,  credo, 
o  fra  due  giorni  col  carissimo  Abate,  e  traverseremo  tutta  la 
.Svizzera  per  Berna  e  Basilea,  per  renderci  alla  villa  ch'io  abito 
in  Alsazia  presso  a  Colmar,  dove  l'Abate  si  trattemi  con  noi  alcun 
tempo,  e  il  più  lungamente  ch'io  ve  lo  potrò  trattenere. Egli  al 
certo  non  troverebbe  nessuna  ditìicoltà  a  persuadermi  al  suo  ri- 
tcn'uo  di  venire  con  lui  in  Piemonte  per  abbracciare  la  mia  caris- 
sima Madre  e  sorelle  ;  nuì  l'impegno  in  cui  sono  entiato  di  ri- 
stampare tutte  le  mie  Tragedie,  con  molte  inedite,  come  ella 
vetlià  da  questo  mio  avviso  che  qui  le  inserisco,  è  cagione  che  io 
non  i)otrò  forse  pa.ssar  le  Alpi  quest'anno.  Con  tutto  ciò  mm  dic<» 
ncppur  di  no,  e  starò  vedendo  che  amhimento  piglia  questa  mia 
stampa,  che  già  è  cominciata  in  Parigi  ,  e  di  cui  mi  si  manda 
ogni  settimana  il  foglio  a  correggere  in  villa  dove  sono.  Ma  co- 
munque sia,  se  non  quest'anno,  un  altro,  ellai)uò  esser  ben  certa 
che  ancor  mi  vedrà:  e  non  deve  mettersi  in  capo  ipiesta  malin- 
<onia  di  non  vedermi  più.  L'età  sua,  benché  avanzata,  non  è 
decrepita;  e  spero  in  Dio  che  le  conserverà  una  lunga  e  robusta 
vecchiezza,  per  esempio  e  consolazione  dei  suoi  figli. 

La  prego  sempre  a  non  argomentare  il  mio  affetto  per  lei  da  Ih 
poche  lettere  che  io  scrivo:  ho  una  inerzia  invincibile  circa  lo 
scriver  lettere,  e  a  nessun  altri  scrivo  che  a  lei,  e  all'Abate,  e 
<iò  as.sai  di  rado  anche:  ma  se  ella  vedesse  il  mi(»  cuore,  si  per- 
suaderebbe che  non  pas.sa  giomio  ch'io  non  pensi  a  lei,  e  che 
S])essissimo  piango  pensandoci  :  e  se  non  fossi  più  che  certo,  ch'ella 
trova  nella  sua  vera  e  calda  i)ietà  religiosa  la  sola  consolazione 
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die  iili  nomini  possano  a  vero  (Inrovolc  in  qnesto  mondo,  sa,!j,iilì 
<"lieioi  ogni  mia  vita  i>rivata,  al  dovere  mio  liliale  di  star  presso 
lei,  e  eonsolarla  dei  perdnti  figli.  Afa  so  eerto,  eli'ella  litrae  ben 
altro  sollievo  dalla  sna  religione;  e  ohe  la  mia  eontinna  [nv- 
senza,  vedendomi  ella  non  in  tntlo  oeenpato  delle  cose  eh'ella 
desidererebbe  il  pin  ,  le  aircoherebbe  forse  più  doloie  elie 
conforto. 

Viva  non  pertanto  qnieta  qnianto  a  me,  che  certo  l'amo  mol- 
tissimo, e  tntto  farei  per  saperla  contenta. 

La  ]n-ego  di  abbracciare  per  parte  mia  il  signor  i)adre,  e  di 
salutar  caramente  le  sorelle:  e  baciandole  affettnosamente  le 
maiìi.  mi  vaftermo,  ecc. 


CXXXIV. 
Alla  stessa. 

Colmar,  a  dì  11  setti^nibre  1787. 

Carissima  Sif/uora  Madre, 

Api^unto  stava  io  per  iscriverle,  e  darle  conto  con  quanta 
esattezza  e  calore  l'Abate  di  Caluso  mi  aveva  fatte  le  da  lei 
accennategli  proi>osizioiu  di  matrimonio;  quando  ho  ricevuto  tre 
giorni  sono  la  sua  carissima  in  data  degli  22  agosto,  a  cui  dunque 
rispondo  definitivamente  a  un  tempo  stesso  con  questa  mia. 

Comincerò  per  dirle  che  le  scriveva  anche  jier  ragguagliarla 
ch'esco  d'una  diarrea  ]>iutto8to  forte,  che  m'ha  travagliato  pa- 
lecchi  giorni,  ma  che  però  mi  ha  ora  lasciato  più  sano  che  non 
fossi  da  due  anni  in  qua,  ma  i>er  ora  sono  anche  un  poco  delxde. 

Vengo  adesso  alla  projiosizione  lieta  ch'ella  mi  fa,  e  certo  a 
chi  volesse  e  potesse  pigliar  moglie,  non  si  iniò  proporre  donna 
più  seducente,  che  una  nobilissima  ragazza  di  16  anni,  ricca  e 
costumata.  Ma  le  fo  riflettere  che  io  sto  per  aver  89  anni,  che 
potrei  essere  piuttosto  padre  che  marito  di  una  di  16;  che  io 
sono  dato  ad  occupazioni  affatto  contrarie  a  quello  stato  ;  che 
non  ci  ho  mai  avuto  vocazione;  che  abborrisco  tutti  i  legami  che 
non  si  possono  sciogliere  ;  che  finché  mia  sorella  non  mi  dà  dei 
disgusti  nuovi,  oltre  quelli  che  mi  ha  dati  nell'affare  della  dona- 
zione, in  cui  si  è  regolata  con  me  con  avarizia,  villania  e  ingra- 
titudine, che  è  un  dei  maggiori  jieccati  innanzi  Dio,  e  di  cui 
pure  nessuno  si  confessa;  finché,  dico,  la  mia  sorella,  avendo 
io  mai  occasione  di  trattare  di  nuovi  affari  con  lei,  non  mi  dà 
dei  nuovi  disgusti,  ho  con  lei  un  im])egno  tacito  di  non  i»igliar 
moglie  per  non  inivare  i  suoi  figli  della  mia  donazione,  che  ne 
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verrebbero,  conio  ben  so,  a  essere  imniediatamente  spogliati  dai 
miei  tìgli,  se  io  ne  procreassi:  con  tutte  queste  ragioni  ella  vede 
chiaramente,  che  io  non  devo,  né  posso,  nò  voglio  per  ora  certo 
pensare  mai  a  ammogliarmi  ;  v,  aggiungo  che  se  mai  ci  ]»otessi 
pensare,  non  ])iglierei  mai  donna  ricca,  né  piii  giovine  di  me,  se 
non  al  più  di  10  anni,  ]K'rchè  nessuna  felicità  mai  imo  essere 
nelle  disju'oporzioni. 

CeiAo  io  non  sono  ricco,  tanto  jiiù  dovendo  stare  in  (piesti 
juiesi,  tanto  \iin  cari  dell'Italia  ;  e  non  avendo  nessun  i)arent<- 
in  Piemonte,  stante  che  molti  mi  vi  abbiano  tante  obbligazioni. 
su  cui  potrei  far  capitalo  per  un  soldo. 

Quest'inverno  vo  d(^cisamente  a  Parigi  dove  ci  piglio  casa  per 
un  pezzo,  e  mi  vi  stabilisco  a  dimora.  Questa  mi  sarà  una  gran- 
dissima spesa,  ma  mi  son  sempre  cavato  col  mio;  e  non  voglio 
più  a  nessun  conto  fare  vita  errante;  e  son  tìssato  in  Parigi 
adesso  per  molti  anni,  jiercliè  le  mie  stampe  vi  son  cominciate, 
e  ne  ho  per  molti  anni.  Ci  sarò  in  dicembre,  ma  le  scriverò 
l>rima.  Intanto  ringiaziandola  del  suo  buon  cuore  materno,  il 
quale  solo  l'ha  mossa  a  farmi  tal  proposizione,  la  prego  di  scri- 
vere a  mia  sorella  che  per  qualche  giorno  non  le  potrò  rispon- 
dere, perchè  poco  scrivo,  e  che  prevenga  il  cav.  Colli,  che 
risponderò  per  il  segretario  alla  parte  che  mi  lia  data,  per  la 
stessa  cagione.  Intanto  le  bacio  le  mani,  abbraccio  il  signor 
l»adre,  e  son  tutto  suo. 


cxxxv. 

A  Mario  Bianchi 

Sieìi<(. 
Colmar,  15  sottenibre  1787. 

.1  mica  Carissimo, 

Ecco  che  io  appena  appena  respiro,  e  rialzo  il  capo  da  uii;i 
infermità  mortale,  che  era  quella  che  io  covava  da  due  anni 
almeno,  e  che  le  ho  profetizzata  nella  mia  ultima  di  Ginevra. 
.\lfine  pare  che  la  natura  abbia  sfogato,  e  dopo  il  di  11  dello 
scorso  agosto,  fino  al  dì  d'oggi,  che  non  ho  più  messo  pi<'de  fuor 
del  letto,  da  soli  tre  gioini  si  è  venuto  a  cajx)  di  arrestarmi  una 
orribile  dissenteria:  che  i)er  i  ])rimi  IS  giorni  mi  diede  fino  a  i>() 
e  60  evacuazioni  il  giorno,  e  dai)poi  n<m  meno  (che  se  ne  teneva 
conto  scritto)  di  12,  1(5,  18,  e  adesso  6  e  4:  ma  mi  sento  gua- 
rito radicalmente,  e  rifatta  tutta  la  macchina,  benché  mi  ci  vorrà 
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tutto  ottobre  a  rifarmi.  Bile  e  poi  bile,  e  bile  su  bile  lio  senii)re 
«'Vacuata  ;  nieutt'  soppoitaiido  lo  stoma<"o,  se  uou  aequa  ajìjtauata. 
.Mi  sou  tenuto  morto  per  20  giorni,  e  lo  era  ;  juivo  d'ogni  ealoi- 
luiturale.  ma  però  sempre  il  eapo  a  easa.  Era  ben  disposto,  «■ 
«luando  passerò  io  ]>iù  d<dcemente  di  (piel  che  avrei  fatto  qni 
fra  la  donna  amata,  e  fra  l'amico  letterato?  Erano  in  salvo  i 
mici  scritti,  si  sarebbe  continuata  da  questi  due  me  stessi  l'edi- 
zione delle  Tragedie  ;  intraprese  l'altre,  e  non  moriva  intero. 
Altro  non  mi  doleva  che  di  lasciare  la  mia  ultima  Tragedia  non 
verseggiata:  e  tanto  ])iù  mi  doleva,  che  la  lasciava  così  ])er  sola 
mia  negligenza  ;  mentre  in  Parigi  ho  avut<»  tutto  il  tempo  di 
porla  in  versi,  e  per  trascm'aggine  l'avea  negletta,  ^la  insomma 
ò  i>assato  per  ora  ogni  pericolo  ;  alcivu  anno  di  vita  posso  an- 
i-ora ragionevolmente  sperarlo  ;  e  pochi  mi  basteranno  d'ora  in 
poi  a  finire  e  stampare  tutto  quello  che  ho  disegnato  di  fare; 
V  sempre,  come  ella  sa,  m'era  distribuito  la  ])arte  della  vita  mia 
in  maniera  da  aver  finito  tntto,  al  più  tardi,  ai  45  anni  :  olti'e 
cui  son  d'avviso  che  il  poeta  dee  chiuder  bottega:  ed  a  cui  me 
ne  avanzano  ancora  6  \U,  che  sono  tutto  il  mio  xjiù  esteso  voto. 
'Questa  malattia  mi  ha  però  su  varie  cose  fissato  a  nuovi  si- 
stemi :  ed  il  primo  si  è  che  non  voglio  più  che  la  morte  mi  can- 
zoni, ma  che  la  voglio  canzonar  lei,  con  lo  spicciarmi,  senza 
intrusione  nessuna,  di  finire  e  stampare  tutte  le  cose  mie  fatte: 
che  si  ha  bel  dire,  ma  libro  non  è,  finché  non  è  bene  e  nitido 
e  correttamente  stampato  dall'anfore  stesso.  Perciò  me  ne  vo 
<li  pie  fermo  in  Parigi,  dove  piglio  casa  almeno  per  3  anni,  e 
non  ne  esco  jnù,  finché  non  ho  terminato  tutte  le  mie  stampe. 
Ho  peraltro  necessità  di  mantenermi  la  lingua  toscana  viva  in 
«•asa,  perciò  a  ogni  conto  supj)lico  lei  di  metteisi  in  quattro, 
subito  ricevuta  questa  mia,  e  dentro  un  mese  di  trovarmi  il 
«■ameriere,  che  ampiamente  disegno  tutto  quello  che  voglio  da 
lui,  e  che  egli  può  pretender  da  me,  tutto  è  chiaramente  espres- 
sovi. E  sisero  in  lei,  che  la  felicità  di  questa  scelta  c'impegnerà 
])oi  tutti  due  a  nna  nuova  scelta  di  un  altro  segretario,  poi  jiiù 
im])ortante  :  ma  questa  sarà  per  primavera,  e  glie  ne  lascierò 
tutto  l'agio.  Ma  intanto  le  raccomando  caldissimamente  la  scelta 
di  questo  cameriere,  che  mi  smanio  di  avere  un  Sanese  in  casa 
in  Parigi,  per  contravveleno  agli  orecchi.  In  casa  io  ho  sempre 
la  stessa  gente,  fuorché  il  cameriere  piemontese  Vittorio,  che 
non  ho  più  da  im  anno;  ma  il  buon  Giannino,  il  segretario, 
che  si  è  fatto  ottimo  copista,  e  non  più  ;  ma  gente  tutta  di 
p;ice  e  quiete;  poi  de'  servitori  francesi,  che  non  sanno  una 
parola  d'Italiano.  Onde  codesto  Sanese  viene  in  una  casa  vera- 
mente Italiana,  e  sarà,  se  lo  merita,  trattato  più  come  figlio 
<he  come  servo.  Le  raccomando  per  ultima  cosa,  non  mentovata 
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nello  scritto,  di  badar  molto  che  l'uomo  sìa  sano  e  robusto, 
^li  manca  la  carta  e  il  tempo  e  le  forze.  Aspetto  riscontro:  ma 
non  c'è  bisogno  <li  rei)lica  :  i  patti  son  chiari  e  larghi;  se  saio 
contento  gli  allargherò  forse  ancora  col  tempo.  Trovato  l'uomo, 
va  fatto  partire.  Prevern»  la  mia  sorella  in  Torino,  a  cui  ella 
indirizzerà  l'uomo  con  lettera  nel  farlo  jyartir  col  coniere.  fe- 
cole in  foglicino  l'indirizzo  di  mia  sorella. 

Ecco  quanto  si  i)romette  a  lui  e  si  firma  dal  Conte  Altieri  in 
liiè  di  pagina  : 

1'^  Egli  sarà  cameriere  vero,  non  portante  livrea,  non  segni- 
tante  cairozza,  e  non  servendo  che  in  camera  e  a  tavola,  ecc. 

2^'  Egli  avrà  di  stii)endio  mensuale,  che  dame  si  paga  ogni 
idtimo  del  mese  ;  che  sono  in  ragione  di  1  luigi  e  mezzo  d'oro 
il  mese,  la  somma  di  lire  di  Francia  trentasei  il  mese,  un  salario 
annuale  di  luigi  d'oro  18  l'anno,  equivalenti  a  circa  37  o  38 
zecchini  gigliati.  E  uscendo  di  Francia,  avrà  per  tutto  l'equiva- 
lente in  altra  moneta. 

3"  Vestirà  di  proprio;  ma  avrà,  secondo  il  suo  ben  servire. 
o  tutto,  o  gran  parte  dello  spoglio  annuale  del  padrone,  che  lo 
vuole  sempre  strapulito,  sì  di  biancheria  che  d'abiti,  ma  senza 
lusso:  e  che  certo  essendone,  come  spera,  soddisfatto,  non  lo 
lascierà  mancar  di  nulla. 

4"  Avrà  inoltre,  ad  arbitrio  del  padroiu'.  o  la  tavola  intera 
effettiva  in  casa,  ovvero,  come  si  usa  in  Parigi,  e  altri  luoghi,  la 
somma  giornaliera  di  soldi  di  Francia  30  il  dì,  pel  suo  vitto, 
che  tanti  appunto  ne  dà  lo  stesso  padrone  al  suo  mastro  di  casa, 
e  tanti  al  segretario,  allorché  non  giudica  di  far  tavola  che  ])er 
se  solo. 

E  questo  vitto  in  danaro,  aggiunto  al  salario  delle  lire  3(>, 
gli  prodiuTà  \ìev  ogni  mese  81  lira  di  totale  di  suo  stipendio, 
che  s(mo  circa  3  luigi  e  mezzo;  oltre  la  casa  e  fuoco  e  tutto  il 
necessai'io. 

5"  Se  in  capo  a  un  anno  egli  non  si  trovasse  contento  del 
detto  servizio,  gli  sarà  ripagato  il  viaggio,  per  riporlo  in  Siena, 
come  ne  sarà  stato  levato.  Ma  né  prima  deiranno  compito,  uè 
dojjo  l'anno  compito,  non  gli  sarà  più  pagato  viaggio,  se  egli 
se  ne  vuol  ire  di  sua  s])ontaneità.  Ma  se  è  il  padrone  che  non 
lo  voglia  pili,  sia  dopo  due  mesi,  come  dieci  anni,  sarà  senii)r(^ 
tenuto  a  riporlo  come  e  donde  lo  avrà  levato. 

6°  Chiunque  accetterà  i  suddetti  patti,  che  io  mando  tir- 
niati  al  cav.  Mario  Bianchi,  li  sottoscriverà  auch'egli,  e  li  rijìor- 
terà  con  sé.  E  si  appresterà  a  ])artire  di  Siena  al  i)iii  tardi  dopo 
il  20  ottobre  piesente  ;  e  partirà  col  corner  di  Torino  in  calesse, 
fino  a  Torino  ;  dove  avrà  indirizzo  alla  mia  s(nella,  che  pagherà 
al  corriere  il  prezzo    convenuto    dal   cav.  Bianchi,  e  donde  poi 
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jiaitirà  ])('!•  Ginevra,  come  lo  spedirà  la  detta  mia  sorella  :  e  di 
(Ginevra  troverà  mia  mia  lettela,  eolle  istiiizioui  necessarie,  por 
]>ij>liar  la  diligenza  pubbliea  in  {Ginevra,  die  in  (i  .giorni  lo  por- 
tela a  Colmar  in  Alsazia  dove  sono  io,  e  donde  i)artirà  poi  meco 
per  Pariixi. 

Deve  «'ssere  in  Colmar  non  piii  tardi  del  dì  10  novembre,  e 
il  totale  del  viaggio  da  Siena  non  gli  jmò  ])igliare  ]»in  di  15 
gicH'ni  ;  il  quinto  giorno  a  Torino,  di  dove  in  0  giorni  a  Ginevra, 
e  altri  6  o  7  qui  ;  che  saranno,  con  i  soggiorni,  al  piii  giorni  20. 

Quando  poi  viaggierà  meco,  s'egli  non  sa  battere  la  posta  a 
«•avallo,  anderà  talvolta  in  carrozza,  e  il  ])iù  si)esso  sitila  cas- 
setta da  cocchiere,  acconcia  comodamente  per  ciò. 

Finisce  il  Conto  Alfieri  col  far  riflettere  a  quello  che  verrà, 
«•h'egli  è  umano,  non  cambia  mai  servi,  e  che  lo  i)nò,  se  pre- 
muore, lasciar  comodo  per  sempre. 

Io  Conte  Vittorio  Alfieri  aifermo  e  prometto  quanto  sopra. 

Qualità  necessarie  al  cameriere  sanese,  che  il  signor  cav.  Mario 
liianchi  s'  impegna  amichevolmente  di  spedire  al  Conte  Alfieri 
al  più  tardi  dopo  il  20  ottobre  1787. 

1"  Sarà  persona  assolutamente  non  ]»iù  giovine  di  28  a  30 
anni,  non  ammogliato,  e  non  più  attemiiato  altresì  di  36  o  38 
anni. 

2"  Avrà  già  servito  con  buono  testimonianze  in  qualclie 
casa  onorata  e  buona,  e  quindi  avrà  nna  certa  disinvoltura,  e 
maniere  un  po'  civili.  Non  si  richiede  però  da  lui  altra  abilità, 
che  di  sapere  alquanto  pettinare  ;  o  se  non  sa,  di  una  certa 
voglia  d'impararlo,  il  che  in  due  mesi  di  Parigi,  con  poca  scuola, 
glie  no  avanzerà  per  l'acconciatura  che  dee  fare; 

3**  Fedeltà  a  tutta  prova;  nessun  dei  tre  vizi  capitali,  giuoco, 
vino  e  donne  oltre  l'onesto,  cioè  di  non  pigliar  mal  francese  e 
di  non  lasciarsi  spogliare  da  una  pettegola.  Parenti  onesti  lo 
faranno  vieppiù  ben  trattare  dal  jiadrone.  Se  egli  sa  scrivere  e 
legger  bene,  e  tener  un  conticello  di  spesette,  sarà  assai  meglio 
che  il  no:  e  queste  cosette  saprà  egli  certamente,  se  non  è, 
come  non  si  vorrebbe,  nato  della  feccia  del  volgo. 

Ecco  quanto  si  esige  da  lui. 

Colmar  in  Alsazia,  a  dì  16  settembre  1787. 
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CXXXVI. 
Alla   Souella  Gii  lia. 

Colmar,  20  settembre  1787. 


Ho  sempre  diftevito  finora  a  rispondere  alla  vostra  ultima, 
che  mi  i)ervenue  con  quella  del  marchese  Colli,  perchè  vi  voleva 
l'iscriver  di  1)u;l!;uo,  ed  essendo  stato  un  jioco  molestato  da  una 
diarrea  piii  noiosa  che  ])ericolosa,  non  era  niente  in  forza.  Ora 
mi  son  rii)igliato  bene,  ed  anzi  questa  grande  evacuazione  mi 
ha  reso  una  salute  di  cui  non  godeva  quasi  })iù  da  (|uasi  tre 
anni,  e  mi  sento  veramente  guarito  dalla  bile  e  convulsioni  clic 
mi  avevano  tormentato  tanti  anni. 


CXXXVII. 

Alla  Madre 

Asti. 

Colmar,  8  ottobre  178". 

Carissima  Signora  Madre,. 

Dalla  ultima  mia  in  data,  credo,  dei  17  (leggi  11)  settembre, 
nella  quale  io  le  ho  parlato  a  cuore  molto  aperto,  ella  avrà 
forse  potuto  rilevare,  che  io  presentemente  non  mi  ritrovo, 
<luanto  ai  beni  di  fortuna,  nel  migliore  stato  jjossibile.  Kipen- 
sando  poi  dojio  in  me  stesso  a  quanto  io  le  aveva  scritto,  mi 
entrò  in  cuore,  che  ad  mia  madre  come  lei,  avendole  io  o  dette 
o  accennate  in  ])arte  le  mie  strettezze,  io  poteva  ])ure,  anzi 
doveva  confidargliele  intiere  ;  e  ricercare  in  lei  e  dalla  sua  ma- 
terna pietà  lui  legittimo  modo  di  arrecarvi  sollievo,  e  rimedio. 

Questo  pensiero  mi  fa  rii)igliare  la  penna,  per  dirle,  che  io 
veramente  ho  tìnoia  \  issuto  sempre  col  mio  ;  ma  che  da  tre  o 
quattro  anni  in  qua  i  molti  viaggi,  la  vita  instabile  ed  errante, 
e  forse  alcune  mie  perdonabili  sconsideratezze,  ed  ultimamente 
[>oi  i)iù  di  tutto  in  quest'anno,  la  considerabile  intrapresa  in  cui 
sono  entrato,  di  stampare  in  due  anni  per  conto  mio  tutte  le 
mie  ojjere,  che  saranno  sei  in  sette  volumi  almeno  ;  ed  in  ultimo 
il  ritrovarmi  io  come  sforzato  in  questo  prossimo  decembre  a 
pigliar  casa  in  Parigi,  e  ammobiliarla  d'ogni  cosa;  poiché  do- 
vendo pure  stare  a  dimora  in  Parigi  almeno    per  tre  anni,  per 
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atU'iuleii'  con  cura  a  (nusto  mie  stampo,  non  ci  i»otici  nò  con 
economia,  ne  con  decoro,  dimorale  all'osteria  di  i)ermanenza  : 
tutte  queste  tante  od  invincibili  ra<;ioni,  mi  hanno  veramente 
posto  in  molta  anj^iistia  di  facoltà;  dalla  (|uale  non  so  assolu- 
tamente come  ne  potrò  uscire  per  mezzi  legittimi  ed  onesti,  se 
ella,  carissima  signora  Madre,  non  aiuta  il  suo  unico  figlio.  K 
questo  pensieio  mi  tiene  in  nn  continuo  e  terribile  travaglio 
d'animo,  che  anche  sì  fortemente  iiiHuisce  sopra  il  corpo,  che  io 
quest'ostate  ho  avuto  una  fortissima  dissenteria  biliosa,  che  mi 
ha  ridotto  all'estremità.  Non  ho  voluto  in  quel  tempo  scriver- 
gliene per  non  spaventarla  ;  ma  adesso,  che  sono  un  poc<i  rista- 
bilito e  fuori  d'ogni  pericolo,  glie  lo  confesso,  che  sono  stato 
assai  male. 

E  di  questo  male  ne  do  più  che  i  due  terzi  la  cagione  a 
questo  pensiero  che  mi  martella  giorno  e  notte.  Non  mi  pento 
però  niente  d'aver  dato  tutto  il  mio,  e  di  non  ])ossedere  beni 
stabili,  ma  in  queste  mie  circostanze  sento  l'impossibilità  in  cui 
mi  s(mo  posto  io  stesso  di  trovare  a  far  degli  imprestiti  di  nes- 
suna maniera,  perchè  su  nessuna  cosa  al  mondo  li  ])osso  assi- 
curare. Potrei,  è  vero,  ricorrere  ad  alcuni  pochi  e  caldi  amici 
che  ho,  e  principalmente  fra  questi,  alla  signora  contessa  d'Al- 
bania, che  e  ricca  assai,  e  se  si  jiotesse  mai  dubitare  ch'io  sono 
in  tale  stato,  ogni  cosa  farebbe  per  me  senza  che  io  uè  la  richie- 
dessi :  potrei  anche,  se  volessi,  già  da  gran  tempo  aver  juesa 
in  questi  paesi  qualche  ricca  moglie,  che  molte  occasioni  ne  ho 
avute,  e  tra  le  altre  potrei  ancora  adesso  averne  uua  ricchissima 
inglese,  figlia  d'  uno  dei  i)rimi  signori  d'  Inghilterra,  che  sì  è 
preso  d'affetto  per  me,  e  me  l'ha  voluta  già  dare  per  tre  volte, 
benché  egli  sapj)ia  benissimo  tutte  le  circostanze  della  mia  total 
donazione.  Ma  questo  matrimonio  non  lo  fo,  nò  lo  farò  mai  iK-v 
non  dare  a  lei  tal  disgusto  di  vedermi  sposare  una  ragazza  non 
cattolica.  E  perciò  assai  vergognandomi,  e  non  volendo  assohi- 
tamente  svelare  il  mio  bisogn(>  a  nessuno  in  questo  spiacevole 
stato,  mi  si  affacciò  in  questi  giorni  passati  al  core,  come  una 
ispirazione  divina,  questa  riflessione:  Se  fu  non  apri  intero  il 
tuo  animo  alla  madre,  a  chi  lo  aprirai  f  e  se  non  cerchi  o  non 
aspetti  sollievo  da  lei,  da  chi  lo  cercheresti  o  dove  lo  troveresti  ? 

Ed  infatti  riflettendo  poi  io  maturamente  alle  di  lei  presenti 
circostanze;  cioè  ch'ella  non  ha  più  al  mondo,  pur  troi)po!  altro 
figlio  che  me;  che  la  figlia  che  le  rimane  è  ben  collocata,  e  ric- 
chissima sarà  col  tempo  ;  che  lei,  carissima  signora  Madre,  es- 
sendosi avvezziita  sì  per  virtù  come  per  altre  convenienze,  da 
moltissimi  anni  a  vivere  afiatto  senza  lusso,  e  con  molta  eco- 
nomia, certanjente  dei  considerabili  lisparmi  deve  aver  fatti,  di 
cui  è  ben  padrona  interamente  di  disporre  a  sua  voglia;  e  che 
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infine  poi,  divenuta  da  parecchi  anni  signora,  col  suo  marito, 
di  un  così  cospicuo  avere,  (;onie  è  ^lagliano;  tutte  queste  tante 
e  verissime  considerazioni  mi  lianno  indotto  a  fare  verso  di  lei 
ci(^  che  in  vita  mia  non  lio  mai  fatto  con  nessuno;  ed  è  di  chie- 
(UmIc  hi  somma  di  80  mihi  lire  di  Piemonte:  e  di  chiedeigiiela 
in  dono,  ]>ercliè  onoratamente  non  U'  posso  dire  in  prestito,  non 
a\endo  nessun  bene  stabile,  sul  quale  potergliene  assicurare  la 
restituzione;  la  quale,  bciu-hè  io  potendola  fare  col  tempo,  abbia 
intenzione  di  fare,  pure  non  ardisco,  né  posso,  nò  debbo  da 
galantuomo  prometterla;  poiché  se  morissi  tra  sei  mesi,  avendo 
tutto  il  mio  in  vitalizi,  non  le  potrei  restituire  tal  somma  ;  ed 
anche  le  ho  detto  in  dono,  perchè  ella  in  somma  è  la  mia  madre, 
e  quindi  la  sola  persona  al  mondo,  da  cui  non  mi  vergogno,  uè 
debbo  vergognarnvi  di  ricevere  un  dono,  poiché  ne  ho  ricevuto 
la  vita,  e  tante  altre  cose  più  preziose  di  essa. 

Le  dico  dunque,  che  se  ella  mi  può  far  questo  piacer  segna- 
lato ;  se  ella  può  usar  verso  di  me  questa  opera  veramente  di 
carità,  poiché  mi  cava  di  così  penose  strettezze,  e  mi  risparmia 
forse  di  fare  alcun  sinistro  passo  ;  se  ella,  dico,  tante  altre  ne 
fa  ogni  giorno,  per  sola  compassione,  a  favore  di  gente  che  non 
le  appartiene  in  nessuna  maniera,  tanto  più  debbo  sperare,  anzi 
certissimamente  credo,  die  vorrà  far  questa  a  me. 

Volendomi  dunque  in  ciò  comjjiacere,  la  pregherei  di  volermi 
fare  sborsare  la  prefata  somma  di  lire  trentamila  di  Piemonte, 
in  Torino,  al  banco  dei  signori  Fabri  e  Netta  banchieri  miei  ;  e 
ciò  se  le  fosse  possibile,  dentro  tutto  il  mese  del  prossimo  de- 
cembre,  perché  l'urgenza  mia  é  piuttosto  calda.  Dove  che  ella 
non  voglia  aiutaimi,  e  abbia  pure  il  core  di  abbandonarmi  in 
tale  stato,  a  ogni  modo,  si  compiaccia  di  farmene  una  risposta 
[(ositiva  o  dentro  tutto  novembre  <pii  a  Colmar,  o  dentro  de- 
cembre  in  Parigi,  dove  mi  renderò  verso  i  primi  del  mese,  e 
dove  ella  mi  può  sempre  scrivere  sotto  l'indirizzo  del  banchiere, 
che  le  darò  in  fine  di  questa  mia. 

Non  le  offro  di  pagarle  l' interesse  alla  ragion  comune,  che 
(presto  lo  potrei  fare,  ma  mi  parrebbe  una  tale  meschinità  es- 
.sere  come  una  macchia  al  benefìcio  ch'ella  mi  presterebbe,  e 
temerei  di  oflfemlerla,  proj)onend()le  una  tal  cosa,  che  più  a 
mercanti  fra  loro,  che  a  inadre  con  un  figlio  unico  si  conver- 
rebbe. Spero  bensì,  che  tra  qualche  anni,  sì  i)er  mezzo  della 
economia,  che  mi  propongo  di  fare,  sì  per  mezzo  della  vendita 
delle  mie  edizioni,  per  le  quali  adesso  mi  conviene  anticipare 
tanti  danari,  e  non  ricavarmi  nulla,  lincile  non  siano  terminate 
le  stampe;  spero,  dico,  di  rimborsarmi  in  parte  delle  mie  tante 
spese,  e  di  potere  ancora  soddisfare  lei  se  non  in  tutto,  almeno 
in  parte  di  questa  somma. 

10    Alfieri  —  Lettere, 
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Ma,  coinunqiio  sia.  o  tli'«'lla  vojilia  (lainii  tal  sioimna.  o  cli'ella 
non  lo  vojilia,  o  cni<lcliiu'nto  ncuandonicla,  mi  abbandoni  coxì 
solo  nel  nioiulo,  in  i)a('sr  cstcìo,  al  mio  infelice  destino,  io  le  sarò 
sempre  egualmente  buon  li.nlio  :  e  questo  non  muterà  niente 
atìatto  al  mio  amore,  e  gratitinline  verso  di  lei;  e  di  una  sola 
eosa  mi  resta  a  ])regarla,  e  di  (jnesta  la  scongiuro:  che,  sia  che 
riesca  o  no  la  cosa,  ella  mi  |)r<)metta  di  non  ne  far  parola  con 
anima  vivente,  tolto  che  col  carissimo  signor  padre,  il  quale 
teneramente  la  prego  di  abbiacciare  |)er  parte  mia;  e  bacian- 
dole att'ettuosamente  e  risi>ettosaiiiente  le  mani,  mi  raflFernio. 


CXXXVIIl. 

Alla    stessa 

Asti. 

Colmar,  a  dì  17  novembre  1787. 

Caritssinia  Sùiuora  Madre, 

Solamente  otto  giorni  sono  che  ho  ricevuto  la  sua  carissima 
in  data  dei  22  scorso.  Mi  ha  fatto  assai  pena  ch'ella  abbia  inter- 
pretato male  ciò  che  le  scrissi  circa  ai  di  lei  avanzi  ;  e  molto  più 
l)ena  mi  ha  fatto  ch'ella  mi  credesse  venuto  in  queste  presenti 
angustie  per  poca  mia  coiisideratezza.  La  circostanza  del  litro- 
varmi  nello  stesso  tempo  avviata  la  stanijìa  delle  mie  ojìere,  che 
sarà  una  spesa  di  circa  venti  mila  lire,  e  il  dovermi,  benché  mo- 
destamente mobiliare  nnacasa  negli  stessi  anni,  questa  è  stata  la 
vera  e  la  sola  cagione  che  mi  ha  fatto  trovar  corto  di  danaro; 
ma  non  mai  ch'io  abbia  speso  per  l'addietro  più  di  quello  ch'io 
avessi,  né  fatto  mai  debiti  nessuni.  Ma  è  anche  vero  che  non 
avendo  mai  fatto  avanzi,  il  trovarmi  costretto  a  sliorsare  oltre 
il  mio  mantenimento  solito,  la  somma  di  30  e  più  mila  lire, 
subito  mi  restringe,  e  m' imbroglia.  Pure,  avendo  io  ritrovato 
in  Parigi  un  libraio,  che  s'incarica  di  far  andare  l'edizione  in- 
nanzi, al  patto  poi  che  io  lo  rimborsi,  quando  la  stampa  sarà 
fluita,  con  altrettante  copie  di  essa,  questo  mi  ha  già  molto 
rallegrato  il  cuore  ;  e  non  mi  rimane  più  per  ora  altra  spesa 
viva  da  fare  straordinaria,  se  non  il  mobiliare  la  casa:  il  che 
non  eccederà  spero  le  12  o  13  mila  lire;  onde  approfittandomi 
io  della  gentile  offerta  che  mi  fa  ella  in  nome  del  signor  padre, 
sarò  intieramente  fuori  d'impiccio.  Accetto  dunque  con  somma 
giatitudine  le  dieci  mila  lire  di  Piemonte  che  mi  vuole  grazio- 
samente imprestare:  e  l>eiicliè  non    lo    prometta,  pure  io  spero 
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«Iciitio  tutto  l'aiiuo  90  (li  potergliele  lestitniie  ;  percliè  da  qui 
a  tutto  il  90  ei  covrono  tre  anni,  nei  quali  la  mia  edizione  sarà 
finita,  e  venduta,  ed  io  avrò  ritirato  il  mio  danaro,  e  ci»>  «•innto 
a  <|ual('lie  economia  die  farò  nei  jnossimi  tre  anni,  sarò  in  caso 
ili  lestituirU'  le  dieci  mila  lire.  Le  acdiindo  dunque  qui  una 
ricevuta  mia  ])er  la  suddetta  somma,  la  quale  la  pre^o  di  cnsto- 
<lire.  se  è  ben  concepita  così.  Le  acchiudo  pure  una  mia  lettera 
per  il  mio  banc  hiere  in  Torino,  la  quale  la  pregherò  di  trasmet- 
tergli nell'atto  di  fargli  pagare  la  suddetta  somma:  la  quale 
egli  secondo  il  mio  avviso  mi  farà  passare  in  Parigi.  Del  resto 
le  posso  assicurare  che  questo  è  il  i)rim<)  danaro  ch'io  mi  fo 
imprestare,  e  glie  ne  ho  detto  le  ragioni  ben  positive  e  chiare. 
E  se  alle  Aolte  ella  mi  ha  veduto  far  i)iù  spesa  di  quello  che 
<i  importassero  le  mie  entrate  ;  le  s])iegheiò  il  come  l'ho  fatto. 
<  resterà  subito  capace  che  io  non  ho  né  fatto  debiti,  ne  molto 
meno,  guadagni.  Ho  vissuto  in  Firenze  e  in  Roma  circa  sei 
anni,  nei  quali  non  ho  speso  neppure  la  metà  del  mio:  questo 
ha  fatto  che  per  due  e  piii  anni  mi  son  trovato  in  fondi  da  po- 
teie  spendere  più  dell'entrata:  e  allora  feci  quel  viaggio  e 
comprai  quei  tanti  e  troppi  cavalli  ;  e  questa  è  stata  la  mia 
ultima  gioventù.  Ma  ora  non  ne  ho  più  neppure  la  metà  di 
<inei  cavalli ,  e  in  niente  la  mia  spesa  eccede  la  mia  entrata. 
Oiò  le  ho  voluto  dire  perchè  a  nessuno  io  rendo  più  volentieri 
ragione  del  mio  operare  che  alla  mia  carissima  Madre  che  amo 
molto  e  stimo  ancor  più.  Fra  dieci  giorni  o  poco  più  sarò  in 
Parigi,  dove  starò  attendendo  riscontro  di  questa  mia  :  e  la 
pregherò  di  scrivermi  sotto  iMndirizzo  che  già  mi  jiare  d'averle 
inviato,  ma  caso  che  non  fosse,  glie  lo  aggiungo  qui  dietro. 

RingTaziando  io  dunque  preventivamente  lei  e  il  carissinn» 
signor  padre  dell'importante  servizio  che  si  compiacciono  di 
rendermi  in  questa  occasione,  resto  baciandole  le  mani. 


CXXXIX. 

Alla  Sorella  Giulia 

Torino. 

Parigi,  7  Igonnaio  1788]. 

Ho  ricevuto  la  vo.stra  risposta  con  la  pro])osizione  cIh'  mi 
fate  di  richiedere  a  nostra  madre  in  prestito  lire  diecimila  ,  di 
cui  voi  ])agheieste  gl'interessi.  In  ris])osta  di  che  vi  fo  sapere 
che   mia  madre,  a  cui  nel  jnesente  bisogno  ho  ricorso,  benché 
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olla  non  mi  abbia  alcuna  obbligazione,  e  passi  j)W  interessata, 
nondimeno  mi  ha  dato  già  le  <liecimila  lire,  e  ciò  senza  limite 
di  tom])o  nessuno  per  restituirle,  e  le  ho  ricevute  saranno  circa 
•  luindici  uiorni. 

Ma  siccome  lio  intoii/ionc  di  restituirgliele  e  clic  le  s])esc 
mie  in  (jucsto  anno  sono  assai  gi;ivi,  vi  ripiego  di  bel  nuovo  a 
cercare  di  darmi  le  (luindicimila  che  vi  ho  lichicste  ,  e  che  in 
probità  e  fraternità  mi  spcttaiu),  perchè  se  non  mi  aveste  jncso 
per  la  gola  in  Firenze  nel  pagarmi  le  lire  centomila,  non  avrei 
mai  acconsentito  a  ])agare  [)iù  che  V  interesse  comune.  Mi  i)ar 
dun(pie  che  in  questa  occasione  ,  la  sola  in  cui  io  abbia  avuto 
bisogno  di  voi,  e  la  sola,  s])ero,  in  cui  io  sia  ])er  averlo,  voi  do- 
vreste arrossire  di  mostrarvi  meno  inclinata  a  rendermi  servizio 
di  finello  che  lo  sia  la  madre,  che  non  mi  deve  niente. 

Vi  lascio  dunque  riflettere  bene  su  (presto  e  sul  vostro  accor- 
darmi o  negarmi  quello  che  vi  domando  ;  piglierò  jioi  le  mie 
determinazioni  che  crederò  più  opportune. 

Le  ragioni  che  mi  adducete  non  son  buone  ;  voglio  credere 
che  non  mi  potete  dare  le  120.000  lire  in  vece  della  pensione, 
perchè  la  somma  è  ragguardevole  e  ci  va  del  libero  ])er  assicu- 
rarla ;  ma  che  con  due  patrimoni  non  mi  possiate  dare,  una  volta 
per  sempre ,  quindicimila  lire,  non  me  lo  farete  mai  credere,  e 
mi  terrò  molto  scontento  e  offeso  e  rotto  per  sempre  con  voi, 
se  me  le  negate  di  nuovo;  e  pensateci  bene,  sia  voi,  sia  chi  vi 
consiglia,  che  farete  molto  più  il  vantaggio  del  vostro  figlio  a 
darmele,  che  a  negarmele  una  seconda  volta.  La  ingratitudine 
è  la  sola  cosa  che  non  perdonerei  mai  ;  e  se  io  avessi  un  fra- 
tello nel  bisogno,  mi  pare  che  venderei  la  camicia,  per  dargliela. 

Fate  insomma  quello  che  il  vostro  cuore  vi  suggerisce,  e  fa- 
temi pronta  e  decisiva  risposta  del  sì,  o  del  no.  Io  sulla  vostra 
determinerò  la  risoluzione  mia.  Mi  spiace  molto  che  mi  abbiate 
sforzato  a  scrivervi  così  ;  ma  quel  che  vi  donmudo  è  giusto,  di- 
screto e  fondato,  e  sarà  una  cosa  inaudita  e  che  nessuno  cre- 
derà, se  io  la  raccontassi,  che  una  sorella  a  cui  ho  dato  un  ca- 
pitale di  circa  900.000  lire  e  più  ,  non  me  ne  j)ossa  dare  un  dì 
15.000;  perchè  le  100.000  non  van  contate,  poiché  ine  ne  è  stato 
dedotto  l'interesse,  e  che  interesse! 

Non  finirei,  se  vi  volessi  dire  tutto  ciò  che  c'è  da  dire  per 
questo  ;  ma  voi  tutto  ciò  che  io  posso  dire  già  lo  sapete,  e  spero 
e  mi  confido  che  vorrete  dimostrarvi  buona  sorella  con  un 
buon  fratello,  e  crediatemi  che  sarete  nell'istesso  tempo  ottima 
madre. 

V'abbraccio,  e  aspetto  quanto  ]>rima  la  vostra  decisa  risi>osta. 
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CXL. 

Alla  Madre 

Asti. 

Parigi,  a  dì  20  febbraio  1788. 

Carissima  Signora  Madre, 

Eccomi  sempre  nef^ligente  n  darle  delle  mie  nuove,  ma  non 
mai  però  ingrato  né  immemore  di  tutte  le  sue  bontà  per  me. 
Sono  stato  in  questi  due  mesi  occupatissimo,  o  per  dir  meglio 
ilisturbatissimo  negli  imjncci  di  trovar  casa  e  di  aggiustarmici. 
Al  line  comincio  dopo  molte  seccature  ad  averne  il  l)ene,  stante, 
che  sono  alloggiato  molto  allegramente,  in  buon'aria,  come  se 
tossi  in  campagna  ,  e  t'uoii  di  tutti  i  rumori  di  questa  città. 
SMnoltrano  le  mie  stampe  a  poco  a  poco,  e  spero  che  andranno 
l)ene  ;  ma  è  un  lavoro  molto  tedioso  per  me  questo  correggere, 
e  ricorreggere  e  non  finirla  mai.  Qui  abbiamo  aAuto  fin  ora  un 
inverno  dolcissimo ,  e  certo  non  ne  ho  visti  dei  meno  freddi 
neppure  a  Roma.  Sj^ero  che  lei,  carissima  signora  Madre,  si 
mantenga  in  buona  salute,  e  che  si  abbia  un  poco  i)iù  riguardo 
che  per  l'addietro.  Qui  non  si  parla  d'altro  che  della  adunanza 
degli  Stati  generali,  la  quale  è  stata  promessa  dal  Re  ai  pai- 
lamenti  per  l'anno  91  :  e  intanto  non  si  sa  come  fare  per  tirare 
iimanzi  colla  sjiesa  per  la  total  mancanza  di  quattrini.  Certo  è 
un  curioso  governo  questo,  e  non  si  sa  <-ome  si  regga  in  piedi  : 
ma  certo  tutto  questo  finirà  male. 

La  prego  di  abbracciare  caramente  e  ringraziale  di  nuovo 
per  parte  mia  il  carissimo  signor  padre  ,  e  intanto  baciandole 
aflftìttuosamente  le  mani,  mi  raffermo,  ecc. 


CXLI. 

A  Mauio  Bianchi 

SieìKi. 

Parisi,  «lì  -Jli  febbraio  1788. 

Car  issi  III  0  A  ni  ico, 

Perdoni,  jieidoni,  ])erdoni,  alla  trascuraggiue  mia,  che  pure 
non  merita  perdono;  mentre  da  settembre  in  qua,  che  io  le  feci 
sapere  che  era  stato  per  morire  ,   ella  avrà  con  ragione  potuto 
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crtMlere  che  fossi  A-eraìueiite  morto,  non  lo  avendo  più  fatto  sai)ei- 
nulla  di  me.  Ma,  le  dirò,  tutto  ottobre  e  novembre  li  i)assai  in 
sempliee  vegetaziinie  per  riavermi  della  malattia  ,  e  non  pen- 
sava ad  altro  clie  a  mangiare  e  digerire;  stava  tuttavia  aspet- 
tando da  lei  risi)osta  sul  cameriere,  che  mai  non  veniva;  ecosì 
arrivai  a  decembre ,  nel  cui  principio  partii  per  ([ui;  dove  ap- 
pena giunto  entrai  in  impicci  i)iù  che  mai,  dovendomi  cercar 
casa,  e  mobiliarla,  e  aggiustarniivi  :  occupazione  veramente  an- 
tiletteraria, e  di  cui  solamente  esco  adesso  do])o  quasi  tre  nu-si 
che  son  qui.  ]\Ia  ho  tiovato  ,  o  sto  in  una  casa  piacevolissima, 
situata  in  nna,  alte/za  ,  vicina  a  una  delle  belle  passeggiate  di 
»|ui,  con  molti  albeii  ,  vista  assolutamente  di  campagna  e  una 
quiete  (pianta  e  più  ne  potrei  avere  nella  casa  del  Marchi.  Mi 
rimetto  dunque  a  poco  a  poco  a  studiare  ;  e  vo'  proseguendo 
le  stampe  diverse,  sì  delle  Tragedie  che  di  alti-e  cose.  Ho  rice- 
vuto le  due  sue  lettere  ,  di  gennaio  e  1'  altra ,  in  cui  vedo  con 
sommo  dispiacere  che  non  ci  sia  mezzo  di  potermi  procacciare 
un  cameriere  sauese;  questo  mi  costringerà  un  giorno  o  l'altro 
ad  andarlo  a  cercare  io  stesso.  Nell'altra  sua  leftera  ella  mi  dà 
una  buona  nuova  ,  che  ella  spera  di  sfuggire  i  lacci  matrimo- 
niali; me  ne  rallegro  con  lei  ,  e  tenga  forte  così.  Abbiamo  sa- 
puto qui ,  sono  circa  10  giorni  ,  la  morte  del  personaggio  di 
Roma:  appena  ancora  lo  possiam  creden» ,  tanto  ci  aveva  egli 
persuasi  della  sua  immortalità.  Con  tutto  ciò  per  ora  niente  si 
muterà  nel  nostro  lu odo  di  vivere;  e  pur  troppo  temo  che  non 
potrò  mai  più  stare  lungamente  a  dimora  in  nessun  luogo  d'I- 
talia. Me  ne  vo  io  stesso  espellendo  a  poco  a  poco  con  lo  stam- 
j)are  le  mie  diverse  opere;  che  veramente  non  mi  ci  lasciereb- 
b'ero  più  vivere  tranquillo.  Pure  è  officio  di  uomo  buono  di 
giovare  alla  patria  nel  modo  che  può  ;  e  disgraziatamente  io  sto 
in  tali  circostanze,  che  non  posso  giovar  all'Italia,  che  standone 
lontano.  Alla  prima  occasione  le  farò  pervenire,  per  saggio  delle 
mie  stampe,  un  esemplare  delle  Odi,  e  uno  del  Dialogo  in  prosa 
tra  me  e  l'amico.  Ma  ella  badi  che  non  le  escano  di  mano  mai, 
né  l'uno  né  l'altro.  Può  leggerli,  ma  non  darli.  La  ringrazio 
del  pensiero  che  ha  avuto  di  non  rischiare  al  cattivo  tempo  la. 
cassa  dei  rami  della  Signora;  ma  circa  il  mezzo  aprile,  o  i  primi 
maggio  si  potrebbero  far  trovare  iu  Livorno  ,  perchè  li  imbar- 
casse; e  se  bisogna,  per  più  sicurezza,  la  faccia  foderare  hi  cassa 
d'inceratino. 

La  prego  anche  a  riscuotere  per  me  dal  Molini  di  Firenzi- 
certo  residuo  di  conto  di  cui  egli  mi  dev'essere  debitore. 

La  stampa  delle  Tragedie  va  adagio  assai ,  ma  sarà  coriet- 
tissima  e  assai  nitida  ;  temo  che  non  possano  essere  stampati  i 
cinque  volumi  piima  di   tutto   l'anno    venturo ,    stante   che    in 
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([iiesti  otto  mesi  non  si  è  stampato  die  il  primo  solo ,  e  pochi 
fogli  del  secondo. 

Glie  ne  destino  a  lei  e  alla  Teresiiia  in  comune  una  copia 
delle  pochissime  che  fo  tirare  in  carta  bellissima  ;  e  avranno 
un  bel  libro  :  se  non  è  buono,  alnien  che  sia  bello. 

Il  mio  indirizzo  d'ora  in  poi  sarà  sempre  in  Pariiii  ,  al  mio 
nome,  colla  strada  in  cui  abito. 

A  M.  le  Comte  Vittorio  Alfieri,  ruc  du  Moiit  l'amasse,  X.  1 , 
aii  voi»  (hi  Boulevard,  Faxihounj  S.  Oermaiìi. 

A  Paris. 

Parrà  che  io  l'abbia  tatto  apposta  di  alloggiarmi  sul  .Monte 
l'arnasso,  eppure  fu  caso  ;  ma  ci  sto  veramente  bene  alloggiato. 
Ripiglieremo  dunque  d'ora  innanzi  il  nostro  carteggio,  e  almeno 
ogni  due  mesi,  io  le  farò  sapere  di  me,  e  così  spero  farà  anche  lei. 
I  nostri  cavalli  sono  in  quest'inverno  venuti  anch'essi  in  Pa- 
rigi, e  metà  gli  ha  la  Signora,  e  metà  io,  e  il  buon  cavalier 
Achille  in  comune.  Egli  è  diventato  un  vero  ])orco  glasso,  che 
non  si  ])uò  muovere,  e  ])iìi  bello  che  mai. 

Mi  dia  anche  lei  nuova  degli  amici  di  Siena  ,  e  se  Chigi  ci 
va  più  ;  se  1'  Arci  continua  a  far  tigli ,  e  il  Belli  sonetti  ,  e  il 
Luogotenente  dediche,  ecc. 

Sta  qui  ([uel  pittore  che  fece  il  mio  ritratto  in  Siena,.  s\"lla 
se  ne  ricorda  ;  ed  è  in  gran  moda ,  dipinge  i  personaggi  reali, 
ed  ha  migliorato  anclie  molto  la  sua  maniera. 

Vedo  con  sommo  pia<'ere  che  Ansano  sia  ragionevole  ;  cos'i 
lor  signori  ])asseranno  le  loro  serate  tranquille  e  liete.  Sempre 
invidio  il  loro  crocchio  ,  e  la  fatalità  mia  è  che  sempre  devo 
stare  dove  non  vorrei,  ma  ci  rivedremo  certamente.  Mi  rinciesce 
che  non  potrà  essere  per  riuianere  assieme  :  ma  la  sola  ])arte 
di  me  che  possa  valer  qualche  cosa,  che  sono  le  schiccherature, 
ella  le  avrà  sempre  dei  primi.  E  cerco  con  ansietà  l'occasione 
di  mandarle  quelle  Odi  e  massime  il  Dialogo  dell'amico,  che  son 
più  impaziente  che  lo  abbiano,  che  forse  non  loro  d'averlo.  Al  più 
presto  lo  manderò.  Intanto  mi  scriva:  di  qui  le  lettere  vanno 
e  vengono  assai  i)iù  piesto  che  in  Alsazia.  Stian  sani .  e  si  ri- 
cordin  di  me. 
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CXLII. 

Ai.i.A  .Mai)i;i; 

Asti. 

T'arisi,  a  dì   19  luglio  1788. 

Carissììtui  Sif/ìwid  Madre, 

Vedo  dalla  di  lei  nltiiua  lettcn-a,  ch'ella  stava  in  sollecitudine 
di  me,  per  aver  udito  che  il  conte  Sahnour  diceva  ch'io  non  Kta\a 
troppo  bene  ;  è  vero  eh'  io  jjatisco  di  tempo  in  tempo  dei  sciogli- 
menti di  corpo,  che  in  pochi  ,i>iorni  mi  dimagiano,  e  im])al lidi- 
scono  molto,  a  segno  che  paio  a.ssai  più  malato  che  non  sono;  ma 
con  la  stessa  prestezza  poi  mi  rifò.  Vo  cercando  e  spcio  d'aver 
trovato  un  metodo  di  vita  tale  da  diminuire  moltissimo  (jnesti 
accidenti,  e  forse  estirparli  affatto.  Molto  esercizio  mi  conviene 
fare  e  poco  studio;  e  così  subito  i  miei  intestini  ripigliano  l'ela- 
sticità dovuta.  Ma  e  l'ima  e  l'altra  di  queste  due  cose  mi  co- 
stano molto  a  eseguirsi  perchè  adesso  sempre  sono  avaro  del 
tempo.  Ne  ho  perduto  tanto  in  mia  gioventù,  che  adesso  me  lo 
trovo  mancare.  Aggiungendo  a  tutto  (jiiesto  che  per  quanto  sia 
soblio  il  mio  vitto,  pure  dopo  pranzo  non  mi  è  possibile  di  far 
nulla  assolutamente  che  parlare,  o  andar  di  qua  e  di  là,  in  cai- 
rozza  però,  che  il  moto  a  piedi  mi  pregiudica  molto  alla  dige- 
stione ;  il  totale  del  mio  stato  è  d'un  uomo  non  malato  e  non 
sano.  Ma  ella  può  però  viver  tranquilla  su  me  ;  che  anche  non 
le  scrivendo,  ella  può  esser  certa,  che  io  sto  piuttosto  bene  che 
male;  che  se  qualche  cosa  mi  accadesse,  subito  la  ne  renderei 
avvisata,  se  non  potessi  io,  per  mezzo  del  segretario.  Quest'anno 
non  anderò  niente  in  campagna,  per  attendere  più  assiduamente 
a  questa  benedetta  stampa,  che  mi  piglia  tutto  il  tempo,  e  mi 
fa  sudare  sangue  e  acqua,  per  fare  un  poco  men  male  che  non 
ho  fatto  la  prima  volta. 

Lei  non  mi  dice  se  anderà  a  Magliano  a  villeggiare;  è  un 
bel  luogo,  e  un'ottima  aria,  e  mi  pare  che  le  dovrebbe  giovar 
mf)lto. 

Questo  paese  è  tutto  in  combustione  ;  tutte  le  province  lon- 
tane son  quasi  ribellate:  questi  ministri  sono  affatto  senza  testa, 
e  se  la  nazione  non  ne  manca  affatto  anch'essa,  la  passeranno 
male  certamente,  alla  prossima  convocazione  degli  Stati  generali, 
che  diviene  di  giorno  in  giorno  più  inevitabile.  ]\Ia  io  poco  o 
niente  mi  mescolo  di  cose  che   non  mi   liguaidano,  se  non   in 
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«liiiiiito  vorrei  il  bene  (le<;li  uomini  tutti:  e  (lisj;razijitiimente  li 
vedo  quiisi  tutti  e  da  ])er  tutto  mal  trattati,  infelici  e  miseri. 

La  preji'o  di  al>biaeeiar  earamente  il  sifinor  ))adre,    e  bacian- 
dole risi)ettosanH'nte  le  mani,  mi  rafltermo. 


CXLIir. 
Alla  stessa. 

Parig'i,  a  dì  15  agosto  1788. 

Carissimd  sif/uord  Madre, 

Ho  sempre  ricevute  a  quel  che  credo  tutte  le  sue  preziosis- 
sime lettere,  benché  le  prime  con  molto  ritardo;  e  (jnesta  ultima 
sua  in  fine  di  marzo:  in  cui  ella  nu  rimprovera,  e  oiustamente, 
il  mio  silenzio  e  trascuraggine  a  risponderle.  Ma  peccato  confes- 
sato è  mezzo  perdonato  ;  e  ella  sa  che  questo  mio  glie  l'ho  con- 
fessato da  gran  tempo,  e  se  sono  recidivo  pur  sempre,  è  in  me 
per  forza  di  natura,  ma  non  mai  j)er  mancanza  di  ottima  vo- 
lontà. 

Io  non  posso  né  leggere,  né  scrivere,  né,  pensare,  pei-  così 
dire,  altro  che  la  mattina  :  perchè  il  dopo  pranzo,  benché  io 
mangi  sobriamente,  ogni  minima  applicazione  mi  é  impossibile, 
e  m' incomoda  fortemente.  La  mattina  dunque  appena  svegliato, 
mi  capita  sempre  qualche  fogli  di  ])rove  dallo  stampatore,  dai 
quali  ciedo  di  spicciarmi  a  rivederli,  e  correggerli  in  un'ora, 
<'  AH>  ne  sto  tre,  e  fin  quattro;  dopo  le  quali  mi  trovo  stanco, 
stanchissimo,  e  svogliato  di  tutto  ;  e  sono  sforzato  ad  uscire, 
pigliar  aria,  qualunque  sia  il  tempo;  altrimenti  sarei  come  stor- 
dito per  tutto  il  giorno.  Torno  tardi,  mi  metto  a  i)ranzo,  ed  ecco 
la  giornata  finita  per  me,  ed  ecco  come  ne  i)assaiu)  dieci,  e  poi 
venti,  e  poi  trenta,  in  ognuna  delle  quali  mi  son  proposto  di 
scriverle;  <-he  lum  pas.sa  giorno  ch'io  non  pensi  a  lei,  e  poi  con 
somuux  mia  vergogna,  e  rin(;rescimento,  mi  trovo  non  l'aver 
tatto.  Non  \-oglio  farle  scrivere  dal  Segretario,  perchè  non  lo 
farei  fuorché  se  fossi  ammalato:  onde  può  essere  certissima  che 
quando  non  ha  mie  nuove,  é  segno  che  quanto  alla  salute  son 
buoiu'. 

Ella  mi  domanda  nell'ultima  sua  se  la  signora  Contessa  d'Al- 
I)auia  é  qui:  ella  c'è,  ed  io  la  vedo  ogni  giorno:  e  mi  ])arla 
s})esso  di  lei,  e  non  ha  rinunziato  a  faile  quella  tal  visita  che 
per  via  delle  strade  cattive  non  le  ha  potuto  fare  tre  anni  fa  ; 
e  passato  il  suo  anno  vedovile  non  é  impossibile  ch'ella  ritorni 
in    Italia,    e    ch'io    l'accompagni.    Ella   lu' impone   di    riverirla 
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l'iiiainente,  e  di  dille,  die  beiieliè  non  le  abbia  più  scritto  <la  ui an 
teiupt),  è  stato  per  la  gran  mutazione  di  paese,  elle  è  quasi 
stiiiprc  stata  costretta  di  fare  da  tre  anni  in  qua  ;  ma  che  i»ni(' 
«•onserva  sempre  per  lei  <ì;1ì  stessissimi  sentimenti  di  amicizia  e 
di  ammirazione  per  la  sua  rara  eseni])]arità. 

Abbiamo  (pii  il  nostro  Ambasciatore,  Conte  di  Scanialigiii, 
«•he  si  sta  morendo.  È  stato  saiiranientato  ieri,  ed  è  interamente 
stidato  dai  medici.  Io,  riguardandomi  molto,  sto  bene;  ma  pelò 
ho  perduto  moltissimo  in  questa  malattia  dall'estate  in  (pia.  e 
a  misura  che  crescono  i  libri,  scema  la  sanità.  Bisogna  invec- 
chiare ogni  giorno,  e  non  mi  dolgo  di  ci«'>. 

Finisco  col  pregarla  di  abbracciare  alitettuosamente,  e  ringra- 
ziare di  nuovo  il  signor  ])adrc  del  servigio  che  mi  ha  prestato 
di  cui  sar«)  memore  eternamente;  e  pregandola  anche  anticipa- 
tamente a  compatirmi,  e  scusarmi  della  mia  solita  negligenza 
avvenire,  la  (piale  per()  sarà  la  minore  che  potn"),  le  bacio  osse- 
((uiosamente  le  mani. 


CXLIV. 

A  Mario  Bianchi 

Siena. 

Parigi,  26  agosto  1788. 

Amiro  c(tris!SÌ)ìio, 

Oh  (pianta  pena  mi  ha  fatto  la  sua  lettera  dei  7  corrente  !  Non 
glie  lo  posso  esprimere  ;  sempre  ho  temuto  per  lei  con  (piel  be- 
nedetto petto,  che  vuole  assolutamente  un  tenor  di  vita  che  cer- 
tamente lei  non  avrà  tenuto.  Niente  vino  mai  ;  nessun  esercizio 
riscaldante,  e  mille  e  mille  riguardi,  con  cui  pure  si  spunta  fino 
a,  una  certa  età,  dopo  la  ({naie  non  v'è  piìi  da  temere.  Ma  pure 
(piesti  rejìlicati  e  inaspettati  avvisi  la  debbono  assolutamente 
persuadere  di  (pianto  io  le  dico  ;  e  veda  se  si  i)U('>  assoggettare  al 
latte,  e  farne  jjer  un  anno  (piasi  suo  unico  cibo;  (piesto  jiotrebbe 
ristabilirlo  interamente.  Se  ne  son  visti  dei  prodigiosi  effetti.  Di 
una  cosa  intanto  la  prego;  ed  è,  finche  non  istà  benissimo,  di 
farmi,  se  non  può  scriver  lei,  scriver  due  righe  o  dalla  Teresina 
o  dal  Luti,  tanto  per  tenermi  in  giorno  del  suo  stato  ;  e  (piando 
poi  sarà  guarito  affatto,  a  non  trascurarmi,  tanto  che  io  passi 
tino  a  sei  mesi  senza  saper  niente  di  loro.  Ella  dirà  lo  stesso  di 
me;  ma  ella  non  stampa,  e  non  ha  tante  noje  e  fatiche,  che  ho 
io  i)er  questo.  Stamjjo  in  due  luoghi  alla  volta.  Qui  le  Tragedie, 
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che  sono  al  principio  del  terzo  volume,  vale  a  dire  non  ancovii 
a  metà  del  tutto  ;  e  a  Kehl  stampo  varie  altre  cose,  come  ella 
ha"  veduto  da  (juel  saj^gio;  e  adesso  vi  stampo  le  mie  rime. 
Sicché  son  veramente  iuigustiato  dalle  diverse  j^rove  che  mi 
arrivano  or  di  <|ua  or  di  là;  e  la  salute  non  mi  rég^e  di  più, 
benché,  dalla  malattia  in  poi  sono  stato  sforzato  a  danni  poi- 
vecchio,  ed  aver  nulle  rij^uardi,  e  ciò  per  poter  finire  (piestc 
edizioni;  ma  la  stampa  è  la  vera  espiazione  del  piacere  che  si 
è  avuto  nel  comporre,  e  si  pa<;a  caro.  Aspetto  a  posta  corrente, 
o  da  lei  o  da  altri,  delle  sue  nuove,  che  spero  semine  mij^liori  : 
ma  le  voglio  pei'  uscir  d' inciuietudine.  Voglio  parimente  il  sen- 
timento suo,  e  ([nel  della  Teresina  sul  Dialogo  dell'amico,  per 
la  parte  dell'attetto.  Loro  due  .sono  i  soli  giudici  competenti  in 
ciò,  perchè  lo  amavanm  fra  noi  tre  talmente  cpiell' incompara- 
bile Gori,  che  non  ne  rimaneva  più  per  nessuno.  Perciò  gradirò 
molto  il  ragionamento  naturale,  buttato  in  carta  come  la  penna 
anzi  come  il  cuore  lo  darà  loro,  un  giorno  che  sieno  freschi  <► 
caldi  d'averlo  riletto.  Ma  ciò  con  loro  comodo. 

Così  parimente  mi  faccia  inviare  (jnella  nota  dei  lil>vi,  i)ercliè 
mi  sono  arrivati  di  Roma  tutti  i  miei,  e  parecchi  me  ne  manca, 
di  (nxi  sono  ansioso  sapere  se  si  trovano  fra  cotesti  lasciati  in 
Siena;  e  tra  gli  altri  il  Tacito  del  Davanzati  col  testo  a  co- 
lonna, stampa  del  Comino  ;  e  il  Longino  e  Demetrio  Falereo  del 
Sublime  legati  insieme,  e  una  bibbietta  latina,  e  vari  altri,  che 
non  vorrei  aver  perduti,  perchè  qui  non  li  posso  lifare  che  con 
pena  grande. 

Ho  parlato  a  (piesto  Molini  di  cotesto  suo  fratello,  e  ho  fatto 
anche  scriver  da  lui  per  avere  il  mio  conto  sì  delle  terze  tra- 
gedie, che  delle  100  copie  del  Panegirico:  spero  che  per  mezzo 
suo  o  del  fratello  ne  caverò  risposta  ;  ma  sx>ero  piii  in  lei  clu^ 
in  questo  Molini,  che  mi  pare  un  bindolo,  come  sono  tutti  i 
librai. 

E  ])er  isfnggire  alle  loio  bindolerie,  terrò  un  metodo  nuovo 
nella  i)ubblicazione  di  queste  Tragedie.  Non  si  daianno  assolu- 
tamente che  per  sottoscrizione;  cioè  ([ueili  che  le  vogli<mo  del>- 
bono  dirlo  prima  e  Armarlo  su  un  foglio  che  loro  sarà  presen- 
tato ;  ma  non  pagheranno  che  in  Parigi  nel  ricevere  il  libro, 
che  sarà  distribuito  ai  sottoscriventi  soli  in  tutto  il  mese  di  di-- 
cembre  89,  a  cominciare  dal  dì  l^*  al  30,  e  poi  non  più.  Così 
(luelli  che  si  doveano  spacciare  avranno  spaccio  tutti  insieme, 
e  anche  che  si  ristampi  dopo  in  carta  straccia  in  Venezia,  non 
nuocerà  più  alla  mia.  Glie  ne  manderò  di  questi  fogli  una 
dozzina,  in  cui  capirà  meglio  la  cosa,  e  la  pregherò  dopo  un 
certo  tenvpo,  se  ha  trovato  dei  sottoscriventi  in  Siena  (che 
dodici  saran   molti),  di  rimandarmi  i  fogli   soscritti;  se  no,  di 
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liiiiaiularmoli  in  bianco,  ohe  non  importa:  ma  tanti  dati,  tanti 
vojilio  viavnc  sosciitti  o  no,  i>(r  mia   lejiola. 

La  pio<;(»  anche  di  ordinarmi  altre  100  libbre  di  cioccolata 
allo  stesso  fabbricatore,  fatta  allo  stesso  modo,  e  stesso  ])rezzo,  e 
«lirjili  che  la  faccia  a  sno  comodo;  perchè  le  fo  fare  ])er  inccan- 
zione;  ma  pnre,  cimie  si  stenta  a  trovare  occasioni,  fatte  che 
<lle  sieno,  le  ten.i>a,  e  me  lo  faccia  sapeie,  che  poi  le  additerò 
maniera  di  farmela  pervenire  a  20  o  30  libl)r(^  alla  volta,  che 
mi  sarà  ])iìi  comodo.  Finisco,  che  sono  stato  tedioso  e  indiscreto 
scrivendo  a  nn  malato,  e  domandandogli  tante  cose  ;  nni  s' in- 
tende, che  s'ella  non  sta  benissimo,  non  ne  deve  far  nessnna  : 
fuorché  di  farmi  assolutamente  saper  le  sue  nnove.  Torni  sano, 
mi  voglia  bene,  e  mi  taccia  scrivere  dalla  Teresina.  Addio.  Son 
tutto  suo. 


CXLV. 

Al  nobil  uomo  il  signor  Pasquale  De-Paoli 
Propugnatou  macjnanimo  de'  Corsi. 

Parig-i,  '20  settctubre  1788. 


Lo  scrivere  tragedie  di  libertà  nella  lingua  d'un  popolo  non 
lil)ero,  forse  con  ragione  parrà  una  mera  stoltezza  a  chi  altro  non 
vede  che  le  presenti  cose.  Ma  chiunque  dalla  perpetua  vicenda 
delle  imssate  argomenta  le  future,  così  per  avventura  giudicar 
non  dovrà. 

Io  perciò  dedico  questa  mia  tragedia  a  voi,  come  a  uno  di  quei 
pochissimi,  che  avendo  idea  ben  diritta  d'altri  tempi,  d'altri  po- 
l)oli  e  d'altro  j)en8are,  sareste  quindi  stato  degno  di  nascere  ed 
operare  in  un  secolo  men  molle  alquanto  del  nostro.  Ma  sicccnne 
j)er  voi  non  è  certamente  restato  che  la  vostra  i>atria  non  si  po- 
nesse in  libertà,  non  giudicando  io  (come  il  volgo  suol  fare) 
gli  uomini  dalla  fortuna,  ma  bensì  dalle  opere  loro,  vi  reputo 
jiienamente  degno  di  udire  i  sensi  di  Timoleone,  come  quegli 
<lie  intenderli  appieno  potete,  e  sentirli. 
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CXLVI. 

A  Mauki  liiANcni  E  A  Teresa  Mocenxi 

Siena. 

Parigi,  7  ottobre  1788. 

Cari  loro. 

Ilo  ricevuto  le  due  lettere  ultime:  iu  una  1' estrattino  sul 
Socrate,  nell'  altra  il  sonetto  e  critica  del  signor  Mano.  Ma  mi 
afHigge  pure  assai  lo  stato  in  cui  sento  ch'egli  è.  Son  c<'rto  die 
s'egli  si  fosse  da  due  anni  in  qua  tenuto  inalteral)ilniente  a  un 
sistema  di  vita  sobriissinia,  e  punto  vino  e  molto  latte,  qu«'stn 
non  gli  sarebbe  ora  accaduto.  S])ero  pure  che  con  degli  avvisi 
così  se.rj,  se  ne  persuaderà  ])er  sempre,  a  non  |)igliar  umido,  a 
non  riscaldarsi  in  nessuna  maniera,  ed  a  mangiar  semplicissimo. 
I  due  sonetti  mi  son  piaciuti:  mi  ha  fatto  ridere  quello  di  cri- 
tica ;  ma  le  critiche  sono  ingiuste  quasi  tutte,  ed  ha  fatto  ai  cen- 
sori di  costà  più  onore  che  non  meritano,  perchè  non  avrebbero 
certo  saputo  far  quel  sonetto,  che,  a  dirle  il  vero,  mi  pare  mi- 
gliore dell'altro  nel  suo  genere.  Che  nel  primo  qiielV altrui  fedele. 
l)er  accennare  l'amistà  di  ]Megacle,  è  oscuramente  detto  ;  e  cosi 
non  mi  piace  plausi  e  lodi  per  la  chiusa.  Ma  c'è  però  dei  bellis- 
simi versi,  come  il  terzo,  il  quinto  e  l'ottavo  :  e  il  primo  sa- 
rebbe, senza  quell'  n»  che  lo  inliaccliisce.  Ma  né  l'uno  né  l'altro 
non  sono  parti  da  convalescente,  e  l)isogna  che  il  signor  ^^laiic» 
abbia  letto  assai  da  che  non  ci  siani  veduti,  ])erchè  lia  ìiiigliorato 
molti.ssimo  lo  scrivere. 

Quanto  al  Socrate,  io  l'aveva  già  licevuto  più  di  tre  mesi  fa, 
dall'autore,  credo,  da  anonimo  in  somma,  e  non  mi  fece  altro  do- 
lore che  di  avermi  fatto  pagare  uno  zecchino  e  più  di  porto.  Ne 
lessi  due  pagine,  una  iu  principio  e  una  in  fondo,  e  vedendo  che 
l'autore  era  abbastanza  punito  dall'improba  fatica  che  ci  deve 
aver  durato,  e  dal  poco  esito  che  può  aAere  tale  sciocchezza,  ho 
risoluto  di  punirlo  ancor  dopi>iamente  con  un  intero  silenzio.  La 
nostra Teresina  carina  nelia  portato  appunto  ap])nntocou  le  stesse 
mie  parole  lo  stesso  giudizio  che  ne  aveva  ])ortato  io.  Che  non  è 
buono  affatto  come  tragedia,  e  che  non  può  esser  mai  creduta 
mia;  e  che  è  sciocco  come  satira,  non  vi  essendo  altro  che  una 
insulsa  ripetizione  esagerata  di  tìt  e  d'i',  e  di  altre  simili  inezie, 
che  son  troppe  per  empirne  tre  atti. 

Riprego  la  Teresina  di  farmi  e  mandarmi  quella  iiotarella  dei 
libri  costà  rimasti,  che  mi  preme  d'averla,  i)er  saper  se  vi  sono 
c«'i"ti  che  mi  mancano  nell'invio  di  lipoma.  A  lor  bell'agio  poi  mi 
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fa  ranno  sapere  della  cioccolata.  Quanto  al  Molini  j>li  ho  fatto  scri- 
vere (lai  fratello  di  qui,  ma  non  lasci  ])erò  di  riscrivergli.  Per 
iiu'zzo  dei  fratelli  T^orenzani  di  Pisa,  che  jìartono  di  qui  per  To- 
scana, le  spedisco  un  involtino,  in  cui  c'è  dieci  fo,i>ii  di  sottoscri- 
zione jter  le  mie  tra<;edie.  Credo  che  ne  avanzerà  per  Siena  e  lo 
Stato  Sanesc,  La  prego  di  cercarmi  dei  sottoscrittori,  e  di  non 
sottoscrivere  lei.  ])erchc  la  lo  avrà  e  in  c<irta  fina  ;  ma  si  dia 
qualche  premura  ])er  codesti  dieci  esemplari.  Fra  cinque  o  sei 
Illesi,  (mando  avrà  ai»piirato  che  n<m  c'è,  o  che  c'è  da  riempirli 
«•osta,  me  li  rinvii  poi  tutti  dieci,  o  siano  sottosciitti,  o  no  ;  perchè 
tengo  con  tutti  questo  metro;  e  ognuno  di  quei  fogli  porta  seco 
una  copia  dell'edizione,  la  quale  sarà  arsa,  se  non  è  venduta  ; 
<'  nessuno  avrà  mai  di  iirima  mano  qnesto  libro,  se  non  lo  ha  per 
sottoscrizione.  Ella  vedrà  nello  stesso  foglio  la  ragione  perchè  fo 
così,  e  la  prego  di  farmi  sapere  poi  quando  gli  avrà  ricevuti  da 
Pisa,  e  di  dirmi  come  ne  trova  la  stanijia. 

Intanto  incarico  specialmente  la  gentilissima  Teresiua  di  scri- 
^"crn^i  almeno  una  A'olta  il  mese  le  sue  nuove,  finché  ella  sia 
interamente  ristabilito  :  e  assolutamente  non  trascuri  di  farlo 
]u-rchè  voglio  essere  in  giorno  di  lei.  Si  curi  e  mi  voglia  bene.  Son 
tutto  suo. 

CXLVII. 

A  Luigi  Cerretti 

Modena. 
Pjirig'i,  1"_'  ottobre  1788,  riie  du  Mont-Parnasse,  n.  1  Faìih.  S.  Gerniain. 

Padron  mio  stimatissimo. 

La  somma  gentilezza  con  cui  Ella  mi  ha  sempre  trattato,  mi 
prt^sta  ardimento  d'incomodarla,  inviandole  alcuni  fogli  di  sotto- 
scrizione per  l'edizione  delle  mie  Tragedie,  che  si  sta  facendo  in 
Parigi.  Ella  ne  riceverà  l'involto  per  mezzo  di  persona  sicura;  e 
la  ])rego,  ove  Ella  pur  voglia  darsi  cotesta  briga  di  procurarmi 
dei  sottoscrittori,  di  volersi  i)oi  compiacere,  fra  cinque,  sei,  o  sette 
mesi,  di  rimandarmi  per  occasione  iiarimente  sicura  cotesti  fogli, 
quanti  ne  saranno  stati  maiulati,  o  siano  sottoscritti,  o  no  ;  e  di 
jireveuire  gli  sottoscrittori  che  pensino  poi,  al  tempo  fissato  a 
«io  nell'Avviso,  a  far  ritirare  le  loro  copie  da  alcuno  lor  cor- 
1  ispondente  in  Parigi. 

Una  tal  precauzione  mi  è  necessario  di  ])icndere  per  antive- 
nire alle  cattive  ristaui])e  di  V<!nezia.  Le  sarc»  dunque  somma- 
mente tenuto  di  tutto  «-io  :  e  ringraziandola  ]»reventivamente,  e 
ripregandola  di  scusarmi  di  sì  noioso  incarico,  mi  raffermo,  ecc. 
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Ali.v  Madre 

Asti. 

Parigi,  2.1  Ottobre  17S8. 

Carissima  sigìiora  Madre, 

Ho  fatto  ueirestato  «jiialcbe  piccola  scorsa  di  qua  e  di  là.  e 
qiiesto,  sollevandomi  dal  lavoro,  mi  ha  fatto  un  bene  infinito  alla 
salute,  tiil  che  sono  adesso  affatto  rimesso  come  era  tre  anni  fa 
<'  con  qualche  rifjnardo  spero  che  mi  ci  manterrò. 

Non  ho  da  molto  tempo  saputo  delle  sue  nuove,  e  perciò  giu- 
dico ch'elle  siano  ottime:  come  ella  jmò  esser  certa  dime,  che 
<luando  non  le  t'o  sapere  delle  inie,  è  segno  certo,  ch'elle  sono 
I)Uone.  Qui  si  sta  in  grande  aspettativa  di  questi  Stati  generali, 
che  si  aduneranno  al  ])rossimo  gennaio,  ed  è  da  sperare  che  rior- 
dineranno un  poco  le  cose  ]>ubhliche,  che  sono  veramente  all'ul- 
timo grado  di  dilai»idazione.  Intanto  fra  cinque  o  sei  giorni,  ai 
primi  di  novembre  si  aduneranno  i  Notabili  del  legno,  ])er  deli- 
berare col  Re  sulla  maniera  di  convocare  gli  Stati  generali,  che 
non  lo  sono  stati  dall'anno  1614  in  (pia  ;  onde  si  sono  mutata 
tante  cose  d'allora  in  poi,  che  nessuno  è  jjiìi  della  stessa  opinione 
])er  il  modo  di  convocazione.  Ma  tutte  queste  cose  poco  interes- 
sano me,  che  a  null'altro  bado,  né  penso,  che  alla  mia  stampa, 
che  è  oramai  a  metà;  onde  spero  in  tutto  l'anno  venturo  di  aver 
teiininato.  La  ]>rego  di  riguardarsi  molto  anche  lei,  col  non  stra- 
jtazzarsi  tro])po.  e  mantenersi  sana  per  noi,  che  l'amiamo  tenera- 
mente, e  pregandola  di  abbracciale  per  me  il  signor  padre,  le 
bacio  affettuosamente  le  mani. 


CXLIX. 

Alla  stessa 

Asti. 
Parigi,  -li  (lioembre  17S8. 

Carissima  Signora  Madre, 

Ilo  ricevuto  la  sua  carissima  dello  scorso  mese:  mi  dispiace 
sommamente  di  vederci  ch'ella  non  sta  benissimo:  e  non  mi  di- 
spiace meno  di  vederci  ch'ella  èimr  sempre  poco  contenta  di  me: 
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e  elle  non  si  sa  risolvere  a  scusare  e  pei<loiia,re  in  me  la  mia 
natura  poco  scrivente;  tanto  ])ifi  dopo  die  le  ho  date  delle  ra- 
j;ioni  vere,  e  non  cattive,  per  cui  essendo  io  malato  o  incapace 
di  scrivere  il  mio  nome  nel  dopo  pranzo,  ed  essendo  tutta  la  mat- 
tina occupato  dalle  ]nove  di  stampa  che  mi  pigliano  un  tempo 
intinito,  non  ho  jìer  lo  più  uè  capo,  né  tempo  da  scriverle  c<nne 
vorrei,  e  come  doA'rei.  Ella  mi  dice  che  quando  le  rispondo  non 
mi  ricordo  j>iù  di  quello  ch'ella  mi  ha  scritto  ;  ma  in  ciò  ella  si 
incanna  :  me  ne  ricordo  benissimo,  e  le  ho  sempre  risposto  quando 
mi  ha  chiesto  qualche  cosa;  ma,  mi  permetta  di  dir<ilielo,  lei 
non  ha  in  questo  per  me  quella  in(Iu]<;enza  ch'io  torse  non  me- 
rito, ma  che  lei  che  ha  tante  virtii  cristiane  e  morali,  non  me  la 
può  negare,  scusaiulo  le  mie  circostanze.  Se  ella  componesse,  e 
stamjjasse,  s'accerti  che  non  avrebbe  i^er  lo  più  voglia  né  ])ossi- 
bilità  di  scriver  delle  lettere.  Se  non  è  altro  che  per  sai)ei'  delle- 
mie  nuove,  ella  sa  bene  ch'io  le  lio  detto  che  il  silenzio  è  un 
segno  certo  ch'io  sto  benissimo.  Se  ella  non  se  l'avesse  per  male, 
alle  volte  pure  le  farei  scrivere  da  un  segretario;  ma  questo  che 
servirebbe  ?  Creda  che  si  può  volere  benissimo  alle  persone,  e 
scrivere  raramente  ;  come  anche  si  può  scrivere  si^essissimo  e  non 
curarsene  niente;  tutto  questo  dipende  dai  diversi  caratteri,  e- 
principalmente  dalle  diverse  circostanze  e  occupazioni. 

Ma  comunque  sia,  io  le  chiedo  scuse  per  il  passato  e  jier  Vav- 
venire  su  questa  mia  negligenza,  che  jmre  le  assicuro  non  essere 
iiidiflferenza  affatto.  E  si  accerti  ch'io  non  passo  quasi  giorno,  ch'io 
non  pensi  a  lei,  e  non  sia  con  lei,  seguitandola  per  casa  e  per 
città  nelle  sue  sante  ed  ammirabili  occupazioni.  Si  riguardi  dunque, 
e  stia  sana,  e  mi  voglia  bene,  e  mi  compatisca  eh'  io  son  tutto 
suo,  e  pregandola  di  abbracciare  per  me  il  signor  padre,  le  bacie» 
affettuosamente  le  mani. 


CL. 
Al  chiarissimo  e  libero  uomo  il  Generale  Washington. 

Parigri,  31  (leceinlire  1788. 


Il  solo  nome  del  liberator  dell'America  ]»uò  stare  in  fronte 
<lella  tragedia  del  liberatore  di  Roma. 

A  voi,  egregio  e  rarissimo  cittadino,  la  intitolo  io  perciò  ;  senza 
mentovare  né  una  i)ure  delle  tante  lodi  a  voi  debite,  che  tutte 
oramai  nel  sol  nominarvi  ristrette  esser  reputo.  Né  questo  mio 
brevissimo  dire  potrà  a  voi  parere  di  adulazione  contaminato  ; 
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poicliè  non  coiioscciulovi  io  di  jx'isona,  e  vivendo  noi  dall'im- 
menso Oceano  disginnti,  ninna  eosa  [>nv  troppo  abbiamo  romnne 
fra  noi,  clie  l'amor  della  gloria. 

Felice  voi,  che  alla  tanta  vostra  avete  potato  dar  base  sn- 
blime  ed  eterna  !  —  l'amor  della  pati'ia  dimostrato  coi  fatti.  Io. 
ì)enchè  nato  non  libero,  avendo  pnre  abbandonato  in  tempo  i 
miei  lari,  e  non  per  altra  cagione,  che  per  poter  altamente  scri- 
vere di  libertà,  spero  di  avere  almeno  ]»er  tal  via  dimostrato 
quale  avrebbe  potato  essere  il  mio  amor  per  la  patria,  se  una 
verace  me  ne  fosse  in  sorte  toccata. 

In  questo  solo  aspetto,  io  non  mi  credo  indegno  del  tutto  di 
mescere  al  vostro  il  mio  nome. 


GLI. 
[Alla  Contessa  d'Albany] 

[s.  d.:  1788?]. 

L'essere  ogni  opi'a  mia  vostra,  non  vi  dee  uè  un  istante  pure 
lasciar  dubitare,  ch'io  ogni  vostro  minimo  voler  non  prevenga. 
Maria  Stuarda  ,  infelice  donna ,  più  volte  udii  compiangere  da 
voi;  dell'appostale  uccision  del  marito  scoli)arla,  per  quanto  io  '1 
seppi,  mi  piacque  in  questa  Tragedia,  eli'  a  voi  dedico  espres- 
samente. Confesso  il  vero,  che  non  di  spontaneo  mio  genio 
m'avrei  tale  impresa  io  assunto  :  sì  perchè  dei  temi  antichi  più 
mi  diletto  assai ,  come  più  ricchi  in  virtù ,  o  più  grandiosi  in 
delitti;  sì  perchè  ben  previdi  che  di  questo  uscire  non  mi  potea, 
senza  o  all'adulazione  inclinare,  o  in  alcuna  parte  offendere  la 
memoria  di  una  stirpe  a  cui ,  per  lunga  infelicità  vostra ,  di 
santi  legami  astretta  viveste.  Pure  ,  con  quella  mia  usata  li- 
bertà, che,  dopo  voi,  reputo  per  me  la  più  cara  cosa  del  mondo, 
vi  sarà  forza  udirmi  parlare  ;  e  sA-ilu])paiido  il  vero  ,  mostrare 
ch'a  voi  per  voi  stessa ,  e  non  per  <[uanto  dintorno  vi  stava  , 
(tonsecrai  io  di  vita  la  miglior  ])arte  ;  d'ingegno,  quanto  era  in 
me  ;  d'ossecpxioso  affetto,  quanto  ne  fa  in  nessun  core  giammai. 


11    Alfieri  —  Lettere. 
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CLTI. 

Ai.i.A  Madkk 

Asti. 

Piirigi.  •-'.■!  fobbraio  1789. 

Carissima  Sitiuora   Madre, 

Ho  ricevuto,  tempo  fa,  la  sua  caiissiina  lettera  ,  in  eui  ella 
l)are  un  poco  dolersi  di  me,  perchè  io  non  la  avessi  prevenuta 
sul  giro  del  mio  debito  che  stava  per  farsi,  addossandoselo,  la 
mia  sorella  per  me;  ma  le  dirò  che  non  ho  voluto  prevenirla 
lei.  se  prima  non  era  certo  della  cosa;  e  siccome  tutto  a  un 
tratto  mia  sorella  ci  ha  consentito,  e  glie  n'ha  scritto  a  dirit- 
tm-a  senza  prevenir  me,  non  sono  più  stato  in  tempo  a  prevenir 
lei.  Comunque  sia,  io  spero,  ch'ella  mi  avrà  per  scusato,  e  che 
non  troverà  nessun  male  a  questo,  venendole  rimborsato  il  mio 
debito  nel  tempo  in  cui  s'era  prefìsso  ;  cioè  nel  91. 

Le  rinnuovo  perciò  i  miei  ringrazia)uenti  sì  a  lei,  che  al  ca- 
rissimo signor  Padre,  per  avermi  nel  tempo  prestato  un  tale 
servizio,  e  per  essersi  adesso  contentati,  che  da  altri  le  venisse 
rimborsato.  La  mia  sorella  è  stata  giusta,  e  ha  riconosciuto  con 
<iuest'  atto  ,  che  mi  era  stato  fatto  un  torto  espressissimo  nel- 
l'accordo secondo  fatto  tra  noi  nel  78  in  Firenze. 

Ho  molto  piacere  che  il  tutto  si  sia  terminato  fra  mia  so- 
rella e  me  come  due  fratelli  ;  benché  è  certo,  certissimo,  che  io 
legalmente  non  avrei  potuto  pretendere  nulla  ;  ina  ne  appellava 
al  tribunale  di  chi  punisce  la  sconoscenza,  e  l'ingratitudine. 

Mi  fa  molto  piacere  di  vedere  che  l'estremo  rigore  di  questo 
inverno  non  le  abbia  cagionato  incomodo  notabile.  Fo  voti  con- 
tinui iier  la  di  lei  salute  e  conservazione  ;  e  pregandola  di  ab- 
bracciar caramente  il  signoi-  padre,  le  bacio  affettuosamente 
le  mani. 

CLHL 
Al  UE  Luigi  XVI. 

U  niars  1789. 
Sire, 

Je  ne  suis  point  né  votre  sujet  ;  mon  noni  que  Votre  Ma- 
jesté  ne  connait  point,  et  qui  est  pourtant  au  bout  de  ma  lettre, 
ainsi  que  le  mauvais  fran<;ais  que  j'ecris,  vous  disent  assez  que 
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je  siiis  italien:  je  siiis  né  iioble  d'un  i)etit  pars  qui  K'a])pèlle 
Piémont.  Jc  l'ai  quitte,  mais  sans  taclu-,  pour  toujouis,  dej)ui.s 
i'iiviion  (lonze  ans  ,  uniqueniont  pour  pouvoir  pcuser  et  éciire 
libicniont.  Je  ne  clierehe  i)as,  Sire,  ni  à  vous  plaive  ni  à  vous 
<le])laire;  je  ne  veux  lien  de  vous  ne  de  qui  que  .se  soit.  J'airae 
les  lionnnes,  la  veiité,  la  <;loiie  et  la  juste  libeité.  Tonte  cette 
l(>n<;ue  tirade  que  je  vous  fais  sur  nioi-inènie,  était  necessaire 
l)our  vous  espliquer  k  quel  titre  j'osais  vous  écrire  le  peu  de 
ligues  suivantes.  J'ai  tenté  dans  une  courte  prose  italienne,  sous 
le  nom  de  Pline,  de  conseiller  à  Trajan ,  niort ,  de  renoncer  à 
l'empire  et  de  taire  revivre  la  republique  romaine.  J'ose  prier 
Louis  XVI,  vivant,  d'un  sacrifioe  beaueoup  nioins  pjrand,  c'est 
de  sai.sir  simplement  l'occasion  qui  se  jnésente  pour  ac<iuérir  la 
gioire  la  plus  singulière ,  la  plus  vrais  et  la  plus  durable  à  la 
([uelle  aucun  liomnu'  finisse  atteindre;  c'est  d'aller  vous-méme 
au  devant  de  tout  ce  que  le  peuple  vous  demanderà  pour  sa 
juste  liberté;  de  detruire  vous-ménie  tout  le  premier,  l'affreux 
despotisme  que  l'on  a  exercé  sous  votre  nom  ;  de  ]»rendre  avec 
le  peuple  des  mesures  immanquables  pour  en  empècher  la  resur- 
lection  <à  janiais,  et  de  vous  fiiire  par  la  spontanéité  d'une  noble 
et  imperieuse  démarclie,  un  nom  qu'aucun  roi  n'a  jamais  eu 
ni  n'ama. 

La  vue  simple  du  manuscrit  que ,  dans  un  temps  où  tout 
s'imprime,  j'emploie  ,  pour  vous  faire  parvenir ,  Sire,  le  vreu 
désintéressé  de  mon  creur  pour  un  bien  qui  ne  me  regarde  nul- 
lement ,  vous  est  un  sur  garant  que  ce  n'est  point  ma  petite 
gloriole  que  je  clierche  à  satisfaire ,  en  osant  vous  donner  un 
tei  conseil,  mais  la  vótre  et  le  bien-étre  de  tout  vòtre  peuple. 


CLIV. 

Alla  Madke 

Asti. 

Parigi,  28  maggio  1789. 

Carisfiima  Signora  Madre, 

Ho  sentito  con  sommo  disi)iacere  dalla  marchesa  di  Cavo- 
retto  la  morte  del  suo  marito  ;  ella  me  ne  pare  afflitta  assai  dal 
suo  scrivere ,  onde  spero  che  verrà  a  trovaila  lei  in  Asti  ])er 
divagarsi  un  ])oco  ,  e  consolarsi.  Non  mi  ha  però  stupito  nulla 
tal  morte,  benché  il  commendatore  fo.sse  ancoi-a  in  età  fresca; 
Tua  l'ho  sempr<'  veduto  disordinare   nei    cibi  ,  e   dillìcilmente  si 
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resiste  a  (jiiesto.  Io,  per  <;Tazia  di  Dio,  sto  bene,  benché  lavori 
moltissimo,  e  troppo;  ma  creda  che  mi  tengo  sano  coU'estrema 
regola  nel  vivere.  Spero  per  eerto  che  al  fine  del  presente  anno 
sarà  finita  la  mia  penosa  e  Innga  edizione ,  e  che  i)otrà  essere 
hvcerata  da  tutti  fra  un  anno;  che  è  questo  il  premio  che  l'uomo 
si  può  ripromettere  dalle  maggiori  fatiche  che  dura  per  gli  altri. 
]Ma  iu>u  importa,  ho  t'aito  questo  i>er  me  stesso,  pel  bisogno 
che  aveva  di  occuparini  caUhniiente,  e  di  sviluppare  i  miei  pen- 
sieri, e  dar  pascoh)  agli  atìetti. 

E  lei,  cara  signora  jNIadre  ,  che  fa  ellaf  come  va  la  salute? 
è  un  gran  tempo  che  non  ho  saputo  delle  sue  nuove;  e  creda 
che  mi  rincresce  ogni  posta  che  non  le  ho  dato  le  mie;  ma  se 
lei  sapesse  cosa  è  lo  stam[)are,  che  continuità  di  fatica  e  di 
l>ensieri  è  questa,  lei  mi  terrebbe  per  iscusato  del  non  scriverle, 
ancorché  ne  abbia  il  pensiero ,  e  la  ottima  volontà.  La  prego 
di  abbracciare  j)er  parte  mia  il  carissimo  signor  padre,  e  ba- 
ciandole affettuosamente  le  mani,  mi  dico  tutto  suo. 


CLV. 

A  Gaetano  Polidoki 

Parigi. 

[Parigi,  29  luglio  1789]. 


Ho  cercato  inutilmente  di  lei  stamane,  e  ieri,  alle  otto,  alle 
nove  e  alle  dieci.  Sou  costretto  a  dirle  che  ho  da  molto  tempo 
che  dolermi  di  lei  e^per  molte  ragioni,  e  sou  queste.  Ella  mi  legge, 
sbadigliando  a  ogni  periodo,  e  intoppando  a  ogni  verso,  che  è 
cosa  da  far  cascar  le  braccia  di  chi  sente.  Ella  mi  scrive  scor- 
retto, inesatto,  e  niente  ijulito.  Ella  rivede  i  fogli,  se  j)ur  li  ri- 
vede ,  e  vi  lascia  passare  errori  d'ogni  siiecie.  Queste  tre  cose 
son  le  sole  in  cui  ella  mi  i)uò  esser  utile  :  ma  certo  facendole  tutte 
con  somma  negligenza  e  disamore,  non  è  il  mezzo  di  contentar 
me ,  uè  di  soddisfare  a  se  stesso.  Conchìudo  col  pregarla  o  di 
cambiar  stile  in  tutto  questo,  o  di  cambiar  dimora. 
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C'LVI. 

Allo  stesso 

Parigi. 

[PiirigiI,  .■«!  luglio  (17801. 


Dai  suoi  elegautissiiiii  martelliani  imparo  una  cos;!,  c-li'io  non 
sapeva,  ed  è,  che  nessun  uomo  è  veramente  libero,  fìneire<;li  sta 
in  casa  d'altri.  Onde  jìer  convincerla  die  io  rac/Iio,  per  quanto 
sta  in  me,  ch'ella  sia  liberissimo,  l^a  ringrazio  de'  suoi  passati 
serAigi,  e  la  lascio  d'ora  in  poi  interamente  padrone  di  sé.  Ho 
dato  ordine  a  Giovanni  di  soddisfarla  d'ogni  suo  avere  ;  ed  inoltre 
di  sborsarle  lire  400  per  tare  il  viaggio,  ch'ella  non  farà;  e  del 
tutto  si  compiacerà  di  darne  ricevuta  al  jìrefato  Giovanni  per 
suo  intero  discarico.  Intanto,  desiderandole  altrove  un  migliore 
destino,  sono  tutto  suo. 


CLVII. 

Allo  stesso 

Parigi. 
[Parigi,  settembre  1789] 

Paclron  mio  stimatissimo, 

lersera  sabato  ho  solamente  ricevuta  la  sua  lettera,  e  questa 
mane  le  rispondo  in  fretta  i)oichè  sto  ])er  partii-e  jjer  Versailles, 
di  dove  tornerò  domani  sera,  lunedì,  omle  non  ho  tempo  di  scri- 
vere adesso  le  lettere  che  le  vorrei  dare:  ma  caso  ch'ella  persista 
di  partir  domani  mi  lasci  sciitto  un  qualche  suo  indii'izzo  in 
Calais  o  in  Londra,  e  glie  le  manderò  certamente.  La  ijrevengo 
])erò  che  in  questi  due  mesi  specialmente,  ed  anche  per  tutto 
novembre,  Londra  è  alfatto  deserta  di  (piella  specie  di  gente  di 
cui  si  potrebbe  giovare,  e  non  le  ])osso  rispondere  che  quelli 
a  cui  la  indirizzerò  siano  presentemente  in  città.  Lo  stare  in 
Londra  torna  assai  più  caro  che  lo  stare  in  Parigi,  e  l'ospitalità 
è  ancor  minore,  e  gli  uomini  tutti  sono  una  (uribil  genìa  (piando 
si  ha  qualche  bisogno  di  essi.  Con  tutto  ciò  io  non  le  voglio 
dare  consigli:  ella  è  giovine;  ha  bisogno  d'imparare  da  sé  ed 
avrà  le  lettere. 

La  prego  soltanto,  siccome  la  raccomanderò  come  atto  ad 
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insoiinave  la  liiiiiua  italiana,  a  fare  onoro  a  questa  mia  vacooinan- 
(ìazione  con  lo  studiarla  iudcfessanientc  ;  e  non  è  lingua  tacilo  a 
sapersi  uè  ad  insegnarsi,  tanto  più  a  Londra  dove  è  assai  ])iù 
nota  di  qui,  e  dove  i  nuiestri  sono  in  più  gran  numero  di  (|iii. 
Stia  sano  e  vada  a  buon  viaggio.  Sono  tutto  suo. 

Domenica  mattina  alle  8. 
PS.  Dentro  domani  sera  lunedì,  mi  faccia    sapere    di    sé,    e 
martedì  le  spedirò  le  lettele. 


CLVIII. 

Allo  stesso 

Parigi. 

Parigi,  a  di  17  settembre  1789. 

Ecco  le  tre  lettere  :  procuri  di  metterle  in  mano  propria  per 
farsi  conoscere:  e  se  sono  in  villa,  aspetti  la  tornata  delle  per- 
sone per  rimetterle.  Quella  a  madame  Cosway  la  reclii  in  nome 
della  signora  contessa  d'Albania,  clie  è  lei  clie  la  scrive.  Cotesta 
signora  Cosway  è  moglie  di  un  celebre  pittore  ;  è  nata  ed  edu- 
cata in  Firenze  e  parla  ottimamente  la  lingua.  Conosce  tutta 
Londra,  e  lìotrà  forse  giovarle.  Si  porti  dunque  bene,  e  si  tenga 
pulito  della  persona,  die  a  questo  badano  moltissimo  gl'inglesi  : 
e  si  guardi  quanto  potrà  da  cotesti  italiani  ch'ella  vi  troverà, 
che  sono  quasi  tutti  schiuma  di  ribaldi.  Stia  sano. 


CLIX. 

Al  cavaliere  Ippolito  Pindemoxte 

Venezia. 
Parigi,  7  novembre  1789. 


Per  mezzo  del  signor  Gentili,  intimo  del  generale  Depaoli, 
che  riparte  per  costà,  il  cavalier  Pipino  riceverà  questo  saggio 
di  lindura  tipografica,  che  può,  a  parer  mio,  rivaleggiare  collo 
cose  Bodoniane. 

L'autore  prega  il  cavalier  Pipino  di  volerlo  accettare  come  un 
debole  omaggio  dell'amicizia  e  gratitudine  sua  verso  di  lui  jier  i 
soccorsi  prestatigli,  nel  soggiorno  in  Parigi,  alla  penosa  impresa 
di  queste  maledette  e  penosissime  stampe. 
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A  rivedevla  dunque,  cavo  signor  cavaliere,  in  Londra  nel 
prossimo  marzo,  se  pure  potremo  sfuggire  colla  testa  su  le 
spalle  di  sotto  a  questa  libiMtà  inquisitoria  o  impiccante  e 
spogliante,  ecc.,  ecc. 

PS.  La  signora  contessa  d'ADìany,  cli'è  qui  presente  a  (pusto 
mio  deforme  spaccio,  lo  saluta  caramente. 


CLX. 

Al  Makc'iiksk  Albergati  Capacelli 

Veue^io. 
rjiiigi,  1(1  novembre  178;^,  Bue  de  Bourgogne,  n.  11,  Faith.  S.  Germani. 

Amico  e  padrone  mio  sfimaiissi)no. 

Ho  aspettato  a  replicare  al  suo  pregiatissimo  foglio  dei  2  agu- 
sto, per  riscriverle  dopo  il  suo  ritorno  in  Venezia;  e  siccome  ora 
presximo  eh'  ella  y\  sia,  mi  do  l'onore  di  dirle,  die  desidererei 
solamente  ch'ella  si  compiacesse  di  scrivermi  il  numero  e  i  nomi 
dei  sottoscrittori  ch'ella  avrà  trovati  jter  le  mie  Tragedie  :  senza 
rimandarmi  altrimenti  i  fogli  colle  loro  firme,  secondo  che  ne 
l'avea  pregata  nella  })rinia  mia  lettera.  Avuti  io  i  nomi  di  essi, 
penso  di  spedirne  quel  numero  d'esemplari  richiesti ,  e  alcuni 
pochi  più,  tutti  in  balle,  indirizzati  costà  al  banchiere.  Gli  eredi 
di  Benedetto  Buratti,  che  s'incaricherà  di  distribuire  gli  esem- 
plari a  ciascuno,  e  di  riscuoterne  il  costo,  e  le  spese  di  trasporto, 
e  dogana;  le  quali ,  ripartite  in  molti,  fra  tutti  verranno  ad 
essere  così  assai  minori.  Onde  ella,  sigmu'  conte  stimatissimo, 
può  tranquillare  i  sottoscriA'enti  già  fatti,  e  chiuiuiue  volesse 
tlivenir  tale,  che  non  si  dovranno  dare  altro  i)ensiero  die  di  fiir 
cercare  il  loro  esemplare  e  pagare  il  tutto  al  suddetto  banchiere, 
lo  spero  di  far  l'invio  delle  b;ille  al  ])iù  tardi  in  gennaio  pros- 
simo, stante  che  l'edizione  sta  per  finirsi.  Non  ci  ho  risparmiato 
né  fatica,  né  danari,  nò  noia  ;  e  spero  eh'  ella  sia  per  piacerle 
assai  quanto  alla  forma,  caratteii  e  correzione.  Quanto  poi  al 
contenuto,  ho  fatto  tutto  quel  ch'io  poteva  e  sapeva  per  far 
meglio  che  la  prima  volta;  con  tutto  ciò,  non  ne  aspetto  niente 
miglior  riuscita:  ma  questa  è  la  sorte  di  chi  scrive,  e  massime 
in  Italia  :  logorandosi  il  cervello  \ìqv  farsi  canzonare.  Non  iin- 
p<n'ta;  a  me  basterà  il  ])otere  ])iacere  alle  ])oche  persone  che 
venero  e  stimo,  tra  le  quali  ella,  sign<u  marchese,  è  certamente 
dei  primi.  Aspettando  duiMiue  una  di  lei  risposta  ])er  mia  re- 
gola, mi  raftermo,  ecc. 


UiS  VITTOUIO    .Vl.Fllilìl 


CLXT. 

A  Makio  Uiancui 

Siena. 

Parigi,  ir>  novembre  1789. 

(  'a  ri  ss  i  ìli  o  A  m  irò. 

Cosa  è  stato,  signor  Mario  mio,  elio  da  tauto  e  tanto  teiiipo 
non  so  niente  tìi  lei?  Io  temo  sempre  clie  lei  si  sia  riammalato  : 
ma  poi  jjenso  eli'ella  mi  farebbe  sapere  qualcosa  dalla  Teresina. 
Comunque  sia,  la  prego,  e  me  l'avea  promesso,  di  non  lasciai- 
jyassare  tanti  mesi  senza  farmi  sapere  di  sé.  Lei  non  stampa: 
<mde  non  ha  scusa  legittima  per  dispensarsene.  Ho  ricevuto,  per 
mano  della  Signora  stessa  a  cui  le  La  rimesse,  quelle  carte  so- 
scritte.  Ella  riceverà  dentro  decembre,  o  gennaio  al  più  tardi, 
per  via  del  Conte  di  Salmoner,  Ministro  di  Sassonia  qui,  cbe  va  a 
lioma  e  Napoli,  un  involtino  sigillato,  in  cui  è  una  cojiia  della 
ristampa  del  mio  Paue(iirico,  ch'io  le  mando  come  un  saggio  di 
perfezione  tipogratìca.  La  lo  esamini  bene  sotto  questo  aspetto,  e 
lei  vedrà  che  ])uò  stare  a  fronte  delle  ])iù  belle  cose  del  Bodoni. 
La  lo  faccia  anche  vedere  a  codesto  Pazzini,  e  a  chi  altri  vorrà  : 
ma  non  se  lo  lasci  uscir  di  mano,  perchè,  siccome  ci  s(mo  delle 
mutazioni,  me  lo  potrebbero  ristam])are  prima  che  mandassi  il 
mio.  Se  qualcuno  ne  volesse,  costa  dodici  fianchi  in  Parigi:  è 
caro,  ma  è  una  edizione  di  lusso,  e  fatta  per  quelli  che  hanno 
il  loro  ingegno  in  cpiattrini.  Circa  all'edizione,  ella  è  tìnalmente 
quasi  terminata  :  non  mi  resta  più  che  10  fogli,  e  spero  di  uscirne 
al  più  tardi  a  mezzo  decembre.  A  gennaio  farò  l'invio;  e  siccome 
di  quasi  tutte  le  città  d'Italia  mi  è  stato  fatto  l'obbiezione  del 
farle  cercar  qui,  ho  stabilito  di  mandare  in  ciascuna  città  le 
balle  col  numero  d'esemplari  richiesti,  e  qualcuno  più  per  chi 
ne  Volesse.  E  saranno  indirizzate  a  un  banchiere  ,  che  le  farà 
distribuire ,  e  ne  riscuoterà  il  costo,  e  le  spese  di  trasporti  e 
dogane,  che,  così  ripartite  fra  molti,  riusciranno  assai  minori  i)er 
ciascuno.  A  Firenze  saranno  indiretti  al  banchiere  Vincenzo 
Maria  Morelli,  che  le  indirizzerà  al  suo  corrispondente  in  Siena: 
oi)pure  darà  avviso  a  codesti  sottoscrittori  di  farlo  cercare  e 
pagare  in  Firenze.  Ne  invio  per  Siena  16  esemplari,  benché  i 
sottoscrittori  non  siano  che  11;  ma  lo  fo  per  non  guastare  le 
balle,  che  sono  tutte  di  16,  e  facilmente  credo  che  si  troverà  lo 
smercio  di  quelle  5  di  \n\\,  massime  quando  si  vedranno  le  altre, 
che  l'edizione  sarà  superba;  e  nessun  errore  si  lascia  passare,  o 
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se  passa  enoic  di  <iualclK'  rilievo,  si  ristampa;  e  lei  lo  vedrà  dal 
iiiiDiero  dei  cartoliiii.  La  prego  dnmjue  di  veder  se  si  tiova  altri 
(•iii(|ue  elle  le  vogliano.  Il  suo  esemplare,  che  sarà  in  carta  come 
quella  del  Panegirico  inviatole,  farò  in  sorte  di  farglielo  avere 
])er  via  di  qualche  viaggiatore;  ma  verrà  un  poco  più  tardi: 
forse  perchè  bisogna  lasciare  asciugare  bene  i  fogli  prima  di 
farli  legare;  e  voglio  che  l'abbia  legato  qui;  perchè  costà  glie 
lo  guasterebbei'o.  Intanto  attenda  a  star  bene,  a  volermi  bene, 
e  assolutamente  a  darmi  delle  sue  care  nuove,  e  trami i  di  ])ena 
su  la  di  lei  salute.  Addio,  tante  e  tante  cose  al  T.uti,  e  mille 
affetti  alla  incomparabile  Teicsina. 


CLXII. 

Al  conte  Lodovico  Savioli 

Bolofpui. 

Pai'igi,  20  iiovciiibre  17S9.  Riie  de  Boitrc/oyiie,  ii.  Il,  Faiib.  S.  Germain. 

Signor  Conie,  Pudroìie  mio  stiniotissiuio. 

Sono  tardo  oltre  il  dovere  a  rispondere  alla  cortesissima  sua 
dei  7  marzo,  ed  a  ringraziarla,  della  briga  che  ella  si  è  compia- 
ciuta di  iiigliarsi  per  me  nel  procacciarmi  dei  soscrÌA-enti.  Le 
turbolenti  novità  occorse  in  (luesto  paese  da  primavera  in  qua, 
il  dubliio  cimtinuo  in  cui  ho  vissuto  se  vi  ])otrei  o  no  terminare 
([uesta  edizione,  e  la  voglia  di  potergliene  dire  (gualche  cosa  di 
certo,  son  le  cagioni  che  da  un  mese  all'altro  mi  hanno  fatto 
differire  di  scriverle./ Ora  che  siamo  sfuggiti,  o  che  almeno  ab- 
biamo in  prospettiva  un  poco  jiiù  lontanetta  la  guerra  civile,  la 
fame,  e  il  fallimento  (che  sono  i  tre  precipizi  intorno  a  cui 
chiunque  abita  in  Parigi  si  vede  aggirato),  che  mi  pare  di  jioter 
per  certo  sperare  di  veder  terminata  questa  mia  edizione  dentro  il 
prossimo  dicembreAmi  fo  un  ])regio  di  parteci])arglielo  ;  e  di  dirle 
che  in  gennaio  faro  l' invio  in  Bologna  delle  10  copie  dei  soscrit- 
tori  da  lei  inviatimi  nei  fogli  tirmati.  Ma  siccome  ogni  balla 
.sarà  di  16  copie,  per  non  fare  delle  spezzature,  ])enso  di  sjiedire 
costà  la  balla  intera,  e  non  credo  che  sarà  poi  diflìcile,  (luando 
saranno  arrivate,  di  trovare  a  collocare  le  (ì  copie  rimanenti. 
Ma  di  tutto  (|uesto  non  ardirò  per  certo  di  rinnovarne  la  briga 
allo  stimatissimo  mio  signm'  conte  Savioli,  di  cui  già  ho  pur 
troppo  abusato  nella  prima  iucumbeuza.  Siccome  da  varie  città 
d'Italia  mi  veniva  fatto  obbiezione  sul  metodo  che  io  proponeva 
del  far  cercar  ciascuno  la  sua  copia  in  Parigi,  mi  sono  indotto 
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ad  inviarle  io  stesso  ])cv  tutto,  iiidiiizzandolo  a  ini  baiR-lncic  : 
ed  in  Bolo<>na  veiianno  all'  iiuliiizzo  del  signoi'  Luigi  Henazzi, 
il  quale  avrà  cura  di  farle  distribuire  ai  sottoscriventi,  e  di  riti- 
rarne il  costo,  e  le  s])ese  di  trasporto  e  dogana,  le  quali,  ri])ai- 
tite  così  fra  tutti,  riusciranno  assai  minori  ])er  ciascheduno.  K 
il  pi'edetto  signor  Luigi  Benazzi  sentirà  parimente  da  lei  se  vi 
si  è  aggiunto  alcun  altro  soscrivente  dopo  i  sei  fogli  inviatimi, 
e  a  quelli  jinre  distribuirà  delle  6  copie  limanenti.  Mi  pare  die 
in  tal  guisa  sarà  molto  piii  conimodo  per  tutti,  e  che  «[uesta  via 
potrà  induire  qualcuno  pili  a  volerle.  Ella  mi  fa  s[)erare  il  se- 
condo volume  de'  suoi  elegautissiini  Ainudì:  la  pregherei  d'indi- 
rizzarlo per  qualche  occasione  a  Torino  al  signor  Abate  Tom- 
maso di  Caluso,  segretario  dell'Accademia  delle  Scienze,  che  poi 
me  lo  farà  pervenire.  La  ringrazio  preventivamente  di  nn  siffatto 
dono  :  e  circa  alle  sue  auree  Anacreontiche,  mi  sono  indirizzato 
ad  Tin  amico  del  signor  Duca  di  Nivernais,  che  gli  ha  espressa- 
mente domandato  se  ne  avesse  tradotta  alcuna  ;  e  gli  fu  risposto 
che  tutte  le  avea  lette  e  ammirate  i>iù  volte,  e  che  ad  una  sola 
si  era  posto  intorno  per  tradurla,  ma  che  non  era  niente  con- 
tento dell'esito;  e  che  perciò  la  negava,  dicendo  che  non  si  può 
rendere  il  snono  della  lira  con  la  cornamusa:  indicando  con  ciò 
r  ingrato  stromento  della  lingua  francese  quando  si  deve  far 
poesia.  Se  in  altro  potessi  olibedirla  in  questo  paese  o  in  Londra, 
dove  mi  i^reparo  di  andare  al  prossimo  adirile,  mi  comandi.  In- 
tanto mi  do  l'onore  di  essere  colla  maggiore  stima,  ecc. 


CLXIIL 

Alla  Madre 

Asti. 

Parigi,  22  dicembre  1789. 

Carissima  Siffttora  Madre. 

Ho  ricevuto,  circa  due  settimane  fa,  una  sua  carissima,  la 
(juale  s'è  incrociata  per  la  strada  con  la  mia  dello  scorso  mese, 
ch'ella  avrà  certamente  ricevuta  a  quest'ora.  Le  mie  portano 
sempre  delle  scuse  d'una  negligenza  oramai  incorreggibile,  le  sue 
portano  dolci  liniproveri,  che  tanto  piii  mi  mortificano  quanto 
sono  più  meritati.  Ma  d'ora  innanzi  non  prometto,  ma  sisero  di 
poterle  scrivere  tutti  i  mesi,  stante  che  mi  trovo  finalmente  aver 
compita  la  mia  stampa  interamente;  lavoro  ingratissimo  che  mi 
prosciugava  il  cervello,  e  mi  spogliava  d'ogni  altra  cosa.   IHla 
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mi  lidoiiiantla  in  quest'ultima  sua  de'  17  iiovemitie  quello  elic 
mi  i)area  d'averle  ;!;ià  risposto  quest'estate;  cirtè  se  nella  rinunzia 
fatta  de'  miei  beni  alla  sorella,  io  abl)ia  auclie  rinunziato  a  (|ua- 
lunque  altro  beue  mi  potesse  competere  per  successione  ;  e  qiu-sto 
non  è  ;  e  mi  pareva  per  certo  di  averle  risposto  su  questo.  Onde 
le  confermo,  che  non  ho  rinunziato  a  nulla  di  quanto  mi  può 
comjietere  per  (juaUmque  caso.  Sento  con  sommo  dolore,  che 
ella  più  volte  è  stata  ammalata  in  quest'anno;  e  se  io  alle  volte 
non  rispondo  pei'  l'appunto  a  quanto  ella  mi  scrive,  sappia  che 
proviene  da  una  cagione  che  mi  arrossisco  di  dire,  perchè  è  un 
rimprovero  ch'ella  jmtrà  fare  a  me  con  assai  più  ra^iifme  ;  ed  è 
che  nelle  sue  lettere  alle  volte  c'è  delle  cassatnie.  o  delle  parole 
dubbie,  che  mi  fanuo  intendere  una  cosa  per  l'altra.  Compatisca 
anche  un  i)overo  autore,  che  ha  vissuto  quasi  tre  anni  nella  con- 
tinua angoscia  di  rivedere  degli  a.  e  dei  j),  e  simili  inezie,  che 
mi  hanno  consumata  la  vita,  e  intisichito  il  cervello. (Ella  non 
tema  niente  per  me  del  sapermi  qui  in  Francia,  perchè  il  peri- 
colo, se  c'è  stato,  è  oramai  passato;  e  non  bisogna  credere  alle 
esagerazioni  di  codesti  Francesi  che  sono  fuggiti  in  Italia.  Sono 
molto  lontano  dal  credere  che  tutto  quello  che  si  è  fatto  lin  <|ui 
sia  un  bene:  ma  sono  mali  passeggieri,  da  cui  ne  potrà  forse 
ridondare  un  bene  durevole/)  La  riprego  a  ])erdonarmi  tutte  lo 
mie  negligenze  passate:  e  quasi  le  ]irometto  di  essere  d'ora  in 
poi  pili  spesso  nelle  mie  lettere.  Auguro  a  lei,  e  al  carissimo 
signor  padre  un  nuovo  buon  anno,  e  seguito  da  molti  altri 
simili  :  e  pregandola  di  abbracciarlo  per  parte  mia,  l)acio  a  lei 
affettuosissimamente  le  mani. 


CLXIV. 


[Parigi,  1789: 


Fo  ammenda  per  iscritto  della  mia  rozzezza  di  ieri  col  mio 
revisore  di  stam])a  diligentissimo.  ]\Ia  nel  confessare  la  rozzezza 
del  tratto,  nego  i)erò  la  ingratitudine,  mentre  che  (piesto  è  uno 
dei  pochissimi  difetti  che  non  ho.  L' intenzione  mia  era  di  spie- 
garmi i)oi  meglio,  e  dire  che  non  vedrei  lo  stampato  finché  non 
fosse  pubblicato;  il  che  non  sapeva  che  fosse  segiùto  già. 

Ma  l'arrivo  di  tutto  il  Senato  e  la  continuità  del  di  lui  mo- 
nologo m'impedì  di  spiegarmi.  Ora  dunque,  cliieste  le  dovute 
scuse,  ringrazio  il  revisore  ed  approvo  in  tutto  il  di  lui  operato. 
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CLXV. 

Alla  Maduk 

Asti. 

l'arif,--!,  Il)  fi'libraio  ITIMI. 

Cari,ssima  8i(jìior<t  Madre, 

Prima  d'ora  avrei  replicato  alla  sua  caris.siiiia  ilei  23  (Icceiiibre, 
se  uon  avessi  aspettato  replica  ad  un'altra  mia,  clie  le  avea 
scritto  quasi  uello  stesso  tempo;  uia  vedendo  die  ella  non  arriva, 
per  non  indugiarle  troppo  le  mie  nuove,  le  rispondo,  che  quanto 
al  desiderio  ch'ella  mostra  vivissimo  di  saper  del  mio  stato,  io 
le  chieggo  licenza  di  non  ris])onderle  precisamente  su  questo, 
ma  che  la  prego  bensì  di  viversi  tran<juilla,  e  che  certamente 
la  rivedrò  fra  due  anni  o  al  pifi  tre,  e  che  allora  di  bocca  non 
avrò  difficoltà  di  dirle  il  tutto:  ma  circa  allo  scriverlo,  ella  mi 
l)erm('tta  di  non  compiacerli!  in  <iuesto;  ma  sia  persuasa,  che 
se  mi  aj)rissi  a  (lualcuno  in  questo  mondo,  sarebl)e  a  lei  sovra 
a  tutti. 

Come  passa  ella  il  suo  inverno  ?  Quest'anno  è  dolcissimo,  e  qui 
non  si^  sente  freddo  affatto.  (Gli  affari  di  Francia  vanno  come  a 
Dio  i)iace  ;  questa  è  una  scossa  trojjpo  forte,  perchè  le  cose  si 
possano  arrestare  così  presto;  intanto  si  fix  qualche  bene  in  mezzf) 
a  molto  male,  e  si  spera  il  gran  bene  per  l'avvenire.  Così  vanno 
le  cose  umane,  che  sempre  c'è  più  male  che  bene;  ma  qui  mas- 
sime i  mali  e  gli  abusi  del  passato  governo  erano  giunti  a  tal 
segno,  che  di  necessità  doveva  accadere  quel  che  abbiamo  visto, 
e  anche  peggio.ÀIo  sto  bene  assai,  e  dacché  son  liberato  della 
fatica  improba  elei  rivedere  le  stampe,  mi  trovo  ogni  giorno 
meglio.  Non  tema  ch'io  parta  di  qui  senza  farle  sapere  di  me 
e  senza  darle  sempre  il  mio  indirizzo.  Giacché  le  mie  lettere  la 
i'onsolano,  non  sarò  più  così  trascurato,  e  anche  in  pochissime 
righe  non  temerò  di  dispiacerle  se  altro  alle  volte  non  farò  che 
dirle  dove  sono,  e  come  sto.  Intanto,  ])regandola  di  abbracciare 
affettuosamente  per  me  il  signor  padre,  le  bacio  le  mani. 


LETTEKE  17y 


CLXVI. 


Parigi,  16  febbraio  1790.  Riie  de  Boiirgogne,  ».  11. 

Signor  Cavaliere  Padrone  mio  stimatissimo, 

lìencliè  io  non  abbia  finora  riceAnito  riscontro  della  ultima  niiu 
scrittale  nello  scorso  dicembre,  ho  tuttavia  si)edito  alla  volta  di 
costà  due  balle  di  16  esemplari  ciascuna  delle  mie  tragedie:  elle 
vengono  dirette  al  banchiere  Morelli  a  cui  ho  dato  ampie  e  pre- 
cise istruzioni  per  l'esito  di  esse.  In  una  delle  balle  ho  acchiuso 
un  ])lico  sigillato,  che  le  verrà  rimesso  dal  predetto  Morelli. 
Contiene  un'altra  mia  ojìeretta,  ch'io  la  jìrego  d'accettare  in 
segno  della  mia  stima  per  lei  ;  e  gliela  presento  più  come  cosa 
bella  di  stampa,  che  altro.  Intanto  la  prego  di  giovare,  ove 
facesse  d'uopo  della  di  lei  protezione  al  Morelli,  per  l'intiodu- 
zione  delle  balle  in  Firenze,  salve  dalle  solite  stitichezze  cen- 
sorie dei  nostri  statini  d'Italia.  Spero,  o  desidero  almeno,  di 
avere  questa  volta  soddisfatto  alquanto  j)iìi  il  di  lei  finissimo 
gusto,  e  mi  terrò  ampiamente  pago  delle  uiie  lunghe  e  noiost^ 
fatiche  di  lima,  se  fra  i  pochi  di  cui  ambisco  i  siiflfì'agi,  anno- 
vererò lo  stimatissimo  Signor  Cavaliere,  di  cui  mi  ratfermo 
devotissimo  servo. 


CLXVII. 

Al  Marchese  Albergati  Ca  pagelli 

Venezia. 

l'iirigi,  16  febbraio  1790.  Bue  de  Bouryof/ne,  n.  Il,  Faiih.  Saint  Gcrmain. 

Signor  Marchese  mio  riveritissimo, 

Replico  alla  sua  carissima,  col  dirle  che  ho  spedito  giorni  sono 
a  Venezia  3  balle  delle  mie  Tragedie,  ciascuna  di  16  esemplari, 
onde  48  in  tutto.  Elle  vengono  indirizzate  agli  eredi  di  Bene- 
detto Buratti,  banchiere  costà  a  lei  noto,  a  chi  ho  scritto  di  con- 
ferire con  lei  jìcr  la  libera  introduzione  delle  balle  in  Venezia, 
senza  l'incontro  delle  pedanterie  revisorie.  Di  questo  la  prego, 
come  pure  di  far  passare  di  quegli  avvisi,  di  cui  ho  mandato  in 
copia  al  Buratti,  nei  diversi  luoghi  dello  Stato,  come  a  Padova 
e  in  Istria  e  in  Dalmazia  e  Ragusi,  ecc.  Ho  dato  al  Buratti  la 
nota  di  alcuni  sottoscrittori,  e  istruzioni  chiare  e  precise  per  le 
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copie  che  {jli  limanauno  dopo  serviti  i  sottoscrittori.  Altro  non 
mi  resta,  che  a  sperare  per  qnesta  mia  seconda  fatica  un  esito 
men  tristo  che  non  ebbe  la  prima.  Ora  (inalunque  sia  l'incontro, 
mi  terrò  compensato  d'oijni  cosa,  se  avrò  la  sorte  di  ])iacere  a 
lei,  signor  Marcliej;e  mio,  die  stimo  ed  amo  nioltissinio;  e  vedo 
dalla  sua  cortese  lettera,  ch'Ella  si  ricorda  di  me,  e  gradirebbe 
di  rivedermi.  Non  lo  desidero  meno:  amo  l'Italia  moltissimo, 
vi  ho  cimpie  o  sei  persone,  che  amo,  e  die  m'amano:  ma  come 
si  fa  a  scrivere  il  vero  e  star  traiKjuilli  in  Italia?  Con  tutto  ciò, 
se  non  a  dimora,  una  scorsa  certamente  ce  la  darò  costà,  e  sarà 
una  delle  ]>rincipali  cagioni  il  piacer  di  abl)racciarla.  Intanto  S(m 
tutto  lutto  suo. 

CLXVIII. 

A  Monsignor  Angelo  Fabroni. 

Pisa. 

IParigi,  (8  febbraio  o  marzo?)  1790],  nie  de  Bourgogne,  n.  II,  F.  S.  G. 

Monsignore,  padrone  mio  stimatixsiìno, 

Lunedì  passato,  dì  otto  corrente,  ho  spedito,  per  la  via  di 
Torino,  in  Livorno  una  balla  di  sedici  esemplari  delle  mie  tra- 
gedie. Ella  viene  indirizzata  al  signor  Paolo  Baretti,  console  di 
Sardegna,  a  cui  scrivo  di  richiedere  poi  le  istruzioni  di  Monsi- 
gnore per  i  nomi  dei  sottoscrittori.  Per  le  copie  che  rimarranno, 
ho  dato  al  detto  signor  Baretti  le  istruzioni  necessarie.  I  sedici 
esemplari  spediti  sono  tutti  sciolti,  perchè,  in  una  balla  di  sciolti, 
non  si  può  introdurre  dei  legati,  senza  che  si  guastino  vicen- 
devolmente. Inoltre  è  troppo  fresca  l'opera  per  poteisi  legare  ; 
ma  non  ho  però  })erduto  di  vista  il  suo  desiderio,  che  è  di  averlo 
legato:  onde  subito  che  il  suo  esemplare  sarà  in  pronto,  glielo 
spedirò  per  altra  via,  e  spero  che  non  ritarderà  di  molto  sugli 
altri;  ma  questo  la  prego  di  volerlo  accettare  dall'autore,  come 
un  segno  della  stima  che  le  professa;  onde  mi  ])ermetta  in  questo 
l)unto  di  annoverarla  bensì  fra  il  numero  de'  miei  più  benigni 
e  illuminati  lettori;  ma  d'escludei'la  ad  un  tempo  da  quello  de' 
miei  sottoscrittori.  Desidero  di  dispiacere  meno  che  non  ho 
fatto  nella  prima  edizione;  e  ho  fatto  quanto  ho  saputo;  se  non 
istanno  bene,  è  ])erchè  non  sapeva  far  meglio.  Nou  crederò  pure 
la  mia  fatica  gittata  del  tutto,  se  verrò  ad  ottenere  il  di  lei 
suftragio,  e  di  alcuni  altri  ))ochi,  che  stimo.  Intanto,  pregandola 
di  porgere  i  miei  più  vivi  ossequi  alla  marchesa  Fornari,  e  alla 
signora  Lucrezia  e  all'amabilissima  madame  di  Remirement  (?) 
se  è  ancor  costà,  mi  dico  di  vero  cuore  suo  divotissimo  servo. 


CLXIX. 

Alla  Madri-: 

Asti. 

l'aiigi.  H  marzo  1790. 

Qirissima  sitjìiord  Madre, 

Con  soinino  mio  dispiacere  vedo  diiirultiiiia  su;i.  cli'cUa  si  è 
quasi  crucciata  con  ine,  e  ini  permetta  di  replicarle,  clie  questo 
è  a  torto.  Di  «i^razia  ella  riHetta,  ch'io  non  ne^o  punto  di  dirle 
i  miei  più  segreti  affari,  ma  che  non  avrei  piacere  di  scrivergli, 
perchè  le  lettere  si  smarriscono,  o  si  Iciigono  da  altri,  e  così  si 
A'iene  a  dire  le  cose  sue  ad  altri,  die  non  a  chi  si  volea.  Dunque 
non  le  potendo  io  .scrivere  distesamente  su  tali  cose,  come  mai 
si  può  ella  offendere,  ch'io  le  dica,  che  spero  di  rivederla  fra 
<lue  anni  circa  e  che  di  tutto  allora  l'infonnerò?  Avrebbe  ella 
gradito  più  che  io  le  avessi  scritto  che  non  la  vedrei  mai  più? 
certo  uo;  dunque  se  per  questi  due  anni  son  quasi  certo  di  non 
poter  venire  in  Italia,  perchè  viiol  ella  ch'io  la  lusinghi  di  ciò 
che  non  sono  per  fare'?  Mi  scusi,  ma  ella  non  ha  ragione  di 
crucciarsi  meco  su  tal  cosa;  e  l'età  sua  ch'ella  mi  adduce,  non 
è  una  cagione  che  escluda  il  jioterla  io  rivedere  fra  due  anni. 
Siamo  tutti  mortali,  e  ])osso  così  ben  morir  io  come  lei,  e  prima 
<li  lei  :  onde  nelle  congetture  umane,  si  è  sempre  sottomessi  a 
quel  che  piacerà  alla  Provvidenza  di  far  di  noi.  Ma  del  resto 
l'età  sua  non  è  tanta,  che  io  le  manchi  in  nulla  al  mio  dovuto 
rispetto  e  amore,  nell'averle  scritto  che  spero  di  rivederla,  e  di 
ragionar  delle  cose  mie  con  lei.  La  sua  lettera  mi  ha  molto 
accorato;  e  s'ella  sapesse  le  mie  circostanze,  e  il  mio  modo  di 
])ensare,  ella  non  mi  avrebbe  scritto  così.  Ma  comunque  sia, 
non  ho  certo  nessun  rancore  di  ciò,  e  se  io  le  ho  dispiaciuto, 
glie  ne  chieggo  perdono;  ma  non  posso  in  cose  clie  riguardano 
altre  i)eisone,  oltre  me,  esser  largo  degli  altrui  segreti.  Onde 
spero  ch'ella  si  capaciterà,  e  che  su  questo  non  discorreremo 
]»iii  oramai  per  lettera.  Io  del  resto  sto  bene;  non  i)artiiò  di 
qui  che  in  maggio  avanzato  :  e  può  esser  certa  ch'io  non  le 
lascerò  d'ora  innanzi  mai  ignorare  uè  dove  sarò,  né  quel  che 
farò.  Intanto,  pregandola  di  altbracciare  caramente  il  signor 
padre,  le  bacio  aiVettuosamente  le  mani. 
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CLXX. 

A  Makio  Bianchi 

Siena. 

Tarigi.  ;!()  marzo  |I7!>()1 

Aììiiio  vdfi.'i.sinio, 

Ho  ricevuto  la  sua  de'  4  coiieiite,  che  vo;;lio  coiiseivare,  coiiie 
iiu  monunieiito  dell'a fletto  d'un  pigro,  die  empie  le  quattro  fac- 
ciate di  carta  grande,  e  che  certo  si  deve  essere  rii>osato  un 
mesetto  almeno  dopo  una  tal  fatica.  Davvero,  davvero  la  sua 
lettera  mi  ha  fatto  molto  j)iacere,  e  spero  ch'ella  me  ne  scriverà 
una  simile  ogni  due  mesi;  mi  pare  che  non  la  gravo  trojjpo. 
Vengo  a  rispondere.  A  prima,  mi  offendo  che  lor  signori  si  sieno 
offesi  del  mio  detto,  che  le  Tragedie  resterebbero  per  metà  a 
<-iascun  di  loro,  caso  che  si  guastassero:  qiieste  stesse  mie  pa- 
role suppongono  chiaramente  jier  cos;i  impossibile  che  lor  signori 
si  possan  guastare  ;  poiché,  come  mai  io  padre  de'  cinque  vo- 
lumi consentirei  che  fossero  divisi,  e  guaste  le  due  opere? 
Dunque  il  mio  è  stato  in  ciò  un  giudizietto  di  Salomone,  alla 
rovescia,  dicendo  si  squarcino  i  miei  figli,  se  lor  signori  si  dis- 
giungcmo.  P]  passo  oltre.  Mi  scandalezzo  sempre  più  della  con- 
dotta del  fratello,  i)oco  coniugale  ;  e  non  vorrei  che  1  Bianchi 
nnmcassero,  massime  adesso  che  i  Neri  stanno  per  esser  libeiati 
dalla  servitù,  e  dichiarati  pari  ai  Bianchi.  Lor  signori  hanno 
dunque  avuto  un  bel  carnevale?  Qui  non  c'è  differenza  fra  car- 
nevale e  quaresima,  se  non  le  maschere  popolari  nelle  strade, 
che  quest'anno  i>er  via  delle  circostanze  sono  state  i>roibite. 

Giovedì,  25  del  corrente,  ho  spedito  i)er  la  diligenza  a  Lione, 
e  di  là  verrà  rispedito  a  Torino,  e  quindi  tosto  per  costà,  l'in- 
volto in  cui  sono  le  Tragedie  iter  loro.  Ella  ci  troverà  anche  due 
cartolini  volanti,  che  sono  per  inserirsi  uno  nelle  Odi,  l'altro 
nel  Dialogo;  e  il  Panegrico  le  verrà  inviato  nello  stesso  tempo 
dall'Abate^  di  Caluso,  presso  cui  già  si  trova  da  gran  tempo.  È 
succeduto  come  temeva  :  che  il  primo  volume,  per  essere  ristam- 
pato l'ultimo,  era  ancor  troppo  fresco  per  legarsi,  ed  ha  contro- 
stampato; onde  pensi  lei  a  farlo  rimettere  con  diligenza  col 
midollo  di  pane;  gli  altri  mi  son  parsi  puliti.  Ho  sanità  che 
non  vi  sia  nessun  errore  di  stampa,  oltre  a  quei  pochissimi  del- 
l'errata. Onde  se  loro  ne  trovano  qualcuno,  me  lo  mandino  per 
mortificazione.  Lor  signori  avranno  di  che  leggere  a  spese  mie 
])ei-  un  pezzo,  se  si  vonanno  ingoiare  tutta  quella  roba;  e  caso 
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che  sì,  mi  maiulerainio  poi  dicendo  poco  alla  volta  l'effetto  die 
piovano,  e  massime  la  Teresina  di  cui  stimo  molto  il  <<,iudizio, 
perchè  nasce  in  lei  dal  sentimento,  che  è  il  vero  occhio  del  cri- 
tico. Quanto  alle  altre  molto  insulse  e  maligne  crìtiche,  di  cui 
la  Toscana  abbonderà  certamente,  la  ])rego  non  me  ne  far  sa- 
liere affatto.  Solamente  se  qualche  osservazione  vera  e  luminosa, 
(s  anche  falsa  e  ingegnosa  venisse  fatta,  quelle  mi  comunichi, 
affinchè  io  possa  impararvi  qualche  cosa:  Ch'altro  diletto  che 
impara)-  voìi  trovo.  La  balla  ])er  Siena  dev'essere  a  quest'ora  in 
Siena,  poiché  già  ho  avuto  nuove  di  Torino,  che  il  16  marzo 
eran  giiinte  (pielle  per  Torino  stesso,  ch'eran  x)artite  otto  giorni 
dopo  quelle  di  Toscana.  La  revisione  di  Torino,  di  cui  temeva 
più,  non  ha  fatto  nessunissima  difficoltà,  onde  sto  tranquiUo 
per  quasi  tutti  gli  altri  jìaesi.  Io  starò  qui  ancora  tutto  aprile 
di  certo,  e  partirò  per  Londra  in  maggio,  credo  verso  il  fine  : 
ma  avrò  cura  di  scriverle  prima,  e  di  darle  il  mio  indirizzo  in 
Londra.  Intanto  in  Parigi  ella  mi  scriva  d'ora  in  poi  all'imli- 
rizzo  seguente  : 

Bue  de  Bourgogne,  n.  11,  Fauhourg  St.  Germain. 

Finisco  perchè  è  tardi,  e  la  posta  è  lontanissima  di  qiii.  L'ab- 
braccio di  tutto  cuore  ;  mi  amino  e  si  ricordino  di  me. 

B8.  Mi  dispiace  assai  del  Belli  :  non  bisogna  costringere  il 
tìglio  alla  soscrizione  del  i)adre.  Mi  faccia  saper  poi,  se  la  par- 
tenza del  padre  Generale  e  la  mutazione  del  padre  Guardiano 
abbiano  ujigliorato  o  peggiorato  lo  stato  del  convento  di  Siena, 


CLXXI, 

Al  Marchese  Albergati  Capacelli 

Venezia. 

Parigi,  13  aprile  1790,  me  de  Boiirgogne,  n.  11,  Faitb.  St.  Gennai». 

Stimatissimo  signor  Jlarchese  carissimo, 

Con  mio  sommo  dispiacere  vedo  dalla  sua  dello  scorso  mese 
(da  me  ricevuta  ha  due  giorni)  che  le  mie  opere  sono  trattenute 
in  Milano,  perchè  il  signor  Buratti  ricusa  di  riceverle.  C  è 
qualche  ecpiivoco  in  ciò,  che  certamente  verrà  chiarito  dalli 
signori  Fabro  e  Belli,  banchieri  di  Torino,  i  quali  s'erano  spe- 
cialmente incaricati  di  trattarne  col  signor  Biuatti  ;  e  il  sud- 
detto signor  Fabre  di  Torino  rimanendo  tuttavia  uell'  istesso 
impegno,  egli  avrà  cura  o  di  iiersuadere  il  signor  Buratti,  o  di 
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oeroare  altri  in  Venezia,  che  alle  stesse  condizioni  snpiìlisca 
alle  stesse  incombenze.  Pare  da  una  parola  del  pregiatissimo 
siiiuov  Marchese,  che  al  signor  Buratti  possa  aver  dis])iacinto 
ch'io  non  gli  abbia  scritto  mai  su  di  ciò  ;  ma  si  degni  di  riflet- 
tere, che  Tatt'are  dovendosi  i)assare  tra  il  signor  Buratti  e  il 
signor  Fabre,  suo  corrispondente  in  Toiino,  io  non  ci  (entravo 
per  niente;  e  non  ho  scritto  ])('r  ciò,  persuadendomi  che  il 
Fabre  comjìirebbe  ad  ogni  convenienza,  e  sapendo  che  nelhi 
Case  di  negozio  non  si  amano  le  lettere  inutili.  Ma  comunque 
sia,  bastami  per  mia  soddisfazione  di  non  aver  colpa  nessuna 
del  ritardo  che  ciò  cagionerà:  ma  mi  duole  bensì  non  poco  di 
essere  per  tal  contrattempo  privato,  o  almeno  indugiato  di 
sapere  dal  mio  carissimo  signor  Marchese  il  suo  avviso  su  queste 
mie  opere.  Ringrazio  pure  moltissimo  il  degno  signor  Abate  Ma- 
nenti, a  cui  la  prego  di  comunicare  questa  mia  risposta  ;  e  di 
fargli  ad  un  tem])o  osservare  che  questa  dilazione  non  dee  nuo- 
cere in  nulla  alla  risoluzione  dei  signori  Associati  in  Venezia, 
di  i)igliar  l'opera  alle  condizioni  stesse  a  cui  hanno  soscritto; 
l)OÌchè  sapeano,  sottoscrivendo,  che  il  libro  si  A^endea  quel  dato 
]n'ezzo  in  Parigi;  ma  in  Venezia,  o  altrove,  colle  spese  di  più. 
Ove  però  ad  alcuni  piacesse  di  ritirar  la  loro  parola,  ne  sono 
assolutamente  padroni,  e  questo  non  toglie  nulla  ch'io  non  ne 
si)edisca  lo  stesso  numero  in  Venezia,  già  destinato  per  essa. 
Che  se  le  opere  mie  non  meriteranno  esser  lette,  elle  ne  riijor- 
teranno  la  debita  pena  col  marcire  in  un  fondaco:  se  merite- 
lanno,  non  posso  mai  credere  che  una  così  nobile  e  colta  città 
non  basti  alla  smercio  di  48  esemplari,  ancorché  alquanto  cari 
riescano.  Posso  accertare,  che  edizione  così  bella,  difficilmente 
anai  se  ne  farà  in  Italia  ;  e  corretta  quanto  quella,  afil:ermo  che 
sarà  impossibile  il  farla.  Qualunque  ne  sia  l'esito,  mi  stimerò 
sempre  pago  abbastanza  se  un  solo  esemplare  ne  colloco,  e  sia 
(piello  del  signor  Marchese,  di  cui  i)regio  e  ambisco  il  giudizio; 
come  pure  del  signor  Abate  Manenti,  il  quale  bench'io  non 
abbia  la  sorte  di  conoscere,  argomento  pure  dalla  di  lui  ami- 
cizia con  lei,  dover  essere  un  sano  amatore  delle  buone  lettere. 
Ringraziandoli  dunque  entrambi  delle  brighe  nqjose  che  per 
me  si  son  prese,  e  pregandoli  a  tenermi  per  iscusato,  mi  raf- 
fermo, ecc. 
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CLXXII. 

All'Abate  Tojdiaso  di  Caluso 

Toìiììo. 
Parigi,  13  aprile  171X). 

Aìnico  carissimo, 

Eccomi  ancora  a  seccarvi  tre  giorni  dopo  di  avervi  scritto,  e 
ancora  sul  proposito  di  (piei  maledetti  libri.  O  ])over<»  voi  che 
oltre  la  noia  di  leggere  le  ojìcre  mie  dovete  anche  ingoiarvi 
quella  di  esser  sempre  in  briga  per  esse  !  0  miserissimo  me, 
che  oltre  la  noia  dello  .scriverle,  dettarle,  limarle,  stamparle  e 
pagarle  devo  anche  senza  recpiie  nessuna  godermi  quest'altra 
di  spacciarle  e  per  ultimo  aver  l'umiliazione  di  vedermele  pat- 
teggiare come  a  libraio.  Vedrete  dalle  lettere  di  Venezia  qui 
annesse  che  l'Albergati  e  un  prete  suo  accolito,  mi  fanno  ossei- 
vare  cose  strane  davvero,  cioè  che  agli  associati  dorrà  di  pagar 
l'opera  a  qnei  piatti  a  cui  hanno  sottoscritto  per  averla,  e  che 
il  Buratti  ricusa  di  riceverle  e  di  distribuirle  e  che  sono  trat- 
tenute frattanto  da  Milano.  C'è  qualche  porcheriuola  nascosta 
lì  sotto,  ch'io  non  so,  né  voglio  trovare.  Comunque  sia,  ris])ondt) 
all'Albergati  che  le  Tragedie  a  ogni  modo  arriveranno  in  Ve- 
nezia, e  che  chi  non  le  vorrà  ai  patti  portati  dalla  soscrizione 
le  lascierà.  Intanto  dunque  vi  prego  di  far  vedere  questa  let- 
tera al  Belli,  il  quale  naturalmente  avrà  saputo  direttamente  dal 
Buratti  il  perchè  non  le  voglia  :  e  questo  deve  essere  uno  strano 
procedere,  poiché  certo  il  Belli  gli  avrà  scritto  prima  per  avver- 
timelo; e  se  non  l'ha  fatto,  allora  è  sua  la  colpa,  e  questo  ac- 
caderà  in  altre  città  pure,  se  con  così  poca  cura  egli  ha  eseguito 
tal  commissione,  di  cui  potea  a  suo  piacimento  incaricarsene 
o  no;  ma  di  cui  pure  incaricandosi,  non  mi  dovea  far  nascere 
questi  sconci  impicci.  I  primi  banchieri  di  Vienna,  di  Londrii, 
di  Madrid,  di  Amsterdam  e  di  Frankfurt,  corrispondenti  di 
questi  Girardot  e  Haller  da  cui  sono  stato  diretto  ad  essi,  si 
sono  addossata  la  stessa  briga  ed  hanno  com[)itissiniameute  ri- 
sposto e  la  stanno  eseguendo.  Il  signor  Fabre  non  mi  ha  mai 
dato  nei)pur  cenno  di  aver  ricevute  né  le  mie  lettere,  né  tutte 
le  note  che  gli  ho  spedite  i^er  le  diverse  città  d'Italia,  onde  sono 
affatto  al  buio  di  tutto  ciò  che  si  fa  ;  ma  certo,  circa  a  codesto 
lìuratti  di  Venezia,  ci  dev'essere  qualche  colpa  del  Belli,  poiché 
il  Buratti,  mesi  e  mesi  fa,  disse  allo  stesso  Albergati  cui  aveva 
io  avvisato  che  là  verrebbero  indirizzate,  che  volentieri  se  ne 
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iiicariclierebbe.  Pare  adesso  da  una  i>:iiolii  dcirAlbeii>;ati  clieegli 
forse  si  sia.  offeso  che  io  non  gli  ho  scritto;  ma  siccome  egli 
non  mi  conosceva  in  nulla,  e  che  1'  affare  passava  per  il  l>elli 
o  lui,  è  cosa  chiara  che  ogni  convenienza  spettava  al  Belli  e 
nessuna  a  me.  Ma,  comunque  sia,  se  il  Belli  non  può  imi)egnar(' 
il  Buratti,  a  incaricarsene  non  v'ò  cosa  più  facile  che  il  trovare 
in  ^'enezia  un  altro  spedizioniere  che  con  le  stesse  condizioni 
s'incarichi  dello  s])accio.  Replico  qui  la  lista  dei  sottoscrittori 
in  Venezia,  accennando  presso  a  chi  hanno  sottoscritto  ;  sarà 
sempre  in  libertà  loro  di  attendere  parola  o  mancarvi.  Ma  il 
libro  per  nessun  conto  si  avrà  da  nessuno  mai  che  ai  patti  pre- 
scritti, e  i  sottoscrittori  o  (pielli  che  vogliono  ancora  goderne  il 
benefizio  avranno,  come  dissi,  termine  tutto  giugno  a  pigliarlo  per 
36  franchi  e  le  spese,  dopo  il  qual  tempo  staranno  per  tutto  al 
jn-ezzo  di  48  franchi  come  si  vendono  fin  d'adesso  in  Parigi  dal 
De-Bure.  C  è  in  Venezia  qualche  raggiretto  di  libraiuccio  che 
le  vorrà  stampare  in  carta  straccia  per  pochi  baiocchi  ;  ma  non 
m'importa  niente;  se  le  mie  Tragedie  meriteranno  d'esser  lette, 
questa  mia  edizione  sarà  sempre  la  prima,  perchè  è  impossibile 
di  farla  corretta  quanto  è  questa  ed  assai  difficile  in  Italia,  tolto 
il  Bodoni,  di  farla  così  bella.  Onde  io  sto  su  questo  punto  secu- 
rissimo.  Mi  dispiace  bensì  che  questo  contratempo  non  le  abbia 
lasciate  arrivare  in  Venezia  a  tempo  debito,  e  spero  che  questo 
stesso  sconcerto  non  sarà  accaduto  altrove.  Vedete  intanto  se 
il  mio  ravvedimento  non  è  vero  verissimo  a  puntino,  e  se  non 
devo  sempre  vivere  in  mezzo  a'  guai,  per  trovar  appo  ai  ìe<i- 
(jìtor  disgrazia.  Ma  tutto  ho  provveduto,  tutto  aspetto  e  di 
niente  m'importa  piìi  che  noi  meriti.  Scusate  di  grazia  queste 
seccature  tante  e  poi  tante,  e  chi  sa  se  sian  l'ultime  che  ricevo 
e  che  do.  Vi  aggiungo  qui  due  righe  che  scrivo  a  Venezia  al 
Cromer  ch'è  un  amico  del  Cesarotti  e  a  cui  vi  prego  di  far  passar 
questa  mia  sigillandola  ed  aggiungendogli  come  amico  due  altre 
righe  per  dirgli  qual  determinazione  avrete  ])resa  col  Belli,  e 
che  lo  spedizioniere  che  ne  verrà  incaricato  in  Venezia  farà  capo 
a  lui  per  la  introduzione  delle  balle.  Con  che  finisco  abbrac- 
ciandovi caramente  e  pentendomi  di  cuore  d'essere  entrato  in 
questo  spinalo  d'autore;  da  cui  son  però  quasi  fuori,  avendo 
finito  almeno  per  un  jiezzo,  se  non  per  sempre.  Addio. 
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CLXXIII. 

Alla  Madre 

Asti. 

Parigi,  20  maggio  171)0. 

Carissiììia  Sif/ììora  Madre, 

Ho  veduto  con  luia  somma  soddisfazione  dall'ultima  sua  dei 
7  a])rile,  ch'ella  aitino  si  sia  capacitata  delle  mie  ragioni,  e  che 
si  sia  interamente  acquetata  con  me.  Credo  che  passerò  ancora 
in  Parigi  gran  parte  dell'  estate,  onde  lei  potrà  continuare  ad 
indirizzarmivi  le  .sue carissime  nuove:  e  certamente  non  ne  par- 
tirò senza  lasciarla  sempre  in  chiaro  dei  luoghi  dove  soggior- 
nerò, e  dell'  indirizzo  a  cui  elhi  dovrà  farmele  capitare.  Sento 
con  sommo  dispiacere  dall'ultima  sua  che  il  signor  jjadre  fos.><e 
da  lungo  tempo  incomodato  da  un  forte  rattreddore  :  ma  spero 
che  a  quest'ora  egli  ne  sia  libero  interamente.  Con  molto  pia- 
cere vedo  che  lei,  carissima  signora  Madre,  ha  passato  sana- 
mente il  suo  inverno  ;  senza  ninno  degli  incomodi  avuti  spesso 
negli  altri.  Questo  mi  fa  credere  e  sperare,  che  finalmente  ella 
si  è  data  ad  avere  un  poco  più  cma  di  se,  e  non  si  strax)azzare 
più  quanto  faceva;  e  di  questo  la  ringrazio  sì  per  me,  che  pel 
signor  i)adre;  che  certo  siamo  le  due  persone  al  mondo  che 
desiderino  il  più  la  di  lei  preziosa  conservazione,  oltre  i  tanti 
infelici  a  cui  ella  è  continuo  sollievo.  Mi  rincresce  più  assai 
ch'ella  non  lo  può  credere,  mi  rincresce  dico,  che  le  mie  circo- 
stanze siano  pur  tali,  che  io  non  possa  vivere  abitualmente 
nello  stesso  luogo  dov'ella  ;  ma  ciascuno  ha  le  sue,  e  sono  la 
seconda  natura  dell'  uomo.  Mi  lusingo  sempre  ch'ella  ben  di- 
stingua in  me  il  mio  cuore  dalle  mie  circostanze;  e  ch'ella  è 
convinta  oramai,  che,  se  queste  mi  vogliono  lontano  dalla  patria, 
il  mio  cuore  mi  vorrebbe  assai  spesso  presso  di  lei  ;  e  si  accerti 
che  la  soddisfarò  su  questo  il  più  presto  che  mi  sarà  possibile. 
Intanto,  j^regandola  di  abbracciare  per  me  il  signor  padre,  le 
bacio  affettuosamente  le  mani. 
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CLXXIV. 

Al.  Mauchkse  Albergati  Cavacelli 

Parigi,  '20  agosto  1790. 

Sifpior  Ifanlict^e,  Pndnnt  mio  stimatissimo, 

Già  viinaneva  io  in  debito  d'uua  risposta  alla  sua  gentilis- 
sima de'  12  giugno  di  Bologna,  quando  ricevo  questa  seconda 
de'  3  agosto,  alla  quale  per  le  tante  e  troppe  lodi  di  cui  è  tes- 
suta, nuU'altro  mi  è  permesso  di  rispondere,  se  non  che  le  ricevo 
di  buon  cuore,  perchè  son  certo  ch'elle  sono  dettate  dal  cuore. 
Onde,  senza  entrare  nel  merito  della  causa,  e  senza  insuperbirmi 
in  nulla  per  esse,  so  ])iue  molto  grado  a  me  stesso  d'  aver 
potuto  in  lei  destare  tale  effetto  co'  miei  scritti,  e  non  meno  a 
lei  di  avermelo  testimoniato  perchè  l'ha  sentito.  Del  resto,  il 
tempo  (se  pure  io  posso  entrare  a  patti  con  esso)  collocherà  co- 
deste mie  Oliere  in  quel  giusto  lor  luogo  che  dovranno  pel  loro 
intrinseco  valore  occuj)are.  Autor  vivente,  invano  spera,  e  de- 
sidera d'ottenere  giustizia  sola  nell'esito  delle  cose  sue.  Gli 
amici  non  vedono  che  il  bello,  e  anche  spesso  l'ingrossano  ;  così 
i  tanti  più  nemici,  non  vedono  che  il  difettoso;  e  gl'imparziali, 
o  non  leggono,  o  sì  freddamente  giudicano  per  lo  i^iù,  che  non 
possono  essere  argine  né  a  un  torrente,  né  all'altro.  Il  tempo 
dunque  faccia  di  questo,  come  d'ogni  altra  cosa,  ragione.  E 
intanto  i  nemici,  s'io  pur  ne  ho,  e  ne  merito,  facciano  meglio 
di  me  ;  che  la  più  lucida  di  tutte  le  censure,  è  i)ur  questa. 

A  quest'ora  Ella  deve  aver  ricevuto  un  plico,  speditole  da 
Torino,  contenente  tre  mie  operette,  che  son  quelle  ch'Ella  de- 
siderò d'avere,  secondo  l'anzi  ultima  sua.  La  jiiego  di  gradirle 
come  un  testimonio  della  mia  stima  per  Lei,  e  desidero  ch'elle 
abbiano  la  stessa  sorte  che  le  Tragedie.  Caso  ch'Ella  scrivesse 
a  Venezia  a  qualcuno  de'  suoi  amici,  la  prego  di  accennar  loro 
che  troveranno,  volendole,  le  mie  Tragedie  i)resso  al  signor 
Buonamico,  Console  di  Sardegna,  che  si  è  incaricato  dello  spaccio 
sì  agli  Associati  che  agli  altri.  Non  mi  resta  se  non  a  pregarla 
di  continuanni  la  sua  gratissiina  amicìzia,  e  comandarmi  se 
vaglio  a  servirla.  Penso  di  lasciare  Parigi  in  fine  del  venturo 
settembre,  e  sarò  in  Londra,  dove,  se  Ella  avesse  in  idea  di 
scrivermi,  potrà  addirizzare  le  sue  sotto  coperta  al  signor  David 
André  et  fiìs  Banquiers,  pour  Monsieur  le  Comfe  Victor  Alfieri, 
Londres.  E  così  le  riceverò  sicuramente.  Intanto  me  le  rassegno 
di  tutto  cuore,  ecc. 


1^3 


CLXXV. 

Alla  Madre 

Asti. 

Parigi,  22  iigosto  1790. 

Carissima  Sigììora  Madre, 

Ilo  tardato  tìn  ora  a  farle  saper  di  mie  nuove,  per  i>oterlc 
scrivere  positivameute  quanto  alla  una  partenza  di  (lui  ;  e  sie- 
coine  ne  era  uell'  incertezza,  non  glie  V  avrei  potuto  dire.  Ora 
sou  risoluto  di  partir  di  qui  iu  fine  del  prossimo  settembre,  e 
d'essere  in  Londra  jirima  della  metà  d'ottobre  ;  la  ne  prevengo 
dunque,  aflSnchè  dopo  un  tal  tempo  ella  non  mi  scriva  più  qui, 
ma  a  Londi-a,  al  mio  proprio  indirizzo,  aggiungendovi  sott«» 
Che::  Messieurs  David  André  et  fils,  Banqiders  à  Londres.  E 
così  con  tutta  sicurezza  mi  perverranno  le  sue  carissime  nuove. 
Quanto  alle  mie,  non  ho  niilla  da  dirle,  se  non  che  sto  bene 
di  salute  più  che  non  sia  mai   stato  da  molti    anni    in    qua;  (e 

che   me   ne   vado   molto    cou tento  di  questo    paese, e  son 

convinto  che non  a^Tanno   la   legittima  e   onesta   libertà, 

dono  raro,  che  Iddio  concede  rarauìeute  a  ])ochi  popoli,  e  non 
mai  a  molti  insieme;  e  che  infatti  pochissimi  uomini  meritano.) 
Ho  visto  qui  parecchie  volte  un  cavalier  Ferrerò  di  Nizza,  cugino, 
anzi  fratello  del  genero  di  mia  sorella  Cumiana.  Egli  m'è  sem- 
brato un  giovine  di  garbo,  e  a  cui  i  suoi  viaggi  hanno  piuttosto 
gioAato,  Egli  parte  a  giorni  jier  Torino,  e  darà  delle  mie  nuove 
speciali  alla  Cumiana.  Ella  è  in  villa,  nel  suo  bel  castello  di 
Magliano,  dove  gode  una  ottima  aria,  e  luia  perfetta  quiete  : 
desidero  e  sjìero  che  la  salute  anco  la  secondi,  e  che  abbia,  come 
merita,  ogni  sorta  di  prosperità.  La  jnego  di  abbracciare  per  me 
il  signor  padre,  e  baciandole  umilmente  e  aifettuosamente  le  mani, 
mi  dico  tutto  suo. 

CLXXVI. 

Alla   stessa 

Asti. 

Parigi,  22  ottobre  1790. 

Carissima   Siffuora  Madre, 

Le  ho  scritto  in  tìn  d'agosto,  che  al  princii)io  d'ottobre  sarei 
partito  per  l'Inghilterra,  inviandole  il  mio  indirizzo  colà,  per  ri- 
ceverci delle  sue  care  nuove:  ora  io  le  scrivo  ancora  di  Pariui. 
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«li  dove  non  so  dirle  precisamente  se  ne  partirò  nel  deceiubre 
o  nel  marzo  venturo;  stante  elie  per  la  indecisione  in  cui  sta  la 
uuerra  del  dichiararsi  o  uo,  tra  la  Spagna  e  l'Inghilterra,  e 
forse  anco  la  Francia  ;  per  tale  indecisione,  dico,  sto  io  pure 
in  sospeso  se  andrò  o  no  in  Inghilterra  per  ora  ;  e  questo  istesso 
duhbio  mi  ha  impedito  di  partire  di  qui  fin  ora.  Ho  fatto  però 
un  piccolo  viaggio  nella  Normandia  a  Roiien  e  all'Havre  de 
Grace,  per  veder  quella  provincia  che  è  la  più  bella  di  Francia. 
Sono  anche  stato  alla  Traj^pa,  famoso  convento  di  Solitari,  in 
cui  sono  stato  editicato  veramente  e  compunto  della  sublime 
pietà  di  quei  Religiosi.  Sono  cento,  e  in  nulla  si  risente  la  loro 
([uicte  dei  torbidi  che  sconvolgono  tutta  la  Francia.  Beati  loro 
dojtpiamente.  Temo  che  lei  non  mi  abbia  forse  scritto  in  Inghil- 
terra, per  il  che  io  son  privo  delle  sue  nuove  da  un  pezzo;  ma  la 
lettera  non  sarà  i^erduta,  perchè  ho  scritto  a  quel  banchiere  di 
rimandarmele  qui,  se  glie  ne  pervenisse.  Ella  può  dunque  d'ora 
in  poi  scrÌA^ermi  qui  al  solito  indirizzo,  finché  io  non  le  faccia 
sapere  il  contrario.  Spero  ch'ella  stia  bene  di  salute,  e  che  l'aria 
del  suo  bel  Magliano  le  avrà  giovato.  Io  sto  perfettissimamente, 
e  questo  viaggio  benché  di  sole  tre  settimane,  m'ha  giovato 
moltissimo;  perchè  da  quasi  tre  anni  non  m'era  mai  mosso  di 
(pii,  dove  l'aria  è  così  grossa La  prego  di  abbracciare  cara- 
mente il  signor  x^adre,  e  baciandole  rispettosamente  le  mani, 
con  tutto  l'aftètto  mi  dico,  ecc. 


CLXXVII. 

Alla   stessa 

Asti. 

Parigi,  13  dicembre  1790. 

Carissima  Signora  Madre, 

Ho  ricevuto  pochi  giorni  sono  la  sua  carissima  dei  19  no- 
A'cmbre,  dalla  quale  vedo  che  un'altra  delle  sue  indirizzatami 
a  Londra,  si  è  smarrita,  come  io  l'avea  pensato,  stante  che  mi 
vedeva  da  sì  lungo  tempo  privo  delle  sue  amabilissime  nuove. 
E  benché  ella,  carissima  signora  Madre,  mi  dica  in  questa  che 
ha  più  gusto  che  quella  precedente  si  sia  smarrita,  che  se  mi 
fosse  pervenuta  mi  avrebbe  scontentato  tropi30,  stante  i  rim- 
])roveri  ch'ella  mi  vi  facea,  io  non  sono  perciò  di  tal  parere. 
Poche  i  rimproveri  di  una  tal  madre  mi  son  sempre  carissimi. 
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e  uon  possono  mai  essere  tanti,  né  tali,  quanti  e  quali  me  li  fi» 
io  da  me  stesso,  ogni  volta  che  trascuro  o  indugio  di  scriverle. 
Ma  è  difficile  oltre  ai  quaranta  anni  di  sradicarsi  un  vizio  così 
inveterato  come  è  questo  in  me,  di  essere  infingardo  allo  scri- 
vere lettere.  E  si  accerti  che  non  è  posta  ch'io  non  mi  \)vo- 
ponga  di  scriverle,  quando  non  fosse  altro,  che  per  darle  di 
mie  nuove  ;  poi  mi  alzo  la  mattina  per  tempissimo,  e  mi  metto 
ai  miei  studi,  il  tempo  mi  sfugge,  e  mi  trovo  poi  così  stanco, 
che  non  so  risolvermi  a  ripigliarla  penna;  e  così  rimetto  d'una 
posta  all'altra  con  mio  sommo  rincrescimento  e  vergogna.  Ed 
è  sì  incredibile  in  uìc  (juesta  ripugnanza  allo  scriver  lettere, 
quando  non  ho  affari  espi-essi  da  scrivere,  che  io  non  corrispondo 
al  mondo  con  nessun  altri  che  con  lei,  e  qualche  volta,  ma 
più  di  rado  ancora,  coll'abate  di  Caluso,  quando  ho  qualche 
cosa  da  comunicargli.  Le  ho  voluto  qui  rinnovare  questa  mia 
trista  apologia,  per  convincerla  almeno,  che  nella  mia  colpevo- 
lissima negligenza,  io  distinguo  pure,  e  di  gran  lunga,  quello 
ch'io  debbo  alla  madre  più  che  a  ogni  altra  persona. 

Del  resto  io  sto  benissimo  adesso,  e  penso  di  star  qui  circa 
tutto  febbraio;  ma  la  avviserò  in  tempo  subito  che  penserò  di 
muovermi;  e  piglierò  le  misure  necessarie,  affinchè  nessuna  sua 
lettera  si  smarrisca.  Vedo  anche  dalla  sua,  ch'ella  si  felicita  in 
se  stessa,  che  la  vista  dei  fiati  Trappisti  mi  abbia  compunto 
il  cuore  di  ammirazione  devota;  onde  lo  voglio  dire  per  sua 
consolazione,  ch'io  sono  assai  meno  mondano  di  quel  ch'ella 
mi  crede;  ch'io  vivo  in  questa  città  una  vita  ritiratissima.  an- 
dando a  letto  ogni  sera  alle  dieci  ;  alzandomi  alle  cinque  o  le 
sei  :  studiando  tutta  la  mattina  fino  alle  due  ;  e  stimando  che 
si  possa  servire  e  piacere  a  Dio  in  ogni  stato. 

Nondimeno  il  di  lei  sublime  esemj)io,  e  le  sue  sante  parole 
mi  fanno  e  mi  faranno  sempre  un  vivissimo  piacere.  Intanto, 
pregandola  di  abbracciare  per  parte  mia  il  signor  padre,  le 
bacio  affettuosamente  le  mani,  e  sono  tutto  suo. 

P-S'.  Desidererei  sapere  da  lei,  se  il  mio  buon  Don  Ivaldi 
vive  ancora,  e  in  che  stato  si  trovi. 
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CLXXVIII. 

Alla   stessa 

Asti. 

Parigi,  '27  genimio  1791. 

Carissima  Signora  Madre, 

Ricevo  la  cavissiiUiT.  sua  dotili  nudici  del  ooneute,  o  vedo  da 
e><sa  con  molto  ])iacerc  il  buono  st:ito  inescntc  della  di  lei  salute. 
Mi  rincresce  bensì  assai  dell'incomodo  del  signor  padre;  ma  il 
rattreddore  senza  febbre,  curandolo  bene,  non  è  da  temersi;  e 
poco  fastidio  gli  deve  riuscire  il  dovere  star  in  casa,  quando  in 
casa  egli  trova  ogni  consolazione  domestica  in  un  altro  se  stesso, 
qua!  è  lei,  signora  madre  carissima,  i)er  un  marito  tanto  da  lei 
amato,  e  fatto  felice.  Le  rispondo  poi,  circa  a  quel  che  mi  dice 
iieirultima  sua  circa  ai  religiosi  e  il  clero  di  qui;  die  se  ne  tro- 
vano moltissimi  de'pii,  e  non  contaminati  niente  dalla  irreligione 
volgare;  e  questi  sono  per  lo  più  nelle  classi  infime  dei  curati.  T 
vescovi  però,  almeno  i  due  terzi,  nell'occasione  di  queste  perse- 
cuzioni che  loro  si  suscitano,  si  mostrano  bene,  e  par  che  difen- 
dano meglio  il  loro  onore,  e  obbedienza  al  Pontefice,  che  non  han 
difeso  da  prima  i  loro  interessi  pecuniarii.  Ella  mi  domanda 
s'io  ho  buon  direttore;  veramente  non  voglio  peccar  d'ipocrisia 
col  dirle  eh'  io  abbia  de'  lunghi  e  spessissimi  abboccamenti 
con  esso;  ma  pure  nelle  occorrenze  conosco  e  tratto  un  cap- 
puccino di  nazione  Còrso,  che  è  uomo  di  santa  ed  esemplaris- 
sima  vita. 

Io  penso  di  star  qui  ancora  per  tutto  febbraio,  e  verso  i  primi 
di  marzo  partirne  jicr  Londra;  onde  avrò  tempo  ancora  a  rice- 
vere qui  una  sua,  a  cui  poi  risi)ondendo  accennerò  per  rapi)unto 
il  tempo  della  mia  partenza,  e  le  rinnoverò  il  mio  indirizzo  costà. 
Bench'io  meriti  i  rimproveri,  ch'ella  mi  va  facendo,  di  negli- 
genza nello  scriverle,  si  accerti  pure  che  mi  fanno  una  gran 
pena,  e  che  è  sempre  per  dilazione  d'un  corriere  all'altro,  ma 
non  mai  per  mancanza  d'affetto  ch'io  le  scrivo  meno  spesso  che 
noi  dovrei. 

La  sua  ultima  mi  ha  molto  intenerito,  alla  parola  massime, 
dove  ella  mi  dice  d'essere  nei  70  anni  ;  e  a  tale  età  il  trovarsi 
dopo  aver  avuti  tanti  figli,  senza  neppur  uno  intorno,  che  con- 
soli la  sua  vecchiaia,  mi  ha  cavato  le  lagTime  il  pensarlo.  Ed  in 
prova  del  mio  affetto  ed  ammirazione  per  lei,  le  trascrivo  qui 
dietro  un  sonetto,  che  ho  fatto  pensando  a  lei,  dopo  letta  la  sua 
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lettera;  che  forse  iiou  avrà  altro  di  buono,  clie  d'essere  scritto 
col  eiiore;  ma  come  tale,  spero,  die  ella  lo  vorrà  ag<^adire.  In- 
tanto, le  bacio  attettuosamente  le  mani,  e  pregandola  di  abbiac- 
ciare  pei'  parte  mia  il  carissimo  signor  padre,  mi  ratìernm.  tt<-. 


CLXXIX. 

Alla   stessa 

Asti. 

Londra,  8  lugrlio  179L 

Corissima  Signora  Madre, 

Ricevo  finalmente  con  la  sua  degli  8  giugno  le  di  lei  caris- 
>ime  nuove,  che  ho  sì  lungamente  aspettate,  e  di  cui  era  privo 
dal  decembre  passato;  stante  che  quella,  che  mi  dice  avermi 
>ciitta  in  febbraio,  non  mi  è  pervenuta  mai,  benché  io  non  mi 
-ia  mosso  di  Parigi  fino  ai  19  d'aprile,  come  le  accennai  nel- 
Tultima  mia.  Temeva  di  averle  dii^piaciuto  in  qualche  cosa  ,  e 
tanto  più  me  ne  afHiggeva,  quanto  non  poteva  assolutameutc 
indovinare  in  che.  Quest'  ultima  sua  mi  è  stata  cortesemente 
portata  dallo  stesso  nostro  ministro  in  questa  corte;  ma  ella 
potrà  con  tutta  sicurezza,  replicando  a  questa  mia.  inviarmela 
all'indirizzo,  che  le  ho  dato  de\  Ihirid  Audre  et  Jìis.  haìujuiers ; 
che  certo  non  si  smarrirà,  avendone  io  già  ricevute  qui  diu- 
dell'abate  di  Caluso  i)er  questa  Aia  stessa. 

Ho  piacere  che  il  sonetto  mio  le  sia  pervenuto,  non  perch'egli 
vaglia  gian  cosa,  ma  perch'ella  vi  vedesse  una  prova  del  mio 
amore  e  ammirazione  per  lei  ;  ma  mi  rincresce  per  lo  smarrimento 
di  quella  sua  risposta  di  essere  stato  privo  di  quel  sonetto  del 
marchese  Colli  mio  nipote,  ch'ella  mi  accenna  d'averci  iiichiuso. 
Non  sapeva  che  questo  mio  nuovo  parente  attendesse  alle  lettere, 
e  me  ne  rallegro  molto  con  lui,  e  colla  mia  nipote,  perchè  cer- 
tamente oltre  la  gloria  e  la  soddisfazioiu'  jirivata,  che  va  annessa 
a  un  tale  studio,  egli  ha  anche  la  pro])rietà  quasi  infallibile  di 
rendere  l'uomo  assai  migliore,  più  unumo  e  più  facile  a  convi- 
vere cogli  amici  e  jiarenti:  invece  che  l'ozio  inasprisce,  e  rende 
l'uomo  curioso  de'  fatti  d'altri,  maligno  e  pettegolo. 

Io  non  le  posso  dire  di  essere  molto  soddisfatto  di  questo 
quarto  viaggio  che  fo  in  quest'Isola:  e  massime  il  clima,  avendo 
io  ora  24  anni  più  che  la  prima  volta  che  ci  venni ,  me  ne 
dispiace  moltissimo,  e  la  somma  umidità  mi  pregiudica  auclie 
alla  salute.  Onde  non  credo  di  passarci  l'inverno  .  come  aveva 
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ilisogunto.  Per  ora  parto  fra  ciiKpie  o  sei  giorni  ]ier  fare  un  giro 
tìu  nella  Scozia,  parte  che  non  ho  mai  veduta,  e  sarò  di  ritorno  qui 
in  settembre,  dove  mi  lusingo  di  ritrovarci  delle  sue  care  nuoAe, 
ed  in  risposta  poi  la  terrò  informata  del  luogo  dove  anderò 
«luest'inverno.  E  stia  certa,  che  non  le  lascierò  mai  ignorare  di 
me.  Intanto ,  pregandola  di  abbracciare  caramente  il  signor 
padre,  e  di  aversi  molto  riguardo  alla  sua  salute,  le  bacio  affet- 
tuosamente le  mani. 


CLXXX. 

Al  SIGNOR  Antonio  Montucci 

Londra. 
Londra,  13  luglio  179L 

Fadrou  mio  stimatissimo, 

Ricevo  jier  mezzo  del  signor  Edwards  la  di  lei  cortesissima 
lettera  accompagnata  col  dono  per  me  preziosissimo  delle  Rime 
finora  inedite  del  gran  Lorenzo.  Per  la  stessa  via  del  signor  Ed- 
wards  (non  sapendo  finora  dov'  Ella  abiti  in  Londra)  mi  aflPietto 
di  risi)ondere  i)er  ringraziarla  vivamente  dell'una  e  dell'altro. 
Senza  insuperbirmi  né  credere  alle  non  meritate  lodi  che  la  di 
lei  gentilezza  le  dettava,  ho  ammirato  nel  suo  foglio  la  esattezza 
delle  correzioni  e  varianti  ch'Ella  si  è  compiaciuto  con  tanta  sua 
pena  inserire  :  e  saranno  aggiunta  al  libro.  Ho  ammirato  in  Lei 
altresì  e  il  suo  scrivere  e  lo  assaporare  caldamente  il  nostro 
l)oeta  :  inegii  oramai  rari  pur  troppo  nell'addormentata  Italia, 
che  se  stessa  e  le  sue  ricchezze  e  forze  non  sente.  Mi  rallegro 
dunque  di  cuore  di  aver  trovato  uno  di  i)iù  che  sente  il  bello; 
e  sisero  al  mio  ritorno  di  Scozia,  per  dove  parto  a  giorni,  di 
nuovamente  rallegrarmene  seco  di  bocca.  Intanto  me  le  professo 
di  cuore,  ecc. 

CLXXXI. 

Alla  Madre 

Asti. 

Parigi,  dì  29  ottobre  179L 

Carissima  Si(/)wra  Madre, 

Da  circa  otto  giorni  son  ritornato  in  questa  capitale,  doixt 
un  viaggio  di  sei  mesi.  Ho  ritrovato  qui  una  di  lei  lettera  data 
dei  10  agosto,  la  quale  m'era  stata  inviata  d'Inghilterra  :  ma  per 


LETTERE  189 

la  incertezza  dei  diversi  luo<ihi  del  mio  breve  so^-^ionio,  aveva 
detto  che  le  lettere  mi  si  trattenessero  qni.  Ricevo  dunque  con 
sommo  piacere  queste  sue  nuove,  benché  non  fresche,  e  mi 
affretto  di  riscriverle  i)er  procurarmene  delle  i)iù  recenti,  e  farle 
saper  di  me.  Sto  benissimo  di  salute,  e  la  divagazione  e  il  moto 
di  questo  viaggio  mi  hanno  giovato  molto  alla  salute,  die  ho 
adesso  racqiiistata  come  prima;  il  che  attribuisco  all'interru- 
zione del  lungo  applicare  consecutivo  che  ho  fatto  in  questi 
cinque  anni  passati.  Vedo  dalla  di  lei  lettera,  ch'ella  non  ha 
l)iii  ricevuta  un'altra  mia  scrittale  in  lìn  d'agosto  di  Londra 
al  mio  ritorno  dal  giro  nell'isola:  o  per  meglio  dire,  giudico 
ch'ella  non  l'abbia  ricevuta,  non  avendone  io  altra  sua  poste- 
riore. Ma  comunque  sia,  eccomi  ora  di  nuovo  lìsso  qui,  onde 
potrò  più  regolatamente  darle  mie  nuove,  e  ricever  le  sue.  Ella 
nji  dirà  forse,  perchè  starci?  Carissima  signora  nuìdre.  le  circo- 
stanze lo  vogliono,  e  non  io;  e  bisogna  obbedire  al  destino.  Al 
partire  d'Inghilterra,  ho  impiegato  il  settembre,  e  parte  d'ottobre 
a  rivedere  la  Olanda  e  le  Fiandre,  paesi  che  sono  anch'essi  in 
combustione  presentemente  per  le  diversità  d'opinioni  politiche, 
e  pel  fei-nieuto  e  scontento  de'  popoli.  Onde,  tutto  l>en  pesato, 
non  potendo  stare  io  in  Italia,  il  paese  oltre  monti,  in  cui  posso 
star  meno  male,  egli  è  ancora  questo.  Non  mi  scordo  però,  che 
io  le  ho  detto  di  venirla  a  vedere,  e  ci  verrò  certamente,  tosto 
che  le  cose  sian  tranquille.  Continui  ella  intanto  a  riguardarsi 
[)er  la  salute,  ed  a  star  bene,  come  vedo  ch'ella  è  presente- 
mente, forse  perchè  si  strapazza  ahpianto  meno. 

Ella  mi  osserva  molto  giudiziosamente  che  è  una  vita  molto 
faticosa  di  andar  sempre  mutando  casa,  clima  e  paese:  non  ho 
mai  sentito  più  il  vero  di  questo,  come  in  quest'ultimo  viaggio: 
ed  inoltre  è  una  perdita  di  tempo  immensa  :  ma  molte  cose  si 
fanno  talvolta  per  gli  altri  più  che  per  noi.  Del  resto  io  non 
desidero  veramente  altro  che  di  far  vita  tranquilla,  e  studiare, 
e  non  mi  muovere  mai  dal  luogo  ove  sono,  e  far  tutti  i  giorni 
la  stessa  cosa,  e  veder  sempre  le  stesse  persone,  j)oche  e  stima- 
bili. Lei  vede  che  tutte  queste  cose  le  i)osso  trovare  nella  piii 
piccola  città,  meglio  ancora  che  nelle  più  grandi,  di  dove  il  cuore 
è  per  lo  più  sbandito,  e  gli  uomini  assai  più  guasti. 

La  prego  intanto  di  abbracciar  per  me  il  carissimo  signor 
padi'e,  e  baciandole  affettuosamente  le  mani,  me  le  rassegno,  ecc. 
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CLXXXII. 


Al.  Mauciiese  Koberto  Gerolamo  Alfieri  di  Sostegno. 

Parigi,  23  novembri'  171)1. 

Signor  Marchese  mio  stiìtiatissimo. 

Vi  liiiniazio  coidiahnentc  della  parte  clic  m'avete  data  del 
iiiatriinonio  seguito  fra  vostro  figlio  e  la  damigella  Duchi,  che 
sui)])ougo  figlia  del  conte  Duchi,  circa  mio  coetaneo  e  per.sona 
molto  di  garbo.  Questi  rinnovanuMiti  di  generazioni  mi  fanno  pa- 
rere, o  per  dir  meglio,  essere  x^iù  vecchio  ch'io  non  mi  pen.sava. 
Non  dubito  punto  che  la  figlia  di  un  tal  uomo  non  faccia  la  per- 
fetta felicità  di  chi  l'ottiene  in  consorte,  onde  me  ne  rallegro  cal- 
damente con  tutti  due,  e  con  voi  principalmente,  amatissimo  si- 
gnor Marchese,  che  così  bene  apprezzate  e  meritate  la  felicità 
domestica,  che  è  la  base  di  ogni  altra.  Ho  anche  saputo  da  al- 
cuni viaggiatoli,  nati  in  Torino,  che  questo  vosti'o  figlio  è  un 
degno  ed  amabile  soggetto,  onde  tanto  menomi  duole  che  il  ca- 
sato mio  e  quello  degli  Alfieri  di  fagliano  si  estinguano,  i)oichè 
la  prolungazione  del  nostro  nome  vien  così  bene  affidata  a  lui. 
Salutatemi  dunque  caramente  lo  sposo,  ed  augurandovi  ogni  sorta 
di  prosperità  crediatemi  sempre  vostro  devotissimo  servo,  pa- 
rente ed  aulico. 


CLXXXIir. 

All.a.  Madre 

Asti. 

Parigi,  24  deceiiibre  1791. 

Carissima  Signora  Madre, 

Mi  ha  recato  moltissimo  piacere  la  sua  ultima  de'  23  novembre, 
essendo  da  gran  tempo  privo  delle  sue  carissime  nuove.  Ma  mi 
spiace  assai  di  veder  ch'ella  cominci  l'inverno  con  delle  flussioni 
al  caiio  e  al  petto.  Mi  permetta  jinre  di  dirle  che  se  ella  si  ri- 
guardasse un  poco  iiiù,  e  non  uscisse  a  piedi  così  ad  ogni  ora  e 
ad  ogni  stagione,  e  non  glassasse  tante  ore  in  una  chiesa  fredda 
e  mal  custodita,  o  la  non  le  avrebbe  codeste  flussioni,  o  molto 
minori  e  di  più  corta  durata.  In  somma  ella  m'insegna  che  Iddio 
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è  ])er  tutto,  e  die  si  può  tanto  ben  pregare  nella  i)ro])ria  casa 
quanto  altrove;  tanto  più  (piando  la  età  lo  comanda.  La  supplico 
dunque  e  la  scongiuro  ad  aversi  un  poco  più  di  cura,  se  non  jìer 
se  stessa,  .almeno  ])er  chi  taiito  l'ama;  come  per  esempio  il  su(» 
marito,  che  certo  non  le  ])otrel)be  sopravvivere  s'ella  mancasse: 
V  i  suoi  tìgli,  ed  io  massimamente  che  darei  della  mia  vita  per 
allungarle  la  sua.  Perchè  io  riguardo  lei  come  un  esempio  vivo 
d'ogni  virtù  cristiana,  morale  e  domestica.  Sicdiè  spero,  e  voglio 
che  per  quanto  è  in  lei,  non  che  il  settantesimo  anno,  ma  l'ot- 
tantesimo e  più  se  lo  i)assi  in  (piella  selenita  d'animo  che  mai 
non  si  scompagna  dal  giusto.  Quel  ritratto  mio  di  cui  ella  mi 
parla,  e  che  dice  non  aver  ricevuto  ancora,  è  un  jiiccolo  inciso  in 
rame;  che  non  mi  somiglia  moltissimo,  ma  che  ])uie  le  farà  pia- 
cere d'avere.  Glie  ne  acchiudo  qui  ])erci«')  ;  che  le  riusciranno  più 
graditi  forse  ricevendoli  da  me  stesso  che  per  altra  mano;  ben- 
ché ne  avessi  rimessi  da  vma  ventina  da  Londra  al  marchese 
Mossi,  pregandolo  di  distribuirne  a  mie  sorelle,  a  lei,  ed  ai  pochi 
amici  che  ancora  si  ricordano  di  me.  Vorrei  così  avere  il  suo, 
che  mi  darebbe  una  gran  consolazione:  ma  all'età  sua,  e  nel  suo 
modo  di  x>ensare,  ella  non  consentirebbe  a  queste  mondanità;  e 
poi  temo  che  in  Asti  non  ci  sarebbe  pittore  capace  ;  ma  se  ci 
fosse,  e  che  ella  ci  si  potesse  risolvere,  mi  farebbe  un  piacere 
che  non  \e  posso  esprimere  con  parole  ;  ma  vorrei  averla  tale  as- 
solutamente ch'ella  è.  Ci  jìcnsi  un  poco,  e  me  ne  risponda  qualche 
cosa.  Ho  tardato  finora  a  soggiungere  alla  carissima  sua,  per  po- 
terle dare  il  mio  nuovo  indirizzo,  che  le  scriverò  qui  in  fondo.  Da 
soli  4  giorni  si  è  fermata  la  casa,  e  solamente  al  fine  del  mese 
ci  anderò  a  stare.  Sarò  benissimo  alloggiato,  in  buon'aria,  e  fuor 
dei  romori,  in  casa  più  grande  e  migliore  di  quella  che  aveva 
al  Mont  Parnasse.  Lo  studio  è  senijne  la  mia  passion  dominante, 
e  sospiro  di  essere  aggiustato  in  casa,  per  potermici  ben  rimet- 
tere; che  iu  quest'anno  coi  viaggi  ho  perduto  un  temjio  infinito 
e  prezioso.  La  prego  di  abbracciare  il  signor  padre,  e  di  salutar 
le  sorelle;  a  due  delle  quali,  la  Cumiana  e  Cavoretta,  ho  avuto 
occasione  di  scrivere  questi  giorni  addietro.  Intanto  aspettando 
replica  a  questa  mia,  le  bacio  afìettuosamente  le  mani. 
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CLXXXIV. 

A  Teresa  Rkgoj.i-]\[ocknni 

Si  cu  a. 

Parigi,  dì  4  g'ciiiiaid  171)2. 

Si(piont  Teresiììa  carissima, 

Beuchè  io  cou  qualche  ragione  mi  dovessi  dolere  del  lungo  e 
ostinato  silenzio  del  signor  Mario,  di  cui  non  ho  più  sa|juto  nulla 
fin  dall'aprile  del  90,  pur  non  essendo  io  puntiglioso,  mi  era  già 
j)reflsso  di  jiassar  sopra,  e  riscrivere  a  tutti  due;  proA  andò  essermi 
l)iù  gastigo  il  non  saper  nulla  di  tanto  amate  persone,  di  quello 
che  mi  riuscisse  duro  il  dover  insistere  a  carteggiare  cou  chi  non 
pareva  jjunto  curarsi  di  me.  La  di  lei  amatissima,  amorevolissima 
e  inaspettata  carta  è  venuta  come  benefico  sole  a  dissii^are  le 
nebbie  che  mi  oflfuscavano  ;  e  tripudio  di  sapere  che  né  il  signor 
Mario  né  lei  mi  abbiano  messo  da  parte  ;  e  che  una  mera  fata- 
lità abbia  fatte  smarrire  le  loro  lettere.  Ma  si  mettano  xm  po' 
ne'  miei  panni  ;  suppongano  che  per  12  e  ])ih  anni  avessero  sempre 
pensato  ad  una  data  ojìcra  ;  e  poi  per  tre  anni  consecutivi  su- 
dato, intisichito  e  bestemmiato  a  stamparla  ;  e  che  poi  alcun 
loro  amico,  dopo  averla  ricevuta,  non  glie  ne  facesse  niai  nep- 
pure parola  ;  che  avrebbero  detto  o  fatto  lor  signori  ?  Questo  è 
appuntino  il  caso  mio.  Non  vedeva  l'ora  di  saper  le  Tragedie  ar- 
rivate, sì  le  balle  che  la  loro  copia;  aveva  scritto  nel  titolo  di 
essa  due  versi  che  mi  dettaA^a  il  cuore  jjer  l'uno  e  per  l'altro  di 
loro  :  adesso  solamente  ho  saputo  da  lei  che  le  sono  giunte  ;  altri- 
menti ancora  ne  avrei  dubitato,  se  espressamente  non  avessi  sa- 
puto di  Torino  e  di  Genova,  che  l'involto  era  sicuramente  stato 
spedito  e  ricevuto.  Non  ho  con  tutto  ciò  attribuito  un  tal  silenzio 
ad  altro  che  a  semplice  INIariana  pigrizia  ;  onde  da  un  giorno 
all'altro  mi  son  sempre  lusingato,  che  finalmente  la  vincerebbe  e 
scriverebbemi  almeno  queste  tre  righe  :  Ho  rieenito,  rincirazio, 
ho  letto,  o  leggerò;  mi  piacciono  o  spiaceiono  ;  ti  amo  tuttavia, 
ma  lo  scriver  mi  pesa  ;  sta'  sano.  Mi  sarei  contentato  di  tanto  ; 
ma  il  non  aver  neppure  questo,  confesso  che  mi  esasperò  e 
non  i)Oco  contr'esso.  Eccole  lungamente  e  pienamente  tutti  i 
moti  del  mio  cuore,  da  18  mesi  in  qua,  riguardo  al  signor  Mario  : 
e  certo,  verso  un  autore  non  v'é  più  mortificante  contegno  che  il 
non  dirgli  nulla  delle  cose  sue.  Onde  mi  credo  bastantemente 
scol])ato  presso  loro,  e  di  ciò  più  non  parlo.  Le  darò  ora  conto 
di   me   in   questi   due   anni.    Fin    dall'  aprile   90   si    disegnava 
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d'andare  in  Inghilterra  ;  ma  il  non  esser  io  solo,  e  le  circostanze 
incerte  ed  ogni  giorno  variabili  ci  lian  fatto  difterire  la  pailcnza 
(li  tre  in  tre  mesi  sino  all'aprile  del  91.  Hiani  dunqne  andati  a 
Londra,  ed  abbiam  fatto  mi  Inngo  giro  in  qneU'isola  per  tatto 
il  luglio  e  agosto  ultimo  scorso;  poi  nel  settembre  siamo  andati 
in  Olanda,  poi  nelle  Fiandre,  e  ritornati  in  l'arigi  verso  il  fin 
dell'ottobre;  dove  abbiamo  speso  due  mesi  e  più  a  cercare  e  trovar 
nuova  casa,  e  al  line  solamente  da  ieri  ci  siamo  collocati.  Tutte 
queste  mutazioni  di  luogo  e  di  ])ensieri  e  di  oggetti  hanno  anche 
contribuito  non  poco  alla  dilazione  mia  nel  pigliar  la  ])enna  per 
Siena  ;  che  pure,  se  ne  accerti,  non  m'è  mai  uscita  di  cuore,  uè 
mai  mi  uscirà.  Tutti  questi  paesi  son  gi-andi  agli  occhi  volgari, 
ma  piccoli  e  sijiacevoli  a  chi  ben  vede,  e  spiacevolissimi  a  chi 
sente.  La  ragione  si  è,  che  non  c'è  altro  qui  di  glande  che  il 
numero;  sono  una  gran  massa  ma  d'uomiciattcdi  ;  on(h'  questi  son 
paesi  che  couteri-ebbero  degli  uimiini,  ma  non  gli  hanno:  il  con- 
trario è  l'Italia  anche  nelle  sue  divisi<mcelle,  dove  per  tutto  c"è 
uomini,  ma  non  hanno  paese  che  li  contenga.  Così  è  pur  troppo: 
e  perci«>  questi  barbari  ci  bagnano  il  naso  ogni  giorno  in  ogni 
cosa:  e  bisogna  veder  ben  acuto  per  discernere  veramente  che 
queste  sono  nazioni  che  paiono,  invece  che  l'Italiana  è  nazione 
che  è  stata,  e  che  può  essere  ancora.  Con  questo  veleno  in  cuore, 
ella  può  credere  che  non  istò  volentieri  in  nessuna  di  queste  re- 
gioni boreali,  dove  si  può  trovare  delle  aderenze  a  do^-izia,  ma 
neppm-  l'ombra  d'amici.  Sospiro  dunque  sempre  l'Italia,  e  la  To- 
scana massime  pel  bel  parlare,  e  Siena  scmimamente  pel  gentile 
ospitale  semplice  amoroso  e  naturale  trattare.  E  di  questi  cinque 
epiteti  non  ne  vorrei  togliere  un  solo.  Le  circostanze  intanto  ci 
trattengono  qui,  e  dico  ci  ]>erchè  l'altro  me  ])ensa  ogni  giorno  e 
sente  lo  stesso  e  desidera  l'Italia  più  ancora  di  me.  Ma  è  im- 
possibile che  ci  andiamo  adesso,  tinche  bene  o  male  non  son 
tinite  le  cose  di  qui.  Onde  abbiam  preso  casa  per  tre  anni  ; 
casa  bellissima  e  comodissima  ;  si  vive  qui  in  un  oblio  pe- 
renne d'ogni  cosa,  in  una  dissipazione  continua,  che  ci  si  lascia 
andare,  ma  sempre  a  cuor  vuoto,  e  spessissimo  anche  a  vuoto 
intelletto. 

Or  vengo  a  lor  signori.  Mi  fa  un  piacere  indicibile  il  sapere  conie 
Mario  ha  rifatto  un  po'  di  salute  ;  perchè  tra  le  tante  cagioni  del 
di  lui  silenzio  ch'io  andava  farneticando  fra  me  stesso,  ci  appiccai 
anche  quella  di  credere  e  temere  che  non  fosse  egli  dato  in  qual- 
che lungo  o  penoso  malanno.  Ma  sia  lode  al  Cielo  !  egli  sta  bene, 
e  con  lei  non  gli  manca  dunque  nulla  per  esser  felice.  Che  dirò 
io  delle  conjugali  i»eisecuzioni  a  cui  ella  è  stata  sì  tìeramente 
sottoposta?  Ne  ho  anch'io  ])rovate  di  rimbalzo  le  angoscie,  e 
fremo  al   sol  ricordarmene.    Compatisco  dunque  caldamente    sì 
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Mario  olle  lei:  iiiiv  non  c'è  rimedio,  altro  clie  vincere  coU'osti- 
iiazioiie.  e  soffrir  volentieri  sottreinlo  l'nno  per  l'alti'o. 

Ven^'o  adesso  a  ris])onderle  a  (inanto  ella  mi  dice  di  Mirra.  Già 
tutte  le  donne,  a  (juante  ho  ])arlato,  })reteriscono  Mirra:  hiso^na 
l)ur  ch'elle  ci  trovino  bastantemente  toccati  e  svilni>i)ati  i  na- 
scondigli del  loro  cuore;  e  il  loro  giudizio  nù  divien  classico  su 
tale  materia.  Ciò  ch'ella  mi  oi)])one  sul  line  di  codesta  Tragedia, 
lo  scioglierei  dicendole:  che  se  avessi  lasciato  il  pubblico  con 
meno  orrore  per  la  scellerata  passione  di  Mirra,  mi  si  sarebbe 
])otuto  ragionevolmente  dar  taccia  di  autore  immorale  ;  non  do- 
vendosi mai  una  tal  passione  lasciar  parere  scusabile  al  volgo  : 
e  se  Ciniro  in  quel  punto  avesse  piri  ascoltato  l'amor  ])aterno, 
che  l'ira  e  l'orrore  destatili  dall'improvviso  trasporto  di  Mirra, 
egli  non  sarebbe  stato  quell'uomo  religioso,  e  anche  superstizioso, 
(juale  ajiposta  l'ho  fatto  nel  corso  della  Tragedia.  Onde,  siccome 
l'azione  è  rapidissima,  e  che  dal  confessare  Mirra  il  suo  amore, 
all'uccidersi  e  all'abbandonarla  il  padre,  non  corrono  che  venti 
o  trenta  versi,  in  così  piccolo  spazio  di  tempo  l' ira  dee  vincere 
tutte  l'altre  passioni.  Ciniro  ])oi  ritrattosi  con  la  moglie,  e  non 
vedendosi  piii  la  colpevole  figlia  su  gii  occhi,  l'avrà  pianta  ama- 
rissiiuamente,  e  desiderata;  e  così  doveva  essere.  Ma  se  egli  si 
fosse  lasciato  ire  in  teatro  a  compiangerla,  ad  accarezzarla,  l'orror 
del  delitto  svaniva  in  gran  parte,  e  molte  delle  damigelle  spet- 
tatrici a  cotal  rappresentazione  avrebbero  forse  voluto  esser 
Mirra:  il  che,  come  sopra  dissi,  sarebbe  contrarissimo  alla  sana 
morale  teatrale.  In  vece  che,  la  terribile  morte  di  Mirra  spa- 
venta e  sconsiglia  i  teneri  cuori  dal  lasciarsi  ire  a  tali  illeciti 
affetti,  senza  però  scemare  la  compassione  dovutale,  che  anzi 
l'accresce  il  vederla  così  derelitta;  che  se,  all'incontro,  ella  spi- 
rasse fra  le  braccia  del  padre,  verrebbe  a  jìarere  meno  alquanto 
infelice,  e  quindi  sarebbe  men  compatita.  Ecco  le  mie  ragioni, 
non  so  se  buone,  ma  quelle  che  mi  dicono  ancora  adesso  che 
io  doveva  far  così.  Del  resto,  e  su  questa  e  su  tutte  l'altre,  lor 
signori  mi  faranno  un  singoiar  piacere  se  me  ne  andranno  di- 
cendo le  loro  osservazioni  ;  quanto  alle  mie  risposte  potranno 
già  anticipatamente  chiarirsene  scartabellando  un  po'  (quelle 
prose,  che  stanno  in  tìne  del  quinto  volume,  su  ciascuna  delle 
Tragedie  e  su  lo  stile  e  invenzione  di  tutte.  Insomma,  quando 
non  sapranno  cbe  fare  mi  scrivano,  ed  io  risponderò,  non  dico 
esattissimo,  ma  prometto  circa  608  lettere  l'anno:  vediamo 
se  il  pigro  IMario  promette  altrettanto. 

Ora  le  parlerò  delle  terzine.  Un  soggetto  talmente  esaurito 
può  difficilmente  somministrare  composizione  nuova;  onde  le 
trovo  molto  superiori  nel  modo  che  nella  materia.  Ci  si  vede  a 
ogni  passo  la  buona  lettura  di  Dante  e  altri   ottimi,  che  si  va 
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facendo  sangue.  Elle  mi  paiono  assolutamente  i  versi  migliori, 
e  meglio  fatti  clie  abbia  finora  letti  del  signor  Mario.  Mi  ha 
colpito  il  verso:  —  E  il  pianto  die  dal  pianger  piti  non  cade; 
poi,  pensandoci,  mi  si  è  presentata  la  sofisticheria  che  alcuni 
ci  potrebbero  opporre:  —  Come  !  ti  dice  (lualche  cosa  quel  inanto 
che  più  non  cade?  Se  non  cade,  non  è  pianto.  —  Onde  non  .so 
se  il  lettor  freddo  non  ])()trà  trovarci  un  pocolino  di  manierato 
per  le  due  i)arole  pianto  e  pi<in(/erc,  che  paiono  farsi  antitesi; 
come  in  quel  di  sotto,  Xon  morì  già,  ma  a  miììe  morti  visse. 
Ma  io  fo  gran  differenza  fra  (piesfi  due  versi;  e  dovendo  jtedan- 
tizzare,  biasimerei  il  secondo;  e  nel  juimo,  lasciandomi  andare 
alla  ])rima  impressione  della  mente  e  del  cuore,  lo  loderei  sen- 
tendolo, e  tanto,  che  lo  vorrei  aver  fatto.  Xon  mi  piace  più 
sotto  il  verso  Se  vi  è  dolor  come  dolor  cotanto;  quel  cotanto 
non  ci  sta  bene,  e  non  mi  par  proprio:  cotanto  volendo  diresi 
grande;  e  la  parola  «i  grande,  se  ci  fosse,  guasterebbe  ancora 
più  il  senso. 

Ma  di  ciò  basta,  e  forse  è  tropi)0  per  seccare  e  indisporre  il 
nosti'o  poeta,  cui  voglio  anzi  dare  coraggio  che  timidezza.  È  vero 
che  il  sonetto:  0  dea,  già  figlia,  ecc.,  è  mio;  ma  Dio  sa  come 
sarà  stato  ricopiato,  onde  glielo  scriverò  poi  con  alcune  altre 
cosarelle  che  m'è  accaduto  di  fare  su  (piesta  rivoluzione,  su  cui 
facit  indignafio  veì'sus.  L'edizione  di  Nizza  delle  Tragedie  mie 
mi  è  stata  regalata  dall'Abate  di  Caluso  :  non  l'ho  letta,  perchè 
non  ne  voglio  più  leggere,  se  non  fia  dieci  anni  per  biasimarmi; 
ma  ella  mi  è  sembrata  sudicia  cosa,  e  poco  corretta,  così  a  vista. 
Pure  qual'è  basta  per  l' Italia,  e  su  quella  sarò  letto  e  giudicato 
dai  pochi  che  mi  leggeranno  quando  sarò  morto,  che  adesso  è 
cosa  troppo  fresca.  Oh  s'ella  sapesse  come  mi  son  disingaimato 
della  gloriai  ;  appena  avevo  finito  di  stampare,  che  già  m'entrava 
il  disinganno  a  gran  passi  nel  cuore  ;  ed  ora  solo  vi  regna  e  va 
cacciando  ogni  cosa.  Mi  dica  anche  poi  se  ha  ricevuto  la  nuova 
eflizione  del  Panegirico,  del  Didot  1789,  che  le  aveva  pure  spe- 
dita per  via  di  Torino,  e  di  cui  non  ho  più  sa])uto  altro.  Caso 
che  non  l'abbiano,  gliela  rimanderei.  Frattanto  non  c'è  più  carta 
e  finisco.  Aspetto  replica  di  lei  e  miove  dirette  del  signor  Mario, 
che  mi  saranno  d'infinita  consolazione.  Stiano  sani,  e  mi  amino 
quant'io  li  amo.  Ecco  il  mio  indirizzo  presente: 

Conte  Vittorio  Aljìeri.  Hotel  Thellusson,  me  de  Prorence,  en 
face  de  la  me  d'Artois. 
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CLXXXV. 
Ah  Marchese  Albergati  Capacklli. 

Parisi,  25  marzo  1792. 

Stinuttissimo  Sif/ìior  Marchese, 

Per  via  deirmnbasciator  di  Venezia,  mi  è  (ini  <;imita  la  ca- 
lissiina  sua,  data  in  Bologna  de'  22  febbraio.  Mi  è  riuscito  di 
sommo  piacere  il  vedere,  die  ella  non  si  sia  scordato  di  me,  e 
che  con  tanto  affetto  e  premura  abbia  cercato  di  rinnovarmene 
la  prova.  Io,  da  circa  cin(|^ue  mesi,  son  di  ritorno  in  questa  città 
da  un  giro  che  ho  fatto  ((uest'estate  scorsa  in  Inghilterra,  in 
Fiandra  e  in  Olanda.  Questo  mio  viaggio  mi  ha  privato  delle 
sue  lettere,  che,  stante  la  mobilità  de'  miei  diversi  soggiorni,  si 
saranno  probabilmente  smarrite;  del  che  doppiamente  mi  spiace, 
SI  per  non  averle  ricevute,  sì  iier  non  averle  i)otuto  rispondere, 
e  testimoniarle  la  mia  gratitudine.  Da  questa  sola  sua  ultima 
intendo  che  ell'abbia  ricevuti  quei  tre  libi'icciuoli  da  me  spedi- 
tile fin  dal  90;  ed  io  li  temeva  perduti.  Godo  molto  ch'ella  gli 
abbia  e  ricevuti  e  graditi.  M' insuperbirei  della  domanda  ch'ella 
mi  fa  d'un  mio  ritratto,  se  non  l'attribuissi  in  Lei  a  semplice 
amicizia,  che  lascia  desiderare  talvolta  la  faccia  di  una  persona 
lontana,  per  ricordarsela  meglio.  Onde,  interiiretando  io  così 
questo  suo  desiderio,  le  acchiudo  qui  due  o  tre  rametti  della 
mia  figura,  non  so  quanto  simili:  ma  insomma  quali  gli  ho. 
Intendendo  però  di  non  mandarle  io  stoltamente  il  ritratto  d'un 
uomo  grande,  ma  di  un  buon  uomo,  che  ama  e  stima  lei  som- 
mamente, e  desidera  di  poterla  servire  in  qualunque  cosa.  Io 
sono  per  ora  stabilito  un'altra  volta  in  Parigi,  e  gradirò  sempre 
moltissimo  le  sue  carissime  nuove.  Son  tutto  suo. 


CLXXXVI. 

Alla  Sorella  Giulia 

Toìiììo. 

Parigi,  30  aprile  1792. 

Carissima  sorella, 

Ho  ricexTito  da  quattro  giorni  la  vostra  in  data  del  18  cor- 
rente ,  ed  ho  sospeso  di  rispondervi  fino  a  oggi,  aspettando 
sempre    ult'^riori    novelle,    con    grande   curiosità   e  timore   nel 
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medesimo  tempo.  Certamente  ne  riceverò  domani  l'altro  pel 
corriere  solito  ;  ma  non  yo<>1ìo  tardar  tanto  a  ringraziarvi  della 
premura  e  atì'etto  con  cui  mi  partecipate  il  pericolo  imminente 
in  cui  si  troA^i  la  nostra  ottima  Madre.  Mi  rincresce  moltissimo 
di  non  doverla  veder  piìi,  che  me  n(!  lusingava  nell'anno  ven- 
turo di  poterci  daie  una  scorsa  per  vederla,  e  gliel'aveva  quasi 
promesso.  Veramente  dal  male  che  mi  dite  ch'ella  ha,  vista  l'età 
sua  di  settantun  anno,  credo,  temo  molto  che  non  ne  possa 
guarire.  Quanto  a  lei,  tanto  è  pia,  e  disposta  da  molti  anni  al 
morire,  ch'io  son  certo  ch'ella  è  piuttosto  da  invidiare,  che  da 
compatirsi.  Chi  sarà  veramente  infelicissimo  di  perderla,  e  non 
le  sopravviverà  molto,  temo  che  sia  il  conte  di  Castagnole;  dojjo 
aver  vissuto  quasi  (^uarant'anni  con  lei ,  il  ritrovarsi  solo  in 
quell'età  senza  tigli  è  una  cosa  terribile.  I\Ia  insomma  mi  voglio 
lusingare  ancora  un  poco  ch'ella  ne  possa  guarire,  almeno  per 
qiialche  tempo.  Avrei  voluto  per  una  parte  esserci,  e  per  l'altra 
no,  che  sempre  è  uno  spettacolo  che  cava  l'anima.  Ma  per  lei 
sarebbe  stata  una  gran  consolazione  forse  il  morire  avendo  con 
se  l'unico  tìglio  maschio  che  le  rimanga  di  tanti.  Mi  spiace  che 
la  podagTa  di  Cumiana  vi  abbia  impedito  di  assisterla ,  ma  è 
una  ragione  ben  giusta,  il  marito  va  innanzi  tutto  ;  e  del  resto 
avendo  seco  le  altre  due  tìglie,  sarà  consolata  e  assistita  benis- 
simo. Sto  adunque  aspettando  le  nuove  definitive  di  martedì,  e 
vi  rei)liclierò  sabato.  Intanto  state  bene,  amatemi  come  io  v'amo, 
ed  abbracciate  tenerissimamente  il  cognato  e  il  nipote,  di  cui 
mi  direte  due  parole  riscrivendomi,  com'egli  è,  se  vi  dà  con- 
solazioni o  disturbi,  e  se  pensate  di  dargli  moglie  presto.  Addio. 
Son  tutto  vostro. 


CLXXXVII. 

[Al  Marchese  Francesco  Albergati 

Bologna^. 

Parigi,  16  giugno  1792 
Hotel  Tellussdn,  Rut'  de  Provence. 


Ho  ricevuto  con  tutta  puntunlità  il  suo  amichevole  foglio  de'  28 
scorso  aprile  i)er  via  di  questo  nostro  ambasciator  di  Venezia, 
che  si  è  compiaciuto  di  rimettermelo  egli  stesso.  Le  riscrivo  per 
obbedirla  ed  accusargliene  la  ricevuta  ;  che  del  resto  se  scrivere 
dovessi  per   ringiaziarla  del   vivo   afìetto  e   delle  cortesissime 
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espicssioui  oh'  olla  mi  iis.a  in  qnostiii  sua  ultima,  nou  soriverei 
]>aiolo  mai  da  ]ì(>toila  ooutraocambiaro. (Non  lio  affatto  (Icjxvsto 
il  pousieio  di  ritoniaro  in  Italia,  e  non  è  per  mia  scelta  eli'  io 
sto  qui,  dove  ci  ])ordo  il  tempo  e  la  pazienza  ogni  «giorno  più 
nel  veder  la  tirannide  ingojarsi  da  uno  stui)ido  popolo  sotto  il 
nome  di  libertà.  Tosto  dunque  ohe  le  ìnie  circostanze  me  lo 
permettano,  ci  tornerò  senza  fallo;  ed  ella,  signor  Marchese  mio 
amatissimo,  non  sarà  certamente  uno  dei  minori  richiami  per 
me.  Spero  bene  che  se  mai  viene  il  giorno  che  gl'Italiani  si 
sveglino  e  sorgano  ,  e'  si  comporteranno  da  uomini,  come  già 
si  sono  altre  volte  mostrati,  e  non  de'  vili  bambini,  o  per  meglio 
dir  babbuini,  come  costoro  fi;i  cui  mi  trovo  da  sì  gran  temj^o, 
ed  a  cui  non  jni  aAvezzo  pur  mai.  Troppo  sarei  lungo  se  volessi 
esalar  la  mia  giusta  o,  libera  bile  ;j  onde  per  dargliene  un  leg- 
gerissimo comx)endio  le  trascriverò  qui  uno  dei  molti  sonetti  ohe 
vo  facendo  così  alla  giornata,  a  seconda  degli  accidenti  diversi  ; 
e  non  son  neppur  io  che  li  fo  ;  che  qui  è  ben  vero  il  detto  di 
Giovenale  :  Facit  indignatio  versiim.  Quanto  alle  ragioni  di 
questa  mia  bile,  elle  stanno  nei  fatti,  che  son  noti  a  tutti;  ma 
certo  pajon  men  fetidi  a  chi  da  lontano  li  sente.  Mi  basterà  sol 
di  dirle,  che  c[uand'io,  che  incenso  la  libertà  da  che  sono  al 
mondo,  mi  trovo  esser  divenuto  contrario,  non  ai  principi  mai, 
ma  all'intera  esecuzione  di  questo  mostruoso  governo  che  riu- 
nisce i  mali  di  tutti,  bisogna  certamente  o  che  non  vi  sia  qui 
libertà  aifatto,  o  che  io  sia  divenuto  affatto  un  bue.)Creda  quel 
de'  due  che  più  le  parrà.  Intanto  me  le  rassegno  e  son  tutto  suo. 


Gente  più  pazza  assai  che  la  Sanese 
Or  vedria  il  nostro  Dante,  s'ei  vedesse, 
Se,  com'io  l'odo,  udire  anch'ei  dovesse 
Tutto  dì  millantarsi  la  Franzese. 

Schiavi  sempre  costor,  da  che  s'intese 
Di  Galli  il  nome,  or  trenta  lune,  han  smesse 
Le  catene  vetuste,  cui  mal  resse 
Con  man  di  lor  più  eunuca  un  Re  borghese  : 

E  l'un  tiranno  han  trasmutato  in  mille. 
In  calunnie  le  spie,  l'argento  in  carta, 
I  ricci  in  baffi,  ed  in  quattrin  le  squille. 

Libertà,  ch'ei  non  hanno,  bau  pur  già  sparta 
Per  tutta  Europa:  ogni  avvocato  è  Achille, 
Ed  ha  per  nulla  Atene  e  Roma  e  Sparta. 
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Barbari  ai  nomi,  alla  favella,  al  naso, 
Alle  bell'arti  in  man  di  voi  pur  sime, 
Perchè  sfrenati  or  vi  troviate  a  caso, 
Siete  voi  fatti  già  d'uomini  cime? 

Vecchi  bambini  guasti  di  lattime, 
Balbettando  virtudi,  avete  raso 
Un  regno,  e  sovra  le  ruine  opime 
Di  non  attico  sai  vuotato  il  vaso. 

Pria  d'erger  dunque  archi,  e  leggende,  e  altari 
Dove  incensi  a  voi  stessi  ardendo  voi 
Annichilate  i  popoli  più  rari, 

Piacciavi,  deh,  di  fabbricar  gli  Eroi, 
E  far,  non  dir,  liberi  in  Gallia  i  lari; 
Se  -no,  porrete  il  carro  innanzi  a'  buoi. 


0  Dea,  tu  figlia  di  valor,  che  aggiungi 
Duo  gran  contrarj,  indipendenza  e  leggi; 
Tu,  che  da' miei  primi  anni  il  enormi  pungi, 
E  mia  vita  e  miei  studj  arbitra  reggi; 

Tu,  di  Giustizia  suora,  or  ten  disgiungi? 
Religion,  già  base  tua,  dileggi; 
Lagrime  ed  auro  da  ogni  tetto  emungi: 
Fra' Galli,  in  somma,  or  d'infettarti  eleggi? 

Ah!  no;  la  Diva  mia,  del  Tebro  Diva, 
Del  Tamigi,  e  di  Spartà,  ai  Galli  ignota, 
Mai  non  vedea  di  Senna  pur  la  riva. 

Licenza  è  questa;  alla  lisciata  gota 
Ben  la  ravviso;  e  d'ogni  pudor  priva 
Volger  si  affretta  la  sua  breve  ruota. 

Non  c'è  più  carta,  altrimenti  non  la  finirei. 


CLXXXVIII. 

All'Abate  Tommaso  di  Caluso 

Torino. 

Parig-i,  14  agostcì  17!)2. 

Amico  carissimo, 

È  finalmente  sco])piatrt  la  trama,  che  da  lungo  tempo  bol- 
liva. Nella  notte  del  giovedì  ultimo  dal  9  al  10  ooirente  si  co- 
minciò a  ladunavc  in  arme  il  i^olyborgo  Sant'Antonio,  e  quel  di 
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San  Marcello,  e  quindi  tutta  la  città  con  le  stesse  guardie?  nazio- 
nali in  ordine  con  insegne  e  cannoni.  Tutto  questo  esercitaccio  si 
trovò  al  castello  del  re  verso  le  quattro  e  le  cinque  della  mattina. 
Nel  castello  c'era  a  difesa  da  sei  in  settecento  svizzeri,  altrettante 
e  più  guardie  nazionali,  per  lo  più  dubbie,  e  neirinterno  del  ca- 
stello per  le  camere  e  sale  circa  trecento  signoii  e  amici  del  re. 
La  difesa  sarebbe  stata  possibile,  se  si  fossero  date  dis])osizioni 
militari  vere,  se  si  fosse  uscito  a  incontrarli,  invece  di  aspettarli 
rindiiusi  nei  cortili.  Aggiungi  che  gli  stessi  cannonieri,  che  erano 
a  guardia  del  Castello  misti  fra  gli  svizzeri  e  guardie  nazionali, 
erano  traditori,  come  si  sapeva  già  in  parte,  e  come  s'è  visto 
dopo.  Con  un  altro  re  si  sarebbe  potuto  morire  con  memoiabilis- 
simo  esempio  generosamente  :  ma  con  un  altro  re  le  cose  non  sa- 
rebbero mai  giunte  a  tal  segno.  Questo  re  dunque  non  mancò  di 
una  certa  serenità  rassegnata,  che  si  direbbe  coraggio  in  un  mar- 
tire, ma  non  in  chi  dee  morire  prima  di  lasciarsi  avvilire.  Aspet- 
tando egli  dunque  di  momento  in  momento  l'attacco,  gli  venne 
un  messaggio  dalla  perfidissima  Assemblea,  e  dalla  arciperfida 
^Municipalità  di  Parigi,  che  dicendogli  non  esser  possibile  in  tal 
tumulto  di  assicurare  la  persona  sua,  l'invitavano,  lui  e  la  fii- 
miglia  reale,  a  ricovrarsi  per  il  giardino  delle  Tidleries  all'As- 
semblea, che  v'è  attenente;  e  la  comunicazione  del  Castello  all'As- 
semblea pel  giardino  era  ancor  libera.  Il  re  dunque,  che  avea 
fatto  vista  di  voler  lasciarsi  difendere,  e  da'  suoi  nobili  princi- 
Italmente,  nell'interno,  tutto  a  un  tratto  cangiatosi  accettò  l'in- 
vito, e  immediatamente  passò  con  la  famiglia  sua  intera,  e 
pochissimi  altri  di  Corte,  nel  seno  dell'Assemblea.  Or  ora  lo  ritro- 
veremo ancora  là.  Torniamo  al  Castello.  Quegli  svizzeri,  vera- 
mente fedeli,  quelle  guardie  nazionali  parte  dubbie,  parte  contrarie 
e  tutte  vili,  quei  jioveri  trecento  pronti  a  morire  ai  piedi  del  re 
nell'interno,  tutti  erano  rimasti  chiusi  in  gabbia,  gli  uni  nei  cor- 
tili anteriori,  gli  altri  negli  ajìpartamenti;  stantechè  appena  uscito 
il  re  con  una  scorta  assai  forte  di  nazionali,  si  trovaron  chiusi  i 
cancelli  tutti,  che  dal  palazzo  mettono  nel  giardino.  Qui  è  difh- 
cile  di  sapere  se  l'esercito  offensivo  fosse  il  primo  a  sparare,  o  se 
fossero  gli  svizzeri.  La  probabilità  è  che  i  difendenti  assai  minori 
in  numero,  e  ridotti  a  mal  partito,  non  sieno  stati  i  primi.  Co- 
munque sia,  cominciò  il  fuoco,  e  gli  svizzeri  appuntato  il  can- 
none alla  jìorta  investita,  e  jn-esso  che  già  sforzata,  fecero  d'ar- 
tiglierie e  d'altro  fuoco  una  salve  così  micidiale,  che  subito  quei 
vili  voltarono  in  rotta.  Qui  pare  che  se  gli  svizzeri  e  i  trecento 
del  di  dentro  fossero  balzati  fuori  a  incalzarli  avrebbero  o  vinto, 
o  soggiaciuto  dopo  un'immensa  strage  con  onore  immortale.  Ma 
la  solita  mancanza  di  capi,  d'ordine,  e  d'ogni  cosa  dee  menar 
tutto  in   precipizio.    Quei  fuggiaschi  in  confusione  e  si^avento 
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trovarono  il  solo  ((irpo  di  cavnllei-ia,  die  sia  qui,  i-hiaiiiato  Gendar- 
merie nationale  composto  dei  più  (l«"lle  aiiticlic  guardie  francesi, 
e  di  molti  servitoli,  e  cocchieri  smessi,  e  altra  simil  genia.  Co- 
storo invece  di  esser  per,  si  misero  contro  immediatamente  e  ria- 
nimandoil  popolo,  lo  ricondussero  alPattacco,  Frattanto  le  guardie 
nazionali  rimaste  co'  svizzeri  vedendo  tornare  in  più  gran  folla, 
si  misero  anch'esse  per  lo  più  coiitra  gli  svizzeri,  che  presi  in 
mezzo  tutti  perirono,  ma  disordinatamente  rotti  fuggendo  qua  e 
là  dis])er.si,  come  voleva  il  tril)uto  dell'essere  stati  al  soldo  di 
Francia,  il  che  vuol  sempre  dire  n(m  soldati.  Il  macello  di  essi 
durò  il  giorno,  e  il  giorno  seguente  per  le  vie,  nelle  case,  in  ogni 
])arte  cercandoli  e  ammazzandoli,  sempre  trenta  contro  uno,  se- 
condo la  lodevole  usanza  di  costoro.  I  signori  che  erano  rimasti 
dentro,  parte  scese  ai  cortili  anteriori,  e  combattè,  e  perì  fra  gli 
svizzeri  ;  parte,  e  furono  i  i>iù,  pervennero  a  rompere  i  cancelli 
che  mettean  nel  giardino,  e  or  combattendo,  or  fuggendo  misti 
cogli  svizzeri,  che  anche  per  di  là  si  sbandavano,  furono  molti 
uccisi,  e  molti  salvati,  secondo  i  soliti  accidenti  di  simili  tumulti. 
Il  Castello  fu  invaso  ;  non  fu  saccheggiato,  nux  tutto  guasto,  e 
ogni  cosa  disfatta  e  dispersa.  Molti  ladri  furono  uccisi  dal  j)opolo, 
che  si  ciedè  con  questo  dì  legittimare  l'invasione  :  e  sul  totale  il 
latrocinio  aperto  è  il  solo  dei  sette  peccati  mortali,  che  non  sia 
portato  in  trionfo  (pii  ;  perchè  tutti  gii  altri  hanno  cambiato  nome , 
V  sono  la  l)ase  del  presente  sistema.  La  cagione  di  tutto  (piesto 
tumulto  è  stata  in  due  parole  che  i  sediziosi  dell' Assemlilea  non 
si  sentendo  in  bastante  numero  per  aver  la  decisa  maggiorità  nel 
votare  lo  scadimento  del  re,  che  pur  voleano,  hanno  fatto  venire 
il  popolo  bestia,  che  ha  in  questo  modo  compiuta  la  propria  e 
l'universale  rovina.  Il  re  è  rimasto  intanto  all'Assemblea  tutto 
<iuel  giorno  :  la  notte  lui  e  la  famiglia  sua  ebbero  tre  celle  di 
Bernardini  nel  loro  convento  attenente  all'Assemblea,  e  ci  sono 
ancora  presentemente,  mancanti  di  camicie  e  di  calzette,  nutiiti 
dal  ristoratore,  con  un  servo  in  due  ;  e  quei  i)ochissimi  diCoi'te,  che 
l'aveano  accompagnato  e  servito  il  primo  e  secondo  giorno,  iei- 
l'alti-o  tur  cacciati.  Il  trattamento  insomma  è  stato  ed  è  tale  che 
la  morte  mi  parrebbe  un  fiore.  La  rivoluzione  nel  governo  è  to- 
tale. La  Costituzione  nata  fradicia,  è  morta  e  sepolta.  L'Assem- 
blea ha  tutti  i  poderi  in  sé  :  dice  provvisoriamente,  e  giiel  cred<i. 
ma  li  perderà  in  altro  modo  di  quel  che  si  pensa.  È  intimata  pel 
20  settembre  una  convenzione  nazionale 
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CLXXXIX. 

A  DIARIO  Bianchi 

Sieud. 
Aix  la  Cliapelle,  6  ottobre  1792. 

Amico  carissimo, 

Aacvu  ricevuto  la  sua  carissiiua  dei  18  luglio  in  Parigi,  c^ 
ogni  giorno  stava  per  risponderle,  benché  in  Parigi  si  stesse  in 
gravissimo  travaglio  per  le  continue  turbolenze  in  cui  si  viveva, 
e  la  pochissima  sicurezza  in  ogni  genere.  Arrivò  in  questo  frat- 
tempo il  dì  dieci  d'agosto,  giorno  fatalissimo  alla  libertà,  in  cui 
la  Francia  x^assò  con  una  seconda  rivoluzione  dall'anarchia  tolle- 
labile,  se  mai  lo  può  essere,  alla  mostruosa  tirannide  della  mol- 
ritudiue  la  più  vile  e  crudele.  Tutte  le  inaudite  barbarie  che  si 
sono  commesse  da  quel  giorno  in  poi  fauno  fremere,  inorridire, 
rabbrividire.  Tutte  le  ribellioni  di  schiavi  vanno  accompagnate 
da  simili  atrocità  ;  non  è  così  quando  un  vero  j^opolo  si  rialza 
contro  una  vera  oj)pressione.  Ma  i  Francesi  d'ogni  temjjo  si  son 
mostrati  così,  feroci  contro  i  goveini  deboli,  e  vilissimi  sotto  a' 
<luri  e  severi.  Avevo  scritto  in  poche  righe  una  sjjecie  di  uar- 
lato  del  fatto  dei  dieci,  e  inviatolo  a  Torino  all'Abate  di  Caluso, 
in  data  del  14  d'agosto;  e  siccome  le  circostanze  stringevano 
sempre  pili  per  poterci  cavare  di  <£nell' inferno,  non  mi  avan- 
zava tempo  a  più  scrivere  ;  onde  pregai  l'Abate  di  farle  capitare 
o  la  mia  suddetta  lettera,  o  copia  d'essa;  e  spero  che  lo  avrà 
fatto.  Noi  siamo  jjoi  usciti  con  molto  stento  e  non  senza  varj 
l)ericoli  di  Parigi  il  18  agosto,  e  jier  la  via  di  Calais  arrivati 
sani  e  salvi  in  Brusselles,  siamo  stati  in  una  villa  vicina  tutto 
il  settembre. 

Ho  tardato  fino  adesso  a  scriverle,  perchè  voleva  i^oterle  dare 
una  buona  nuova  i)er  me,  e  mi  voglio  lusingare  che  possa  essere 
anche  buona  per  lor  due  Mario  e  Teresina  :  ed  è,  che  siamo  per 
istrada  per  venire  in  Italia.  Domani  partiamo  dì  qui  per  la  via 
di  Colonia  e  Magonza  e  tutta  la  Germania,  veniamo  a  Trento  e 
Verona,  dove  saremo,  epero,  verso  il  28  o  30  del  corrente,  e  dove 
aspetto  una  sua  lettera,  per  cui  vedrò  ch'ella  ha  ricevuta  questa 
mia.  Di  Verona  jjoi,  secondo  la  stagione  più  o  meno  inoltrata, 
ci  risolveremo  o  a  dare  una  scorsa  a  Venezia  e  Milano,  che  la 
Signora  non  ha  viste  ancora,  ovvero  di  venire  a  dirittura  in  To- 
scana, dove  siamo  quasiché  fermi  di  passare  l'inverno,  e  poi 
stabilirci  a  dimora  dove   troveremo  pili  comodo   di   casa;  non 
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per  il  glande  o  magnilìeo,  ma  i)er  allej;Tezza  di  situazione,  e 
buon'aria  aperta,  e  vista  di  campagna,  o  giardino,  che  ci  desse 
in  città  molti  dei  piaceri  della  villa,  che  sono  quiete  estrema, 
e  luce  e  vita.  Se  ella  ne  saprà  «pialcuno  in  Siena,  me  lo  farà 
sapere.  Desidererei  che  alla  Signora  gradisse  Siena  quanto  a 
me,  e  poi  la  scelta  non  sarebbe  dubbia.  Ma  la  cosa  sarà  tra 
Pisa,  o  Firenze,  o  Lucca  in  villa,  o  Siena,  od  Arezzo.  Andremo 
per  tutto,  e  vedremo  dove  ci  tornerà  meglio.  Non  mi  estendo 
di  più  per  ora,  perchè  di  tutto  questo  e  di  mille  altre  cose  par- 
leremo di  bocca,  spero,  prima  del  fin  di  quest'anno.  Intanto  mi 
vogliano  bene,  e  mi  facciano  sajiere  delle  lor  carissime  nuove 
a  Verona,  di  dove  tosto  rei)licherò.  Son  tutto  suo.  Il  viaggio 
che  intraprendiamo  è  lungo  e  penoso,  ma  nn  sarà  grandemente 
alleviato,  se  mi  posso  lusingare  che  vo  verso  gente  che  avrà 
piacer  di  vedermi  ([uaiito  i<>  di  livederli. 


cxc. 

Ad  Ippolito  Pixdemonte 

Verona. 

Spa,  9  ottobre  1792. 

Aggiungo  qui  due  parole  per  dire  airanial)ile  Abaritte,  che  ho 
letto  con  nn  piacere  infinito  il  piacevole  ed  elegante  suo  viaggio, 
in  cui  non  so  se  trionfino  maggionnente  i  teneri  e  benigni  afl^etti 
dell'umanissimo  e  si>regiudicato  viaggiatore,  ovvero  la  semplice 
ed  aurea  purità  dello  stile,  degna  veramente  di  accoppiarsi  alla 
candidezza  dei  descritti  costumi.  Desidero  che  Indatira  immede- 
simata con  Emma,  e  qui  con  Abaritte,  facciano  con  la  propria 
loro  immensa  felicità,  l' inìàdia  o  per  meglio  dire  l'ammirazione 
e  l'esempio  di  tutti:  e  jj/m  a  lungo,  e  di  questo,  e  d'ofjni  altra 
cosa  spero  che  parleremo  fra  breve  di  bocca;  avendo  io  tratte- 
nuto questa  lettera,  per  potere,  nello  spedirla,  accertare  il  nostro 
Fin,  che  veramente  veniamo  in  Italia.  Siamo  partiti  d'una  villa 
presso  Ath  il  dì  primo  d'ottobre:  e  passando  in  ([ueste  vici- 
nanze, la  Signora  ha  voluto  vedere  Spa,  per  il  locale,  che  gente 
non  ce  n'è  quasi  più  :  stiamo  qui  tutt'oggi,  e  domani  per  la  via 
di  Aix  la  Chapelle,  di  Colonia,  Manehim,  Stuttgard  e  Innspruck. 
ce  ne  veniamo  bel  bello  alla  volta  di  Verona,  dove  speriamo 
di  ritrovarci  ancora  il  nostro  Fin,  ovvero  una  qualche  sua  let- 
tera, che  ci  dica  se  lo  troveremo  in  Venezia,  dove  daremo  una 
scorsa.  Pensiamo,  senza  qualche  contrattempo,  di  essere  in  Verona 


204  \  VITTORIO   ALFIERI 


al  più  tiinli  verso  il  28  o  30,  o  il  primo  al  i)iù  di  iioveiiibre. 
Ci  faciia  sa]>ere  di  lei  a  Innspriick,  ferma  in  ])osta  la  letttna 
al  mio  indirizzo  o  della  Signora.  Intanto  sti.i  bene,  e  si  ]ne]>ari 
a  dovermi  passare  al  crogiuolo  parecchi  de'  miei  duii  versacci. 
Son  tutto  suo. 

Non  aggiungo  nuove  di  gueiTa  per  la  loro  somma  incertezza. 
I  Prusso-Austiiaci  sono  però  assai  bene  innanzi  al  di  là  di 
Reims  verso  Parigi  ;  e  dalle  ville  ove  eravamo  tutto  il  dì  30  e 
la  notte  abbiamo  sentito  tuonare  i  folgori  di  guerra  su  Lille, 
che  dicono  a  quest'ora  incendiato  gran  parte,  se  pur  non  si  è 
arreso. 


CXCI. 

[  Allo  stesso  ] 

Inspruck,  24  ottobre  1792. 


Eccoci  alle  porte  d'Italia,  dopo  un  viaggio  lunghissimo,  peno- 
sissimo e  noiosissimo.  La  Signora  ed  io  le  abbiamo  scritto  d'Aix 
la  Chapelle  e  spedita  la  lettera  verso  i  7  corrente.  Speriamo  che 
<'lla  a  quest'ora  l'avrà  ricevuta  e  che  la  nostra  venuta  le  sia 
nota.  Saremo  in  Verona  verso  il  dì  28  sera,  e  alloggeremo  alle 
T«nTÌ.  Le  scriviamo  questo  supplemento  di  lettera  per  pregarla 
di  volerci  i^rocurare  di  Venezia  quel  solito  bollettone  per  non 
pagare  le  stracarissime  poste  venete;  e  questo  sarebbe  per  otto 
cavalli  che  bisognano  a  due  carrozze,  e  un  cavallo  di  sella. 
Credo  che  ci  sarà  tempo  di  farlo  venire  a  Verona  pel  28  o  29; 
e  sarebbe  per  andare  a  Padova  se  la  Signora  vuol  vedere  Ve- 
nezia, e  che  gl'incomodi  di  così  lungo  viaggio  non  l'abbiano  affatto 
stufa;  ovvero  per  andare  a  dirittura  a  Milano,  se  ella  non  vuole 
])erder  più  tempo.  Ove  questo  si  possa  ottenere,  non  dubitiamo 
])unto  della  aunn^evolezza  del  nostro  Pipino  nell' addossarsi  questa 
piccola  seccatura.  Ov'ella  non  fosse  in  Verona,  ci  faccia  almeno 
sapere  che  ha  ricevuto  le  nostre  lettere,  e  dove  lo  potremo  in- 
contrare. Stia  sano;  a  rivederla  fra  pochi  giorni. 

Partiam  domattina  25;  non  so  ancora  se  in  posta  o  in  vet- 
tura, perchè  abbiamo  legni  sdrusciti. 
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CXCII. 

A  Mario  Bianchi 

Siena. 

Firenze,  dì  4  novembre  1792. 

Amico  carissimo, 

Sou  qui  (la  ieri.  Ho  ricevuto  in  Verona  hi  carissima  loro  let- 
tera, clie  m'ha  fatto  nn  j)iaceve  intinito.  Siamo  venuti  a  dirit- 
tura in  Toscana,  perchè  l'immensa  affluenza  di  forestieri  che 
abbiam  trovata  veneuti  in  Italia,  ci  ha  costretti  a  spicciarci 
d'arrivare  per  trovar  luo^o.  Ma  già  per  Pisa,  dove  la  Signora 
pensava  di  andare,  è  stato  troppo  tardi  ;  tutte  le  case  son  prese, 
e  a  prezzi  pazzi.  Siam  dunque  di  Pistoia  venuti  qui  a  dirittura  : 
e  qui  stiam  cercando  dove  nicchiarci.  S'io  fossi  solo,  veiTei  su- 
bito costà,  e  un  uomo  solo  trova  subito  dove  collocarsi  ;  ma  non 
è  così  d'una  signora,  e  avvezza  a  star  bene  alloggiata.  Ci  va 
tempo  e  pazienza  molta,  prima  di  i)oterla  aggiustare.  Non  so 
ancora  se  troveremo  qui  quel  che  cerchiamo:  ma  comunque  sia. 
tosto  che  saremo  un  po'  queti,  o  verrò  io  solo  a  dare  una  scorsa 
in  Siena  per  abbracciare  il  signor  Mario;  o  se  non  siam  collo- 
cati, verremo  tutti  due  costà  per  vedere  di  collocarci.  Ma  temo 
che  le  difficoltà  costà  sien  maggiori  ancora  di  qui.  Ci  saicbb'egli 
qualche  bella  casa  da  a^ei-si  o  su  la  Lizza,  o  altrove,  purché  non 
fosse  in  una  di  quelle  stradacele  buie  ?  La  me  lo  sappia  dire 
quand'ella  sarà  di  ritorno  di  Montechiaro.  Finisco  perchè  son 
pieno  di  faccenducce,  come  chi  ai-riva.  Scriverò  poi  più  lungo 
a  bell'agio.  Stiano  bene.  Son  tutto  loro. 

La  Signora  ringrazia  di  cuore  lor  signori  delle  cortesi  loro 
espressioni,  e  si  spira  di  conoscerli. 


CXCII  L 

Allo  stesso 

Siena. 

Firenze,  18  novembre  fl792J. 

Signor  Mario  caro  carissimo, 

Ricevo  la  sua  de'  15,  ed  avea  ricevuto  prima  la  sua  in  risposta. 
Stava  appunto  per  iscriverle  due  righe,  e  dirle  che  non  stava 
bene  da  quattro  o  cinque  giorni ,   per  una  dissenteria  che  mi 
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travaglia.  Non  so  se  è  tributo  al  clima,  o  mal  nutrimento  e  fatica 
«lei  luu«^o  viaggio.  Fatto  si  è  che  non  sto  troppo  bene.  Se  fossi 
stato  solo,  e  ben  di  salirte,  sarei  già  venuto  a  vederli.  Ma  la  Si- 
gnora è  così  sazia  di  viaggiare,  ch'ella  non  si  vuol  ])iù  muovere, 
se  non  per  andare  dove  troverà  casa  capace,  lucida  e  comoda 
da  fissarsi.  Abbiamo  preso  qui  un  (|uartieruccio  a  mese,  per  le- 
varci dall'Aquila,  dove  era\aino  indegnamente.  Intanto  la  si 
assicuri  che  niente  fisseremo  nò  qui  nò  altrove,  senza  prima  esser 
venuti  o  tutti  due,  o  io  solo,  in  Siena,  p(n-  vedere  tutto  qnel  che 
v'ò  di  case.  Si  è  scritto  a  Lucca,  si  è  veduto  qui,  si  è  scritto 
a  Pisa:  ma  il  fatto  si  è  che  in  nessun  luogo  di  Toscana  si 
trova  per  ora  da  allogaisi.  Intanto,  ho  dei  gran  rom])imenti  di 
capo,  perchè  si  figuri  che  non  abbiamo  di  cinque  servitori  nes- 
suno che  parli  una  parola  d'Italiano;  il  che  mi  dà  necessaria- 
mente dei  continui  disturbi;  bisogna  comjn'ar  tutto,  provvedersi 
di  l)iancheria,  per  qualunque  sia  il  luogo  dove  anderemo  ;  es- 
sendo noi  fuggiti  di  Parigi,  per  così  dire,  mezzi  nudi,  e  là  ab- 
biamo tutti  i  libri  e  i  mobili  e  ogni  cosa,  con  l'incertezza  se  non 
ci  sarà  il  tutto  saccheggiato,  o  ritenuto  sotto  qualche  pretesto 
dal  popol  Re.  Tutto  ciò  mette  molta  indecisione  nelle  nostre 
misure,  e  nulla  possiaino  risolvere  senza  aver  saputo  per  lettere 
di  Parigi  quello  che  non  ci  è  stato  rubato.  E  sono  adesso  6 
settinuTue  che  non  abbiamo  più  ricevuto  lettere.  Tosto  che  avrò 
xrn  po'  di  respiro,  che  starò  bene,  farò  il  possibile  per  venir  da 
loro  a  vederli,  e  quanto  a  nu^  prego  il  Cielo  che  si  trovi  piut- 
tosto in  Siena,  ch'altrove,  una  buona  casa.  Ma  siccome  la  Signora 
sta  quasi  sempre  in  casa,  non  posso  prescindere  dal  trovar- 
gliela ottima,  e  con  giardino,  perchè  lo  star  bene  di  casa  è  un 
liiacere  di  cui  si  gode  ogni  giorno  ;  come  lo  star  male,  un  con- 
tinuo tormento.  Ma  già  son  certo  che  per  sei  mesi  almeno  ci 
toccherà  a  star  male  assai  per  as^iettar  1'  occasione  del  buono. 
Stia  sano,  mi  ami,  e  saluti  carissimamente  la  Teresina  per  me 
e  j)er  la  Signora,  che  a  tutti  due  si  professa  obbligatissima  e  ami- 
cissima, e  si  spira  di  conoscerli.  Son  tutto  tutto  loro.  Finisco, 
e  ho  scritto  anche  in  fretta,  i)erchè  mi  dicon  che  parte  sta  sera 
la  posta. 

CXCIV. 
Al  conte  Giovanni  Fantoni  fra  gli  Arcadi  Labindo 

Firenze,  18  novembre  171)2. 

Conte  Fantoni  lìadron  mio  stimatissimo, 
La  gentilissima  sua  lettera  mi  è  appunto  pervenuta  quand'io 
già  avea  incaricato  il   nostro  comune   amico   1'  abate    Zipoli  di 
scrivermi    nel    numero    degli    associati   alla    di   lei   nitidissima 
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«dizione  Bodoiiiaii;).  Mi  sa  dunque  tanto  ]»iù  oiado  d'aver  in  ciò 
prevenuto  il  <li  lei  de.sid<'rio  quanto  più  presto  lio  soddisfatto  al 
mio;  che  certo  le  Odi  sue  massiinaniente  si  bramerebbero  da 
tutti  gli  amatori  di  poesia  scolpite  nell'oro  non  che  stampate 
<lal  dotto  ed  accurato  Bodoni,  Ella  mi  permetta  di  rallegrarmi 
seco  lei  preventivamente  dell'esito  che  sarà  per  avere  tal'opera  : 
e  se  in  nulla  vaglio  a  servirla  mi  comandi.  Me  le  rassegno  in- 
tanto suo  devotissimo  servo. 


CXCV. 
Al  Presidente  della  Plehk  fraxoese. 

Firenze,  t8  novembre  1792. 

Il  mio  nome  è  Vittorio  Alfieri  :  il  luogo  dove  io  son  nato, 
l'Italia:  nessuna  terra  mi  è  patria.  L'arte  mia  son  le  Muse:  la 
predominante  passione,  l'odio  della  tirannide  ;  l'unico  scopo  d'ogni 
mio  pensiero,  parola  e  scritto,  il  combatterla  sempre,  sotto  qua- 
lunque o  placido,  o  frenetico,  o  stupido  aspetto  ella  si  manifesti 
o  si  asconda.  Doj)o  aver  dimorato  in  Parigi  più  anni,  ne  sono 
partito  in  questo  agosto  coi  j)assaporti  dovuti,  pur  tropjH;  e  fui 
costretto  di  venir  cercando  e  libertà  e  sicurezza  (chi  '1  crederebbe?) 
in  Italia.  Appena  partito  di  Parigi,  mi  vennero  colà  sequestrate 
tutte  le  cose  luie,  non  so  daqual  potestà,  né  sotto  qual  pretesto, 
11»^  con  quale  arbitrio.  So  che  fu  ingiustamente,  e  senza  nessun 
altro  diritto  che  il  regio,  la  forza. 

Io  dunque  lidomando  alla  Plebe  francese  i  miei  libri,  carte  ed 
effetti  qualunque,  da  me  lasciati  in  Parigi  sotto  la  custodia  del 
comune  diritto  delle  genti  civilizzate.  Se  mi  sarà  restituito  il  mio, 
sarà  una  mera  giustizia  ;  se  ritenuto  o  predato,  non  sarà  altro 
che  \ina  oppressione  di  ])iù  fra  le  tante  che  hanno  alienato  ed 
alienano  gionialnu^nte  i  più  liberi  e  sublimi  animi  dell'Europa 
dal  sistema  francese,  i  di  cui  priucipii  (non  inventati  per  certo  dai 
francesi)  sono  verissimi,  e  Siìcrosanti:  ma  i  mezzi  fin  ora  ado- 
prati,  senza  neppur  conseguire  in  apparenza  l'ijitento.  ne  lioscono 
inutilmente  iniquissimi. 
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CXCVI. 

Al  Marchese  Falletti  di  Barolo,  figlio 

Torino. 

Firenze,  23  novembre   171)2. 

Marchese  Falletti,  amico  mio  stimatissimo, 

Io  sto  in  debito  con  voi  di  nna  ris])osta  da  più  anni  ;  ina  non 
sto  ceitaniento  in  debito  d'attetto  verso  di  voi.  Una  insormonta- 
bile iniìnuaidaggine  mi  fa  spesso  trascurare  i  i>iù  graditi  doveri. 
La  lettera  da  voi  scritta  al  signor  Giuseppe  Gavard,  in  cui  così 
amorevolmente  fate  menzione  di  me,  mi  è  stato  un  amarissimo 
e  meritato  rimprovero  al  cuore  :  onde  pieno  di  vergogna  prendo 
la  penna,  non  per  iscusarniivi,  ma  per  accusarmivi  come  negli- 
gente, e  sfuggire  se  sono  in  tempo  la  taccia  d'ingrato,  cli'io  non 
merito.  La  vostra  lettera  al  signor  Giuseppe  è  jnena  di  giudizio 
e  di  forza  su  le  presenti  circostanze;  io  ne  sono  stato  rapito,  e 
ho  voluto  dirvelo.  Non  per  farvi  un  regalo,  ma  per  mostrarvi 
che  su  gli  affari  presenti  io  penso  a  un  di  presso  come  voi,  e 
come  ogni  vero  libero  galantuomo,  vi  acchiudo  qui  due  de'  miei 
molti  ed  inutili  Sonetti,  che  ho  fatto,  e  vo  facendo  per  sfogo  del 
vedere  i  più  saci'osanti  e  sublimi  nomi  contaminati  dalla  più  vile 
e  rea  genìa  dell'Europa.  Quando  non  avjeto  che  fare,  me  ne  direte 
poi  il  parer  vostro  e  degli  amici  comuni.  Gradirò  anche  molto  di 
saper  delle  nuove  del  vostro,  da  me  amatissimo,  Padre,  di  cui 
in  Parigi  ne  andava  sapendo  dal  Conte  d' Albarey  ;  e  sempre  con 
sommo  mio  rammarico  e  ammirazione,  lo  sapeva  addolorato  di 
corpo  e  forte  ed  ilare  d'animo.  Salutatemelo  caramente,  e  ditemi 
anche  qualche  cosa  del  nostro  Arduino  e  di  Verolengo,  e  degli 
altri  nostri,  di  cui  non  ho  mai  perduto,  né  perderò  mai  la  jnù 
gradita  memoria.  Addio,  state  bene,  servite  alle  Muse,  che  solo  lo 
meritano,  e  danno  compensi.  Tutto  il  resto  non  è  nulla,  ed  esse 
anche  forse  son  poco,  a  misura  che  gli  anni  recano  seco  il  fatai 
disinganno. 

CXCVII. 
A  Mario  Bianchi 

Siena. 

Firenze,  dì  5  dicembre  1792. 

Amico  carissimo. 

Sto  bene  di  corpo,  e  male  di  spirito,  per  le  continue  afflizioni 
che  jjiova  la  metà  di  me  stesso.  Ecco  che  questa  nuova  invasione 
dei  Vandali  nei  Paesi  Bassi   ha  necessitato  la  sua  sorella  col 
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marito  e  i  figli  a  fuogive  di  Brussellos  e  litirarsi  in  Olanda.  È  quella 
stessa  da  cui  siamo  stati  in  villa  tutto  ([ucsto  settembre,  gente 
illibatissima  e  fiore  di  galantuomini.  Pure,  per  essere  stati  dei 
primi  del  ])aese,  si  trovano  adesso  costretti  a  fuggire,  e  si  mi- 
naccia nel  tempo  stesso  di  proscriverli  e  confiscaili  se  non  tornano: 
e  se  tornano  sono  insultati,  svillaneggiati,  e  non  senza  ]»ericolo  di 
assai  più.  Queste  e  simili  cose  rendono  la  Signora  così  afflitta  e 
abbattuta,  che  io  ci  consumo.  Aggiunga  che  quasi  tutti  i  nostri 
amici,  conoscenti  e  parenti  della  Signora  di  Parigi,  son  tutti  in 
fuga  ;  di  moltissimi  non  possiamo  ancora  sapere  se  non  sono  stati 
uccisi:  e  di  molti  altri  lo  sappiamo  pur  troppo  di  sì.  Aggiunga 
gl'incomodi  continui  dell'essere  pessimamente  alloggiati  ;  la  poca 
apparenza  di  trovare  a  collocarci  meglio,  almeno  per  un  pezzo: 
il  non  aver  riscontri  di  Parigi  circa  tutta  la  roba  nostra,  libri, 
mobili,  cavalli,  abiti,  ogni  cosa  insomma  di  cui  si  è  lasciata  piena 
la  casa;  il  dover  ogni  giorno  scrivere  di  qua  e  di  là  per  averne 
nuove  e  conto,  e  veder  d'ottenerne  l'uscita,  e  sollecitare  come  un 
dono  la  restituzione  del  firtto  nostro  ;  tutte  queste  cose  dissestano 
molto,  e  son  la  cagione  che  io  non  le  scrivo  quanto  vorrei,  e  che 
non  posso  lasciar  sola  la  Signora  per  venirli  vedere  loro  e  ab- 
bracciare, che  me  ne  struggo.  Siamo  tutti  due  gratissimi  al  loro 
ottimo  cuore  e  alla  sollecitudine  con  cui  vanno  pensando  a  collo- 
carci ;  quel  luogo  ultimo  accennatomi  e  anche  la  Fortezza,  se  ci 
fosse  casa  bastante,  ci  i^iacerebbe  assai.  Ma  nulla  risolveremo  senza 
far  loro  sapere;  e  ad  animo  più  riposato,  faremo  tutti  due,  sjìero, 
una  corsa  a  Siena,  subito  che  faccia  nieu  fieddo,  e  intanto  sa- 
premo di  Parigi  se  i)ossiamo  avere  tutto  il  fatto  nostro,  sì  o  no  : 
che  questo  ci  fa  la  gran  differenza  di  cercar  casa  smobigliata  e 
grande,  opi^ure  i)iccola  e  ammobigliata.  Bisognerebbe  insomma 
che  io  la  seccassi  con  mille  ijarticolarità  ;  ma  si  accerti  che  non  per- 
diamo niente  di  vista  il  piacere  di  far  la  %ita  con  loro.  Abbiamo 
fatto  (]ui  della  biancheria,  quella  poca  ch'era  indispensabile  j)er 
tirarci  innanzi,  finché  sai^piamo  di  jioter  riaver  la  nostra  di  Pa- 
rigi, di  dove  Siam  partiti  così  in  fretta  e  sprovvisti,  come  fa  chi 
salva  la  persona  innanzi  tutto.  Le  manderò  un  di  questi  giorni 
alcuni  dei  molti  sonetti  che  son  venuto  facendo  per  strada.  Addio  : 
mi  amino  quanto  li  amiamo,  e  ci  credano  tutti  due  cosa  vera- 
mente tutta  tutta  loro. 


14    Alfieri  —  Lettere. 
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CXCVIII. 

Allo  stesso 

Sioìa. 

Firenze,  IT)  (leccinhrc   1792. 

Adì ico  ca Hssim o, 

Clic  fa  il  nostro  signor  Mario,  e  la  gentil  Teresa  ?  Se  fossero 
stati  qni  mi  avrebbero  visto  posto  in  scena,  a  questo  Cocomero 
dalla  Compagnia  dell' Andolfati,  che  dicono  aver  fatto  miracoli. 
Han  recitato  l'Agamennone  per  due  sere  consecutÌAe ;  io  non  ci 
volli  assistere,  ti'oppo  certo  che  la  pena  supererebbe  di  gran 
lunga  il  piacere.  Il  pubblico  di  qui,  piìr  indulgente  di  me,  gli 
ha  trovati  buoni  ;  sapevano  quasi  la  parte,  e  il  rammentatore 
continuo  non  parlava  niente  più  forte  degli  attori  ;  e  (luesti  inten- 
devano quasi  la  buona  metà  di  quel  che  dicevano  ;  sicché  l'arte 
A'ola  a  gran  passi  verso  la  sua  perfezione,  e  si  può  credere  che 
al  \n\\  tardi  nel  1892  gl'Italiani  avranno  Teatro.  La  Signora  ci 
ha  voluto  andare  la  prima  sera,  ed  è  tornata  a  casa  tutta  fredda 
ghiacciata  della  tortura  perpetua  in  cui  Phan  tenuta  quegli  eroi 
per  due  ore.  Ho  voluto  dar  loro  jiarte  di  questo  mio  buon  suc- 
cesso, come  lor  signori  mi  han  dato  parte  dell'incontro  del- 
l'Oreste in  Siena.  Vorrei  esser  piìi  giovane  e  senza  guai,  e  met- 
termi io  a  levar  una  comi)agnia  in  Toscana,  e  recitarci  anch'io; 
e  mi  lusingherei  di  poter  affrettare  alquanto  i  progressi  di 
quest'arte.  Noi  siamo  sempre  occiipati  dello  scrivere  e  riscriver 
lettere  a  Parigi,  massime  per  veder  di  riavere  i  cavalli,  ed 
altro  ;  ed  abbiamo  delle  speranze,  con  molte  incertezze  che  di 
niente  ci  lasciano  padroni  di  risolvere.  Se  pure  ci  arrivano  i  ca- 
valli, che  sarebbe  in  tìn  di  febbraio,  allora  verremo  costà  passeg- 
giando per  farle  una  visita,  e  vedere  se  vi  sarebbe  da  collocarsi 
meglio  di  qui.  Stìan  sani;  son  tutto  tutto  loro.  I  miei  saluti  al  Luti 
e  al  Vaselli. 

CXCIX. 

Allo  stesso 

Siena. 

[Firenze],  29  dicembre  [1792]. 

Sifjitor  Mario  amico  carissimo, 

Rispondo  alla  prima  delle  due  ultime  sue  :  che  mi  pare  asso- 
lutamente di  averle  dato  ragguaglio  nello  scorso  settembre,  che 
mi   era  pervenuta  la  stia   lunga  ex)istola,   e   che  sul  proposito 
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della  recita  fatta  in  Siena  le  rispondeva  anche  a  lungo.  Ma  i)otrei 
benissimo  sbagliare,  e  non  averle  su  ciò  risposto,  perchè  aveva 
la  niente  assai  conturbata,  ed  ancor  non  l'ho  libera  affatto.  Mi 
ricordo  anche  degli  cpigraninietti  corsi  per  Siena,  di  cui  uno 
njassinianicntc  mi  parve  vibrato  e  salato.  Ma  nel  fuggir  di  Pa- 
rigi ho  preso  così  in  un  fascio  (|uasi  tutti  i  mici  fogli,  e  non 
potendoli  ])ortar  via,  né  volendoli  lasciare,  ne  feci  una  lìammata, 
e  fra  quelli  ca  codesta  sua  lettera  e  molte  altre,  ed  alcuiu  fogli 
di  premura,  fra  cui  anche  il  testamento  della  mia  madre.  Ma 
l)ure  il  seguito  poi  ha  provato  ch'io  feci  benissimo  ad  ;nd<'r 
tutto  ;  perchè  tre  giorni  dopo  la  nostra  partenza  vennero  gl'in- 
quisitori a  visitare  la  casa,  e  apposero  i  sigilli  ad  ogni  cosa, 
dopo  aver  prima  ai)purato  che  nulla  di  scritto  rimaneavi.  Certo 
io  non  aveva  segi'eti  ;  ma  ogni  più  piccola  cosa  è  appiglio  alla 
tirannide.  Quanto  al  Montucci,  di  cui  ella  mi  chiede  s'io  nulla 
ne  sa])pia,  le  dirò  che  dall'agosto  del  91  in  i)oi,  che  lo  lasciai 
in  Londra,  non  ne  ho  più  sajìuto  altro.  Allora  egli  stava  iuipie- 
gato  con  certi  manifattori  di  terraglie  in  elegantissime  forme,  a 
cui  non  so  se  servisse  come  scrivano,  o  come  disegnatore  ;  ma 
ci  godeva  una  pro^"A^sione  sufticiente,  e  vi  s'ei^a  stabilito  un'ot- 
tima riputazione  in  ogni  genere.  Questo  è  quanto  le  jiosso  dire. 
Circa  poi  alla  seconda  sua  lettera  in  cui  mi  dice  che  dovrei 
venire  costà  per  recitarvi  la  Merope,  io  ci  verrei  volentieri  assai 
se  potessi;  ma  come  si  fa?  Non  i)osso  lasciare  sola  la  Signora, 
e  non  la  posso  in  questa  stagione  far  muovere  ;  onde  non  c'è 
rimedio,  mi  con\dene  aspettare  e  differire  pur  trojjpo  il  vivissimo 
piacere  ch'io  avrei  di  vederli.  Vorrei  poter  arrivare  all'improv- 
A'iso  per  la  recita  del  Saul  in  Collegio,  e  farvi  inaspettatamente 
la  parte  di  Said,  che  è  quella  ch'io  preferirei  a  tutt'altra.  Il 
fine  poi  dell'ultima  sua  mi  spaventa  e  addolora  oltremodo,  con 
la  taccia  di  barbaro  ch'ella  mi  vi  dà  gentilmente.  Ho  io  dunipie 
scritto  qualche  gran  strafalcione  ?  E  per  più  mio  gastigo  mi  si 
vuol  serbare  le  lettere,  e  farmi  poi  arrossire  mostrandomele  ? 
S'abbia  pietà  del  povero  Lond>ardo  ;  si  corregga  cristianamico- 
toscauevolmente,  ma  non  si  luortitìchi.  Verrò  pure  pionto  a 
difendermi,  se  il  potrò,  e  ancor  più  pronto  ad  emendarmi.  Ma 
nella  lettera  si  vuol  concedere  molta  negligenza  :  e  l'elegantis- 
simo Cicerone  nelle  lettere  ad  Attico  vi  lascia  scorrere  dei  se- 
mibarbarismi, delle  cacofonie,  come  v.  g.  cum  concio  e  simili. 
Onde  chiedo  in  ultima  istanza  che  si  sospenda  il  giudizio  finché 
il  difendente  comparisca.  Ella  mi  parla  di  cavalli  :  ed  io  temo 
che  sarò  a  piedi  per  un  pezzo  ;  perchè  non  è  probabile  che  la- 
scino uscire  i  miei  di  Parigi  ;  ma  verso  il  10  di  gennaio  ne  avrò 
risposta  decisivamente.  A  quest'ora  io  credo  il  Re  e  tutta  la 
sua  famiglia  barbaramente  ammazzati  in  Parigi  in  un  tumulto 
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«levitato  per  (luesto  line;  desidero  ingannarmi,  ma  non  mi  posso 
tojiliere  mai  questa  idea  di  capo,  né  quell'orrido  si)ettaco]o 
(la<ili  occhi,  clie  assolutnnientc  lo  vedo.  Avrebb'ella  creduto  mai, 
che  potesse  insorgere  una  tale  tirannide,  che  mi  facesse  arden- 
temente compiangere  e  desiderane  un  Re  ch'io  non  conosco,  né 
amo,  lu''  stimo  ?  Finisco  i)erchè  troppo  direi.  Mi  saluti  l'Arci- 
prete. E  che  fanno  gli  arcipretini,  e  quanti  sou  eglino?  e  cal- 
cheranno essi  le  gloriose  stesse  orme  del  i)adre  ?  A  rivederla. 
Stia  sano  ed  allegro  :  faccia  qualche  cosarella,  e  me  la  mandi  ; 
con  i)iacere  la  leggerò.  E  le  terzine  \)e\  Volpe,  perchè  non  me 
le  ha  ella  mandate  ?  La  Signora  li  saluta  caramente  tutti  due. 


ce. 

A  Giovanni  Fantoni. 

[29  decembre  1792J. 


Le  mando  in  contraccambio  della  sua  bellissima  ode  sul  Fa- 
natismo una  mia  odicciuola  su  la  Licenza.  Sì  l'uno  che  l'altro 
son  due  malanni,  che  si  vorrebbero  veder  sbanditi  dal  mondo. 
Ma  saranno  purtroppo  eterni  ;  poiché  sono  fratelli  cugini  (benché 
bastardi)  di  due  ottime  cose,  la  Eeligione  e  la  Libertà.  Non 
importa  ;  noi  Vati  abbiamo  la  prerogativa  di  tuonar  contro  i 
vizi,  e  che  nessuno  badi  a  noi.  Ma  ci  vendichiamo  con  usura, 
col  solo  pensare  che  siamo  noi,  e  che  sono  gli  altri  uomini.  Stia 
sano  e  continui  ad  arricchirci  di  buone  odi.  Son  tutto  suo. 


CCL 

A  D.  Vincenzo  Imperiale 

Napoli. 

[s.  (1.;  ma 1792]. 

Nessuna  sorj)resa  mi  potea  riuscir  più  gradita  che  quella  che 
mi  fa  il  gentile  autore  della  Faonìade,  col  dono  s^pontaneo  del- 
l'elegante sua  opera,  della  (piale  già  m'ero  proposto  di  far  ri- 
cerca. Ora  quanto  piti  cara  mi  sarà  poi  tenendola  dalle  mani 
dell'autore?  E  che  dirò  delle  cortesi  ed  ingegnose  esinessioni 
del  biglietto  che  accompagnano  il  dono  ?  esiiressioni  a  cui  nulla 
manca   fuorché   il   mio   meritarle  *?   Con  tutto  ciò,  troppo  certo 
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cli'elle  sieuo  figlie  del  cuore,  le  liceveiò  come  jiuj^uiio,  o  come 
dolce  lusinga,  senza  però  insuperbirne,  uè  crederle.  Leggerò  con 
trasporto  iin'ot)era  di  cui  ho  sentito  molte  lodi,  e  degli  errori 
bodoniani  non  terrò  conto,  contentandomene  finché  quella  di 
Na^ìoli,  più  intera  al  suo  dire,  mi  pervenga  poi  alle  mani.  In- 
tanto me  le  ratì'enno. 


CCII. 

A  Makio  Bianchi 

Siena. 

Firenze,  18  gennaio  1793. 

Amico  carissimo, 

Ho  ricevuto  la  sua  del  7  corrente  ;  e  lìoclii  giorni  dopo  ho 
ricevuto  per  via  del  Salvetti  la  raccolta.  Ho  ammirato  la  solita 
nitidezza  Pazziniana  ;  e  la  bizzarria  d'averci  aggiunto  il  sno  so- 
netto in  coda,  mi  ha  tatto  sempre  più  amare  il  primo  mio  stam- 
patore. Ho  imparato  anche  a  conoscere  uno  scultore  di  i)iù,  <'he 
è  quel  Demon ,  tra  Prassitele  e  Fidia.  Mi  faccia  solamente 
grazia  d'informarsi  dall'autore,  se  codesto  scultore  sia  il  diavolo 
istesso  o  qualche  suo  stretto  parente.  Ma  lasciando  di  celiare, 
le  vengo  a  dire,  che  di  tutta  quella  raccolta  non  ho  letto  altro 
che  due  ottave  dei  due  canti,  e  mi  parve  abbastanza  ;  io  son 
discreto,  e  non  piglio  mai  più  dell'un  per  cento.  Dei  due  sonetti 
delle  donne,  il  primo,  della  Martini,  è  certo  sufficiente,  c'è  del- 
l'affetto, e  una  maniera  di  verseggiare  ragionevole.  L'altro  è 
meno  assai.  Vengo  alle  nostre  terzine  ;  e  qui  mi  ci  aiTesterò  un 
pochin  più.  Mi  pare  che  questi  siano  i  versi  meglio  fatti  di  tutta 
la  raccolta.  Ma  badi  bene  che  già  comincia  a  oltrei^assare  un 
poco  il  segno  nell'imitazione  di  Dante,  che  è  lodevolissima  fin 
qui,  e  diventa  pedanteria  se  ella  si  spinge  fin  là  :  e  tra  il  (ini  e 
il  lì,  ci  corre  alle  volte,  un  capello.  Per  esempio,  c'è  nella  terza 
terzina.  Perchè  lo  patrio  suol  tanto  si  duole,  e  ci  sta  benissimo  : 
ma  nell'ottava  ci  torna  ad  essere,  Però  frenando  lo  giusto  do- 
lore, e  la  troppa  vicinità  di  (piel  modo  dantesco,  pare  subito 
un'affettazione  ;  e  tutte  le  aft'ettazioni  son  da  sfuggirsi.  Così  il 
Che  ben  conobbi  l'angelica  faccia,  e  il  Che  fu  principio  d'eterno 
godere,  e  il  Kon  già  di  quella  mondana  fallace,  e  il  Fia  pari 
a  quel  che  lo  ras  di  elezione  ;  ciascun  per  se  quasi  tutti  son 
buoni,  ma  tutti  insieme  in  un  breve  comijonimento  son  troppi. 
Del  resto,  ci  si  vede  uno  che  ha  letto  i  buoni,  e  letto  bene.  E 
la  condotta  e  l'invenzione  della  macchinetta   di  un  così  breve 


:il4  VITTOUIO    ALFIKKI 


poemetto,  .sono  giudiziose,  e  per  (jnel  che  dà  il  soggetto.  Le 
stanze  del  Borgogniiii  non  mi  sono  dispiaeiute  niente  ;  o  e'è  una 
«•erta  facilità  e  abbondanza  :  le  diie  sestine  di  similitudine  Ca- 
nuto vecchio,  e  Lancjue  la  rosa,  sono  bene  ideate  e  ben  espresse: 
non  c'è  che  l'in  su  del  colle  aprico,  nell'ultima,  che  mi  feris<'e. 
Insomnni  in  quella  raccolta  tal  ch'è,  se  ne  rileva  a  ogni  modo 
che  agl'Italiani  non  manca  nulla  dalla  natnra,  e  che  le  lettere 
])rosperano  in  ogni  più  picciolo  aìigolo  di  essa,  alla  barba  di  tutti 
gli  ostacoli.  In  vece  che,  fuor  d'Italia,  elle  non  ci  posson  pigliai- 
radice  che  a  stento,  benché  tutto  sia  premi  e  incoraggiamenti. 

Ho  tardato  molto  a  riscriverle  perchè  ho  degli  affari  sempre 
con  quel  maledetto  Parigi,  e  mi  tocca  a  scriver  molto.  È  deciso 
linalmeute,  che  n(m  potremo  avere  i  cavalli,  perchè  i  Re  d'adesso 
non  vogliono  che  ce  n'esca. 

Ella  saprà  che  io  sono  stato  straziato  qui  in  varj  teatri  ;  ora 
l'Oreste,  or  la  Virginia,  or  l'Agamennone  di  nuovo.  A  nessuna 
di  queste  esecuzioni  ho  assistito  ;  ma  tutto  questo  mi  ha  dato 
una  mezza  voglia  di  recitar  qui  così  per  chiasso  una  tragedia  ; 
tanto  per  far  vedere  come  si  potrebbe  recitar  meno  male.  Ho 
scelto  il  Saul,  e  ne  ho  presa  la  jjarte.  Micol  sarà  la  Bellini,  che 
intende  e  sente  :  è  quella  che  avrà  sentito  nominare  per  il  canto, 
figlia  del  celebre  Raimondo  Cocchi.  Abner  sarà  il  Perini  ;  David 
un  giovanotto  pisano,  che  si  chiama  il  Carmiguaui  ;  Gionata  il 
dottor  Collini,  e  sacerdote  il  Tanfani.  Non  saremo  certo  nes- 
suni buoni  attori  ;  ma  sapremo  la  parte,  intenderemo  un  poco 
quel  che  diremo,  e  diremo  adagio  senza  rammentatore.  Queste 
tre  cose  formano  già  un  attore  stupendo  in  Italia.  Non  la  diremo 
tino  a  quaresima,  così  in  privato,  in  una  sala.  Se  loro  ci  potes- 
sero venire,  ci  avrei  pure  il  gran  piacere.  Ma  se  non  ci  vengono, 
quando  venò  io  costà  le  reciterò  poi  la  mia  parte  ;  e  mi  pare 
che  non  la  dirò  così  male.  La  Signora  li  saluta  caramente  ;  ed 
io  son  tutto  loro. 


ceni. 

Allo  stesso 

Siena. 

[Firenze],  venerdì  1"  febbraio  [1793]. 

Amico  carissimo, 

Ho  tardato  a  rispondere,  perchè  mi  son  lusingato  di  portar 
io  la  risposta  in  persona.  Ma  non  è  stato  possibile,  perchè  lio 
tanti   atfari   in    Parigi,    a   cui  preme  di  ris^ionder  subito,  ch'io 
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Jispetten)  lo  lettere  di  doiuenicT.  Ma  se  non  accade  qnalolie 
cstacolo  imprevisto,  ven.u'o  lunedì  o  martedì.  Sarò  in  Siena  o  il 
martedì  mattina  ])er  temjM),  o  al  più  tardi  mereordì  mattina. 
Veniio  su  un  umil  ronzino  in  un  gioino  e  mezzo  jìer  <;odermi 
la  strada.  Ma  zitto  assolutamente  ;  non  lo  dica  a  nessuno  fuorché 
alla  Teresina  ;  perchè  io  venj^o  determinato  a  nna  cosa  che  li 
farà  ridere.  Non  la  deve  sapere  altri  che  lei  e  la  Teresina,  e 
codesto  Padre  rettore.  Io  vengo  ])er  recitare  il  Saul  coi  colle- 
giali, di  cui  so  bene  la  parte.  Il  Padre  rettore  pensi  solamente 
a  farmi  trovare  un  abito  basta  che  sia,  composto  di  manto,  co- 
turni, elmo  e  tonaca  militare  sotto.  Non  lo  dica  a  nessuno  degli 
attori  ;  e  solamente  prevenga  l'altro  Saul  che,  bisognando,  forse 
egli  non  reciterà  la  parte  per  una  sera  ;  ma  che  i)ure  deve  tro- 
varsi vestito,  e  in  punto  di  recitare.  Perchè  mi  potrei  trovare 
stanco,  o  intimorito,  o  che  so  io  d'altro  :  e  così  senza  imjx-gno, 
se  sar«')  in  punto,  comparirò  mereordì  sera  ;  se  no,  no,  e  nissun 
l'avrà  saputo.  Solamente  prego  che  ci  siano  questi  patti.  Che  il 
rammentatore  non  si  abbia  mai  a  sentire,  se  non  se  quando  al- 
cuno si  perde;  e  che  la  tragedia  non  sia  tagliata  dai  balli.  Non 
l'ho  neppur  detto  qui  alla  Signora  clie  voglio  recitare  ;  ma  bensì 
che  ci  vengo,  e  qiiesto  le  fa  piacere  e  pena  ad  un  tempo  ;  ma 
già  non  ci  starò  al  i)iù  al  più  che  due  sole  notti.  Verrò  a  scen- 
dere al  Mocenni,  perchè  le  camere  mi  paion  jtiù  calde  ;  e  ho 
bisogno  del  caminetto.  Al  Mocenni  albergo  non  domandi  altro, 
se  non  s'è  an-ivato  un  forestiere  grande  e  biondo  con  due  ron- 
zini. E  poi  lei  penserà,  con  la  Teresina,  dove  teneiini  nascosto 
quel  giorno  sino  all'ora  della  recita.  Si  lasci  vedere  il  martedì 
verso  l'undici  ;  e  se  non  ci  sono,  il  mereordì  :  e  anche  jirima 
deirundici,  perchè  dormo  a  Poggibonzi,  e  ])arto  prestissimo. 
Addio,  a  buon  rivederli.  Mi  sa  mill'anni. 


CCIV. 

Allo  stesso 

Siena. 

Firenze,  16  marzo  [1793J. 

Amico  carissimo, 

Le  voglio  in  fretta  in  fretta  dar  conto  della  nostra  recita 
])rima  seguita  martedì.  La  cameretta  è  quadrilunga;  due  porte 
laterali  nel  fondo,  ed  o])poste  l'una  all'altra  direttamente,  tìn- 
gono le  due  entrate  sul  palco.  Due  finestre  con  tende,  poste  fra 
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le  due  porto,  fanno  il  fondo  del  palco  e  fingono  il  padiglioni' 
di  Saul.  Nel  fondo  opposto,  la  platea  ha  una  sua  porta  che 
ribatte  una  delle  finestre,  e  dà  adito  agli  spettatori  indii)eu- 
dente  da  noi.  La  platea  è  composta  di  tre  file  di  seggiole  a  otto 
per  fila,  clie  son  24  persone,  e  non  ce  ne  starebbero  25  ;  ma 
quelle  ci  stanno  comode.  11  rimanente  della  camera  è  libero  a 
noi,  che  pure  badiamo  bene  a  non  oltrepassare  una  striscia  di 
mattonato  che  tras]ìare  tra  il  tappeto  nostro  e  quello  della 
platea,  della  quale  stiamo  sempre  in  distanza  di  circa  un  braccio. 
In  ([uesto  angustissimo  campo,  privi  di  ogni  illusione  d'abiti  e 
])rospettiva,  gli  spettatori  ci  han  pure  assai  compatito,  e  anche 
lodati.  Ma  io  non  volendo  credere  alle  lodi,  che  la  cortesia  spesso 
fa  dare,  credo  pure  moltissimo  alla  tenacissima  intensità  del- 
l'uditorio, che  ci  parca  incatenato  ad  udirci.  Questo  è  uno  dei 
segni  buoni,  e  non  si  può  comandare;  e  chi  non  è  fortemente 
intento  jìer  due  ore  e  piìi,  fa  almeno  scricchiolar  la  seggiola, 
che  i)arla  per  lui.  La  nostra  Micol  ha  naturalezza,  colore  e 
grazia;  i  suoi  difetti  sono  di  tempo  in  temilo  un  poco  di  canto, 
di  cui  però  si  avvede  subito  e  lo  spegne  ;  ed  anclie  lo  smorzar 
troppo  le  parole  finali,  che  si  perdono.  Gionata  è  intelligente 
ed  esatto,  dice  a  senso  e  bene,  ma  non  è  fatto  per  parte  tenera, 
e  nelle  cose  di  molto  affetto  jnzzica  un  jtochino  del  comico. 
David  ha  tutto  :  figura  e  nobiltà  di  gesti  e  d'atteggiamenti, 
metallo  di  voce  vario  e  bellissimo,  intelligenza  e  sentimento  : 
])ecca  alle  volte  nel  dir  x)resto,  alle  volte  nel  lasciarsi  cadere 
nel  tuono  di  piagnisteo,  dove  dovrebbe  grandeggiare  anzi,  e 
far  forza.  Abner  ha  jiiù  ieratica  teatrale  di  tutti  noi,  per  aver 
molto  n^citato  altre  volte  :  dice  a  senso  e  con  intelligenza  molta: 
non  canta  affatto  :  solamente  si  desidererebbe  un'intuonazione 
pili  alta  e  piìi  nobile,  benché  però  non  sia  bassa  la  sua.  Achi- 
melech è  la  nostra  parte  debole.  Dice  però  anch'egli  a  senso, 
ma  non  lo  possiamo  incalorire  per  quanto  si  vada  spronando; 
egli  riesce  torpidetto  e  freddo:  pure  tal  ch'è,  è  ancora  cento 
volte  migliore  di  tutta  la  istrioneria  conosciuta  nei  pubblici 
teatri  d'Italia.  Saul  dice  a  senso,  e  con  un  certo  calore,  ma 
pecca  molto  nelle  braccia,  corico  e  gambe,  non  avendo  quasi 
aliente  la  pratica  teatrale.  Tutti  sanno  la  parte  a  segno,  che  un 
noni  di  legno  può  rammentare.  La  musica  e  rammentatore  son 
nascosti  in  una  delle  camere  laterali.  Molto  ordine,  molta  gra- 
vità e  silenzio,  ed  esattezza  nelTentrate  e  uscite,  e  diversi  quadri 
d'agnizione,  e  altri.  Eccole  il  vero  vero  del  tutto.  Il  di  più,  in 
bene  o  in  male,  ella  lo  risentirà  poi  dall'aura  pubblica.  Adesso 
finisco  perchè  stasera  si  recita  per  la  seconda  volta,  e  ho  ancor 
varie  i)rovatelle  da  rifare.  Ho  visto  al  teatro  prima  il  suo  fra- 
tello, che  anzi  da  prima   non  lo    rimetteva;  poi  mi  favorì  una 
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iiiattiua,  e  lo  incaricai  di  dille  tante  cose  per  me  al  suo  arrivo, 
che  mi  dis.S(^  sarebbe  il  posdiniane  di  quel  «"iorno.  Le  acchiudo 
qui,  giacché  li  vuole,  tre  o  quattio  de'  miei  ritrattini,  in  cui  mi 
par(^  che  mi  han  dato  una  faccia  francese,  e  ci  vorrei  piuttosto 
le  corna,  che  quel  marchio  di  liberto.  Tal  ch'è,  glie  lo  mando, 
ne  disponga  a  jnacer  suo.  Finisco  che  è  tardi.  Parlerò  d'altre 
cose  altra  volta.  Addio  lei,  addio  Teresina  ;  e  tutti  quelli  che 
si  ricordan  di  me.  Stia  sano. 


CCV. 

Al  Marchese  Francesco  Albergati  Capacelh 

Bologna. 
Firenze,  20  marzo  1793. 

Stimatiiisimo  signor  Marchese,  Padrone  ed  amico  carissimo, 

Ho  ricevuto  la  sua  di  Bologna  de'  4  corrente,  da  cui  vedo 
con  sommo  piacere  ch'ella  ha  veduto  costà  al  suo  passaggio  il 
nostro  garbatissimo  M.  Spencer.  Quante  volte  abbiamo  qui  pai- 
lato  di  lei;  e  quali  elogi  non  mi  ha  egli  fatto  dei  pregi  massimi 
dell'ingeg-no  e  del  cuore  del  signor  Marchese?  Ella  mi  dice  di 
mandarle  quella  difesa  che  ho  fatto  per  il  Re:  ma  siccome  è 
cosa  di  molte  pagine,  e  che  finora  non  l'ho  per  anche  fatta  co- 
piare, e  che  anzi  la  lascio  dormire  come  cosa  fresca,  e  di  cui 
non  posso  ancora  portare  freddo  giudizio,  non  la  posso  ijer  ora 
servire  in  questo;  e  non  l'ho  data  a  nessuno,  né  ad  alcuno  la 
darei  se  non  la  dessi  a  lei  pure.  ^Ea  per  testimoniarle  la  mia 
gratitudine,  non  perchè  io  ne  faccia  molto  caso,  le  sui)plirò  qui 
con  una  noia  più  breve,  già  ch'ella  pur  vuole  qualcosa  del  mio: 
e  le  acchiudo  questo  sonetto  dei  tanti,  e  dei  troppi  che  ho  fatti 
e  vo  facendo  su  le  i)resenti  circostanze.  Arrabbiato  sempre 
contro  ogni  tirannide  e  oppressione,  poco  importandomi  se  i 
tiranni  stanno  in  palazzo  o  in  bordello,  e  se  sono  avviluppati 
in  porpora  od  in  cenci,  non  lascierò  mai  iiiichè  a\TÒ  fiato  di 
sputar  veleno  contr'essi  e  di  gridar  libertà,  intendendone  sana- 
mente il  nome  e  da  liber  uomo  qual  mi  soii  fatto,  non  da  schiavo 
scatenato  (juali  ne  veggo  ])ur  tanti.  Ma  il  dizionario  politico  vuol 
essere  riimovato  del  tutto  :  tutti  i  nomi  piìi  sacrosanti  essendo 
ora  stati  contaminati  da  tante  bocche  e  penne  servili,  bisogna 
alla  libertà,  alla,  pro])rietà,  ai  diritti  dell'uomo,  alle  leggi,  ad 
ogni  cosa  insomma  dar  nuovi  nomi,  perchè  siano  in  tutto  diverse 
da  (jiielle  ini(iuità  che  vediamo  oi)erJire  sotto   tal   maschera. 

Stia  sano,  signor  Marchese  stimatissimo,  e  mi  voglia  bene.  Io 
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son  tutto  f*uo:  e  spero  di  ])otert'  o  quest'estate  o  l'altra  priuia- 
vera  dare  una  scorsa  costà  a])posta  ])er  abbracciarla. 

Abbiamo  qui  recitato  iiioriii  sono  iu  uua  casa  privata  il  Saul 
mio;  seuza  palco  e  senz'abiti,  in  luo<!;o  ristretto,  con  udienza  di 
trenta,  persone;  e  mi  AÌeu  detto  da  tutti  che  facesse  moltissimo 
effetto.  Io  non  lo  so,  perchè  ci  recitava  io  stesso  la  parte  di 
Saul  :  ella  forse  saprà  poi  dall' aiu-a  i)ubblica  il  vero  più  schietto 
della  riuscita  di  cotal  impresa,  temeraria  anzi  che  no  j)er  la 
])arte  nostra.  Me  le  raffermo  suo  divotissimo  servo  ed  amico. 

FS.  Corrono  per  l'Italia  molti  sonetti  peggiori  de'  miei,  che 
])assano  pure  j^er  miei,  come  uno  che  yìen  da  Roma  e  comincia 
Cadrà  Parigi^  ecc.  Ella  non  ci  dia  retta. 


CCVI. 
A 

Firenze,  4  aprile  1793. 


Vittorio  Alfieri  fa  instanza  pert-hè  gli  siano  restituite  qua- 
rantatre copie  delle  sue  tragedie,  edizion  di  Parigi  1788,  seque- 
strate in  Roma  fin  dall'anno  1790  jìiesso  il  signor  Pietro  Paolo 
Montagnani,  il  quale  ne  aveva  già  smerciate  in  Roma  altre  copie 
trentasette.  Le  suddette  tragedie  erano  state  introdotte  nello 
Stato  pontificio  con  le  debite  formole  ;  e  non  essendo  mai  state 
in  appresso  proibite,  non  j)are  che  ci  sia  fondamento  nessuno  a 
ritenerle,  o  siano  presso  il  S.  Uflìzio  o  siano  i^resso  il  Segretario 
di  Stato,  come  vien  supposto.  Vittorio  Alfieri,  proprietario  asso- 
luto di  codeste  43  copie,  non  domanda  altro,  se  non  che  gli  ven- 
gano rispedite  a  Firenze  dov'egli  si  trova;  e  che  si  dia  questo 
scritto  da  lui  firmato,  per  discarico,  al  suddetto  Montagnani,  a 
cui  lo  scrivente  ne  farà  passar  l'avAnso. 


CCVII. 

A  Mario   Bianchi 

Siena. 
Firenze,  15  aprile  1793. 

Amico  carissimo, 

Rispondo  due  soli  versi  alle  cortesissime  sue,  per  dirle  che 
da  quasi  15  giorni  son  molto  ammalazzato  d'un  rafifreddor  di 
petto,  che  non  mi  lascia  il  capo  per  nulla.    Da   più  di  20  anni 
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non  aveva  mai  più  avuto  siniil  male.  Lo  attri1)UÌsco  a  queste 
maledette  case,  che  in  nessuna  ci  si  vuol  far  fuoco,  e  ci  si  sta 
pegfdo  a  primavera  elie  nell'inverno.  Vo  guarendo  adagio  adagio, 
e  riscriverò  poi  (piando  starò  bene.  Intanto  mi  amino,  e  mi  cre- 
dano tutto  lino. 

PS.  Che   belle   fughe   clie  han   fatto  i  nostri   repubblicliini 
<lal  1"  marzo  fino  al  26  ! 


CCVIII. 

Allo  stesso 

Siena. 
Firenze,  19  aprile  [1793]. 

Amico  carissimo, 

Tanti  e  tanti  ringraziamenti  a  lei  e  alla  cara  Teresina,  della 
sollecitudine  e  dell'amore  con  ciii  mi  hanno  scritto,  e  mandato 
della  gente  per  saper  di  me.  Io  non  son  malato,  ei^pure  non  sto 
niente  bene.  Ho  un  umore  di  podagra,  che  mi  gira  tutto  il  corpo, 
ora  al  petto  come  raiìreddore  e  catarro,  ora  al  braccio  e  al  i^iede 
come  dolori  artritici,  e  mi  dà  il  tutto  una  svogliatezza,  una  ma- 
linconia e  una  iiu])ossibilità  totale  di  far  nulla,  di  parlar  di  nulla, 
di  pensar  a  nidla.  Scusino  se  non  scrivo  di  pili  ;  ma  sono  inva- 
riabile a  loro  riguardo,  benché  non  iscriva.  Subito  che  starò 
bene,  sarò  lungo  quanto  potrò.  La  Siguoia  i)ure  li  ringrazia,  e 
li  saluta  carissimamente,  e  sgrida  me  perchè  son  malato:  come 
se  ci  avessi  colpa.  Invio  qui  accluse  alla  Teresina  quattr'altre 
mie  triste  figure,  già  che  le  fan  piacere.  Stian  sani.  Son  tutto 
tutto  loro. 

CCIX. 

Allo  stesso 

Siena. 
Firenze,  8  maggio   1793. 

Amico  carissimo, 

Dall'ultima  sua  senza  data  e  dalla  visita  gentile  che  mi  ha 
fatto  i)er  parte  loro  il  signor  Salvetti,  rilevo  ch'ella  è  stata  in 
«pialche  s(dlecitudin»'  ]K'r  la  mia    salute.  Eitoiiiato   ahiu.nito  in 
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forze  lìopo  circa  otto  giorni  <li  letto,  e  12  e  più  di  casa,  le  scrivo 
«lue  versi  per  dirle  che  soii  guarito  quanto  al  catarro  e  la  po- 
dagra :  ma  non  lo  sono  aftatto  <[uanto  all'umore  die  mi  si 
fa  ogni  giorno  jùìi  atrahiliario  e  malinconico,  e  svogliatissimo 
d'ogni  cosa;  tale  che  se  non  avessi  che  me  stesso,  non  mi  curerei 
nulla  di  esistere.  La  salute,  in  parte,  ed  in  gran  parte  gl'inco- 
modi molti  che  io  soffro  dell'essere  si^orcamente  e  strettamente 
e  tristamente  alloggiato,  del  non  aver  i  miei  libri,  con  la  pro- 
babile perspettiva  di  non  poterli  mai  più  riavere;  l'essere  forse 
per  anni  ancora  condannato  alla  vita  errante  in  tristi  dimore 
numcanti  d'ogni  comodo  e  pulizia;  tutte  queste  cose  non  mi 
lasciano  pace,  e  non  posso  far  nulla  né  iier  me  né  per  gli  altri. 
Onde,  benché  io  taccia,  non  mi  credo  perciò  mai  caml)iato  per 
loro.  Sono  immutabile  nella  stima  ed  affetti  che  concepisco  j)er 
pochissima  gente.  Mi  scusino  dunque,  e  mi  compatiscano  piut- 
tosto che  incolparmi  di  freddezza  o  d'ingratitudine. 

Son  tutto  tutto  loro.  Scriverò  quando  mi  troverò  più  sereno 
e  più  in  forza. 


CCX. 

Allo  stesso 

Siena. 
Firenze,  16  giugno  1793. 

Amico  carissimo, 

Son  vergognoso  di  un  così  lungo  silenzio  :  eppme  appena  lo 
rompo  per  dire  che  son  vivo,  che  sto  passabilmente  bene  di  corpo, 
e  pessimamente  di  spirito.  L'incertezza  é  uno  dei  tormenti  i  più 
fieri  che  possa  provar  l'uomo;  e  massime  io,  che  sempre  bollo. 
Sono  incerto  dove  starò,  come  starò  :  se  riavrò  i  miei  libri  e 
effetti,  che  mi  sono  stati  tutti  interamente  sequestrati  a  Parigi  ; 
se  avrò  pane,  se  avrò  caxjo.  se  a^TÒ  tetto  e  luogo  che  mi  ricoveri 
libero,  indipendente  e  sicuro.  Con  tutte  queste  incertezze  in  corpo 
si  sta  male.  Aggiunga  disturbi  continui  di  lettere  da  scriversi, 
da  riceversi,  di  iirocme  senza  fine  da  sijediisi  per  jioter  riavere 
il  suo  in  dono  ;  un  perpetuo  mandare  o  andare  qui  da  codesto  mi- 
nistro di  Francia  per  farsi  attestare  ora  vivo,  ora  non  Francese, 
ora  galantuomo  (e  veda  da  chi,  e  per  chi),  ora  non  fuoruscito, 
e  che  so  dia  voi  io  :  e  così  passo  la  vita  da  questi  sei  o  sette 
mesi  che  sto  qui,  e  non  so  quando  e  come  finirà.  Onde  lor  signori 
mi  hanno  certo  per  iscusato  se  non  iscrivo.   Stasera   parto  per 
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Livorno  per  4  giorni  per  altri  affini,  e  intanto  addio  ]\Iuse.  AI 
ritorno,  se  la  scossa  del  viaggio  nu  avrà  giovato  all'umore,  riscri- 
verò. Mi  rincrescerà  se  non  sono  qui  (piando  ])asserà  Vestrino, 
ma  sempre  dirò  alla  Signora  di  vederlo  lei.  Intanto  son  tutto 
loro.  Stian  sani,  e  mi  voglian  bene. 


CCXI. 

Allo  stesso 

Sieìia. 

Firenzi-,  12  luglio  1793. 

A  mica  ('((  ri  ss  i  ììi  o, 

Poco  doi^o  la  sua  cara  lettera,  ho  visto  il  dottor  piemontese, 
che  mi  ha  dato  minutamente  delle  loro  nuove,  e  mi  si  è  tanto 
lodato  di  Siena  e  dei  Sanesi,  che  mi  ha  veramente  toccato  il 
cuore. 

Certo  non  mi  si  può  far  maggior  piacere  ;  e  non  ho  per  nes- 
suno dei  tanti  luoghi  che  ho  abitati,  la  tenerezza  che  mi  sento 
per  Siena  :  ei)piu-e  la  fatalità  non  vuole  clr  io  ci  possa  stare 
jier  ora. 

Lor  signori  sono  adesso  in  tV'ste  :  com'è  andato  il  due  di  luglio  ? 
e  come  anderà  il  16  d'agosto  ?  chi  è  l'eroe  tra'  fantini?  qual  è  la 
bestia  vincitrice  ?  La  Giraffa,  o  il  Montone,  o  il  Leopardo?  Tutte 
rimembranze  care.  Se  sto  bene  di  salute,  tanto  è  possibile  ch'io 
quest'agosto  ci  dia  una  scorsarella.  Quel  che  ella  mi  dice  del- 
l'edizione del  Masi,  mi  stuinsce  non  jìoco.  Io  non  ho  visto  codesto' 
programma,  e  non  so  altro  di  tatto  ciò,  se  non  se,  che  il  Masi, 
quando  andai  a  Livorno,  mi  disse  che  volea  ristamparmi;  gli 
risposi  :  patbone.  Soggiunse  :  ma  ci  vorrei  qualche  illustrazione, 
o  aggiunta  di  suo.  —  Non  ho  nulla  da  aggiungervi,  avrei  bensì 
da  levare  se  fossi  a  ricominciare.  —  Ma  ci  vorrei  almeno  mettere 
in  fronte  la  sua  figura,  che  son  certo  che  Morghen  me  l' inciderà. 
—  Io  non  posso  impedire  a  nessuno  di  servirsi  del  mio  ^iso  più 
che  del  mio  stampato;  onde  faccia  lei,  signor  Masi,  quel  chele 
pare,  ])urchè  io  non  c'entri  j)er  nulla,  e  non  mi  si  attìbbi  il  ridi- 
colo d'essermi  andato  a  far  ritrattare  jier  inchiodarmi  cernie  un 
bel  minchione  alla  testa  delle  mie  minchionerie.  —  Così  si  restò 
col  Masi,  che  non  mi  dcA'e  aver  tioxato  l'uomo  il  i>iù  garbato 
del  mondo.  Ed  in  seguito  di  quel  discorso,  sento  poi  ch'egli  ha 
fatto  correre  il  manifesto,  e  cercherò  di  vederlo.  Credo  però  che 
lo  scioglimento  di  questo   euimma  sia,  che   siccome   si  sta  qui 
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t'aceiulo  il  mio  ritrattò  da  un  pittore  di  molta  vaglia,  uscito  di 
Koiiia  in  (luesti  ultimi  torbidi,  e  elio  (juesto  ritratto  ottiene  quasi 
gli  onori  di  quadro,  ])er  esser  molto  ben  dipinto;  forse  da  questo 
il  Masi  vuole  far  eavare  l'incisione  del  iMorgheu.  Onde  ella  vede 
ch'io  sono  attatto  innocente  di  questa  fatuità.  La  prego  perciò 
di  dirlo  a  chi  s' interessa  a  me  ;  e  eh'  io  lontano  dal  pigliar  parte 
a  questa  nuova  edizione,  ne  sentirò  anzi  danno,  poiché  questo 
sarà  uno  scacco  di  più  a  quel  che  mi  resta  della  mia  di  Parigi. 
L'Arciprete  ha  egli  assistito  la  Bettina  dell'anima  *?  Vorrei  saper 
questo.  Perchè,  s'io  morrò  a  Siena,  come  spesso  me  ne  lusingo, 
vorrei  aver  passaporto  dallo  stesso  santo  iiadre.  Lei  vede  dalle 
sciocchezze  ch'io  scrivo,  che  sto  meglio  di  salute,  e  perciò  di 
umore;  il  caldo  smisurato  mi  fa  un  gran  bene,  e  vorrei  che 
durasse  e  crescesse.  A  rivederli  :  stian  sani  e  mi  voglian  bene. 
La  Signora  li  saluta  caramente.  Son  tutto  loro. 


CCXIL 

Alla  Sorella  Giulia 

Torino. 

Firenze,  7  ottobre  1793. 

Stante  che  io  per  la  parte  mia  ho  perduto  in  Frància  sedici 
e  più  mila  lire  annue  d'entrata,  oltre  a  tutti  1  miei  mobili,  effetti 
e  libri,  mi  rimane  ormai  assolutamente  impossibile  di  continuare 
ad  Elia  la  solita  pensione,  che  voi  gli  pagate  ogni  anno  per  me. 
Vi  prevengo  dunque  che  pel  prossimo  anno  '94,  a  cominciare 
dal  gennaio,  non  gli  pagherete  più  altra  somma  che  l'eccedente 
di  lire  mille,  e  che  queste  lire  mille  che  gli  si  levano,  corrispon- 
derete a  me,  iiagandomene  d'ora  innanzi  invece  di  9000,  10000, 
delle  quali  vi  manderò  la  ricevuta  al  solito  in  fin  di  dicembre. 
Mi  farete  anche  i^iacere  di  far  sapere  nel  tempo  stesso  al  sud- 
detto Elia,  ch'egli  non  istia  né  a  scrivere,  né  a  seccare  né  me, 
né  altri,  perchè  la  cosa  è  fissata  così  immutabilmente,  e  per  poco 
ch'egli  m' inquieti,  non  gli  farò  neppure  jiiù  jjagare  quello  che 
gli  lascio  adesso.  Se  le  cose  muteranno  poi,  a  suo  tempo,  se  mi 
sarà  possibile,  gli  tornerò  a  dare  queste  1000  lire  di  più,  ma  è 
impossibile  adesso  di  continuargliele. 
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CCXIII. 
Al  Marchese  Albergati  Capacelli. 

Firenze,  C  novembre  1793. 

Pachon  mio  stimatissimo, 

Da  gran  tempo  non  so  più  nulla  di  Lei  ;  ed  Ella  dirà  lo  stesso 
di  lue  ;  ed  il  torto  mio  è  tanto  maggiore,  ch'Ella  mi  ha  sempre 
testimoniato  una  cosi  viva  amicizia,  che  non  può  assolutamente 
ammettere  in  me  un  così  lungo  silenzio.  Ma  i  guai  continui  in 
cui  ho  vissuto  tutto  quest'anno  per  via  di  (juelle  cose  di  Parigi, 
dove  pure  dojjo  mille  seccature  addossatemi,  mi  è  convenuto 
aitine  perdere  tutti  i  miei  mobili,  tutti  i  miei  libri  ch'è  il  più, 
ed  ogni  altro  eiìetto  qualunque;  tutto  questo  mi  rende  alquanto 
più  scusabile  presso  Lei.  Mi  piglio  ora  la  libertà  di  acchiuderle 
qui  questa  polizza  d'ordine  per  i  signori  cugini  Boccardi,  presso 
cui  rimangono  undici  copie  delle  mie  Tragedie  di  Parigi,  fin 
dal  1790,  senza  avermene  piìi  dato  nessun  conto,  né  ragguaglio. 
La  prego  di  voler  fare  appur.are  da  un  testimonio  di  vista  il 
numero  delle  copie  che  rimangono  loro  invendute,  e  di  farsi 
pagare  le  vendute  in  ragione  di  zecchini  3  fiorentini  per  ciascuna 
copia  venduta,  ed  inoltre  le  spese,  che  sono  state  già  da  me 
bonificate  al  Bonafoux  di  Torino,  e  rimangono  da  pagarsi  dal 
compratore  ripartite  su  ciascuna  copia;  e  sono  di  circa  uno  zec- 
chino per  copia.  Così  pure  la  prego  di  ordinare  al  suddetto  Boc- 
cardi, di  non  rilasciare  più  d'ora  in  poi  alcuna  copia  di  esse,  a 
jueno  di  zecchini  cincpie  fiorentini  ])er  ciascuna,  compresevi  entro 
le  spese.  Le  sarò  molto  tenuto  s'Ella  vuol  darsi  questa  piccola 
briga  per  me  ;  e  già  la  ringrazio,  e  gliene  chiedo  preventiva- 
mente scusa.  Intanto  aspettando  delle  sue  carissime  nuove,  me  le 
rafternio  di  cuore. 


CCXIV. 
Allo  stesso. 

Firenze,  23  noveni1>ri'  1703. 

Signor  Marchese  Padron  mio  stimatissimo^ 

Ilo  ricevuto  tutte  due  ad  un  tempo  le  di  lei  cortesissime  re- 
])liche  alla  mia;  e  vedo  da  esse  con  quanta  [)remura  il  genti- 
lissimo signor  Marchese  ha  voluto  addossarsi  v  terminare  questa 
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briga.  Rispondo  col  liiigiaziarla  di  bel  imovo,  e  ])rc,ii,aila  di 
tenov  pn'sso  sé  quei  danari  tìiicliè  i  signori  Bonella rd  abbiano 
anello  riseosso  quel  piccolo  residuo  :  al  soggetto  del  (juale,  le 
aggiungo  qui  una  notarella  i)er  i  suddetti.  Quanto  al  non  ven- 
dersi le  6  copie  elie  rimangono  costà  al  prezzo  d'ora  innanzi  di 
zecchini  cinque  gigliati,  come  accenna  il  Boucliard,  poco  m'im- 
porta ch'elle  non  si  vendano;  ma  vendendosi,  non  voglio  che 
vaglian  meno.  Per  altrettanto  si  vendono  qui,  e  in  Livorno,  e 
dove  ce  ne  rimane.  Da  una  indiscrezione  nasce  1'  altra  ;  e  così 
io  che  mi  arrossiva  di  darle  questa  noja  per  le  copie  che  mi 
ritrovava  in  Bologna,  adesso,  abusando  della  di  lei  comi)iacenza, 
mi  fo  a  jnegarla  di  dirmi  se  ella  potrebbe  da  un  qualche  suo 
amico  in  Venezia  procurarmi  la  stessa  riscossione,  e  verifica- 
zione delle  copie  rimanenti.  Se  ella  me  lo  consentirà,  io  le  man- 
derò un  ordine  del  Bonafoux  di  Torino  pel  corrispondente  di 
Venezia,  per  cui  questo  dovrà  dar  conto,  e  pagare  a  chi  glielo 
I)reseuteià.  Spero  in  un'altra  lettera  di  i^oterle  spedire  qualche 
altra  mia  inezia  i^oetica  su  le  presenti  circostanze  ;  e  intanto 
rinnovandole  i  miei  ringraziamenti,  e  le  scuse  per  la  seccatma, 
me  le  raffermo,  ecc. 


CCXV. 

Allo  stesso. 

Firenze,  7  ilicembre  1793. 

Signor  Marchese  Padron  mio  stimatissimo, 

In  risposta  alle  due  ultime  sue,  le  trasmetto  qui  acchiusa  una 
letterina  al  Boxichard,  che  sarà  ostensibile,  e  gli  servirà  forse  a 
farsi  pagare,  almen  per  vergogna  se  non  per  altro.  Le  acchiudo 
parimente  qui  quattro  Sonettucci  per  jìagare  nella  moneta  ch'io 
ho,  tutti  gì'  incomodi  ch'Ella,  signor  Marchese  cortesissimo,  si  è 
voluto  prender  per  me.  Intanto  io  vo  facendo  viso  di  smalto,  e 
m'incoraggisco  semj)i-e  più  a  darle  delle  nuove  noje:  e  comincio 
col  trasmetterle  parimente  quella  lettera  d'ordine  jìer  il  signor 
Lodovico  Bonamico  in  Venezia,  a  fine  di  verificare  anche  là  le 
coj)ie  esistenti,  e  ritirare  il  prezzo  delle  vendute.  E  non  contento 
di  questo,  io  la  minaccio  poi  di  richiederle  un  nuovo  favore,  e 
sarà  di  fatmi  inserire  nella  Gazzetta  di  Bologna,  e  in  qualch'altra 
di  Lombardia,  o  dello  Stato  Veneto,  un  articolo  che  mi  preme 
molto  di  rendere  imbblico,  ma  della  più  autentica  pubblicità, 
riguardante  certe  mie  opere.  Penso  di  farlo  inserire,  e  già  ne 
Ilo  i  mezzi,  nelle  gazzette  di  Toscana,  di  Mantova,  e  di  Milano. 
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«■  di  Torino;  sicché,  se  ella  mi  procura  Bologna,  e  altri  due 
luoghi  come  a  Venezia  o  Verona  e  Modena,  basterà,  credo.  Io 
sto  qui  negl'impicci  del  mutar  casa,  e  del  rifar  tutto,  comin- 
ciando quasi  dalle  camicie,  stante  che  la  Nazion  Gallica  mi  ha 
interamente  spogliato.  Queste  briglie  domestiche  sono  im  grave 
disturbo  i)er  chi  a])plica.  Ma  c(m  tutto  ciò,  a  Quaresima,  spero 
di  aver  avviato  una  recita  di  tragedie  in  casa  mia,  per  cui  mi 
vorrei  lusingare,  ch'Ella,  amatissimo  signor  Marchese,  vorrà  una 
volta  muoversi  di  Bologna,  e  fare  un  viaggetto  qui.  Non  già 
che  le  nostre  recite  debbano  meritar  tanto,  ma  elle  servirebbero 
di  pretesto  a  ftirle  forse  fare  la  cosa  eh'  io  desidero  il  più,  di 
rivederla. 

Intanto ,   rinnovandole  e  scuse  e  ringraziamenti ,  me  le  pro- 
testo, ecc. 


CCXVI, 
Allo  stesso. 

Firenze,  24  dicembre  1793. 

Sigìior  Marchese,  Padron  mio  stimdtissimo, 

Stava  sempre  aspettando  ragguaglio  dell'effetto  della  mia  let- 
terina ostensibile  ;  a  ogni  modo,  s'egli  non  paga,  gii  darò  l'ultima 
mortificazione  di  mandargliene  la  ricevuta  come  se  avesse  pagato; 
e  mandargliela  \)qx  mezzo  del  Bouchard.  Quanto  all'esser  pagato 
in  Venezia,  aspetterò  che  il  degnissimo  amico  suo  l'abate  Ma- 
nenti ci  sia,  e  mi  rimetto  in  lui  per  la  verificazione  delle  copie 
liraanenti,  e  il  farmi  pagare  delle  vendute.  Le  acchiudo  qui 
quattro  polizzini  che  sono  cambiali  d'autore  ;  e  la  prego  di  fare 
inserire  ad  literam  codesti  Avvisi  nelle  gazzette  dei  rispettivi 
luoghi  soprascrittivi,  attinchè  (piesto  mio  Avviso  abbia  la  mag- 
gior pubblicità.  È  cosa  importantissima  per  me,  e  per  la  mia 
quiete  :  onde  so  di  certo,  che  nessuno  mi  servirà  in  ciò  [)iù  cal- 
damente del  degnissimo  signor  Marchese,  die  tanta  amicizia  mi 
dimostra  ogni  giorno.  lutante»  io  mi  dico  di  vero  cuore  tutto  suo. 
Vittorio  Alfieri  crede  necessario  di  prevenire  il  Pultblico  Ita- 
liano, che  essendogli  stati  già  confiscati,  ed  ora  nUimamente  ven- 
duti i  suoi  libri,  carte,  ed  effetti  tutti  da  lui  lasciati  in  Parigi, 
fino  dalla  sua  partenza  nell'agosto  del  1792,  potrebbe  ora  benis- 
simo accadere  che  per  una  qualche  speculazione  libraria  mercan- 
tile si  venissero  a  pubblicare  in  Parigi  sotto  il  suo  nome,  delle 
opere  o  non  sue,  o  a  capriccio  alterate.  Il  suddetto  Autore  pre- 
ventivamente dunque  smentisce,  e  dichiara  di  non  accettare  per 
sua  ogni  qualunque  opera  si  in   versi   che  in  prosa,  la   quale   o 
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stampala  ultrc  ìiioìiIÌ,  ovrero  con  falsa  data  in  Italia,  venisse  a 
comparire  alla  luce  d'ora  in  appresso  sotto  il  di  Ini  nome.  Eccet- 
tuandone le  sole  cinque  opere  infrascritte  già  da  lui  pubblicate: 
I,  L'Amerira  libera.   Odi  cinque:  in-S  Kelil  1784. 
II.  La  Virtù  sconosciuta.   Dialogo  in  p)ros'a  ;  in-8  Kchl,  1786. 

III.  Paiiciiirico   di    Plinio  ii  Trajano.    Edizioìte  prima;  in-S, 

Pariqi,  Pierre,  1787. 

IV.  Tragedie,  6  voi.  in-S,  Pariqi,  Didot,  1788, 

V.  Pauegirico  di  Plinio  a  Trajaiio.  Seconda  edizione,  Pariqi. 
Didot,  1789. 


CCXVII. 

Ad  Ippolito  Pindemonte 

A   Verona. 

s.  (1.  [ma  1793]. 

Abbiamo  letto  il  Sonetto  sì  la  Signora,  che  io,  e  trovatolo 
molto  nobile;  e  m'è  piaciuto  assai.  Solamente  ci  desidererei  nella 
prima  quartina,  che  ci  fosse  o  Gallia,  o  Senna,  o  Luigi,  o  un'altra 
parola  sola,  che  subito  accennasse  al  lettore,  che  si  tratta  di 
questo  avvenimento.  Perchè  i  casi  passano  e  i  sonetti  restano, 
e  mi  par  meglio  che  non  abbiano  bisogno  di  titolo.  Onde  lei  si 
figuri  che  fra  cento  anni  quel  sonetto  si  legga  da  uno  che  non 
sappia  il  titolo,  rimarrà  il  lettore  in  dubbio  se  si  parli  d'Agide, 
o  di  Carlo  primo,  o  di  Maria  Stuarda,  o  di  Luigi  decimosesto, 
o  anche  d'altra  vittima  illustre.  Eccole  la  sola,  e  l'orse  puerile 
mia  obbiezione.  Del  resto  me  ne  rallegro  molto  con  lei  :  e  per 
non  gareggiare,  ma  in  segno  di  gratitudine  e  d'amicizia,  gliene 
trascriverò  qui  uno  di  quei  troppi  miei,  che  ho  fatto,  e  vo  facendo 
su  questi  dolorosi  affari. 


CCXVIII. 

Al  Marchese  Albergati  Capacelli 

Bologna. 

Firenze,  11  gennaio  1794. 

Signor  Marchese,  Padron  mio  stimatissimo, 

Ricevo  l'amorosissima  sua  de'  7  corrente,  in  cui  vedo  ohe  sono 
stato  finalmente  pagato  ;  e  in  questi  tempi  il  ricevere  il  suo  è 
guadagno  schietto.  Ella  potrà  pagare  quell'importante  somma  di 
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paoli  393  al  baiicliicie  Pietro  De  Lucca  co.stà,  il  (luale  è  corri- 
spondente qui  del  banchiere  Francesco  Fenzi,  che  mi  serve  in 
Firenze;  e  già  l'ho  icso  avvertito,  affinchè  ne  prevenga  codesto 
Pietro  De  Lucca.  Circa  poi  alla  commissione  in  Venezia,  le  ac- 
chiudo qui  una  letterina  per  l'amico  suo  degnissimo,  la  quale  la 
prego  di  chiudere,  e  trasmettergliela.  L'ho  fatta  piccolissima  di 
volume,  aftinché  non  dia  noja  nell'essere  poi  inserita  nella  sua. 
Quanto  poi  all'articolo,  ch'p]lla  con  tanta  premura  e  amicizia  si 
è  compiaciuto  di  farmi  in.serire  (pia  e  là  in  diverse  gazzette,  gliene 
sono  tenuto  as.sai, e  un  spiace  soltanto  ch'io  non  son  buono  a  nulla, 
e  non  la  posso  servire  né  qui  nò  altrove  in  nessuna  cosa.  Spero 
fra  qu.'ìlche  teiujìo  di  poterle  forse  mandar  ricopiata  quell'apologia 
del  re  Luigi  XVI,  con  una  prefazione  alquanto  lunghetta,  che  ho 
stimato  di  farle.  Intanto,  rinnovandole  i  lingraziamenti  e  scuse, 
me  le  protesto,  ecc. 


CCXIX. 
Allo  stesso. 

Firenze,  18  gennaio  1794. 

Stimatissimo  signor  Marchese, 

Ho  ricevuto  a  un  tempo  stesso  la  sua  carissima,  e  il  riscontro 
da  codesto  signor  Pietro  De  Lucca  d'essergli  stati  da  lei  pagati 
i  paoli  393;  e  di  nuovo  la  ringrazio  dell'essersi  voluto  addossar 
tante  noje  per  me.  Ho  ritrovato  qui  dal  librajo  Molini  la  sola 
copia  che  gli  limaneva  delle  mie  Tragedie,  di  Nizza;  e  vedrò  di 
spedirgliela  subito,  oggi  se  posso,  per  la  via  del  procaccio  di  Ve- 
nezia. Il  jjrezzo,  poich'Elia  vuol  assolutamente  saperlo,  è  di  paoli  21 . 
Se  le  fosse  tornato  comodo  d'as))ettare  (pialch'altro  mese,  se  ne 
dee  fare  un'altra  edizione  dal  Masi  di  Livorno,  anche  in-8  piccolo, 
la  quale  sarà  molto  migliore.  Ma  mi  vieu  detto  che  il  Governo 
qui  l'abbia  impedita.  A  me  poco  importa,  stante  che  questo  non 
mi  riguarda  in  nulla.  Intiinto  finisco  per  ora,  stante  che  è  tardi. 
Replicherò  tra  breve,  e  starò  aspettando  poi  riscontri  dal  nostro 
Abate  Manenti.  Son  tutto  suo. 
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CCXX. 

Alt/Ai5Ate  di  Caluso 

Firenze,  20  g-eiinaio  1794. 

Amico  cariassimo. 

Ieri  dal  conte  Tarino  ho  ricevuto  per  l'appunto  tutto  quelk» 
che  mi  notate  uelhi  vostra  da  lui  pure  rimessiuni.  Certo  il  cambio 
al  quale  egli  mi  ha  pagato  è  di  gran  lunga  di  meno  scapito  di 
quello  che  mi  toccherà  per  il  rimanente.  Ma  la  jjrudenza  vostra 
con  tutto  ciò  non  so  biasimare,  del  non  avermi  voluto  far  pagar 
tutto  ad  un  modo.  In  vista  della  mia  ultima  starò  aspettando 
quel  che  voi  giudiclierete  fare  per  il  meglio.  Ho  pure  ricevuti  i 
libri,  che  sono  benissimo  legati,  e  a  così  vii  prezzo  ch'io  credo 
per  certo  che  voi  ci  avete  rimesso  la  metà  del  vostro.  Così  pure 
manca  nel  conto  il  porto  della  cioccolata  che  m'avete  spedito 
quest'estate,  e  di  cui  non  mi  ricordo  di  averlo  pagato  qui.  E 
parimente  di  quei  libri  che  mi  spediste  a  Parigi  due  anni  sono, 
il  Denina  e  il  Tacito  del  Davanzati,  io  non  mi  ricordo  d'avervi 
rimborsato.  Sicché  vi  prego  alla  x^rima  occasione  di  farlo.  Vorrei 
che  mi  faceste  pagare  di  Napoli  ;  dove  voi  vedete  molto  bene  come 
sono  rubato,  e  tenuto  a  bada;  poiché  il  Vitozzi  di  tre  copie  esitate 
tre  anni  fa,  ardisce  ora  farmi  pagare  lire  78  di  Piemonte;  mentre 
le  tre  copie  sole  si  dovevano  pagare  a  30  lire  ciascuna,  lire  90  ;  ed 
inoltre  bonificare  il  i^orto  che  era  da  me  pagato,  e  monta  circa  a 
uno  zecchino  per  ciascuna;  poiché  pagai,  se  non  m'inganno,  al 
Belli  295  lire  e  più  per  le  32  copie  spedite  a  Napoli.  Vi  accludo  qui 
di  nuovo  il  conto  di  Napoli  in  guisa  di  memoria,  affinchè  mi  fac- 
ciate il  servizio  d'incaricare  qualcuno  di  colà.  L'avrei  dato  qui  al 
conte  Castellalfero  se  fosse  tornato  a  Napoli  ;  ma  é  ripartito,  come 
sapete,  per  Torino,  e  mi  disse  qui  che  codesto  Vitozzi  era  un  birbo; 
e  me  ne  raccontò  un  brutto  tratto  che  fece  alla  P.^  di  Carignauo, 
dopo  la  di  lei  partenza  di  Napoli.  Vi  dico  questo  perché  vi  serva 
d'avviso.  Stamane  poi  ho  ricevuto  la  vostra  ultima  dei  quindici. 
La  Signora  vi  ringrazia,  e  gradisce  molto  il  vostro  Masino  di  cui 
terrà  miglior  conto  che  dell'altro  ;  e  se  il  destino  voirà  che  si 
debba  fuggire  anco  di  qui  per  non  cadere  in  mano  di  quei  schiavi 
cannibali,  che  abbiamo  già  sfuggiti  una  volta,  non  se  lo  scorderà 
piìx,  ma  lo  piglierà  seco,  e  terrà  carissimo  come  ogni  cosa  vostra. 
Leggerò  io  pure  la  dissertazione  su  le  monete,  benché  io  sia  un 
asino  in  ciò,  come  in  ogni  altra  cosa.  Voi  dovete  a  quest'ora  aver 
ricevuto  dal  conte  di  Redera  la  mia  i)rotesta.  Me  ne  direte  poi 
il  jiarer  vostro.  Io  sarò  jtiù  lungo,  e  parlerò  di  altre  cose  quando 
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a  l)ell'a<i;io  vi  riscrivevo  in  t^nonio  clic  non  sia  di  ooiTierc.  Addio. 
Soii  tutto  vostro. 

P.S'.  Vi  ringrazio  dell'avviso  fatto  inserire  costà  nella  gaz/etta  ; 
e  credo  che  il  Cliflord  dopo  la  presa  di  Tolone  poco  si  curerà  dalla 
piazzetta  nostra. 

CCXXI. 

Al  Marchese  Albergati  Capacelli. 

Firenze,  15  febbraio  1794. 

Signor  Marchese  mio  stimatissimo, 

Ho  ricevuto  una  lettera  dell'Abate  Manenti,  e  riscrittagliene 
un'altra,  della  quale  sto  aspettando  l'esito.  Anche  in  Venezia  ci 
sono  1  tardi  pagatori;  ed  in  ogni  paese  vedo  che  il  riavere  i  due 
terzi  del  suo  è  mero  guadagno,  massime  dacché  i  Francesi 
hanno  intrapreso  e  riuscito  di  far  parer  galantuomini  tutti 
i  rimanenti  birbi  di  cristianità,  qualora  si  paragonano  a  loro. 
Col  procaccio  d'oggi  di  Venezia,  le  spedisco  un  involtino  di  due 
cartoncini  schiacciati,  in  cui  ella  troverà  una  mia  figura  incisa 
da  Morghen,  ritratta  da  un  dipinto  bellissimo  eh'  io  tengo.  Il 
rame  non  è  bello,  paragonandolo  col  dipinto;  e  non  è  bello  per 
esser  del  celebre  Morghen  :  ma  facendo  astrazione  da  questi  due 
dati,  è  i)iù  bello  che  il  solito  di  sì  fatte  incisioni.  Accompagno 
con  esso  un  di  que'  ritrattini  ch'Ella  mi  chiede  ;  ed  un  altro  in 
jtenna  toccato  da  me  ;  lucidato  quasi  dietro  al  rame  di  Morghen. 
Onde  ella  avrà  delle  mie  figure  usque  ad  satietatem.  Si  com- 
piaccia poi  di  specificarmi  di  qual  Gazzetta  ella  intende  ch'io  le 
mandi  il  foglio  che  parla  dell'eminentissimo  Archetti  ;  stante  che 
questo  non  è  a  mia  notizia.  Se  è  della  Gazzetta  Toscana,  me  ne 
accenni  il  numero,  o  la  data,  e  subito  la  servirò.  Intanto  mi  dico,  e 
sono  tutto  suo. 

CCXXII. 

A  Luigi  Cerretti 
Professore  nell'Università  di  Modena. 

Firenze,  20  febbraio  1794. 

Signor  Cerretti,  Padron  mio  stimatissimo. 

Rispondo  tardi  alla  sua  de'  28  novembre  p.  p.  ;  ma  ho  voluto 
aspettare  di  ringraziarla  del  Cassiani  da  lei  favoritomi,  finochè  mi 
venisse  occasione  sicura  d'inviarle  in  contraccambio  una  mia  ope- 
racela, che  non  ha  altro  pregio  che  del  bene  stampato.  Ella  la 
riceverà  per  mezzo  del  signor  Abate   Beltrand,  già  console  di 
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Francia  in  Napoli,  a  cui  l'ho  rimessa,  e  che  parte  fra  giorni  per 
Mantova,  e  passerà  di  costì.  La  prevengo  di  ciò,  aftinché  ella 
taccia  lasciar  detto  all'Albergo,  che,  capitando  questo  Abate 
Beltrand,  gli  venga  indicato  dov'ella  alberga,  perchè  egli  possa 
farle  sicuraniente  rimettere  (l'iel  ]>iccolo  plico.  L'Abate  Beltrand 
non  può  essere  scambiato  all'Albergo  con  nessun  altro,  essendo 
egli  piccolissimo  e  gobbissimo,  figura  in  tutto  esopica.  Ho  fatto 
a  suo  tempo  le  commissioni  di  cui  ella  m'incaricava  nella  sua, 
e  sì  l'una  che  l'altra  delle  due  signore  sperano  che  in  quest'anno 
ella  manterrà  la  jiarola  dell'anno  scorso.  Io  son  tutto  suo. 


CCXXIIL 


Firenze,  10  marzo  1794. 
Amico  carissimo, 

Mi  avete  veramente  tolto  un'  inquietudine  mortale,  che  fin 
dalla  domenica  avanti  mi  travagliava  tìerissiniamente.  Ve  ne  rin- 
grazio e  ve  ne  sarò  semjHe  gratissimo.  Avete  saputo  col  corriere 
precedente  per  via  del  Marchese  N.  N.  [d'Albarey?]  la  pericolosa 
situazione  dell'amico  [Ab.  di  Caluso]  ed  io  sempre  j)iii  i)ronto  alle 
più  funeste  cose  già  quasi  ne  disperava,  onde  la  vostra  lettera  mi 
ha  veramente  dato  la  vita  :  così  pure  alla  signora  Contessa  che 
tanto  e  tanto  m'incarica  di  far  passare  all'Abate  per  mezzo 
vostro  e  le  sue  passate  angustie  e  la  presente  allegrezza.  Quanto 
a  me  poco  posso  dirvi  su  questo,  perchè  troppo  avrei  da  dire. 
Ve  lo  accennerò  con  questo  sonettuccio  che  qui  vi  acchiudo  e 
che  farete  leggere  all'Abate  s'egli  seguita  a  star  meglio,  come 
di  certo  mi  lusingo,  e  poi  lo  brucierete  perchè  è  cosa  fatta  a 
capo  sturbato,  più  ]3Ìangendo  che  riflettendo.  ]\Ia  servirà  per 
provargli  il  mio  affetto,  del  quale  egli  certamente  non  dubita. 
Son  breve  perchè  il  tempo  stringe  i)er  la  partenza  della  posta 
in  questo  stesso  giorno.  Vi  raccomando  caldamente  di  farlo  ri- 
guardarsi moltissimo  nella  convalescenza  e  impedirgli  ogni  ap- 
plicazione. Mi  lusingo  che  verrà  poi  a  finire  di  ristabilirsi  qui 
dove  l'aria  è  ottima  e  gli  serbiamo,  com'egli  già  sa,  una  came- 
retta dove  avrà,  se  non  altro,  quiete  e  gente  che  l'ama  quanto 
voi  altri.  Oltre  la  consolazione  dell'avermi  annunziato  la  gua- 
rigione, la  vostra  lettera  mi  ha  dato  anche  quella  di  rinnovarvi 
di  pugno  la  nostra  antica  amicizia  indelebile,  contratta  fin  dai 
piìi  teneri  anni.  Non  iscrivo  per  ora  nulla  riguardo  alle  cose  mie 
che  niente  premono,  e  niente  mi  preme  che  di  saper  l'Abate 
guarito. 


LKTTEUE  2?)1 


CCXXIV. 


Ai.  Mauciiese  Aluekgati  Capacelli 

Firenze,  15  marzo  1794. 

Padrone  ed  amico  mio  stimatissimo, 

Appena  ricevuta  la  sua  ultima,  ini  sono  portato  dal  Molini  por 
aver  da  lui,  se  fosse  stato  possibile,  il  supplemento  de'  fo<;ii  man- 
canti. Il  Molini  non  si  ritrova  più  alcuna  copia  della  suddetta 
edizione  ;  dice  d'averne  commesse  a  Torino,  e  che  se  gliene  ven- 
gono, vedrà  d'accomodarla.  Ma,  a  dir  vero,  non  ci  fo  gran  conto. 
Se  io  avessi  pensato  a  far  visitare  il  libro  prima  d'inviarglielo, 
l'avrei  trovato  mancante,  e  l'avrei  restituito  al  Molini:  ma  ora 
ch'egli  ha  mutato  paese  non  ci  sarà  rimedio.  Ella  pazienti  puro 
qualche  tempo,  spero  io  di  averglieli  di  T<nino,  scrivendo  ])oi  io 
ad  un  mio  amico  colà.  Scusi  se  non  mi  estendo  pei'  oVa  di  più 
con  Lei,  ma  la  ragazzata  della  mia  recita  del  Bruto  primo  mi 
tiene  occupato  fra  le  ])rove  o  i  soliti  pettegolezzi  delle  Comjtagnio 
comiche.  Quanto  mi  rincresce  ch'Ella  non  ci  possa  sentire  !  Non 
già  ch'io  mi  tenga,  né  gii  altri,  per  buoni  attori  ;  ma  sa])piamo 
la  parte,  diciamo  a  senso  e  con  qualche  calore.  Questo  è  il  tutto  : 
ma  questo  pochissimo  è  già  moltissimo  rispetto  ai  nostri  indocili, 
ignoranti  e  presuntuosi  scrittori  plebei.  Stia  sano,  e  mi  voglia 
bene.  Son  tutto  suo. 


ccxxv. 

Alla   Sorella   Giulia 

Torino. 
Firenze,  dì  17  marzo  1794. 

Carissima  Sofella, 

Già  aveva  saputo  dal  marchese  d'Albarey  por  l'ultimo  corriere 
il  miglioramento  notabile  dell'amico  ;  tuttavia  mi  rimaneva  molta 
inquietudine  tino  a  ieri,  che  la  vostra  carissima  lettera  mi  ha 
tolto  ogni  sollecitudine,  e  mi  ha  veramente  consolato.  Ve  ne  rin- 
grazio moltissimo,  e  riconosco  in  questa  ])remura  il  vostro  sincero 
affetto  per  me,  del  quale  non  ho  mai  dubitato  ;  o  così  spero  voi 
facciate  del  mio  per  voi.  ^li  sjìiaco  assai  di  questa  lunga  e  penosa 
convalescenza  sulla  vostra  tiglia  ;  ma  spero  tuttavia  bene,  perchè 
la  gioventù  è  il  miglioro  di  tutti  i    nu'dici.  Salutato   caramoiiro 
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tutte  le  sorelle,  e  le  nipoti,  e  il  t'aiissimo  cognato,  a  cui  potete 
(lire  che  anch'io  son  gottoso,  ma  la  mia  è  una  gotta  da  ridere, 
e  vorrei  potergliela  dare,  che  non  se  ne  troverehbe  certo  male. 
Ma  è  vero  che  io  l'ammazzo  colla  sobrietà,  non  bevo  mai  vino 
da  più  di  dieci  anni  in  qua,  e  sto  a  regime  d'ogni  altra  cosa. 
Addio,  cara  sorella,  vogliatemi  bene,  e  credetemi  tutto  vostro. 


CCXXVI. 

Al  Marchese  Albergati  Capacelli. 

Firenze,  23  giugno   1794. 

Siffnor  Marchese  stimatissimo , 

Io  stava  sempre  aspettando  il  signor  Boccalosi  con  la  di  Lei 
lettera,  jyer  rispondere  a  un  tratto  a  quella,  ed  a  questa  sua 
de'  5  corrente.  Ma  tìnora  non  l'ho  veduto.  Vedendolo,  non  man- 
cherò d'usargli  il  riguardo  che  merita  chi  mi  viene  raccoman- 
dato da  Lei.  Quanto  al  volume  suo  mancante,  dell'edizione  di 
Nizza,  ho  usato  tìnora  molte  diligenze,  ma  non  mi  è  stato  pos- 
sibile di  rinvenirlo.  Nizza  è  in  man  de'  barbari,  non  se  ne  può 
cavar  nulla.  A  Torino  e  qui  non  se  ne  trovano  più  ;  e  non  so 
come  fare.  Non  lascierò  pure  d'investigarne,  e  sisero  un  giorno 
o  l'altro  di  riuscirvi  poi.  Intanto  Ella  mi  creda  tutto  suo,  se 
vaglio  in  altro  a  servirla.  Me  le  raffermo,  ecc. 


CCXXVII. 

A  Mario  Bianchi 

Siena. 

Firenze,  23  agosto  1794. 

Signor  Mario  carissimo, 

Neppure  doi^o  il  15  d'agosto  mi  sì  scrive  due  versi,  per  dirmi 
come  son  ite  le  feste  ?  per  narrarmi  le  glorie  dei  Bastiancini, 
Batticuli,  e  simili  ?  Questa,  signor  Mario  mio,  è  poi  troi^pa  pi- 
gi'izia  atfatto.  Ella  dirà  lo  stesso  di  me,  ma  io  son  immerso  ne' 
guai  lino  a  gola,  e  lei  no  ;  dunque  eli' ha  più  torto  di  me.  Ma 
lasciamo  andar  tutto  ;  e  la  mi  dia  delle  sue  care  nuove,  e  così 
del  loro  estate  di  costà.  Io  ho  creduto  d'  essere  in  procinto 
d'andarmene  di  qui,  e  di  tutta  Italia ,  perchè  se  certamente 
quei  cannibali  schiavi  c'entrano  a  mano   armata,  non  li  starò 
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aspettando.  Ma,  ^azie  a  Dio,  pare  che  adesso  si  vadau  ritirando 
di  verso  il  Piemonte,  e  che  portino  altrove  i  loro  maggiori  sforzi. 
Io  intanto,  sul  dubbio  di  dovermene  andare  non  i)er  anco  del 
tutto  svanito,  mi  vo  riconii)rando  a  fretta  tutti  i  lil)ri  che  già 
aveva,  e  che  mi  sono  stati  rubati  in  Parigi.  Perchè  se  esco 
d'Italia,  penerò  a  trovarli  altrove,  e  questi  sono  il  sostegno  delhi 
vecchiezza  vegnente  a  gran  passi.  Sicché  anch''ella  mi  ;ijuti  un 
l)oco  in  (juesta  ricerca.  So  che  in  Siena  ce  n'è  bastantemente 
da  vendersi  jìresso  due  o  tre  lil>raj.  Me  ne  procuri  una  breve 
notarella,  massime  di  libri  di  lingua,  coi  jirezzi  ragionevoli  scritti 
accanto.  Cerco  massimamente  i  tre  Villani,  edizione  del  Giunti 
di  Firenze  1587,  le  Laudi  di  F.  Jacopou  da  Todi,  il  Dittamondo 
di  Fazio  Uberti,  le  Lettere  di  Santa  Caterina  da  Siena  (Lucca 
<•  Siena,  2  o  4  A'olumi  in-é"),  e  simili  rancidumi.  Mi  faccia  dunque 
questa  grazia,  e  metta  anche  sotto  il  nostro  Pazzini,  perchè  mi 
procuri  la  nota  sì  dei  suoi  che  degli  altri  libraj  di  costà.  Sono 
venuti  in  Siena  per  le  feste  due  de'  miei  comici,  il  Perini  e  il 
Berlinghieri,  e  sento  che  (juest'nltimo  si  sia  fatto  canzonare  non 
poco  recitando  qua  e  là  come  un  maniaco  ;  e  mi  ha  pure  asso- 
ciato ai  suoi  trionfi,  dicendo  che  egli  mi  rifaceva  i)er  l'appunto. 
Me  ne  dia  un  j)o'  raggiiaglio,  se  questo  è  vero,  e  com'è.  Come 
.'<ta  la  nostra  Teresina  1  Che  fa  l'Arciprete  ?  Per  quanto  io  in- 
discretamente tenga  lungo  silenzio  con  lei,  non  creda  mai  che 
Siena,  né  questi  suoi  amici,  non  che  lei,  mi  siano  mai  usciti 
dal  cuore.  Ma  non  vivo  a  mia  voglia,  e  da  due  anni  e  i>iù  vi- 
vendo sempre  in  aria,  d'ogni  cosa  incei-tissimo,  non  ho  il  cuor 
tranquillo ,  né  l'animo  lieto  ;  onde  né  scrivo,  né  parlo ,  né 
l^enso.  Ella  mi  scusi,  ma  non  m'ami  meno  per  ciò.  La  Signora 
sta  adesso  benissimo,  ed  é  libera  affatto  di  varie  terzanelle  che 
ha  sofferte  in  vari  assalti.  Li  saluto  ambedue  caramente  ;  ed  io 
son  tutto  loro. 


CCXXVIII. 

Allo   stesso 
Siena. 

[Firenze],  dì  2  settembre  1794. 

Signor  Mario  carissimo, 

Codesti  suoi  sputi  di  sangue  mi  affliggono  e  spaventano,  così 
frequenti.  Che  diavol  fa  ella  ?  certo  ci  sarà  della  colpa  sua  nel 
vitto  e  nel  modo  di  cojnirsi,  e  uell'andar  fuori  la  sera,  e  in 
cento  altre  cose.  S'io  fossi  costà  un  mese  di  seguito,  scommetto 
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che  troverei  la  cagione  ;  e  tra  le  altre  molte,  iu  Toscana  c'è 
quella  dei  terreni  troppo  freschi  l'estate,  e  delle  case  universal- 
mente troppo  fredde  l'inverno  ;  e  la  gente  torna  di  fuori  accal- 
data, entra  in  una  ghiacciaja,  e  si  leva  il  ferrajuolo.  Le  traspi- 
razioni soppresse  son  la  cagione  di  qi;asi  tutti  i  malanni.  Previo 
questo  consultino  medico,  vengo  a  parlarle  del  l\f)siui,  Bocci  e 
Pazzini.  Questo  primo,  che  non  era  mai  stato  a  casa  mia,  mi 
ci  arrivò  alle  10  della  mattina  due  giorni  sono,  facendomi  dire 
che  aveva  una  lettera  di  Siena  da  rimettermi.  Io  che  non  aveva 
ancor  ricevuto  la  sua  che  me  l'avvisasse,  feci  dire  che  non  c'era. 
Non  l'ho  più  visto  tìnora,  e  l'ascrÌAO  a  guadagno  ;  benché  non 
è  giovane  spiacevole  e  la  fisionomia  me  ne  torna.  Il  Bocci  mi 
Ila  favorito  ieri  ;  non  c'era  e  mi  lasciò  il  catalogo  Pazzesco,  e 
tornerà  oggi  ;  avi'ò  molto  piacer  di  vederlo,  e  farlo  jiarlare  della 
recita  dei  suoi  Collegiali,  come  ijure  di  quella  del  mio,  che  certo 
il  Bocci  avrà  goduto  la  scenetta  che  diede  a  spese  sue  e  mie  il 
Berliughier  Saul  in  Siena.  Vengo  al  Pazzini,  di  cui  ho  già  squa-  . 
derjiato  un  poco  il  catalogo.  C'è  qualche  cosa  che  vo  segnando, 
che  può  far  per  me.  Intanto  però  le  dico,  che  se  ì  prezzi  sono 
impazzati,  come  quello  della  Santa  Caterina,  non  faremo  nulla. 
Il  Molini,  che  è  il  prototipo  de'  libraj  giudaizzanti,  mi  disse 
aver  venduto  il  più  codesti  cinque  tomi  della  Santa  cinquanta 
paoli.  Onde  il  Pazzini,  a  ottanta,  si  vede  che  mi  vuol  far  ser- 
vizio. Faccia  grazia  di  dirgli  che  se  me  lo  vuol  dare  j)er  i  50 
paoli,  prezzo  del  Molini,  li  pigiierò  ;  con  patto  però  di  vederli 
prima,  e  se  non  convengono  glieli  rimanderò  senza  che  glie  ne 
costi  nulla.  Se  poi  non  li  vuol  dare,  se  li  tenga.  Ne  ho  già 
trovati  qui  due  tomi  a  4  paoli  l'uno,  e  aspettando  troverei  poi 
gli  altri.  Così  m'è  succeduto  del  Villani,  che  ho  raccolto  a  \m 
tomo  j)er  volta,  e  m'è  costato  pochissimo.  Non  dico  assoluta- 
mente di  no  del  venir  quest'ottobre  a  dare  una  scorsa  a  Mon- 
tcchiaro  ;  ma  se  vengo  è  per  due  giorni,  solo  e  inasjjettatamente, 
su  un  ronzinaccio.  Mi  saluti  tanto  la  Teresina  e  tutti  gli  amici. 
Favorisca  anche  di  rimandarmi  una  notarella  di  quei  libri  che 
lasciai  in  Siena  nell'84,  perchè  quella  che  mi  fu  mandata  a  Pa- 
rigi non  la  trovo  inii.  La  Signora  li  saluta  caramente,  ed  io  le 
raccomando  molto  d'aversi  cura.  Son  tutto  suo. 

PS.  Mi  scordava  di  dirle  due  i)arole  su  codesto  vescovo  in- 
glese Bristol.  Egli  è  un  matto  ;  ma  non  è  privo  né  d'ingegno 
né  di  coltura.  Lo  ccmosco  da  rm  pezzo  :  è  vera  in  parte  la  sua 
proposta  e  la  mia  risposta  ;  ma  non  interamente  come  ella  corre  ; 
perchè  non  gli  dissi,  che  terzo  mestiere  per  me  sarebbe  il  boj a; 
ma  dissi,  che  a  questi  tempi  stava  per  essere  il  solo  mestiere 
che  non  fallirebbe  ;  ma  che  mi  ci  sentiva  ribrezzo,  e  preferirei 
d'esser  vittima  all'essere  immolatore. 
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CCXXIX. 


Allo   stesso 

Siena. 

Firenze,  dì  16  settembre  [1794]. 

Amico  carissimo, 

Due  soli  versi,  per  non  tediarla  così  spesso,  e  non  l'obbligare 
a  rispondermi.  Si  compiaccia  di  mandarmi  col  minor  costo  jios- 
sibile  tutti  quei  miei  libri,  di  cui  mi  favorisce  la  nota  ;  meno  i 
manoscritti  delle  Tragedie,  cbe  spero  di  poterli  venir  cercar  da 
me  quest'ottobre  a  Montechiaro.  Se  il  Pazzini  vuol  diventar  ra- 
gionevole, e  non  liiìi  del  Mollili,  piglielo  per  i  50  paoli  le  Ca- 
terinerie  ;  quando  no,  se  le  tenga,  che  io  le  avrò  in  altro  modo, 
e  jier  meno.  E  s'egli  sta  su  tai  prezzi,  non  occorre  ch'io  mandi 
niente  altro  dei  libri  ch'ho  estratti  dal  di  lui  catalogo.  Se  cede 
al  giusto,  ella  unirà  questi  5  volumi  all'invio  degli  altri  miei. 
La  Signora  li  saluta  caramente  e  ringrazia  delle  gentili  espres- 
sioni. Spero  che  presto  ci  rivedremo.  Sou  tutto  suo. 


ccxxx. 

Allo  stesso 

Siena. 

Firenze,  dì  4  ottobre  [1794]. 

Amico  carissimo, 

Due  versi  in  fretta  le  scrivo,  tanto  per  dirle  che  ho  ricevuto 
i  libri,  e  la  ringrazio.  Tengo  i  cinque  del  Pazzini  ;  e  la  prego 
di  fargli  pagaie  le  cinque  monete  convenute;  le  quali  io  spero 
di  restituirle  di  ])ropria  mano  prima  del  dì  15  corrente,  a  Mon- 
techiaro.  Vo  adesso  a  Fiesole  i)er  la  tiera  di  S.  Francesco;  questo 
mi  fa  esser  breve  oltremodo.  La  Signora  saluta  caramente  e  lei 
e  la  Teresina,  e  spera  che  lor  signori  saraniKt  contenti  di  lei.  Son 
tutto  tutto  suo. 
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CCXXXI. 

Allo  stesso 

Siena. 

FiiH'iizc.  2;ì  febbraio  1795. 

Amico  carissimo, 

È  stato  da  me  il  dottor  Semeusi,  ed  io  uoii  mi  ricordando 
più  del  suo  nome,  ed  avendo  nna  forte  avversione  per  i  visi 
nuovi,  feci  dire  che  non  c'era.  Tornò  poi,  e  disse  che  aveva 
una  sua  lettera  per  me.  Allora  mi  rincrebbe  dell'equivoco,  e  mi 
fece  un  gran  piacere  di  l'iceverlo  ;  non  so  però  se  avrò  bastan- 
temente riparato  con  lui.  La  prego  vedendolo  di  supplire  anch'ella 
per  me.  Io  torno  ad  essere  assai  raffreddato  di  testa  da  tre 
giorni  in  qua  ;  e  sto  nell'impeguo  pure  di  tornar  a  recitare  j)er 
tre  o  quattro  volte  al  piìi  il  Saul.  Aspetto  dunque  con  impa- 
zienza dì  star  meglio.  Credo  che  oggi  a  otto  reciteremo,  e  suc- 
cessivamente ijoi  i  sabati  ;  se  mai  ella  è  i)ossibile  a  muoversi, 
venga  nna  volta,  e  spero  di  convincerla  che  si  può  far  40  miglia 
per  sentirmi  recitare  :  e  non  ch'io  reciti  bene  ;  ma  il  mio  me- 
diocre è  tanto  diverso  e  nuovo,  paragonandolo  al  pessimo  che 
s'usa  in  Italia,  che  forse  merita  d'essere  sentito  ed  esaminato. 

Gli  occhi  mi  dolgono,  onde  non  posso  scriver  di  più  per  ora. 
Stia  bene,  saluti  la  Teresina  e  mi  creda  tutto  suo. 

P8.  Il  fabbricante  di  cioccolata  può  pigliarsela  a  suo  agio 
quanto  vuole  ;  mi  basta  che  sia  fatta  in  tutto  maggio. 


CCXXXII. 

Al  Conte  Francesco  Carletti,  Ministro  della  Convenzione 

Parigi. 

Firenze,  3  marzo  1795. 

Mi  voglio  rallegrare  immediatamente  con  voi  della  pronta  e 
piena  vostra  riuscita,  nell'aver  procacciata,  per  quanto  jiare,  la 
sicurezza  e  la  tranquillità  intera  alla  felice  Toscana.  Con  la 
stessa  occasione  vi  acchiudo  qui  un  brevissimo  compendio  dello 
.stato  de'  miei  affari  costà,  affinchè  se  vi  vien  fatto  di  jiarlarne 
con  un  qualche  uomo  libero  ed  onesto  che  abbia  autorità,  ve- 
diate se  è  possibile  di  farmi  render  giustizia.  Per  non  tediarvi 
maggiormente  su  questo,  non  vi  mando  ulteriori  fogli,  che  tutti 
sarebbero  inutili.   Dal  Banco  Bevière,  Bue  Bergère,  n"  16,  pò- 
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tiete  avere  tutti  gli  scliiariiuenti  risfcuardanti  i  miei  arretrati, 
ed  entrate,  sequestrati.  Dall' //o/o/  de  Foiis,  liiie  de  Provence,  dove 
io  abitava,  potrete  forse  raccai)ezzare  se  niente  rimane  de'  miei  ef- 
fetti, libri  e  carte,  quivi  lasciate.  Intanto,  desiderando  sì  io  clic  la 
Siji'nora  contessa  d'Albany  il  vostro  jìronto  ritorno  in  Firenze,  son 
tutto  vostro.  ' 


CCXXXIII. 

A  Monsignor  Angelo  Fabroxi 

Pisa. 

Firenze,  dì  2(>  marzo  1795. 

Monsignore,  Padron  mio  stimatissimo, 

Con  molto  piacere  sarei  venuto  costà  spontaneamente  per 
vedere  le  recite  di  codesti  signori  ;  e  molto  \>n\  ci  sarei  venuto 
volentieri,  essendo  così  gentilmente  invitato,  per  recitarvi  la 
parte  di  Saul  una  volta  ;  ma  una  cosa  ch'io  ho  inteso  dire  di 
codesta  conijìagnia,  mi  toglie  assolutamente  la  voglia  e  la  pos- 
sibilità di  venirci.  Ed  è,  che  mi  vieu  supposto  che  abbiano  adot- 
tato il  barbaro  uso  dei  nostri  vili  ed  inetti  istrioni,  di  recitare 
imboccati  dal  rammentatore  obliligato.  Io  e  la  mia  compagnia 
di  Firenze  non  recitiamo  certamente  bene,  ma  sapjjiamo  quello 
che  dobbiam  dire;  e  il  nostro  rammentatore,  condannato  ad  un 
silenzio  perpetuo,  ci  fa  la  figura  d'un  ujastro  di  cerimonie  in 
una  corte,  dove  tutti  sanno  benissimo  qual  posto  sia  il  loro. 
Sicché  questo  iuìpedimento  legale,  e  massimo,  mi  divide  inte- 
ramente da  ogni  idea  in  associazione  d'un  errore  capitale,  che 
uccide  la  divina  arte  del  recitare,    già  prima   ch'ella  nasca.  Io 


*  <  Esposizione  istorica  e  succinta  degli  affari  di  V.  A. 

Per  farmi  liber'io, 
Molt'aiini  addietro,  credulo  ingolfai 
In  Francia  più  che  mezzo  l'aver  mio. 
Quel  Re  Luigi,  a  chi  il  danar  prestai, 
5.  Dopo  dieci  anni  mi  donò  i  tre  quinti 
Soli,  del  frutto,  con  bontà  regale. 
Ma  la  nazion  leale 
Del  re  biasnumdo  gli  atti  come  rei, 
Kestituimmi  tosto  i  cinque  quinti: 
10.  Poi,  di  li  a  poco,  me  ne  ha  tolti  sei.  * 

*  tolti  sei:  cioè,  col  pigliarmi,  oltre  agli  annui  frutti  vitalizi  da  perce- 
pirsi, anche  tutti  gli  arretrati;  e  tutti  i  mobili,  manoscritti,  libri,  e  ogni  altra 
mia  proprietà  da  me  lasciata  in  Parigi  nell'agosto  del  17'.)2  sotto  la  custodia 
del  diritto  delle  genti,  inviolabile  e  sacra  presso  tutti  i  popoli  liberi  >. 
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iutaiito  liiinrazio  Monsijinoie  (lolle  sue  iAcntili  offerte.  La  prego 
di  riverire  per  i)arte  mia  la  .si<>uora  Lucrezia,  e  la  marchesa 
Fornari  ;  e  ritornandole  i  saluti  alla  signora  Cordessa  d'Albanv, 
che  lo  ringrazia  della  sua  buona  memoria,  me  le  protesto  suo 
divotissiino  servo. 


CCXXXIV. 

Allo   stesso 

Pisa. 

Firi'iizc,  l.ì  aprile    1795. 

Monsignore,  Padron  mio  stimatissimo.^ 

Dovendosi  per  alcun  suo  affare  trasferire  costà  il  signor  Ba- 
rone Baillou,  ho  pensato  di  dargli  questa  mia  lettera  per  Lei. 
Questo  signor  Baillou  recita  eccellentemente:  egli  fa  la  parte 
di  David  con  me  nel  Saul  ;  onde  ho  caro  ch'Ella  parli  con  lui 
circa  quella  recita  che  si  vorrebbe  fare  del  Saul  in  Pisa.  La 
l)rego  anche  di  fargli  conoscere,  e  radunare  se  è  possibile,  gli 
attori  del  Saul,  affinchè  egli  parlando  loio,  ed  avendo  un  qualche 
saggio  della  loro  maniera,  possa  uell'istesso  tempo  dar  loro  un 
qualche  saggio  della  nostra;  che  in  tal  modo  jjoi,  quando  ci 
verrei  io  nel  giugno,  ci  troveremmo  già  mezzi  intesi,  mediante 
questo  leggero  apostolato  del  signor  Baillou,  al  quale  si  pu«) 
prestar  fede  in  ogni  cosa  su  quest'  articolo,  essendo  egli  assai 
migliore  attore  di  me.  Desidero,  Monsignore  stimatissimo,  che 
cpiesto  non  le  cagioni  disturbo;  ma  giacché  Ella  sì  cortese- 
mente, e  con  tanta  premura  mi  ha  scritto  su  quest'affare,  io 
credo  che  questo  sarà  un  dei  migliori  mezzi  per  farlo  riuscire 
a  maggior  gloria  dell'arte,  e  di  noi  tutti  Comici  volontarii. 

Mi  conservì  la  sua  grazia  e  mi  creda  qual  sono,  ecc. 


ccxxxv. 

Allo   stesso 

Pisa. 

Firenze,  26  aprile  1795. 

Monsignore,  Paclron  mio  stimatissimo. 

Il  signor  barone  Baillou  di  ritorno  da  Pisa,  mi  si  è  lodato 
mcdtissimo  delle  gentilezze  da  lei,  Monsignore,  usategli  nel  suo 
breve  soggiorno  costà  ;  e  tanto  per  l'appunto  aspettavo  dalla  di 
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lei  innata  cortesia.  Mi  disse  inoltre  assai  bene  della  Coiiijtajrnia 
eoniica,  in  (pianto  all'abilità,  come  alla  docilità  e  zelo  di  fai- 
bene.  Onde  io  sono  risolntissinio  di  venirci,  nnlla  accadendo  in 
contrario,  per  la  Luniinara.  La  mia  idea  sarebbe  d'arrivare  per 
la  Lnniinara,  di  provare  il  giorno  dopo,  e  anche  se  bisogna, 
riprovare  il  terzo  giorno,  e  recitare  infallibilmente  nel  «inarto. 
8e  questo  conviene  alla  Compagnia  così,  mi  faccia  grazia  di  dir 
loro,  che  li  prego  di  provare  intanto  almeno  nna  volta  ogni  15 
giorni,  facendo  leggere  la  parte  di  Sani  da  <inalcnno:  qnesto 
gioverà  moltissimo,  sì  per  fissare  sempre  più  la  memoria,  come 
per  regolare  l'azione,  l'entrate,  nscite,  chiamate,  ecc. 

Una  sola  cosa  mi  rincresce,  che  il  signor  Baillon  mi  disse 
che  l'aspettativa  costà  per  vedermi  recitare  eraniassima;  e  son 
troppo  certo  che  non  la  potrò  riempire;  e  nessnna  cosa  più  nnoce 
al  mediocre  che  d'essere  annnnziato  per  ottimo.  Io  snpplico 
dnnqne  lei,  e  il  Pignotti,  e  quanti  altri  si  troveranno  costà  che 
m'abbiano  visto  recitare  in  Firenze,  di  jion  farmi  il  torto  irre- 
parabile del  lodarmi  troppo  prima  ch'io  venga;  ma  di  dire  sol- 
tanto qnel  che  è;  cioè  ch'io  so  la  parte,  e  la  dico  piuttosto  a 
senso;  e  non  c'è  un  jota  di  più.  Con  questa  giusta  preconizza- 
zione  riuscirò  forse  sopjxirtabile;  se  si  dice  di  più,  riceverò,  e 
meriterò  le  fischiate.  Son  tutto  suo. 


CCXXXVI. 

A  Mario  Bianchi 

Si('>i((. 

[Firenze,  . . .  luglio  1795]. 

Amico  carissimo, 

Che  fa  ella,  signor  Mario  carissimo?  Tanto  e  tanto  tempo 
ch'io  non  so  nulla  di  lei.  Ella  dirà  lo  stesso  di  me.  Ma  le  nostre 
circostanze  non  essendo  del  tutto  simili,  io  che  vivo  in  continui 
guai,  stante  le  dure  circostanze,  son  ])iù  in  grado  di  ricevere 
consolazione  dagli  amici,  che  iu>n  di  scriverlo  ])er  tediarli,  conu' 
fa  chi  è  addolorato.  Coll'occasione  che  rispondo  queste  quattro 
righe  al  signor  Conte  di  Vargas,  che  mi  ha  favorito  il  suo  libro, 
scrivo  anche  a  lei  pochi  versi,  perchè  lei  me  ne  scriva  alquanti 
più  per  rallegrarmi  un  poco  con  le  nuove  degli  amici  di  Siena. 
Che  fa  il  Canonico  ?  che  fa  il  Borgognini  ?  Hanno  costà  la  Ban- 
dettini  :  l'hann'essi  sentita?  Come  va  l'estate?  Come  sarà  allegra 
la  festa  dell'agosto?  L'amabil  Teresina  e  la  casa  sua  hann'eglino 
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]miito  softorto  in  questo  disturbo  universale  d'Italia?  Tutto 
questo  mi  dica.  Io  spero  quest'ottobre,  se  non  ci  accade  di 
peu^io,  di  far  un  viag-^etto  costà  colla  Signora  ;  e  verremo  a 
Moutecbiaro  per  due  giorni,  s'ella  ci  vorrà.  Intanto  mi  voglia 
bene,  e  mi  salati  caramente  la  signora  Teresa.  Son  tutto  suo. 


CCXXXVII. 

A  Teresa  Regoli-Mocenni 

Siena. 
[Firenze,  1795]. 

Sifitìora  Teresa  stimatissima, 

Anch' ella  dà  che  fare  al  nostro  Pazzini  :  me  ne  rallegro  mol- 
tissimo, e  i)er  lei  e  per  noi  poveri  autori  mascolini,  che  siamo 
pur  tanti,  ed  appena  ci  tocca  un'autrice  in  cento  autori;  onde 
ce  la  dovremo  disputare  caldamente.  Le  so  pertanto  assai  grado 
di  avermi  voluto  consacrare  le  sue  primizie  ;  me  le  goderò  con 
trasiìorto.  Ma  lasciando  le  celie  ;  sa  ella  che  mi  voglio  dolere 
molto  di  quel  maledetto  epigrafe  posto  là  spiattellato?  j)rima, 
è  troppo  modesto  per  l'autore,  e  non  ci  si  confà;  secondo,  è 
troppo  sfacciato  per  me:  sapendosi  benissimo  ch'ella  mi  è  amica, 
parrà  che  ce  l'intendiamo  per  lodarci.  Questo  mi  farebbe  quasi 
desiderare  poco  successo  al  suo  libro.  L'ho  trascorso  iersera  in 
fretta  e  in  furia  ;  il  soggetto  me  ne  piace,  ed  è  pieno  di  amabile 
e  non  pedantesca  erudizione,  giunta  al  buon  gusto.  Circa  all'abito 
italiano,  ch'ella  ci  ha  fatto  di  suo,  mi  parve  puro  e  facile  nel 
totale  ;  qua  e  là  ci  si  conoscerebbe  la  traduzione  dal  francese. 
Oh  perchè  lascia  ella  scrivere  codesta  ingrata  e  contaminata 
lingua  da  un  suo  ospite  Ibero,  che  è  da  tre  anni  in  Siena?  La 
lo  faccia  scriver  toscano,  e  accrescerà  così  pregio  a  se  ed  a  noi. 
Ma  intanto  s'egli  non  avesse  scritto  francese,  ella  non  lo  avrebbe 
potuto  tradurre,  e  così  io  sarei  privo  di  carteggiar  con  lei  come 
autrice;  onde  tutto  va  bene  com'è,  e  dirò  col  Candido  di  Vol- 
taire: tutto  è  liei  meglio.  La  mi  saluti  quel  poltrone  del  Mario. 
Mi  spiace  se  la  villeggiatura  gli  verrà  interrotta  ;  ma  bisogna 
sperar  di  no.  Ho  ricevuto  anche  la  cioccolata  stamane;  e  se  posso 
oggi,  se  no  per  sabato,  farò  rimborsare  costà  dal  Fenzi  la  somma 
dei  200  paoli  pel  cioccolattiere.  Intanto  mi  creda  tutto  suo, 

PS.  Per  più  comodo,  le  accludo  qm  parimenti  la  risposta 
pel  signor  conte  Vargas, 
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CCXXXVIII. 

Al  Marchesk  Francesco  ALr.KROATi  Capacelli 

BolfKjna. 

Firenze,  ili  \'l  setteiiil)re  1795. 

S'ujnor  Marchese,  Padron  mio  stimatissimo, 

Ella  dunque  fa  recitare  di  bel  nuovo  in  rasa  sua:  certo,  se 
io  fossi  meno  infingardo  nell'ozio,  mi  partirei  a  bella  posta  di 
qui  per  venire  assistere  a  qualcuna  delle  sue  rai)presentazioni  : 
ma  ho  acquistato  un'  inerzia  e  immobilità  sì  di  corpo  che  di 
mente,  che  mi  rende  inabile  ad  ogni  cosa.  Ho  io  pure  recitato 
qui  in  casa  mia  il  Filippo  questa  primavera  ;  e  vi  ho  successi- 
vamente eseguite  le  parti  di  Carlo  e  di  Filippo.  Alcune  cose 
potrei  forse  dire  ai  suoi  comici  per  averle  osservate  e  provate; 
ma  bisognerebbe  dirle  di  bocca  e  all'atto  pratico  dell'eseguile: 
scritte,  male  l'esijrlmerei.  e  poco  effetto  prodiurebbero  in  chi 
le  leggesse.  Rispondo  dunque  così  alla  sfuggita  a  quelle  tre  o 
quattro  domande  che  ella  mi  fa  nella  sua  cortesissima  lettera. 
A  bella  prima,  le  dico  che,  essendosi  ella  assunta  la  umile  ma 
importante  iiarte  del  rammentatore,  io  desidero  e  le  auguro 
ch'ella  divenga  in  questa  parte  assolutauiente  muto  ed  imitile; 
prima  base  del  ben  recitare  essendo  la  totale  superfluità  del 
rammentatore.  E  noi,  nella  nostra  compagnia  di  recitanti  in 
camere,  avevamo  addossato  al  rammentatore  le  parti  di  mastre» 
di  cerimonie  e  di  porta-parole  fra  i  recitanti  e  la  platea;  tanto 
])er  dargli  qualcosa  da  fare;  perchè  circa  al  rammentare  non 
ai)erse  mai  bocca.  Così  le  dirò  che  noi  non  avendo  scenari  nes- 
suni, né  vestiario,  al)biamo  fatto  la  scena  stabile  per  necessità  ; 
ma,  avendo  .scenari,  bisogna  mutare  nel  (piint'atto  la  reggia  dì 
Filippo  nel  carcere  di  Carlo;  ma  ch'egli  vi  sia  soltanto  disar- 
mato e  senza  catene,  le  quali  mi  paiono  inutili  e  poco  verisimili 
ad  un  figlio  di  re,  bastantemente  custodito  dai  satelliti  e  dalla 
inaccessibile  torre.  Nel  4**  atto  Carlo  jiarla  di  catene,  è  vero  : 
ma  jier  trasporto  di  gioventù  e  figura  i^oetica,  intendendo  per 
esse  l'esser  privato  della  libertà  dal  padre.  Le  fiaccole,  nella 
scena  o.scurata  prima  a  guisa  di  notte,  ci  faranno  buona  ai>pa- 
rizione,  arrivando  improvvise,  ])ortate  dai  satelliti  che  precedono 
Filippo;  di  cui,  se  son  sei,  per  esemiiio,  due  porteranno  le  fiac- 
cole e  quattro  le  spade  snudate.  Noi  nella  ristrettezza  della 
camera  non  abbiam  i)raticato  altro  che  due  mascalzoni  con  spade 
nude.  Il  consiglio  si  può  tenere  senza  molta  inverisimiglianza 
in  quell'istesso  luogo  dove  siegue  tutto  il  rimanent»'  dcirazioiie. 

16    Alfieri  —  Lettere. 
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dio  savà  un  sala  vciiia.  Fra  il  -4"  o  il  5"  atto  bisogiieià  calavo 
il  sipario,  avendolo,  per  collocare  intanto  Carlo  nella  ]>rijiione, 
e  all'alzata  di  esso  tarlo  coinparire  a])pog(>iato  su  una  tavola, 
nello  sqnalloT'e  del  carcere.  Il  più  importante  per  dar  qualclie 
moto  e  verità  alla,  catastrofe  si  è  di  ])rovare  e  riprovare  mille 
volte  l'uccisione  di  Carlo,  e  quel  bre\e  contrasto  fra  la  Regina 
e  Filippo,  nel  voler  quella  alferrare  il  nappo  del  veleno,  e  questo 
negarglielo  ;  e  così  pure  riprovar  mille  volte  quell'atto  rapidis- 
simo del  pugnale  di  Filippo,  che  in  un  sol  pimto  dev'esser  visto, 
adoccliiato,  tolto  e  piantato  in  cor  d'Isabella,  da  essa.  Ecco 
(pianto  mi  occorre  dirle  così  rapidamente.  Se  ci  fossi,  m'impe- 
gnerei di  farla  andar  bene,  con  soggetti  quali  non  dubito  che 
siano  per  essere  quelli  che  saranno  scelti  da  lei.  Intanto,  desi- 
deroso di  obbedirla  in  cosa  di  maggior  rilievo,  me  le  protesto 
tiitto  suo. 

CCXXXIX. 

Allo   stesso 

Boloffiia. 

Firenze,  dì  25  gennaio  1796. 
Padron  mio  stimatissimo,  signor  Marchese, 

Un  gravissimo  raffreddore  mi  ha  impedito  di  ringraziarla 
tìnora  della  notizia  eli'  ella  mi  partecipò  con  la  sua  de'  nove 
corrente  della  recita  del  Filippo ,  seguita  in  casa  sua.  Me  ne 
congratulo  ora  molto  con  lei  e  colla  sua  signora  consorte,  che 
ho  anche  saputo  per  altra  parte  ch'Ella  se  ne  disimpegna  molto 
bene,  con  maestria  e  grazia.  Ella,  signor  Marchese,  è  uno  di  quei 
pochi  che  possono  in  Italia  contribuire  al  miglioramento,  o,  per 
dir  meglio,  alla  creazione  dell'arte  del  recitare.  Non  si  sgomenti 
dunque  delle  difltìcoltà,  ed  insista  :  qualche  cosa  ne  caderà  certa- 
mente. Io  ci  Ilo  rinunziato  affatto,  e  me  ne  son  dato  pienamente 
pace.  Son  tutto  suo. 

CCXL. 

A  Mario  Bianchi 

Siena. 

Firenze,  di  3  marzo  1796. 

Amico  carissimo, 
Mi  rallegro  tanto  e  poi  tanto  che  la  casa  abbia  il  sospirato 
erede,  e  che  così  lei  rimanga  più  libero  e  quoto.  Assolto  dunque 
dall'ingrato  incarico  del  far  tigli,  che  danno  tante  afflizioni  e  sì 
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|)(»clii  piaceri,  ella  si  dia  tutto  tutto  alle  lett<'ie,  e  pensi  che  un 
solo  sonetto  buono  fa  i)iù  onore  e  dura  ))iù  che  tutte  le  casi;  e 
famiglie:  le  quali  tutte  incalzate  dalla  rapida  voracità  del  tempo 
si  yierdono  nel  nidla,  come  le  nazioni  e  gli  imperi.  Le  lingue 
sole  trionfano,  qual  più  qual  meno,  ed  i  pensieri  dell'uomo,  con 
forza  ed  eleganza  vestiti,  so])ravvivono  anche  alle  stesse  lingue. 
Per<;iò  è  perita  la  Grecia  politica  e  morta  la  lingua,  eppui(!  ne 
vivon  gli  autori.  Ella  si  spigrisca  dunque,  e  faccia  qualcosa  di 
un  po'  consistente.  Vede,  la  nostra  gentil  Teresa  traduce,  e 
dovrebl)e  tradurre  ([ualche  classico  autore.  La  prego  di  dar 
l'acchiuso  foglio  al  Galletti  in  man  propria:  e  di  tenerlo  per 
quatìto  potranno  allegro  e  distratto:  glie  ne  sarò  molto  grato, 
ed  (!gli  pure  il  sarà,  quando  un  poco  di  tem]>o  gli  avrà  schiarita 
la  vista  su  le  proprie  peripezie.  Stiano  bene,  e  mi  amino.  Soii 
tutto  loro. 

GCXLL 

[A  Gaetano  Fiacchi 

Venezia]. 

Firenze,  22  marzo  1796. 

Mi  spiace  assai  che  non  avendo  io  la  sorte  di  conoscer  lei, 
ella  mi  si  renda  noto  con  un  cortese  souetto  in  cui  mi  richiede 
una  cosa  impossibile.  Io  da  alcuni  anni  non  fo  più  versi,  se  pur 
mai  ne  ho  fatti.  Del  resto  anche  quando  io  mi  credeva  di  farne, 
la  mia  Musa  era  tanto  capricciosa  e  fatta  a  suo  modo,  che  ba- 
stava dirle  —  canta  —  perchè  ella  tacesse.  Ella  non  ha  mai 
voluto  lasciarsi  dar  tema  ne])pure  da  me;  né  per  altro  mai  lui 
cantato  se  non  per  suo  proprio  non  inii)edibile  sfogo.  Ciò  essendo, 
non  avrei  mai  potuto  piegarla  alla  solita  urbana  compiacenza 
della  raccolta,  neppure  per  le  persone  conoscenti  ed  amiche. 
Non  mancherà  miglior  lira  di  quello  che  non  sia  mai  stata  la 
mia,  per  degnamente  encomiare  la  pia  vergine  di  cui  ella  mi 
accenna  le  circostanze  ed  i  pregi.  Desideiando  adunque  di  nuovo 
ch''ella  sia  lodata  qual  merita,  a  lei  mi  raffermo,  ecc. 


GCXLII. 
A  Giuseppe   Marini. 

Firenze,  24  marzo  17%. 
IStimatiss imo  iSig « o re, 

Ho  ricevuta  la  sua   de'  4   corrente   entrovi   i    suoi  eU'ganti 
sciolti,  dei  quali  non  le  dirò  nulla,  perchè  essi  troppo  piii  dicono 
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(li  me  di'io  iioii  inerito.  Non  mi  ])('uto  del  voto  clie  io  ho  fatto 
poicliè  egli  ha  i'aji,ioi)ata  (iiu'sta  di  lei  produzione:  lìia  iie])])nre 
me  ne  riinovo  perehè  le  Muse  essendo  donne  eonviene  abban- 
donarle prima  eli'elle  vi  lascino,  e  sempre  meno  inimiche  riman- 
ijano  ai  renitcmti,  che  non  agl'insistenti.  Se  le  mie  tragedie 
saranno  buone,  basteianno  le  fatte;  se  cattive,  troppe  saranno. 
Non  credo  che  a  questo  dilemma  si  possa  lispondere.  Scriver 
travedi»'  Auol  dire  essere  aj^jìassionato  e  bollente,  il  che  vuol 
dir  giovane:  la  gioventìi  è  cosa  breve,  onde  tragedie  debbono 
e  possono  esser  poche.  Molti  con  le  troppe  han  tolto  a  se  stessi, 
nessuno  ci  ha  aggiunto.  La  ringrazio  nondimeno  e  de'  suoi  versi, 
e  della  gentile  sua  sollecitudine  per  le  cose  mie,  e  intanto  me 
le  raffermo  suo  devotissimo  servo. 


CCXLIII. 
A  Melchior  Cesarotti. 

Firenze,  di  25  aprile  1796. 

Padron  mìo  stimatissimo, 

Per  mezzo  del  signor  cav.  Pindemonte  rispondo  alla  genti- 
lissima sua,  recatami  dalla  signora  Contessa  Teotochi.  Già  da 
gran  tempo  io  conosceva  la  predetta  Signora  per  fama,  come 
nno  dei  principali  ornamenti  di  Venezia  ;  ed  Ella  ha  senza  dubbio 
fatto  cosa  gratissima  a  me  di  procurarmi  la  sorte  di  conoscerla 
di  persona.  Non  così  sarà  poi  dell'aver  fatto  conoscere  me  ad 
essa,  stante  che  io  sono  ora  più  che  mai  selvatico;  per  lo  piìi 
taciturno,  talvolta  disputatore  frenetico,  e  ad  ogni  modo  rozzo 
e  spiacevole  sempre.  Conoscendomi  tale,  mi  fo  poco  veder  dalla 
gente.  Le  sono  con  tutto  ciò  molto  grato  ch'Ella  si  ricordi  di 
me.  Tal  cli'io  sia,  son  suo. 


CCXLIV. 
Alla  Sorella  Giulia. 

Firenze,  27  luglio  1796. 

Carissima  Sorella, 

Allorché  circa  veut'anni  fa  io  vi  mandai  di  Firenze  un'intera 
donazione  di  tutti  i  miei  beni  in  Piemonte  (del  che  in  nessuna 
maniera  nii  i^ento)  nel  riserbarmi  io  la  disponibilità  vitalizia  di 
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dieci  e  più  mille  lire  di  Piemonte  annue,  è  rosa  ii  voi  manifesta 
che  stante  il  valore  intrinseco  di  esse  lire  10  mila,  io  ebhi  inten- 
zione di  ricevei'e  qui  mille  e  piìi  zecchini  fiorentini  effettivi 
annui,  come  fu  allora  anche  vostra  intenzione  di  pa<j;anìieli. 
Ora,  stante  il  discredito  della  nostra  carta,  le  lire  diecimihi  da 
da'  mesi  in  qua  mi  hanno  a|)])ena  dati  scarsi  800  zecchini  in 
Firenze:  e  coll'andamento  che  pigliano  i  cambi  da  du'  mesi  in 
<(ua,  in  questo  prossimo  gennaio  io  ne  riceverò  forse  apjìena 
HOO:  il  che  })otendo  non  che  durare  ma  crescere,  io  mi  troverei 
ridotto  al  bel  nulla.  Queste  cose  che  voi  sapete  benissimo  al 
par  di  me,  ma  di  cui  jnire  non  mi  avete  mai  fatto  ne|)pnre 
per  complimento  alcun  motto,  mi  costringono  a  porvi  sotto  gli 
occhi  che  io  da  quattro  anni  in  qua,  stante  il  Fallimento  dei 
Francesi,  ho  perduto  i  due  terzi  del  mio:  che  del  terzo  che  un 
limaneva  ne  vo  perdendo  come  vedete  ogni  giorno  più.  Voi 
all'incontro,  da  vent'auni  in  qua,  non  che  perdere  nulla,  stante 
i  riucaramenti  dei  generi,  avete  certamente  di  molto  accresciute 
le  vostre  proprie  entrate  e  le  mie.  Ciò  posto,  vi  rammento,  che 
la  fraternità,  la  discrezione,  la  gratitudine  e  la  giustizia  vorreb- 
liero  che  voi,  sin  che  le  cose  ripiglino  il  loro  primo  andamento, 
mi  faceste  j^agar  qua  in  Firenze  i  mille  zecchini  effettivi  che 
sono  la  vera  somma  da  me  riserbatami  e  da  voi  promessami  : 
somma  la  quale,  se  io  diffidente  fossi  stato,  come  noi  sono,  con 
la  semplice  clausola  che  avessi  aggiunta  allora  allo  scritto,  spe- 
cificatovi li  mille  zecchini  effettivi  pagabili  in  Firenze,  clau- 
sola che  voi  avreste  senza  difficoltà  accettata,  voi  vi  trovereste 
ora  costretta  dalla  legge  a  pagarmela  a  tenor  della  scritta. 
y\  ho  esposto  quel  che  mi  parrebbe  :  e  voi  farete  poi  qnello 
che  vi  parrà.  Son  vostro. 


CCXLV. 

A  Teresa  Regoli-Mocenni 

Sicìui. 

Firenze,  dì  4  ottobre  1796. 

Padrona  stiinafissinia. 

Se-rivo  soli  due  versi,  perchè  vo  stamane  a  jnanzo  a  Fiesole 
l»er  la  festa  di  san  Francesco.  II  di  lei  silenzio  da  otto  e  più 
gi(H'ni  mi  dà  a  divedere  che  il  nostro  cai'o  sigiior  Mario  va 
sempre  bene;  ma  faccia  adagissimo,  e  stia  lungamente  in  con- 
valescenza ])er  esser  ben  guarito. 
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Ho  ricevuto  U'  duo  libbre  di  ciocc-obxta.  Ho  tardato  a  risjion- 
dere,  i)erc'hè  lio  voluto  assagiiiark^  i)iìi  volto  tutte  due.  A  bella 
prima,  quella  del  Filippi  mi  è  piaciuta  più,  e  la  credo  l'istes- 
sissima  di  quella  che  ho  ancora  dello  stesso;  poi  successiva- 
mente mi  è  anche  piaciuta  la  sua;  e  se  ella  si  fa  dire  il  per 
l'appunto  delle  dosi  che  ci  metteva  quell'altro,  e  se  f;i  bruciale 
un  ]>()colino  più  il  cacao,  spero  che  riuscirà  anche  migliore  dcl- 
l'altra  del  Filippi  e  di  questo  sa.ugio  della  sua.  Sicché  s'ella  me 
ne  vuol  far  fare  lino  a  cento  libbre,  le  piglierò;  ma  non  ho 
fretta:  mi  basterà  d'averla  in  decembre;  che  per  tutto  que- 
st'anno ne  ho.  Gliela  pagheiò  dunque  9  paoli  resa  in  Firenze 
come  quell'altra,  e  mi  soscrivo  a  non  barattar  mai  manufattura 
quando  questa  riesca,  come  son  certo.  Intanto  la  mi  voglia 
bene.  Non  le  raccomando  il  signor  Mario,  che  troppo  è  in  buone 
mani.  La  Signora  la  saluta  ;  io  son  tutto  suo. 


CCXLVI. 

A   DlODATA   SaLUZZO 

Torino. 
[Firenze],  dì  26  ottobre  1796. 


Ho  ricevuto  per  mezzo  dell'Abate  di  Caluso  il  bel  dono 
ch'ella  mi  favorisce  delle  stampate  sue  poesie.  Spero  ch'ella 
non  mi  troverà  tropjjo  audace,  se  io  non  avendo  la  sorte  di 
conoscerla  di  persona.    La   ringrazio   direttamente  per  lettera. 

Già  con    mio  sommo  diletto  aveva  io  letto  le  sue [poesie"?] 

nella  raccolta  in  morte  della  Cont^ ,  e  aggiungerò  che  io   le 

lessi  con  una  certa  meraviglia,  sì  perch'elle  erano  suiierìori 
alla  di  lei  età  e  sesso,  sì  perchè  ne  augurava  dal  di  lei  nobile 
esempio  la  conversione  dei  nostri  paesani,  i  quali  a  dispetto 
dell'Alpi,  del  vero,  e  del  bello,  si  mostrano  più  spesso  propensi 
allo  scrivere  francese,  che  non  all'italiano.  In  lei  dunque  e  nelle 
sue  già  fatte  gentili  poesie  e  nelle  tante  altre  opere  sì  eleganti 
e  d'affetto  ch'ella  potrà  scrivere  in  appresso,  io  fondo  viva  la 
sj)eranza  che  una  provincia  sì  fertile  d'ingegni  e  sì  colta  qual'è 
il  Piemonte,  sarà  tìnalinente  tolta  per  sempre  alla  FranciiX  e 
restituita  luminosamente  all'Italia  letteraria.  E  certo  mi  par 
maggior  gloria,  o  se  si  vuol,  men  vergogna,  il  professarsi  ed 
essere  di  una  nazione  che  una  volta  pure  è  stata  gran  cosa, 
che  non  d'altra  la  quale  stoltamente  si  crede,  o  vuol  far  cre- 
dere, di  essere.  Sotto  questo  aspetto  le   di  lei  composizioni  mi 


LETTERE  247 

cagionuuo  la  massima  }^Unii,  <'lie  io  Lf  manifesto  con  trasporto, 
come  qncoli  <;lie  dell'onor  d'Italia  è  amantissimo  e  la  di<,niit;i 
del  nome  italiano  vivissimamente  sentendo,  di  quanti  vagliano 
a  ripristinarla  si  protesta  ammiratore  ed  amico.  E  tale  pregan- 
d(»la  di  tenei'mi  me  le  raffermo,  ecc. 


CCXLVII. 

A  Teresa  Regoli-Mocexni 

Siena. 

[Firenze],  martedì  1.")  novembre  179t). 

Sifjnora  Teresa,  padrona  stimatissima, 

Il  lungo  silenzio  mi  taceva  più  tremar  che  sperare.  Onde 
nepijure  mi  ardiva  domandare  le  nuove,  sapendo  che  le  speranze 
erau  nulle.  Quindi  è  ch'io  non  ho  saputo  la  fatai  nuova  clie 
dalla  di  lei  lettera  ricevuta  stamane.  Altrimenti  non  avrei  aspet- 
tato adesso  a  scriverle  ;  non  dirò  per  consolarla,  che  qiiesto  è 
impossibile,  ma  per  accertarla  del  dolor  mio,  che  è  (pianto 
possa  mai  essere  per  una  persona  con  chi  da  tanto  temj)o  non 
conviveva.  Ma  ella,  signora  Teresa,  mi  fa  veramente  pietà  più 
assai  che  l'estinto,  i  di  cui  patimenti  sou  finiti.  La  sua  lettera 
mi  strappa  il  core.  Sento  tutto  l'orrore  d'uno  stato  ch'io  rab- 
brividisco solo  in  pensare  che  può  essere  il  mio  una  volta.  Ed 
oh  !  quanto  sarebbe  jieggiore  per  me,  che  vivo  isolato  da  tutti, 
in  terra  straniera  ed  inospita,  chiuso  in  me  stesso,  in  me  solo. 
Oh  Dio  !  spero  di  non  restar  l'idtimo  ;  nui,  per  altra  parte, 
posso  io  desiderare  alla  parte  migliore  di  me  stesso  uno  stato 
ch'io  non  avi-ei  il  coraggio  di  sopportar  mai  ?  Sou  cose  terri- 
bili ;  ci  penso  spessissimo,  ci  scrivo  qualclie  volta  su  dei  ver- 
sacci,  per  isfogo  dell'animo  ;  ma  non  mi  avvezzo  mai  né  al 
pensiero  di  rimanere  solo,  né  a  quel  di  lasciar  sola  la  donna 
mia;  che  anch'essa  per  le  stesse  ragioni  sarebbe  tanto  più  infe- 
lice di  quel  che  ora  sia  lei,  signora  Teresa,  in  questo  orribile 
momento.  Se  lo  lasci  dire  :  a  lei  restano  altri  legami  in  questo 
mondo;  ella  ha  una  i)atria,  una  fandglia;  degli  amici  comuni 
con  chi  parlare  e  piangere  il  desiderato  amico  ;  e,  più  d't>gni 
cosa,  ella  é  madre  ;  e  questo  è  legame  che  dee  prestar  gran 
coraggio  al  sotìiire,  e  dar,  col  tempo,  dei  massimi  sollievi  al 
dolore.  Sicché  ella  veda  che  noi  saremmo  più  assai  infelici  di 
lei  in  un  simile  caso.  Ma  ciò  le  giova  ?  Lo  so  che  non  giova  : 
né  altro  le  può  giovare  per  ora  che  il  jiarlare  di  Mario,  e  lo 
sfogo  del  ])ianto.  Se  l'uno  e  l'altio  le  iiiace  di  fare  ])er  lettera. 
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C'Oli  chi  oertameute  la  compatisce  dairiiitinio  cuore,  non  tema 
(li  iiojanni,  e  mi  scriva  le  pagine  intere  :  se  io  sarò  scarso  di 
l)arole  nel  risponderle,  non  lo  sarò  certamente  di  lagrime  nel 
legger  le  sue  :  il  che  per  l'appunto  ora  mi  avvenne  nel  ricever 
la  lettera;  ed  oppresso  dal  di  lei  dolcnc  e  dalla  itossibilità  del 
nostro  consimile,  finisco  [X'v  ora.  Si  ricordi  cli'clla  ha  degli  amici 
e  dei  tigli. 


CCXLVIII. 
Al  Marchese  Roberto  Alfieri  di  Sostegno. 

Firenze,  20  novembre  1796. 

Sig.  Marchese  di  Sostegno, 

padrone  ed  amico  stimatissimo, 

Ricevo  la  carissima  vostra  in  cui  mi  partecipate  la  nascita 
del  vostro  nipote,  primo  genito  ed  erede  della  vostra  casa  e  del 
nome  nostro.  Me  ne  rallegro  con  voi  di  tutto  cuore  ;  e  non  poco 
anche  con  me  stesso,  avendo  così  la  certezza  che  non  tutti  gli 
Altieri  rimangano  spenti  :  e  tanto  più  mi  fa  ])iacere  tal  cosa, 
quanto  più  veggo  insorgere  la  stolta  insolenza  della  gente  nuova, 
che  in  tutto  di  gran  lunga  i)eggiore  di  noi  onorati  ed  antichi, 
si  crede  però  di  rendersi  chiara  e  importante  su  le  nostre  ro- 
vine. Non  ho  mai  né  amata,  né  stimata  la  nobiltà  del  sangue, 
quanto  da  che  sono  convinto  dai  fatti,  ch'ella  é  un  ottimo 
distintivo  per  farsi  conoscere  diversi  realmente  dagli  altri,  e 
massimamente  nell'oppressione  e  nella  contrarietà  di  fortuna. 
Non  giova  che  i  servitori  comandino  :  hanno  bel  rivestirsi  ; 
ogni  loro  azione  e  parola  gli  smaschera.  Nella  tempesta  i  buoni 
sornuotano,  e  così  si)ero  sarà  del  nostro  nome  e  della  vostra 
razza.  Crediatemi  con  tutto  il  cuore  vostro  atf.  servo  ed  amico 
e  parente. 

CCXLIX. 

Al  Marchese  Carlo  Emanuele  di  Sostegno. 

Firenze,  21  novembre  1796. 

Big.  Marchese  mio  stimatissimo, 

Mi  rallegro  infinitamente  della  consolazione  avuta  da  lei  e  da 
tutta  la  casa  sua  per  la  nascita  d'un  suo  figlio  maschio,  e  molti) 
la  ringrazio  dell'amorevolezza  e  i)remura  con  la  (luale  ella  me 
ne  ha  fatto  parte.  Non  dubito  punto  ch'ella  poi  col  tempo  farà 
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Ogni  sforzo  per  restituire  a  questo  suo  erede  (jucll' ottima  edu- 
cazione che  dal  suo  signor  padre  e  da  quella  sua  ottima  madre 
le  è  stata  data  :  eredità  la  più  preziosa  che  di  padre  in  tiglio  si 
possa  trasmettere. 

Io  chiedo  sempre  delle  loro  nuovi;  ogni  volta  che  m'incontro 
con  piemontesi,  ed  ultimamente  il  conte  Tarino  me  ne  ha  dato 
delle  soddisfacentissiiiie,  e  massime  circa  la  sua  Signora  con- 
sorte, ch'io  non  ho  il  bene  di  conoscere  di  ])ersona,  ma  sol- 
tanto di  fama.  Lo  prego  dun<iue  ad  inoltrare  anche  ad  essa  le 
mie  congratulazioni,  ed  a  ricevere  tutti  tre,  ella,  la  consorte 
ed  il  suo  signor  padre  i  sincerissimi  augurii  che  io  fo  a  tutti 
j)er  la  massiuui  prosperità  della  loro  casa.  Intanto  ella  mi  creda, 
.signor  Marchese  stimatissimo,  alfezionatissimo  sincero  amico  e 
]>arente. 

CCL. 

A  Teresa  Regoli-Mocenni 

Siena. 
[Firenze],  ili  25  novembre  17%. 

Sigìiora  Teresa,  padrona  mia  stimatissima, 

Ho  ricevuta  la  sua,  dalla  quale  vedo  che  ella  comincia  pure 
alquanto  a  dare  sfogo  al  suo  sommo  dolore.  Non  c'è  altro  mezzo 
di  sop[)ortarlo,  che  di  dividerlo  con  chi  ci  s'interessa  vivamente  ; 
e  ciò  con  parole,  con  lagrime,  con  lettere,  con  singhiozzi  e  con 
urli  se  fa  di  bisogno,  poiché  tal  è  la  nostra  natura.  Tutto  quel 
ch'ella  mi  dice  delle  particolarità  dell'amico,  delle  sue  ultimt; 
parole  di  me,  del  contegno,  delle  circostanze  domestiche,  tutto 
insomma  ha  giovato  a  me  moltissimo  di  saperlo,  ed  a  lei  avrà 
ancor  più  giovato  di  dirlo  a  persona  intrinseca.  Ilo  gusto  adesso 
di  non  m'essere  domiciliato  in  Siena  come  il  voleva  fare  al  mio 
arrivo  in  Toscana  ;  sarei  adesso  trojtpo  sjiostato,  e  troppo  do- 
lente anche  per  potere  in  lei  nulla  sul  suo  dolore.  Ho  pensato 
che  un  dei  mezzi  meno  insufficienti  a  tirarsi  innanzi,  e  vedere 
se  il  benetìzio  del  tempo  opererà  o  no,  si  è  quello  di  fabbricarsi 
un'occupazione  intensa  e  ostinata,  di  un  qualche  lavoro  che 
sarebbe  riuscito  grato  alla  persona  invano  desiderata,  e  far  quel 
lavoro  come  fosse  per  lei  ;  e  dire  piangendo  :  questo  gli  sarebbe 
piaciuto,  questo  no  ;  ecco  un  passo  che  l'avrebbe  intenerito, 
«'Ccone  un  altro  che  l'avrebbe  messo  in  orgasmo  ;  e  così  via  via, 
imaginando,  affliggendosi  e  ostinandosi,  tanto  si  piTviene  ad 
ingannare  il  tempo  ed  il  dolore.  Le  traduzioni  sono  il  lavoro 
più  confacente  a  chi  sta  atflitto,  perchè  sforzano  a  un'attenzione 
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servile,  e  vi  rubano  ])er  così  diic  a  voi  stesso.  Ci  si  inettii  (lun<|iie, 
e  si  provi,  a  qualclie  tra<;«'(lia  tlal  fraucese,  o  a  qualche  ro- 
luauzo  dall'iujrlese  ;  e  vedrà  che  forse  alcune  ore  così  le  i)as- 
serù  :  poi  la  fauiiijlia  qual  ch'ella  sia  a  o<j,ui  modo  tiene  occu- 
pato e  distratto  ;  anche  si)iacevolniente,  pur  giova.  Ma  i  tìgli, 
signora  Teresa  carissima,  i  iìgli  sono  un  tal  leg.ime,  che  tutti 
gli  altri  debbon  tacere,  e  dar  luogo  nel  cor  d'una  madre  :  ella 
ci  triplichi  il  suo  zelo  e  l'att'etto  ijer  essi,  e  da  questo  anche 
caverà  delle  consolazioni,  o  delle  speranze  almeno.  E  le  speranze 
son  sole  quelle  che  possono  combattere  col  dolore.  Io,  senza 
aver  disgrazie  insoi)portabili,  a  ogni  modo  sono  talmente  leso 
sia  in  me,  che  in  chi  m'è  più  caro  di  me,  si  vive  in  una  così 
orrenda  incertezza  di  tutte  le  cose  nostre,  ch'io  poco  ini  posso 
m"'  rallegrare  io  stessf),  uè  consolar  nessun  altro.  Questo  m'im- 
pedisce di  fare  nulla  di  buono,  e  perciò  non  le  posso  mandare 
nessuna  di  quelle  ])oesie  che  ho  fatte,  e  vo  facendo  di  tempo 
in  tempo  sulle  circostanze  mie  del  cuore,  della  mente  e  dei 
tempi.  Bisognerebbe  rivederle,  trascriverle,  e  di  questo  non  mi 
sento  il  coraggio  j^er  ora.  Quando  si  sarà  lisciti  di  questa  lunga 
incertezza,  ch'è  il  peggio  di  tutti  gli  stati,  vedrò  di  questo  tristo 
avanzo  di  me  stesso  cosa  se  ne  potrà  fare  ;  e  forse  mi  rialzerò 
alcun  poco.  Ma  benché  io  sia  poca  consolazione  per  lei,  ella 
non  si  neghi  lo  sfogo  di  scrivermi ,  e  di  parlarmi  di  Mario, 
ogniqualvolta  così  le  parrà  di  dare  un  qualche  sollievo  ai  suoi 
mali.  Se  non  li  posso  sentir  quanto  lei,  perchè  in  causa  projjria 
si  è  sempre  maestri,  li  intendo  certamente  quanto  chiunque,  e 
vivissimamente  li  comijiango.  Badi  intanto  a  star  sana,  e  mi 
creda  tutto  suo.  La  Signora  la  saluta  caramente. 

PS.  Starò  aspettando  la  cioccolata  ;  ma  per  tutto  dicembre 
non  ne  ho  ancor  bisogno. 

Signor  Arciprete  carissimo,  passi  questa  lettera  alla  nostra  Te- 
resa :  e  sottragga  per  ora  qualche  mezze  giornate  ai  suoi  propri 
affetti,  per  consacrarle  al  pianto  di  Mario  con  questa  addoloratis- 
sinia  sua  e  nos'tra  amica. 

CCLI. 

Alla  stessa 

Siena. 

Firenze,  di  10  diceiubre  1796. 

Signora  Teresa  amatissima, 

Ricevo  in  questo  punto  la  sua.  Appena  ho  il  tempo  di  scri- 
verle due  versi,  perchè  la  posta  riparte  oggi,  e  ho  la  Signora 
con  una  grave  flussione  di  denti,  il  che  mi  lascia  poco  tempo. 
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Tuttavia  le  voglio  subito  dire,  die  abbiamo  letta  la  sua  lunga 
lettera  tutti  due  insieme  al  caminetto  ,  e  non  l'abbiamo  tro- 
vata niente  lunga,  perchè  il  suo  dolore  è  vero,  è  grande  ed  è 
semplice.  Ci  abbiamo  pianto  tutti  due  moltissimo.  Son  persuaso 
che  per  lei  tanto  è  un  piccolo  sollievo  il  dare  sfogo  al  suo  cuore, 
è  l'esser  convinta  che  noi  ci  prendiamo  la  massima  parte  del 
suo  patimento.  Ma  è  cosa  terribile  il  non  potervi  apportare  ri- 
medio, né  vero  sollievo.  Ho  visto  il  Vittorino,  l'ho  trovato  cre- 
sciuto e  abbellito  ;  ci  metta  quanto  potrà  più  affetto  in  questo 
ragazzo  ;  ha  la  faccia  di  voler  esser  buono,  e  le  dovrebbe  col 
tempo  dar  ([ualche  consolazione.  Tutto  quello  ch'ella  mi  ha 
raccontato  particolareggiando  su  la  malattia  dell'amico,  mi  ha 
vivissimamente  commosso,  e  sono  sturbato  troppo  ])er  potere 
scrivere  senza  far  male  a  chi  sta  })eggio  di  me.  Troppe  cose 
avrei  da  dire  ;  ed  una  volta  ci  rivedremo,  e  se  ne  parlerà  più 
a  lungo.  Alcune  opinioni  son  più  utili  e  soddisfano  i)iù  il  cuor 
ben  fatto,  che  altre.  Per  esempio,  giova  assai  più  alla  fantasia 
e  all'affetto  il  credere  che  il  nostro  Mario  sia  col  Candido  e  col 
Gori,  e  che  stiano  parlando  e  pensando  di  noi,  e  che  li  rive- 
dremo una  volta,  che  non  di  crederli  tutti  un  pugno  di  cenere. 
Se  tal  credenza  ripugna  alla  fisica  e  all'evidenza  gelida  mate- 
matica, non  è  ijerciò  da  disprezzarsi  ;  il  primo  pregio  dell'uomo 
è  il  sentire  ;  e  le  scienze  insegnano  a  non  sentile.  Viva  dunque 
l'ignoranza  e  la  poesia,  per  quanto  elle  possono  stare  insieme: 
imaginiamo,  e  crediamo  l'imaginato  per  vero:  l'uomo  vive 
d'amore,  l'amore  lo  fa  Dio  ;  che  Dio  chiamo  io  l'uomo  vivissi- 
mamente sentente  ;  e  cani  chiamo,  o  Francesi,  che  è  lo  stesso. 
i  gelati  fllosoflsti,  che  da  null'altro  son  mossi,  fuorché  dal  due 
e  due  son  quattro.  Son  tutto  suo. 


CCLII. 

AìA.'  Abate  Tomaiaso  di  Caluso 

Toriuo. 

[Firenze],  dì  19  dicembre  179j. 

Aviieo  carissimo, 

Ho  ricevute  le  due  vostre  dei  4  e  12  del  corrente  ;  mi  hanno 
fatto  moltissimo  piacere  per  l'ansietà  in  cui  stava,  benché  già 
tutto  sapessi.  Appena  ho  il  tempo  di  accennarvi,  che  stiamo 
bene  di  corpo  sì  la  Signora  che  io.  Finora  non  è  succeduta  qui 
nessuna   mutazione,    preparati    però   a    tutto   (preparati  cioè  a 
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lutto  quello  che  si  può  so])])oitar  senza  infamia)  aspettiamo  il 
«U'Stino.  Non  mi  limamlate  i)er  ora  il  libro  ;  seibatelo  presso  di 
voi  lincile  ve  ne  riscriva.  Kiiit;raziate  assai  ma  assai  la  mia 
sorella  di  aver  pensato  a  me  in  circostanze  così  disastrose  per 
lei  ;  e  le  direte  die  lascio  a  lei  di  fare  quel  che  giudi(;lierà 
me<;lio  ;  se  mi  vorrà  far  girare  il  credito  sul  Fenzi  in  Firenze,  o 
Liv(n'no,  egli  è  corrispondente  del  Carli  d'Augusta  ;  se  no,  poi 
([uando  giudicherà  mi  farà  la  girata  su  lo  stesso  Carli  d'Au- 
gusta. Riiigi-aziatela  e  salutatela  caramente.  Son  tutto  vostro. 
Sarò  pili  lungo  altra  volta.  La  Signora  vi  vuole  dire  due 
versi  da  sé. 

Mo»  clier  Abbé.  Je  n'«/po*  l'esprit  de  vous  dire  ce  (jueje  sens. 
Je  ne  suis  pas  méme  en  état  de  vous  1'e.iprimer.  Nous  sommes 
da)ì8  l'attente  et  Vincertitude...  ponr  la...  moi/enìuiiìl...  Adieu, 
man  vo'iir  est  à  vous  pour  la  rie. 


CCLIII. 

A  Teresa  Regoli-Mocexni 

Siena. 
Firenze,  dì  '25  dicembre  1790. 

Signora  Teresa  mia  stimatissima, 

Leggendo  una  di  queste  mattine  l'Ajace  di  Sofocle,  mi  capi- 
tarono sotto  gli  occhi  due  versi  che  il  Coro  dice  a  Tecmessa, 
moglie  amante  di  Ajace  estinto  ;  1  quali  son  tanto  adattabili  a 
lei,  che  glie  li  voglio  qui  ricopiare. 

E  pensando  poi,  ch'ella  probabilmente  saprà  ancor  meno  di 
greco  di  me  (se  è  pure  possibile),  glie  li  interpreto  qui  alla 
meglio. 

Tecmessa.  Ahi  me  infelice! 

Coro.  Ben  cred'io  nel  tuo  duolo  immenso,  o  donna, 

Di  amico  tal  con  tal  tuo  danno  orbata. 

E  da  queste  poche  e  semplici,  ma  così  vere  e  sentite  parole, 
risvegliatosi  in  me  pure  il  dolore,  che  piir  non  è  la  millesima 
j)aite  del  suo,  ho  raccozzate  insieme  queste  quattordici  rime, 
che  non  a^Tanno  altro  ijregio  che  d'esser  fatte  dal  cuore. 

Sollievo  al  duci  del  dianzi  estinto  amico, 
Donna,  non  v'ha.  So  che  il  dolor  verace 
S'innaspra  più  quant'ei  più  fassi  antico, 
Non  sazio  omai  del  lagrimar  tenace. 
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Dunque  in  gelidi  assiomi  or  non  m'intrico, 

Ragion  portando  ove  ragion  si  sface. 

Teco,  o  Donna,  piangendo,  assai  più  dico.  — 

Il  pianto  è  un  dolce  favellar  che  tace. 
Tropp'io  sarei,  se  a  te  di  lui  parlassi, 

Nelle  tue  piaghe,  noi  volendo,  acerbo  ; 

Che  in  laudarlo  convien  ch'io  '1  cor  ti  passi. 
Ma  non  è  tronco  d'ogni  speme  il  nerbo, 

S'or  negli  Elisi,  te  aspettando,  ei  stassi 

Col  suo  Gori,  ch'eterno  in  mente  io  serbo. 

Son  tutto  suo. 

PS.  Non  mostri  queste  freddure  ad  altri  clic  airArcijjrete,  <> 
a  quei  pochissimi  che  sanno  all'altrui  pianto  i)iau^('re  pietosi. 


CCLIV. 

Alla  stessa 

Siena. 


Padrona  mia, 

Rispondo  immediatamente,  onde  son  brevissimo.  Se  una  copi;i 
più  o  meno  delle  mie  Tragedie  le  può  fare  restituire  gli  scritti 
di  Mario,  la  prego  a  farsene  merito  col  babbo  e  fratello,  e  re- 
stituirgli quella  ultima  ch'io  diedi  a  Mario,  con  i)atto  che  glie 
li  tliano.  E  sarà  mio  pensiero  di  fargliene  avere  un'altra  simile 
a  questa  ultima.  Troppo  sarò  fortunato,  se  con  sì  leggiera  cosa 
io  le  posso  procurare  cosa  a  lei  tanto  cara  e  necessaria  (juanto 
gli  scritti  dell'amico.  Della  cioccolata  son  contentissimo,  e 
sento  che  si  fa  sempre  più  buona  da  un  mese  all'altro.  La  Si- 
gnora ringrazia  e  la  saluta  caramente.  Io  son  tutto  suo,  e  sarò 
piìi  lungo  a  cose  pacate.  Le  terzine  del  Petrarca ,  Non  come 
fiamma,  ecc.,  son  di  quelle  eh'  io  so  a  memoria,  e  che  sj^esso 
ripeto.  Son  suo. 
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CCLV. 

Am/ Abate  Tommaso  di  Caluso 

Tori  Ito. 

[Firenze]  dì  2  gennaio  1797. 

Amico  carissimo, 

Coli 'occasione  che  parte  domani  per  Torino  la  nepote  del  già 
console  Baretti,  che  era  qui  venuta  per  l'eredità  del  suo  zio,  vi 
scrivo  qiieste  poche  righe  per  darvi  delle  mie  nuove,  e  trasmet- 
tervi con  sicurezza  la  qui  annessa  cartolina  che  vi  prego  d'incol- 
lare ben  fortemente  su  l'uno  dei  dossi  esteriori  di  quel  mio  libro, 
che  jier  ora  non  occon-e  che  mi  mandiate  altrimenti.  Qui  siamo 
stati  in  pericolo  imminente  il  quale  improvvisamente  è  SA^anito  ; 
se  poi  sarà  tregua  sola,  o  pace  intera  non  lo  so  ;  ma  niente  si  sa 
adesso  d'oggi  in  domani  ;  si  vive  a  caso  di  tutto  e  si  chiama  pur 
vivere.  Se  avrete  qualche  occasione  di  scrivermi  da  poter  parlare 
mi  farete  un  gran  piacere  di  sfogare  il  vostro  cuore  liberamente 
con  me.  Io  non  lo  fo  con  voi,  benché  creda  l'occasione  sicirra;  ma 
sicconie  voi  siete  i>iù  in  gabbia  di  noi,  non  vi  voglio  poter  nuo- 
cere in  nessuna  maniera.  Addio.  State  bene  se  potete  ed  amatemi 
quanto  vi  amo.  Vi  risi)osi  quindici  giorni  fa  pel  corriere  alle  due 
vostre  dei  4  e  12  del  decembre  passato,  ma  qui  da  più  di  dieci 
giorni  non  si  riceve  i)iù  lettere  né  di  Milano,  né  di  Torino.  Fa- 
temi poi  sapere  se  avrete  ricevuto  questa  mia. 


CCLVI. 

Alla  Sorella  Giulia 

Toriiìo. 
Firenze,  30  gennaio  1797. 

...  Mi  j)aion  pochi  anni  che  si  andasse  a  Cumiana  per  la 
prima  volta,  e  mi  sento  quasi  ancora  adesso  il  peso  del  mio 
compagno  di  viaggio,  il  commendator  Cavoretti,  che  mi  soffocava 
in  quel  calessaccio,  tanto  l'ho  presente.  .  . 

Vengo  a  parlarvi  del  tìglio.  Ho  piacere  che  l'abbiate  adesso 
in  casa,  ma  ditegli  che  io  non  approvo  che  non  voglia  dar  al 
suo  padre  ed  a  voi  la  consolazione  di  jnender  moglie.  E  se  io 
non  l'ho  fatto,  io  non  avevo  padre  che  mi  risolvesse,  onde  non 
si  prevalga  in  questo  del  mio  esempio  :  che  se  pure  io  avessi  fatto 
male  a  far  così,  questo  non  esclude  il  far  meglio  per  chi  é  in  tempo. 
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CCLVII. 

Al  conte  Francesco  MoREr.i.r 

Asti. 

Firenze,  28  febbraio  1797. 

Padron  mio  stimatissimo, 

Saranno  tre  o  quattro  giorni  clic  la  signora  contessa  di  Coc- 
conito,  tornata  di  Pisa,  mi  fece  rimettere  il  suo  Supplemento  poe- 
tico, con  la  lettera  annessavi.  La  data  di  questa,  se  non  è  sbaglio, 
essendo  del  14  ottobre  del  96,  mi  ha  spaventato;  perchè  non  so 
come  Ella  mi  perdonerà  una  si  lunga  tardanza  a  rispondere  al 
cortesissimo  foglio  e  al  dono  del  suddetto  libro.  Ma  pure  il  fattt) 
è  così;  non  lo  ricevei  che  tre  o  quattro  giorni  fa,  e  non  so  se  per 
colpa  della  signora  Contessa  o  se  per  isbaglio  di  data.  Comunque 
sia,  non  ho  voluto  tardare  a  ringraziarla  e  scusarmi  della  man- 
canza, che  pur  non  fu  mia. 

Quanto  al  soggetto  del  libro,  io  securamente  non  avrei  voluto 
dar  nessun  peso  a  un  discorso  accademico  col  rispondere.  Si  sa 
che  in  codeste  accademie  boreali,  gli  accademici  stipendiati  per 
dissertare,  quando  non  hanno  della  scienza  per  le  mani,  dissertano 
sul  terzo  o  sul  quarto.  Ma  si  sa  anche  che  codesti  discorsi  non 
danno  mai  fama  a  nessuno,  né  la  tolgono  ad  alti-i  che  a  chi  li 
fa.  Dunque  mi  pare  che  il  silenzio  sia  il  loro  naturale  e  ad  un 
tempo  il  più  comodo  risponditore.  Quanto  alla  parte  mia,  io  non 
mi  sento  punto  otteso  dall'abate  Deniua.  Ciascuno  può  dire  qua- 
lunque cosa  su  chiunque  si  è  fatto  stampare:  ma  il  sig.  Denina 
può  essere  ben  certo  che  io  non  parlerò  mai  di  hii.  Ringrazio 
tuttavia  il  sig.  conte  Morelli  dell'afiFetto  e  stima,  che  in  questa 
occasione  mi  ha  voluto  di  nuovo  testimoniare;  e  vorrei  nn-ritare 
<l negli  elogi  ch'esso  mi  dà  sì  nel  testo  die  nelle  note. 

CoU'occasione  ch'io  le  fo  questa  risposta,  non  avendo  nessuna 
aderenza  costà  in  Asti  con  chi  ch.e  sia,  mi  fo  ardito  a  pregarla 
di  (pianto  segue.  Io  aveva  radunati  assai  libri  da  più  di  10  anni, 
sì  in  Italia,  che  in  Francia,  ed  in  Inghilterra.  Questi  mi  sono 
stati  quasi  tutti  predati  dalla  Municii)alità  di  Parigi  nel  1792  ; 
dove  li  lasciai  partendo  per  l'Italia  con  quella  fretta  che  richie- 
devano le  circostanze.  Non  li  ho  neppur  più  ricercati,  sapendo 
che  la  parola  resfitìiire  non  entra  nel  nuovo  Codice  di  codesto  po- 
]»olo  schiavo-cannibale.  Mi  son  messo  da  cinque  anni  in  qua  a 
comperare  quasi  tutti  quelli  che  aveva  perduti,  e  molti  più  ne 
vo  e  anderò  ricom]»erjindo,  se  campo.  Questi  son  tutti  o  Greci, 
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o  Latini,  o  Italiani,  e  (Ielle  migliori  edizioni.  Confesso  che  mi 
dispiacerebbe  moltissimo  che  si  dovessero  disperdere  un'altra 
volta,  o  prima  o  dopo  della  mia  nunte.  La  mia  intenzione  è 
adunque  di  farne  un  lascito  alla  nostra  Città  in  testimonio  del 
mio  affetto  per  quel  dolve  fcrrcii  ch'io  toveai  pria. 

La  prego  dunque  in  questo  proposito  di  ris])ondermi  sincera- 
mente se  questa  cosa  sarebbe  gradita,  e  a  chi  bisognerebbe  far 
capo  per  manifestare  e  consolidare  questa  mia  intenzione.  Gradirei 
molto  di  lasciare  alla  mia  Città  una  qualche  memoria  di  me,  che 
non  le  riuscisse  inutile  del  tutto;  ma  vorrei  prima  sapere  se  un 
dono  di  libri  classici,  tra  cui  non  ve  n'è  neppur  uno  francese, 
sarebbe  collocato  in  codesta  Città. 

Scusi  di  questa  mia  lunghiera  ch'io  le  ho  qui  tessuta;  e  m\ 
tenga  per  suo  qual  mi  dico  devotissimo  servo. 


CCLVIII. 

All'Abate  di  Caluso 

Torino. 

[Firenze],  ili  27  marzo  1797. 

Amico  carissimo, 

Ricevo  in  questo  punto  l'involto  e  le  vostre  due  lettere  :  appena 
ho  il  tempo  di  farvi  sapere  che  l'ho  avuto  tutto  in  ottimo  essere. 
In  questa  settimana  farò  tutto  quel  che  va  fatto  circa  la  com- 
missione e  lunedì  venturo  vi  darò  conto  ragguagliatissimo  d'ogni 
cosa;  stante  che  ho  qui  un  Pittore  amico  che  in  questo  ci  ftirà 
servire  con  esattezza  e  intelligenza.  La  Signora  vi  saluta  cara- 
mente e  son  tutto  vostro.  Addio.  Godo  che  voi  stiate  bene.  Te- 
meva dal  lungo  silenzio  che  voi  non  foste  benissimo  di  salute. 


CCLIX. 

Al  Fombaxi 

Firenze. 

[Firenze,  . . .  giugno  1797]. 


Ali  è  riuscito  finalmente  di  avere  da  Londra  l'Eschilo  del  Paw 
che  da  piìi  di  du'  anni  aveva  commesso.  Su  la  fiducia  di  questo 
io  mi  era  preso  l'ardire  d'  insudiciare  con  alcune  mie  note  il 
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margine  della  eoi)ia  del  suddetto  clic,  per  mezzo  suo,  mi  era  stata 
favorita  dalla  biblioteca  Kiceardiaua. 

Cliiedendo  dunque  scusa  sì  a  lei  che  ai  padroni  della  biblio- 
teca e  del  ritardo  e  dell'ardire  presomi,  le  trasmetto  la  copia 
nuovamente  venuta,  la  quale  essendo  nettissima  e  legata,  non 
verrà  con  tal  baratto  a  riescile  di  nessunissimo  scapito  per  la 
Inblioteca  Riccardiana. 

E  rinnovandole  i  miei  ringraziamenti  perla  compiacenza  usa- 
tami col  prestarmelo  e  nel  sofferire  lan  così  indiscreto  mio  in- 
dugio, che  pure  non  era  volontario,  mi  i)rofesso  suo  obbligatis- 
simo  servo. 

CCLX. 

Al   cav.    Angelini 
Fonia. 

Firenze,   11  luglio  1797. 


Mille  e  mille  grazie  le  rendo  della  gentilezza  e  puntualità  colla 
(]uale  Ella  si  è  compiaciuto  di  spedirmi  quella  cassa  ed  involto 
assolute  da  tutte  le  inquisizioni  delle  dogane  di  transito.  Il  tutto 
mi  è  pervenuto  da  quattro  giorni  in  ottimo  essere.  Mi  resta  sol- 
tanto di  rinnovarle  coi  ringi-azianienti  le  scuse  di  una  tal  briga, 
e  ad  offerirle,  se  io  vaglio,  la  mia  servitù.  La  signora  contessa 
d'Albany,  die  m'incarica  di  salutarla,  ed  io  pure,  le  facciam  ri- 
cordare che  inesto  è  il  tempo  che  Ella  ci  disse  sarebbe  tornato 
a  fare  una  giratina  in  Toscana  ;  ma  temo  che  le  circostanze  pre- 
senti siano  poco  favorevoli  per  potersi  assentale  dairimpiego. 
Intanto  Ella  ci  tenga  tutti  e  due  nel  numero  delle  persone  che 
hanno  e  stima  ed  amicizia  per  Lei.  E  passo  a  confemiarmi  suo 
devotissimo  servo. 


CCLXl. 

Ai.l"  Abate  Tommaso  l>i  Caluso 

Torino. 

Firenze,  dì  21  agosto  1797. 

Antico  carissimo, 

Appunto  aveva  destinato  di  spedirvi  il  rame  col  corriere  d'oggi, 
e  ci  aveva  fatto  fare  una  cassettina  apposta  in  cui  anderà  benis- 
simo. Avendo  ricevuta  la  vostra  de'  19,  farò  tirare  le  sessanta 

17    Alfieri  —  Lettere. 


258  VHTORIO   ALFIERI 


prove  che  A'olete,  e  ve  le  spedirò  pel  prossimo  corriere,  col  rame 
e  disegno,  se  il  corriere  vorrà  pigliare  l'involto,  che  stante  i  60 
fogli  di  più  riuscirà  grossetto  ;  ma  spero  che  se  ne  incaricherà. 
Quanto  a  quelle  sciocche  Novelle  Letterarie,  si  è  finalmente  tro- 
vato il  tomo  1786;  ma  egli  è  mancante  della  prima  Novella;  e 
ne  vogliono,  così  com'è,  paoli  dieci  ;  e  altrettanto  ci  vorrà  per 
far  ristampare  il  foglio  mancante.  Onde  ditelo  a  chi  ve  1'  ha 
commesso,  che  se  lo  vuole  al  i)rezzo  di  un  zecchino,  completo, 
glie  lo  provvedere.  Altrimenti  intero  finora  non  si  è  potuto 
trovare.  Godo  della  rarità  dei  cattivi  libri. 

Ilo  piacere  che  il  mio  de))ol  parere  sii  le  vostre  elegie  com- 
bini col  fine  che  vi  siete  ijroposto.  Le  rileggerò  poi,  quando  me 
ne  sarò  scordato,  e  vi  saprò  dire  se  mi  hanno  tornato  a  fare  lo 
stesso  effetto.  Son  breve  oggi,  perchè  mi  vo  bagnare  da  parecchi 
giorni  in  Arno  ;  ma  questo  non  mi  purifica  punto  la  lingua 
come  ben  vedete.  Addio.  Son  tutto  vostro.  La  Signora  vi  saluta 
caramente. 

CCLXII. 
Alla.  Sorella  GtIulta. 

Firenze,  2  ottobre  1797. 

Veramente  io  vivo  molto  solitario,  non  sono  l)uono  da 

conoscere,  poiché  non  sono  buono  a  nulla  ;  ma  se  pure  il  co.  Bot- 
tone è  di  vostra  conoscenza,  ed  a  voi  fa  piacere  ch'io  lo  veda, 
auderò  fin  d'  oggi  a  ricercar  di  hii,  e  proverò  molta  soddisfa- 
zione di  far  cosa  che  possa  esservi  grata.  Sapevo  eh'  egli  era 
qni,  ma  siccome  io  non  lo  conoscevo,  non  ho  cercato  di  lui  ; 
né  credevo  ch'egli  pensasse  a  me.  Gli  farò  conoscere  la  signora 
Contessa  d'Albany,  la  di  cui  amabile  compagnia  gli  riuscirà  di 
compenso  della  mia  poco  piacevole  per  se  stessa 


CCLXIIL 

A  Paolo  Luigi  Raby 

Mantova. 

Firenze,  di  24  dicembre  1797. 

Sig.  Bah])  mio  stimatissimo, 

Ilo  ricevuto  la  sua  lettera  del  6  corrente  unita  al  poema,  di 
cui  ho  letto  già  il  primo  canto.  La  ringrazio  sì  dell'una  che  del- 
Taltro.  Dovrei  fors'anche  con  (presta  occasione  filile  delle  scuse 
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del  non  averla  io  ricevuta  quest'  estate  quando  ella  replicata- 
mente  mi  favorì  ;  ma  siccome  questa  mia  invisibilità  non  era 
una  legge  stabilita  j)iii  per  lei  clie  per  altri,  e  che  questo  è  un 
uvio  sistema  preso  di  non  voler  più  assolutamente  far  nuova 
conoscenza  con  chi  che  sia,  essendo  ognuno  padrone  del  viso 
suo,  tralascio  di  fargliele  :  tanto  più  ch'ella  non  ha  certo  per- 
duto nuUa  nel  non  conoscermi  di  persona;  poiché  già  i)er  co- 
stume selvatico  soiu)  fatto  dalle  ])reseuti  circostanze  selvatichis- 
simo  ed...  insomma,  da  non  conoscersi.  Io  leggerò  dunque  il  di  lei 
])oema,  di  cui  lodo  moltissinu)  l'idea,  e  me  ne  piace  anche  sul 
totale  la  scelta  del  verso  sciolto.  E  leggendolo  verrò  a  conoscer 
lei,  come  ella  può  aver  conosciuto  me  dalle  mie  inezie  stampate, 
e  potrà  fors'anche  conoscermi  maggiormente  da  altre,  se  altre  ne 
stamperò.  Intanto  me  le  rassegno  devotissimo  servo. 


CCLXIV. 
Al  Cardinale  Consalvi. 

s.  a.  [1797  ?J. 

Monsignore,  Padrone  mio  stimatissimo, 

Il  plico  della  Signora  è  già  così  voluminoso  che  io  ho  stinuito 
di  trasmetterle  a  parte  questo  mio.  Se  Ella  si  compiace  di  dar 
un'occliiata  a  quest'ultimo  foglio,  Ella  vedrà  che  dimostrativa- 
mente ])rovo  al  Barbiellini  che  io  nelhx  mia  offerta  gli  ho  subito 
tlssato  il  giusto  ;  e  quello  ]H'r  l'appunto  ch'egli  avrebbe  avuto  se 
io  avessi  comprato  i  suoi  libri  nel  9;^,  anno  dell'impressione  del 
Catalogo.  Ora  egli  certamente  si  dee  contentare  di  vendere  adess«» 
come  quattro  anni  fa;  poiché  le  calamità  pubbliche  rendendo  il 
danaro  più  raro  e  diminuendo  il  numero  dei  compratori,  certa- 
mente piuttosto  diminuiscono  che  non  accrescano  il  prezzo  delle 
mercanzie.  Spero  dunque  ch'Ella  gli  farà  intender  ragione  e  che 
sarà  un  affar  finito.  Mi  è  sembrato  di  vedere  che  il  doversi  egli 
tenere  i  4  volumi  del  Tesoro  dèlio  Stefano  e  darmi  solo  il  Glos- 
sario, che  pure  è  un'opera  che  sta  da  se,  facesse  difficoltà  al  con- 
chiudere; onde  Ella  vedrà  che  dopo  di  averlo  rimesso  in  conto 
l)e'  25  scudi  l'intero  dei  5  volumi,  mi  esibisco  di  rilasciargli  i  4 
volumi  per  14  monete;  e  se  anche  non  vuole,  mi  esibisco  di  te- 
nerlo, i)agando  l'intero  dell'opera,  sotto  le  deduzioni  dell'altre, 
cioè  del  20  i)er  100  e  la  dilfercnza  delle  monete  coi  colonnati.  Co- 
munque sia,  non  voglio  conchiudere  senza  aver  la  totalità  dei 
17  articoli  come  stanno  segnati  nella  not;i  prima  che  torno  pure 
:i  rimandare,  perch'ella  serva  di  base  al  contratto.  ]\Ii  sono  pure 
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osibito  (li  pjiuailo  in  doppie  R.e  effettive,  per  così  facilitare  l'invio 
del  danaro  costà;  il  clie,  atteso  l'af^jgio  potente  di  essedi  4o5 
e  fino  a  6  crazie  l'una  che  mi  sono  costate  qui  e  che  certamente 
l'avranno  più  forte  a  Roma  contro  l'argento  stesso;  il  che,  dico, 
!X\i  dà  anche  nn  vantag<;io  di  4  o  5  e  più  scndi  sulla  totalità 
della  somma.  Essendomi  così  messo  al  giusto  in  ogni  maniera, 
penso  di  non  mi  rimuovere  più;  e  non  credo  che  se  il  contratto 
\a  rotto,  in  questi  tempi  e  circostanze  il  Barbiellini  trovi  a  far 
meglio  con  altri. 

Quanto  al  catalogo  dei  Gararaj)!,  le  rimetto  pure  la  solita  nota 
dietro  cui  ho  scritto  il  cambio  che  correva  in  giugno  quando  si 
contrattarono  i  libri  e  che  mi  adatterò  a  i>agare,  come  farà  il 
S.  Duca  de'  suoi.  Sì  che  Monsignore  poi  li  potrà  ritirare  e  dirmi  cosa 
importeranno  a  tenore  di  quel  convenuto;  che  io  le  trasmetterò 
anche  l'importare  di  qxiesti  con  quelli  del  Barbiellini  se  si  con- 
chiude; se  no,  da  se.  E  così  i  suddetti  libri  Garampi  si  ])o- 
tranno  con  ricevuta  consegnare  al  Barbiellini  perchè  li  inserisca 
nelle  stesse  casse  essendo  pochi;  e  se  il  Barbiellini  non  mi  fa- 
cesse la  spedizione  dei  suoi,  questi  Garampi  si  incasserebbero 
separati. 

Eccola  ])ienaniente  informato  e  seccato  pur  troppo,  ^Monsignore 
mio  stimatissimo,  che  non  trovo  parole  per  ringraziarla  e  chie- 
dergli le  dovute  scuse  per  tante  e  sì  lunghe  brighe  ch'io  ho  avuto 
r  imprudenza  di  addossarle  ;  e  piaccia  a  Dio  che  queste  sian 
l'ultime.  Son  tutto  suo. 


CCLXV. 

Alla  Sorella  Giulia 

Toriììo. 

Firt-nze,  9  febbraio  179S. 


Siate  certissima  che  io  non  sarò  né  ingrato  né  immemore, 
che  A^oi  in  circostanze  tanto  per  me  disastrose  e  non  prevedi- 
bili, vi  siate  spontaneamente  comportata  con  me  tanto  amore- 
volmente e  da  vera  sorella.  Io  credo  fermamente  che  queste 
circostanze  durissime  per  tutti  abbiano  in  gran  parte  a  mutare, 
e  che  tornerà  il  giorno  ancora,  nel  quale  io,  od  a  voi,  od  al 
vostro  tìglio,  i^otrò  testimoniare  coi  fatti  la  mia  gTatitudine  j)ei 
sacrifici  die  vi  saranno  occorsi  di  dover  fare  per  me.  Perche 
malgrado  le  stiettezze  dei  tempi,  e  le  tante  perdite  fatte,  pure 
stante  il  buon  ordine  e  la  nua  economica  vita,  io  spero  che  non 
moi'irò  fallito. 
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CCLXVI. 

Alla  stessa 

Toriììo. 

Firenze,  "J  aprile  1798. 

Cdìisiihua  dorella. 

Con  mio  sommo  piacere  seutu  dalla  vostra  de'  21  Marzo  eLe 
avevate  finalmente  ricevuto  il  ritratto,  dalla  cui  tardanza  io  co- 
minciava a  far  dei  sinistri  lìronostici,  essendo  stato  quasi  due 
mesi  per  strada,  mentre  dovea.  come  mi  era  stato  i)romesso, 
uiuntcere  al  più  in  tre  settimane.  Ma,  comunque  andasse  la  cosa, 
è  arrivato,  e  ne  siete  contenta,  onde  io  ne  rimango  anche  sod- 
disfattissimo. Quanto  aU'esser  dipinto,  voi  potete  vedere  cli'egli 
non  è  niente  inferiore  a  qnello  dell'Abate;  ma  quanto  |)oi  alla 
somio:lianza,  sia  per  esser  iireso  di  faccia,  che  jier  avervi  posta 
ancor  più  gran  cura  il  pittore,  vi  posso  accertare  che  il  vostro 
è  assai  più  somigliante:  e  lo  è  tanto,  che  a  chi  Tha  veduto  qui, 
me  presente,  pareva  che  si  fosse  fatto  un  buco  nella  tela,  e  che 
io  ci  avessi  passata  la  testa.  Fatelo  dunque  vedere  alle  Sorelle 
carissime,  ed  ai  poclii  amici  e  conoscenti  che  mi  rimangono  costà  : 
e  chi  lo  vedrà,  mi  avrà  assolutamente  ceduto.  Sono  invecchiato 
tome  è  il  dovere  vivendo  ;  ma  di  mente  e  di  cuore  sono  e  sarò 
sempre  lo  stesso,  e  per  voi,  e  per  i  pochi  che  ini  vogliono  bene. 
Ho  sentito  con  pena  il  pericolo  che  ha  corso  il  caro  cognato, 
ma  la  robustezza  del  suo  temperamento,  e  l'essere  di  razza  h»u- 
geva,  mi  fa  sperare  ch'egli  godrà  ancora  un  pezzo  delle  dolcezze 
domestiche,  le  quali  certamente  sì  voi  che  il  caro  nipote  non 
mancherete  di  procurargli  continuamente.  Desidererei  di  sapere 
per  rappunto  se  voi  vi  siete  maritata  nel  Maggio  del  64,  o  nel 
Maggio  del  65;  che  quest'epoca  della  mia  vita  non  mi  è  limasta 
ben  sicura  nel  capo.  A  ogni  modo  son  di  molti  anni,  ma  li 
abbiamo  bene  spesi,  benché  in  maniera  divei'sa,  sì  voi  che  io. 
l)oichè  abbiamo  adempiti  i  diversi  doveri  del  nostro  stato.  E  di  voi 
ho  sempre  saputo  indirettamente  che  avete  veramente  fatto  in 
tutte  le  sue  immense  parti  il  personaggio  di  buona  moglie  e  di  ot- 
tima madre  :  il  che  non  è  certo  una  ])iccola  lode  nei  nostri  tempi,  e 
nei  costumi  d'Italia.  Oltre  il  ritratto,  lo  vedrete  anche  da  questa 
mia  lettera  piena  di  chiacchiere  contro  il  mio  solito,  che  io  sono 
veramente  invecchiato.  L'Abate  mi  disse  ch'egli  non  era  con- 
tento abbastanza  del  modo  con  cui  egli  vi  aveva  spiegate  quelle 
sei  parole  del  poeta  Pindaro  che  io  aveva  scritto  dietro  la  tela  : 
caso  che  vi  possa  far   piacere   di  averle  interpretate  anche  da 
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Ilio,  A-e  le  scrivo  qui  sotto;  e  intanto  abbracciandovi  affettuosa - 
uHMiti"  son  tutto  vostro. 

Pianta  effìmera  noi,  cos'è  il  vivente? 

Cos'è  l'estinto?  nn  sogno,  un'ombra  è  l'uomo. 


CCLXVII. 

A   P.    L.    GlNGUENÉ 

Toì'ino. 

Fiivnze,  di  28  maggio  1798. 

Sig.  Ambdsciatore,  padroit  mio  stimatissimo, 

Le  i-endo  quante  so  più  grazie  per  le  gentilissime  espressioni 
della  di  lei  lettera,  e  per  la  manifesta  intenzione  cli'ella  mi  vi 
dimostra  di  volermi  prestare  un  segnalato  servigio,  non  cono- 
scendomi. Per  adattarmi  dunque  pienamente  ai  mezzi  ch'ella 
mi  propone,  scrivo  per  questo  stesso  corriere  al  sig.  Abate  di 
Caluso,  segretario  di  codesta  Accademia  delle  Scienze,  pregan- 
dolo di  conferire  sul  vertente  affare  col  sig.  Ambasciatore  qualora 
egli  ne  venga  richiesto.  Questi  è  persona  degnissima,  e  certa- 
mente le  sarà  noto  per  fama:  egli  è  mio  specialissimo  ed  unico 
amico,  e  come  ad  un  altro  me  stesso  ella  può  sicuramente  attì- 
dare  qualunque  cosa  mi  spetti. 

Non  so  qual  possa  essere  codesto  prezioso  deposito  cli'ella  si 
conii)iace  di  accennarmi  :  so,  clie  la  più  cara  mia  cosa  e  la  sola 
oramai  preziosa  ai  miei  occhi,  ell'è  la  mia  totale  indipendenza 
privata;  e  questa  anche  a  dispetto  dei  tempi,  io  la  x^orto  sempre 
con  me  in  qualunque  luogo  o  stato  piaccia  alla  sorte  di  stra- 
scinarmi. 

Non  è  perciò  di  nulla  minore  la  gratitudine  eh'  io  le  professo 
per  la  di  lei  spontanea  e  generosa  sollecitudine  dimostratami.  E 
con  tutta  la  stima  passo  a  rassegnarmele  suo  devotissimo  servo. 


CCLXVIII. 
All'  Abate  Lenzini. 

Firenze,  29  maggio  1798. 
Padron   ì)iio  .stimatissimo, 

La  ringrazio  molto  della  gentilissima  sua  lettera  de'  21  cor- 
rente, in  cui  ella  si  compiace  di  offerirmi  un  luogo  onorato  fia 
i  memliri  di  una  nuova  Accademia. 
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Gliene  sono  «iiatissinio  sì  a  Lei,  clic  a<;li  altri  Soci,  bcnclir 
mi  siano  ignoti;  ma  li  jneghcrò  ])uie  <li  volermene  dispensare 
stante  che  ho  fin  dalla  mia  giovanezza  fatto  voto  ad  Apollo  di 
non  esser  mai  di  nessuna  Accademia  :  né  attivo,  né  onorario, 
né  aggiegato. 

Non  già  che  io  disprezzassi  tali  adunanze,  e  tanto  più  le  po- 
chissime dove  la  scelta  dei  soggetti  ed  il  picciol  niuneio  di  essi, 
e  lo  scopo  che  vi  si  propongono,  escono  in  tutto  dal  triviale  : 
ma  la  mia  natura  rozza,  poco  pieghevole  ed  insociabile,  renden- 
domi poco  atto  a  queste  fratellanze  cogli  estranei,  ho  voluto  con 
questo  voto  conservanui  j)iuttosto  Tatfetto  e  quella  ])oca  con- 
siderazione, che  avrebbero  avuta  per  me  i  diversi  Accademici, 
I)rima  ch'io  fossi  del  lor  numero  uno,  che  non  alienarmeli  i)oi 
dopo  che  mi  ci  avessero  ammesso,  col  non  compiere,  o  male,  i 
carichi  di  accademico.  Lo  scrivere  lettere,  il  riceverne,  il  chieder 
pareri,  peggio  ancora  il  doverli  dare,  ed  in  somma  queste  c(»se 
tutte,  che  vanno  annesse  all'essere  di  qualunque  ac«'ademico. 
ripugnano  talmente  alla  mia  natura,  che  non  mi  sono  linora 
nuli  pentito  del  voto.  Se  le  cose  promesse  ad  un  Dio,  e  ad  un  Dio 
come  Apollo,  fossero  revocabili,  farei  certo  questa  rivocazioiu' 
in  ])roposito  di  questa  Accademia,  di  cui  Ella  mi  parla,  la  (piale 
non  dubito  punto  che  sia  diversa  dalle  più.  Mi  abbia  intanto 
per  isciisato  e  non  mi  creda  punto  sconoscente  all'onore  che 
questi  Signori  mi  volevano  fare  j)er  mezzo  suo. 

Con  tutta  stima  me  le  professo  suo  divotissimo  servo. 


CCLXIX. 

All' Abate  Tommaso  Valperga  di  Caluso 

Torino. 
Firenze,  11  giugno  1798. 

Amico  carissimo, 

Assai  tardi  questa  mattina,  lunedì,  ho  licevnta  la  vostra  del 
di  6,  e  dovendo  rispondere  per  questa  sera  non  avrò  tempo  di 
dirvi  nò  tutto  né  bene  quel  che  mi  occorrerebbe  di  dirvi  ;  tanto 
più  che  voglio  anche  (c(mie  debbo)  lispondere  al  signor  (filigliene 
del  cui  generoso  procedere  e  scrivere  son  molto  grato  v  dolente 
ad  un  tempo.  Vi  trasmetto  a  sigillo  alzato  la  iis]»osta  che  gli 
f o  :  se  credete  di  poterla  lasciar  aperta,  gliela  trasmetterete  così; 
se  poi,  stante  alcuni  tocchi,  credeste  che  gli  potesse  dispiacere 
che  voi  sapeste  ch'io  gli  ho  parlato  om  tanta  franchezza,  sigil- 
latela, ed  ignorate  del    contenuto  di  essa.  Voi   vedrete   intanto 
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dalla  mia  clic  circa  ai  libri  e  cosi  lidicola  e  mancante  ((uclla 
nota  mandatami,  in  cni  non  e  ({misi  un  buon  libro,  ne  un  clas- 
sico, nu-ntrc  tutti  li  aveva  in  tre  lingue,  che  sarebbe  un  oceano 
l'andar  rimestare  codeste  cose;  e  non  se  ne  raccapezzerebbe  mai 
nulla  d'importante;  stante  che,  chi  ha  avuto  mano  in  pasta 
si  sarà  servito:  (mde  di  questo  non  occorre  parlarne.  Se  voi 
come  voi  credete  di  potervi  aprire  con  esso  circa  alle  6  balle 
di  quelle  quattro  opere  non  pubblicate,  e  che  non  so  dove  siano, 
gliene  potete  anche  parlare,  ])(»rcliè  desidererei,  come  vi  dissi, 
che  non  comparissero  codeste  ojjere  j)er  ora.  Ma  siccome  non 
si  sa  dove  sian<».  ed  anche  sapendolo,  il  riaverle  sarebbe  per 
ora  ini])ossil)ile  :  il  mio  parere  si  è  iiure  di  lasciare  al  caso  anche 
questo,  giacché  d'ogni  altra  cosa  noi  tutti  viviamo  come  in 
Francia,  a  giorno  per  giorno,  ed  a  caso.  Non  lascio  però  di 
acchiudervi  qui  tre  fogli  spettanti  codest'affare  delle  6  balle, 
di  cui  il  N^^  1  è  la  ricevuta  e  specificazione  delle  balle,  quatulo 
le  consegnai  al  partire  per  l'Inghilterra  ad  un  mercante  ebanista, 
dal  ([uale  poi  tornando  a  Parigi  nel  91  non  le  ho  però  nuli  riti- 
rate. Il  N"  2  è  la  coutroricevuta  del  nostro  già  mastro  di  casa , 
che  dice  averle  ritirate  dall'ehanista,  e  poste  in  casa;  di  dove 
poi  se  ne  perde  la  traccia,  e  non  si  sa  se  son  ite  coi  libri,  uè 
dove,  uè  come.  Il  N"  3  è  un  foglio  della  Sezione  in  cui  abita- 
vamo, che  dichiara  aver  levato  i  sigilli  della  casa  e  sconticcati 
gli  armadi  e  scrittoi,  de'  <iuali  io  non  aveva  lasciata  la  chia^'e, 
e  ritrovativi  tra  altri  quei  due  manoscritti  del  Principe  e  delle 
Lettere  e  della  Tiraunide  ;  ma  tutte  queste  notizie  sono  cosi 
mozze  e  confuse  che  ad  altro  non  possono  servire  che  a  distni- 
bare  inutilmente  chi  se  ne  volesse  ])igliar  la  briga  di  rintrac- 
ciare si  le  balle  che  i  manoscritti.  Bensì  il  Ginguené,  instrutto 
da  voi  di  tutte  queste  particolarità,  ])otrebbe  forse,  mediante 
le  sue  relazioni  coll'Istituto  Nazionale  (che  verosimilmente  sarà 
l'arbitro  di  queste  cose)  rinvenire  forse  dove  siano  le  balle,  e 
questo  basterebbe  se  si  potesse  almeno  sapere  ch'elle  esistono 
intatte.  Vedrete  dal  foglietto  N°  1  il  peso  ed  il  segno  di  cia- 
scuna l)alla,  e  su  tutte  vi  è  scritto  libri  italiani  in  fogli.  Ma 
dopo  avervi  scritto  e  specificato  tutto  questo,  vi  torno  a  dire 
che  lascio  a  vostro  arbitrio  di  parlargliene  o  no,  come  crede- 
rete il  meglio. 

Quanto  poi  ai  nuinoscritti  di  tutte  le  Tragedie  ch'egli  vi  ha 
rimessi,  certo  gliene  sono  assai  tenuto,  non  tanto  perchè  mi  sia 
di  grande  utilità  e  piacere  l'averli,  (pianto  perchè  mi  disjjiace 
ed  umilia  ch'altri  li  abbia:  tanto  sono  inetti  e  pieni  di  errori 
ed  ignoranza  di  ogni  genere. 

Non  ho  tempo  per  ora  di  parlarvi  della  mia  grecità,  perchè 
lo  voglio  fare  a  lungo  e  con  comodo,  quando  a'OÌ  pure  a  vostro 
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;i<>io  ini  iivrctc  dotto  «lualche  altra  cosa  su  quel  mio  saggio  man- 
datovi. Intanto  non  abbiate  nò  per  eanzonatura,  uè  per  compli- 
mento, né  per  invenzione  poetica  il  mio  nominarvi,  come  fo, 
Maestro,  clie  tale  vi  confesserò  sempre,  e  tal  siete  in  effetto  : 
])erchè  io  non  sono  né  sì  ingiusto  nò  sì  smemorato  di  non  ricor- 
darmi benissimo  delle  nostre  serate  di  Lisbcma,  dove,  senza 
accorgervene,  voi  mi  avete  instillato  i  primissimi  semi  del  bello, 
e  destato  quell'utile  e  generoso  rossore  che  mi  doveva  dare  la 
mia  totale  ignoranza  di  tutto.  Non  parlo  poi  dell'anno  intero 
che  abbiam  passato  in  Firenze,  dove  dalla  vostra  continua  e 
(piotidiana  conversazione  ho  imparato  assai  più  che  non  da  molti 
anni  di  lettura  e  di  studio;  e  così  dalla  nostra  ultima  dinu)ra 
fatta  in  Alsazia,  e  dalle  continue  lettere  vostre  ;  permettetemi, 
in  somma,  di  reputarvi  e  chiamarvi  per  Maestro  mio  (loìcit^simo, 
se  non  vi  riesce  j^ure  di  vergogna  l'avermi   così  per  discepolo. 

Starò  poi  aspettando  dal  Bodoni  quell'involto  consegnatogli, 
e  riscriverò  ])oi  a  lungo  iiltra  volta.  Intanto  amatemi,  e  son 
tutto  vostro. 

PS.  Ho  fatto  un  involto,  in  cui,  oltre  le  coinè  delle  Tragedie, 
ho  anche  inserite  le  Odi,  il  Dialogo,  e  le  due  edizioni  del  Pane- 
girico. Se  questo  corriere  se  le  vuole  caricare,  le  riceverete  ;  se 
no,  verranno  poi  fra  15  giorni  per  quell'altro  corriere.  l\Ii  farete 
il  piacere  di  fare  cucire  e  battere  e  legare  con  im  cartone  e  foglio 
sopra  alla  rustica  tutte  queste  opere  ciascuna  da  se,  e  di  man- 
darle poi  al  Ginguené  i^er  parte  mia,  come  gli  accenno  nella  mia. 


CCLXX. 

A    P.    L.    GlXG  UENÉ 

Torino. 

Firenze,   11   f?iiitrii(i  1798. 

Pofìronc  mio  stimati-ssimo. 

Poich'ella  ha  letto  e  legge  qualche  volta  alcune  delle  mie 
opere,  certamente  è  convinta,  che  il  mio  carattere  non  è  il  dis- 
simulare. Le  asserisco  dunque  candidamente,  che  quanto  mi  è 
costato  di  dover  pure  ris])ondere  alla  prima  sua  lettera,  altret- 
tanto con  ridondanza  di  ciu)re  io  replico  a  questa  seconda: 
poiché  in  una  certa  maniera  senza  essere  né  impudent*'  né  indi- 
screto, sepaiando  il  sig.  Ginguené  letterato  dall' Ambasciator 
di  Francia,  io  posso  rispondere  al  figlio  d'A])ollo  soltanto.  Le 
grazie  eh'  io  le  rendo  per  il  servizio  segnalatissimo  da  lei  pre- 
statimii,  saran  molto  brevi;  appunto    perchè  il  beneficio  é  tale 
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(la  non  anunettore  parole.  Le  dico  dunque  soltanto  die  il  di  lei 
l)rocedere  a  mio  ri<i;naido  è  stato  per  l'appunto  quello  clie  io 
in  simili  circostanze  avrei  voluto  praticare  verso  lei,  non  poco 
lìregiandomi  di  i)oterl<)  pur  fare.  Circa  poi  al  segreto  su  di  ciò, 
che  per  via  del  degnissimo  Abate  di  Caluso  mi  viene  inculcato, 
e  che  a  lei  fu  pionu'sso  in  mio  nome  dall'amico,  io  lo  ])r<mietto 
di  bel  nuovo  i)er  ora,  e  lo  debbo  osservare  :  ma  non  glielo  pro- 
metto certamente  per  dopo  noi,  e  mutati  i  tempi.  L'esser  vinto 
in  generosità  non  mi  piace.  Onde  se  mai  le  mie  Tragedie  avran 
vita,  non  è  giusto  che  chi  generosamente  salvava  la  loro  defor- 
mità primitiva  dall'essere  forse  appalesata  e  derisa,  non  ne  ri- 
porti (piel  testimonio  solenne  di  lealtà  meritato.  In  quanto  a 
quell'esemplare  di  esse  ch'ella  mi  dice  di  aver  presso  di  sé,  coi 
soli  due  difetti  di  esser  troppo  pomposamente  legate,  e  non  do- 
natele da  me  stesso,  già  gli  vien  tolto  il  secondo  difetto  fin  da 
questo  punto,  in  cui  mi  fo  un  vero  pregio  di  tributargliele  ;  ed 
ella  mi  mortifìclierebbe  veramente  se  non  si  degnasse  accettarle  ; 
correggerò  poi  il  primo  difetto  con  isi)edirglieue  altra  copia  ed 
aggiungervi  alcune  altre  njie  operette  che  tutte  più  umilmente 
legate,  avranno  così  un  abito  più  conforme  alla   loro   persona. 

Quanto  poi  a  quella  nota  de'  miei  libri  ch'ella  si  è  compia- 
<-iuta  di  trasmetteriui;  offrendomi  con  delicatezza  degna  di  lei 
<r  intromettersi  per  la  restituzione  di  essi,  senza  ch'io  ci  appa- 
risca in  nessuna  maniera;  le  dirò  pure  sinceramente,  che  non 
lo  gradirei,  ed  eccogliene  le  ragioni.  I  libri  da  me  lasciati  in 
Parigi  erano  assai  più  di  1500  volumi,  fra'  (piali  erano  tutti  i 
principali  classici  greci,  latini  e  italiani.  La  lista  mandatami 
non  contiene  che  circa  150  volumi  e  tutti  quanti  libri  di  nessun 
conto.  Onde  vedo  chiaramente  che  il  totale  de'  miei  libri  è  stato 
o  disperso,  o  tolto  via,  o  riposto  in  divei'si  luoghi.  Il  rintrac- 
ciarlo duiKjue  riescirebbe  cosa  od  impossibile,  o  diftìcilissima, 
penosissima,  e  fors'anche  pericolosa  :  o  almeno  di  gran  disturbo 
per  lei,  quando  io  avessi  la  docilità  indiscreta  di  acconsentire 
alle  sue  esibizioni.  È  chiaro  che  non  si  può  riaver  cosa  tolta, 
senza  ritoglierla  a  qualch'altro  ;  e  le  restituzioni  volontarie  son 
rare  ;  le  sforzate  sono  odiose,  e  non  senza  pericoli.  Aggiunga 
poi  che  gran  parte  di  quei  libri  stessi  io  gli  ho  poi  successiva- 
mente ricomprati  in  questi  sei  anni  dopo  la  mia  partenza  di 
Parigi;  tutte  queste  considerazioni  m'inducono  a  ringraziarla 
senza  prevalermi  dell'offerta:  oltre  che  poi  meglio  d'ogni  altra 
cosa  si  confà  col  mio  animo  il  non  chieder  mai  nulla  né  diret- 
tamente né  indirettamente,  da  chi  che  sia. 

Desidero  di  potere,  quando  che  sia,  in  qualche  manieia  testi- 
moniarle la  mia  gratitudine,  e  la  stima  con  la  quale  me  le  pro- 
fesso suo  devotissimo  servo. 
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Aix'Abatk  Tommaso  di  Caluso 

Toriììo. 

Firenze,  2'^  ffiiis'ii"  1798. 

Cd  rissimo  amico, 

Non  vi  poroso  esi)niiiei('  quanto  mi  abbia  fatto  ])iacon'  questa, 
vosti'ultiina,  vedendo  che  vi  siete  pur  voluto  pii>liar  quella  noja 
])er  me  di  andare  scartabellando  c(tdesto  mio  quinterno,  e  di 
annotarvi  qualcuni  dei  miei  tanti  errori  ;  ma  dai  cenni  che  mi 
date  non  lascio  di  ricavarne  dei  lumi,  ])er  fare  poi  alquanto 
meglio  in  apx)resso  :  e  siccome  vedo  ora  dalle  vostre  due  lettere 
che  nel  totale  avete  puie  tiovato  in  codeste  mie  faticuzze  es- 
servi più  bene  che  male,  incora <i,<;ito  da  ciò  procedo  al  narrai'vi 
con  tutta  sincerità  istoricamente  in  qual  maniera  io  mi  sia  ve- 
nuto a  ingolfare  in  «piesta  mia  età  dentro  ad  un  tal  pelago. 

Fin  dall'anno  1794,  ritrovandomi  compiuti  gli  anni  45  della 
mia  vita  animale,  e  quasi  20  della  mia  vita  letteraria,  ritrovan- 
domi aver  schiccherato  o  bene  o  male  di  gran  carte,  avere 
stampato  anche  troppo,  aver  applicato  alle  ^  olte  moltissimo,  ed 
essermi,  insomma,  addossato  meritamente  o  no  il  nome  di  let- 
terato, io  rimaneva  pur  sem])re  conscio  ])ur  troppo  in  me  stesso 
della  mia  molta  ignoranza  (non  dirò  nell'universale  dottrina, 
che  non  ho  mai  avuto  la  temerità  di  aftacciarmi  nei)pure  a 
nessuna  delle  scienze),  ma  della  mia  molta  ignoranza  in  quelle 
stesse  cose  che  direttamente  spettavano  all'arte  mia,  e  tra  queste 
voi  potete  ben  credere  quanto  mi  cuocesse,  e  qual  vergogna  mi 
fosse  l'avere  scritte  tante  Tragedie,  e  non  aver  jiure  mai  letta 
neppur  una  delle  33  Tragedie  dei  tre  Greci,  che  sole  delle  tante 
loro  ci  restano  intere,  e  così  di  aver  jiizzicata  alquanto  la  lira 
toscana,  e  di  non  aver  letto  mai  un  verso  d'Anacreonte,  non 
che  di  Pindaro  :  e  pili  di  tutto  ytoi  mi  avviliva  a'  miei  propri i 
occhi  il  trovanni  perenniMuente  Omero  fra'  piedi  come  il  fonte 
])rimiero  e  più  ricco  d'ogni  poesia,  e  d'ogni  sapere,  e  non  averlo 
pure  mai  letto.  Questa  sacrosanta  vergogna  destatasi  ancorché 
tardi  nell'animo  mio,  anda\a  crescendo  ogni  giorno  ;  aggiuntovi 
poi  il  trovarmi  io  a  piedi,  ed  affatto  senza  cavalli  (mercè  de' 
nostri  lealissimi  Galli)  :  dalla  vergogna  ne  ricavai  l'impulso  e  la 
forza  ;  dall'esser  pedone,  il  raccoglimento  ed  il  tempo  necessarii 
|»er  intrainendere  questa  mia  educazione  tardotta  :  ma  propo- 
nendomi io  sì  fatte  letture,  non  mi  sognava  nci)pure  di  voler 
mai  né  anche  tentare  di  farle  negli  originali.  Io  mi  contentava 
di  pervenire,  ]ier  via  delle  traduzioni  letterali  latine,   a   sapere 
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tiucl  che  aveauo  detto  costoro,  e  come  avessero  arcliitettate  le 
loro  opere,  senza  esser  punto  curioso  di  conoscere  il  divino 
stromento  della  loro  loipiela,  jioidiè  privo  di  tutti  i  dati,  perciò 
lo  riguardava  come  cosa  oramai  impossibile. 

Dopo  cpiesto  lungo  preambolo,  vengo  al  fatto.  In  tutto  l'anno 
94  e  95  lessi  tutto  Omero  due  volte,  tutto  Esiodo,  i  tre  Tragici, 
ed  Aristofane  parimente  due  volte  ;  ed  in  prosa  l'Erodoto,  Tu- 
<idide,  Senofonte  e  Polibio  interi  :  e  tutti  sempre  nelle  ti-adu- 
zioni  latine  col  testo  accanto,  nel  quale  io  gittava  di  tem])o  in 
tempo  gli  sguardi,  con  (juegli  stessi  occhi  con  cui  l;i  vol])e  della 
favola  andava  rimirando  i  desiderati  e  ]>roibiti  grappoli  :  di 
greco  io  non  conosceva  altro  che  il  puro  alfabeto,  e  non  arri- 
vava neppme  ai  dittonghi  ;  oltre  ciò.  i  miei  oechi  non  ne  vo- 
leano  saper  nulla  di  fissar  quei  <-aratteri  né  grossi,  uè  piccoli, 
uè  con  abbreviature,  né  senza  ;  talché  mi  venivano  subito  le 
ti*aveggole,  ogniqualvolta  trovando  in  Omero  la  traduzione  di 
nn  qualche  verso,  il  di  cui  pensiero  od  immagine  m'invoglias- 
sero di  sapere  come  ciò  venisse  espresso  nel  greco,  io  mi  ci 
metteva  pure  compitando  a  cercare  di  raccapezzare  il  suono  e 
la  sillabazione  di  quelle  quattro  o  cinque  parole.  Così  consumai 
quei  due  anni  errando  sempre  sui  confini  della  Grecia,  senza 
giungere  pur  mai  ad  intromettermivi  che  con  la  punta  del  naso. 
Allora  mi  si  accrebbe  i)iì;  che  mai  la  vergogna  :  e  il  desiderio 
anco  mi  puugea  perchè  io  più  che  nesi^nno  nitor  in  vetitum.  Ma 
come  si  ftìceva  egli  '?  Non  i)Oteva  distinguere  il  nome  dal  verbo, 
non  che  i  casi,  i  generi  e  i  tempi.  Vinta  finalmente  un  giorno 
l'inerzia,  mi  recai  in  mano  la  grammatica  del  Clenardo  del 
Vo>ssio,  ed  era  in  marzo  del  96,  e  me  la  lessi  tutta  attentissi- 
mamente in  un  mese,  ma  non  ne  intesi  nepi)iire  la  terza  x)art« 
a  cagione  delle  due  seguenti  continue  difficoltà,  che  ad  ogni 
pagina  mi  erano  d'inciampo  ;  l'ima  di  dover  leggere  con  tanto 
stento,  e  compitando  le  parole  greche,  l'altra  del  non  capire 
tutte  quelle  divisioni  grammaticali,  che  riescono  sempre  e  com- 
plicate ed  oscure  per  chi  non  ha  mai  imiiarato  a  suo  tempo 
perfettamente  i  i)rincipii  d'una  lingua  qualunque  :  e  questo  tale 
era  io,  ed  in  età  d'anni  47  ;  onde  servendomi  tutto  giorno  di 
participii,  di  soggiuntivi,  di  lueteriti,  e  d'im])erfetti,  ecc.,  e 
forse  nella  mia  propria  lingua  non  ne  scambiando  mai  Tuno 
l)er  l'altro,  io  pure  di  tutta  questa  numerosa  famiglia  ignorava 
di  molti  anco  i  nomi,  e  di  tutti  le  pro]nietà,  e  la  regola,  ed  il 
l)erchè.  Trovandomi  dunque  addosso  una  si  fatta  corteccia, 
immaginatevi  i  miei  dolori,  la  mia  asinesca  pazienza,  e  l'inuti- 
lità spesso  de'  miei  sforzi  per  rammollirla,  o  togliermela  d'at- 
torno :  pochissimo  dunque  fu  il  frutto  di  quella  prima  lettura 
della  grammatica,    e   moltissima  ne  fu  la  noia,  e  lo  scoraggia- 
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iiieuto.    Avevo   frattanto    ripreso   Escliilo  i)er  la  teiza  volta  :    e 
pareiicloiui  quest'autore,  massiiiie  ne'  Cori,  essere  il  i)iù  contorto, 
strano,  tìgurato  e  dittìcile,  impresi  sopra  di  lui  la  barbara  fatica 
(li  andar  numerando  ogni  parola  della  versione  latina  con  nu- 
meri apposti  su  ciascuna,  denotanti  qual  prima,  qual   dopo   di 
quelle  parole   fosse  nel    testo;   e  spesso  trasposte  da  un  verso 
nell'altro,   costretto  di  cercarle  ])er  l'a])])unto  e  ricollocarle   col 
numero  ap])ostovi  nell'ordine  ])er  l'ajjpunto  in  cui  stavano  nel 
testo,  pervenni  così  a  ])oco  a  poco  a  rendermi  buon  conto  qual 
fosse   il  verbo,    quale    l'avverbio,    (|uale   la    particella,  quale  il 
nome,  e  poi  i  generi,  i  casi,  ed  i  tempi.  Dopo  aver  i)er  \nh  mesi 
durata  questa  servii  fatica  su  tutte  le  7  Tragedie  di  Eschilo,  mi 
ritrovai  fatto  l'occliio  al  carattere  greco  (che  è  la  cosa  che   mi 
ha  costato  il  più)  e  ho  creduto  di  perderci  il  lume,  e  un  tal  poco 
anclie  mi  ritrovai  schiarito  e  dirozzato  il  mio   niente   gramma- 
ticale intelletto.  Allora  rilessi  la.  stessa  grammatica  del  Clenardo. 
e  ne  intesi  certamente  i  due  terzi  ;  <mde,  inanimito,  balzai  subito 
nelle  grammatiche  greche  pure  del  Crisoloia,  Lascaris,  Gaza,  ed 
altri  ;  ed  una  dopo  l'altra  me  le  andai   ingojando  :    col  doi)i)io 
vantaggio  che  un  tal  poco  di  greco  andava  intendendo  semi)ve 
più,  e  che   quelle   stesse   regole  che  o  male  avea  intese,  o  non 
mi   s'eran  A'olute  tìccare  nella  memoria  in  latino,  rileggendole 
in  greco,   la   ditlicoltà   dell'intenderle   stessa  me  le  inchiodaAa 
poi   assai   meglio   nella   mente,  e  c'im])arava  oltre  ciò  le  tante 
parole  tecniche  e  formole  dei  frrammatici  successivamente  ;  poi 
inondandomi  il  cervello  di  conjugazioni,  e  di  declinazioni,    su- 
surrando  sempre  fra  me  ora  i  baritoni,  ora  i  circontiessi,  or  gii 
in  mi,  e  tediando   anco  molto   la  Signora,  che  sola  era  consa- 
pevole  di   questa  mia  frenesia,   nell'anno   passato  pervenni   a 
poter  leggere  e  intendere,  tolto  alcune  paiole,  il  Nuovo  Testa- 
mento, e  tradurlo  in  latino  andantemente,  letleralissinuimente. 
Allora  continuai  più  che  mai  gii  studii  :  intrapresi  le  tre  tradir- 
zioni,  di  cui  vi  ho  mandati  i  saggi  ;  studiai  Anacreonte,   e  poi 
con   massima   ostinazione   Pindaro,  che  da  due  soli  mesi  ho  fi- 
nito, e  di  cui  non  v'è  parola  che  io  non  Tablìia  annumerata  sul 
testo,  ordinando  i  numeri  appostivi  nell'ordine  in  cui   dovreb- 
bero essere,    costruemlole,    e   commeiitand(»ne   in   greco  i  passi 
oscuri   e   ditìicili,    sup])lendo   la   parola  projuia   alla  figurata,  e 
notando  i  suoi  tanti  dorismi,  ionismi.  e  licenze  d'ogni  maniera 
e  peiiodi  intralciatissimi. 

Non  ho  tralasciato  intanto  neppure  lo  studio  importantissimo 
del  leggere  ad  alta  voce  speditamente,  jjer  assuefarmi  ad  un 
tempo  l'orecchio,  la  lingua  e  l'occhio,  e  la  mente  alla  rapida 
operazione  del  pronunziare  ed  inteiulere  a  un  tempo  stesso  ;  ed 
ho   preso   per   ([uesto    studio  le  più  dittieili  edizioni  di  Venezia 
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<lt'l  MO  con  iil)l)ic\  iiitiiR-  »li;il>()liclit' ;  o  così  lessi  tutto  l'opere 
(li  'reotVasto,  tutto  lo  scoliaste  (VEuiipide,  e  tutto  Isocrate  due 
volte  a  voce  altissima,  sforzando  la  lingua  a  pronunziare  pre- 
stissimo, e  non  intendendo  j»er  lo  ])iii  niente  di  <iuel  clie  leg- 
.<;vva  :  e  quanto  alTintendere  quando  le<><4<>  i)ronunciando  spe- 
dito, non  riio  nei>i)ur  vinto  adesso,  se  non  se  nei  libri  i  più 
tacili,  come  la  Scrittura,  e  <^ìi  Scoliasti. 

Ed  l'ccovi  a  ])untino  narrato  il  tutto  di  questo  mezzo  impegin» 
che  son  andato  i)igliando  con  me  stesso  a  poco  a  poco  senza 
a V vedermene  ;  tolto  alla  Signora,  non  ne  ho  mai  parlato  parola 
fon  chicchessia,  e  voi  uè  avete  avuto  il  primo  la  nuova,  ed 
insieme  i  frutticciuoli  del  mio  ostinatissimo  studio.  Non  volli 
unii  pigliar  maestro,  prima  per  vergogna  di  mettermi  coi  A'^erbi 
V  il  ])edaute  alla  mia  età,  poi  perchè  mi  è  sembrato  che  avrei 
tatto  ])iii  adagio  forse,  ma  meglio  da  me  ;  con  tutto  ciò  sono 
state  a  migliaia  le  difficoltà,  ed  i  dubbii  che  un  maestro  mi 
avrebbe  appianati,  e  che  il  doverli  poi  cercare  qua  e  là  nelle 
grammatiche  e  negli  esempi,  riesce  i)iù  penoso,  e  spesso  anche 
uon  abbastanza  schiarito. 

Comunque  sia,  ancorché  assai  lontano  dal  sapere  il  greco 
(dico  sempre  saperlo  i>er  intendere),  pure  mi  sembra  di  essere 
bastantemente  avviato  per  poter  iìnir  d'impararlo,  jierchè  mi  vi 
trovo  fondato  in  grammatica  assai  più  che  in  nessun 'altra  lingua, 
e  quasi  sempre  delle  cose  cli'io  trovo  ne  so  il  come  e  il  ijerchè. 
il  che  non  mi  avviene  neppure  in  italiano,  e  molto  meno  in  latino. 

Onde  se  mi  trovassi  20  anni  di  meno,  mi  potrei  lusingare 
con  la  base  che  ci  ho  messa  di  poter  pervenire  a  saperlo  benis- 
simo prima  di  morire;  ma  oramai  è  tardi,  e  tutto  questo  mi  riesce 
inutilissimo,  stantechè  questo  immenso  tesoro  dei  Poeti  greci  mi 
si  viene  ad  aprire  per  l'appunto  quando  io  ho  cliiuso  bottega  del 
mio,  e  non  ho  più  nulla  da  dire  ;  mi  basterà  dunque  se  ne  cavo,  di 
l)oter  lileggere  bene  Omero  nel  testo,  ed  intenderlo  e  gustarlo. 

Quanto  a  quello  ch'io  vi  dissi  nella  mia  prima  che  sperava 
di  farvi  almeno  ridere  alquanto,  non  intendeva  tanto  jjer  le 
traduzioni,  quanto  per  tutte  quelle  buffonate  greche  e  latine  di 
che  ho  corredato  il  mio  saggio  ;  ed  in  fatti  vedete  voi  se  ci  si  è 
trovato  il  da  ridere,  e  che  ci  ho  fatto  gli  errori  che  si  fanno  in 
terza;  il  iuvare  col  dativo,  appunto  per  la  fratellanza  coll'ita- 
liano,  che  l'era  sempre  così.  Ma  jnire  per  provarvi  che  non  l'ho 
fatto  ne  per  trascuranza,  né  per  totale  ignoranza,  vi  dirò  che  mi 
licoidava  di  averlo  letto  in  Plauto,  confusamente  :  l'ho  cercato, 
e  trovatolo  nella  Cistellaria,  Atto  I,  se.  1,  verso  118:  Quando  ita 
tiìti  iuvat.  Alcuni  però  lo  contrastano,  dicendo  altre  lezioni  Ubi 
ìubet  ;  ma  il  peggio  è  che  io  non  aveva  osservato  ch'é  usato 
all'impersonale  ;  l'ho  messo  poi  così  nel  mio  scritto  per  cagion 
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<1"  orecdiio ,  iteirliè  dopo  tutti  quegli  accusativi  (KÌnotatum  . 
(ìiieudatum,  mi  dispiaceva  di  seguitare  col  filiolum  huiic  ììihìii 
scrijftitaìitem  :  sicché  voi  vedete  il  perchè,  e  come  io  abbia  er- 
lato  :  del  resto,  siccome  non  ho  mai  letto  una  sola  riga  di  la- 
tino con  l'intenzione  di  scriverne  neppure  una  io  mai,  questo  fa 
che  non  ho  notato  nessuno  dei  modi  di  dire  per  farne  tesoro  ; 
e  che  quando  scrivo  uua  notarella  latina,  o  altra  simile  inezia, 
lo  fo  a  caso,  e  per  riminisccnza   materiale  di   quanto  ho  letto. 

Vengo  adesso  ai  due  errori  greci  che  mi  avete  notati  :  e 
Vk-é}i~s-o  per  l'izs'-i-s  l'ho  usato  perchè  vedendo  a  ogni  i)asso 
in  tutti  gli  autori  sì  di  prosa  che  di  verso  usato  il  verbo  medio 
in  signitìcato  attivo  in  tutti  i  tempi,  mi  è  sembrato  che  il  pe- 
riodo tìnisse  uieglio  all'orecchio  con  quel  quadrisillabo,  che  non 
<oir£r:£|j.-3.  E  giusto  su  questo  datemi  un  po'  qualche  lume, 
jierchè  tìnora  non  so  vedere  né  l'utilità  né  il  perchè  del  verbo 
medio,  se  non  è  jìer  far  varietà  e  comodo  massimamente  ai 
l)oeti,  o  ai  prosatori  armonici  :  eppure  lo  usano  spessissimo  tutti 
gli  Evangelisti,  e  specialmente  nell'aoristo  primo  ;  e  certo  quelli 
non  pare  che  cercassero  l'eleganza,  né  la  collocazione  artefatta. 
Math.  20,  7  :  oxi  oOSslg  T][ià;  s^iaO-waaxo,  mercede  conduxii.  ^larc.  7. 
36  :  Kal  òisa-siÀaTO  aÙToìc,  pracepit  ;  e  questo  secondo  è  più 
esempio  che  l'altro,  poiché  è  l'attivo  Siaaxs^.Xw,  e  l'altro  non  è 
che  il  medio  iiLa&o'Jiiai,  e  così  in  Luca  spessissimo  :  ma  non  mi 
occorre  agli  occhi  nessun  esempio  di  imperfetto  medio  usato  per 
attivo.  Sarebbe  egli  forse  un  privilegio  dei  due  aoristi,  e  dei 
<lue  futuri  medii  che  hanno  da  per  sé  tenninazioue  passiva  in- 
nestata su  l'ossatura  attiva,  di  venir  adoprati  essi  soli  nell'at- 
tivo, e  non  il  presente,  né  l'imperfetto,  stante  che  sono  in  tutto 
simili  al  passivo  ?  Muovo  questi  dubbii  per  imparare  :  e  veri- 
similmente  avrò  letto  qualche  regola  su  di  questo,  ma  non  mi 
è  restata  :  allora  il  mio  èìiénTisTo  potrebbe  forse  stare  per  aoristo 
secondo  uiisit,  seppur  il  verbo  «léfi-o  non  fa  snoji-ov  all'aoi-isto 
secondo  in  vece  di  sz.z\x-o\,  il  che  non  so  :  e  sul  totale  i  verbi 
sono  la  disperazione  di  chi  imjiara  le  lingue,  ed  ho  sempre  cer- 
cato un  qualche  libro  di  verbi  cj-  professo  che  ne  coniugasse  in 
tutti  i  suoi  tempi  una  gran  quantità  di  tutte  le  39  terminazioni 
che  si  trovano  diverse  nelle  13  coniugazioni,  ma  non  l'ho  mai 
trovato  :  vi  prego,  se  ne  sapete  qualcuno,  d'indicarmelo  ;  e  lì- 
nisco  questa  scorpacciata  grammaticale  col  giustiUcarmi  anche 
alla  meglio  sul  7:3cvT!xy^ói>£v  che  ho  adoprato  volendo  dir  ìiudique, 
d'ogn'iutorno,  piuttosto  che  uhique  Tiavxa/oì),  che  mi  parca  spiegar 
meno  quel  circolo  vizioso  che  ci  ha  presi  in  mezzo  da  ogni  parte. 

Ed  ecco  appunto,  che  mentre  io  vi  stava  menzionando  questo 
cerchio  infernale,  mi  giunge  la  vostra  dei  20  corrente.  Avendovi 
già  scritto  così  a  lungo,  e  di  materia  così  diversa,  non  starò  a 
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vispoiideve  lungamente  a  quanto  mi  dite  ;  solamente  vi  prego, 
se  non  avete  dato  ancora  quella  memoria,  di  non  la  dare,  an- 
corché stesse  benissimo  così  ;  ma  mi  ripugna  troppo  di  chiedere 
anche  indirettamente  il  mio  a  tal  gente  ;  sicché  lasciatelo  nelle 
buone  disposizioni,  se  ve  le  ha  mostrate  ;  e  restringete  il  tutto 
a  pregarlo,  che  se  mai  alcun  suo  conoscente  che  abbia  inge- 
renza colà  in  queste  cose,  venisse  a  saper  che  tai  balle  ci  sieno, 
di  tare,  se  si  può,  che  non  vengano  toccate  ;  per  ora  mi  basta  : 
del  resto  si  corre  tanti  altri  i>ericoli,  e  così  fatti,  che  (presto, 
come  il  minimo  per  me,  non  va  i)unto  curato. 

Prevedeva  che  il  porto  di  quell'involto  sarebbe  stato  caro,  e 
perciò  volli  francarlo  qui,  ma  non  volle  il  corriere  ;  coinunqu*^ 
sia,  compiacetevi  di  tenerne  conto  Tper  me,  e  di  porlo  con  la 
spesa  dei  libri  sì  miei  che  della  Signora,  e  delle  legature  che 
pagherete  per  codeste  mie  opere,  e  di  tutto  poi  mi  ragguaglie- 
rete  perchè  io  ve  li  faccia  rimettere  subito  ;  che  adesso  non  bi- 
sogna conservar  debiti. 

Vi  ringrazio  piti  che  mai  della  tanta  amorevolezza,  con  cui 
in  cose  così  diverse  mi  andate  rendendo  dei  servigj  che  vi  con- 
sumano del  tempo,  e  non  vi  devono  certo  divertire.  Finisco 
]»erchè  sono  stanchissimo  ;  la  Signora  vi  dirà  due  jiarole  qui 
sotto  da  sé.  Son  tutto  vostro. 

PS.  (Iella  Contessa  d'Albany.  Notre  ami  n'a  pas  besoin  de 
temoins  qui  assurent  que  ce  <pi'il  dit  est  vrai  ;  mai  certainement 
.i'ai  vu  a  toutes  les  minutes  du  jour  son  extreme  application  a 
la  langiie  greque.  Tout  est  devenu  Grec  chez  nous  a  table,  en 
carosse,  tout  se  nonnne  en  Grec,  et  il  a  toujours  eu  dans  la 
bouche  les  declinaisons  et  les  conjugasions  de  cette  langue.  A 
present  il  commence  a  se  calmer  etant  plus  savant,  je  suis  sure 
([u'il  saura  autant  que  possible  pour  Page  qu'il  a  commence.  Je 
vous  remercie  du  livre  et  j'ai  chargé  l'ami  de  vous  le  payer. 
Eecevez  l'assiu'ance  de  mon  tendre  attachement. 


CCLXXII. 


Firenze,   dì  otto  lug-lio  1798. 


Ricever  male  una  persona  che  mi  ha  reso  un  servigio,  non 
voglio  :  ricever  bene  un  individuo  che,  comunque  sia,  fa  parte 
di  una  nazione  che  io  abborrisco,  non  posso.  La  generosità 
dunque  di  chi  m'ha  reso  già  un  servigio  esige  ch'egli  me  ne 
presti  un  secondo,  e  lasciando  tutto  il  torto  dalla  parte  mia,  egli 
mi  dispensi  anco  dal  riceverlo.  Non  mi  dispenso  io  però  dalla 
gratitudine;  e  dove  che  io  vaglia  a  servirlo,  son  pronto  a  farlo. 


CCLXXIII. 

A  Caklo  Scapin,  Negoziante  di  libri 

Padova. 
Firenze,  4  uffosto  17i)S. 

Padroìi  mio  stimatissimo, 

Ho  ricevuto  in  ottimo  grado  la  cassa  de'  libri,  e  sin  dal  dì 
30  luglio  ho  pagato  in  mano  del  Moliiii  le  convenute  lire  400  venete. 

Ho  rimesso  al  Cavalier  Baldelli  il  Catalogo,  e  vo  scorrendolo 
anch'io  ;  ma  finora  non  ho  trovato  cosa  che  mi  prema.  Intanto 
le  trasmetto  qui  duii([ue  una  nota,  che  lei  si  compiacerà  di 
serbare  prò  memoria  ;  e  caso  che  le  capitino  (piesti  libri,  li  ri- 
teri'à,  e  me  lo  farà  sapere  :  o  se  le  verrà  fatto  di  scoprire  che 
siano  vendibili  presso  a  qualche  altro  librajo,  <»  privato,  mi 
farà  piacere  d'avvisarmene,  indicandomene  il  prezzo.  I  due  piii 
difficili  a  ritrovarsi  saranno  forse  il  Dioui/s.  Ilalicar.  d'Orford. 
e  i  Geograplii  Minores  ;  onde  di  questi,  come  anche  più  cari, 
caso  che  li  trovasse,  entri  pure  in  parola  condizionale  col  ven- 
ditore ;  e  me  ne  scriva  subito  defluiti vamente  il  ristretto  prezzo 
al  quale  si  potrebbero  avere,  che  io  a  posta  corrente  le  darò 
una  risposta  decisiva.  Ho  anche  notati  sull'istesso  foglio  alcuni 
altii  libii  del  suo  Catalogo,  che  ella  terrà  per  conto  mio,  pei- 
poi  mandarmeli  quando  si  sarà  trovato  alcuni  di  (luelli  altri  da 
ricercarsi. 


CCLXXIV. 

[Allo  stesso] 

Firenze,   0   settembre    1798. 

Padrone  mio  stimatissiìiio, 

Ricevo  la  sua  de'  30  agosto.  Rispondo  quanto  alla  Tabula 
Peutiìifieriana,  fol.°,  Vienna,  1753,  che  la  piglierò  per  il  jìrezzo 
ch'Ella  m'accenna  de'  4  zecchini.  Veda  per«>  se  vogliono  diffalcar 
qualche  cosa:  almeno  il  10  per  100  delle  Lire  venete  88.  Lascio 
questa  coni]na  nll'arbitrio  suo;  TjCÌ  faccia  come  i)er  se.  Quanto 
poi  allo  spedirmi  (pu-gli  altri  libri  ch'io  Le  accennai  di  tenere 
per  conto  mio,  io  sarei  d'avviso  di  a8]»ettare  ancor  (lualche  po'  di 
tempo,  per  veder  s'Ella    me    ne    trova    qualcun   altro  di  (pulii 

18    Alfieri  —  Lettere. 
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notati.  Mi  paro  die  il  Favolino,  stampato  di  fresco  in  Venezia 
vi  dovrebbe  essere  reperibile.  Intanto  Lei  si  compiaccia  di  fare 
lina  croce  i\\V  llesi/cltii  Lexicon,  8",  Lipsiae,  1792  (perchè  l'ho 
avnto  d'altra  parte)  che  sta  al  n."  24  della  Nota  ch'io  Le  mandai. 
E  vi  agginnga  i  seguenti,  per  jioi  vedere  di  procurarmeli,  e  far 
tutta  lina  mandata. 

Le  raccomando  massime  il  Favolino.  Intanto  soii  tutto  suo, 
N"  26  Rutilius  Xumatianus  e.  u.  variorum,  8°,  Anistel.,  1682, 

»   27  Nonnus  Dyonysiaca  Gr.  Lat,  8",  Hanov,,  1610. 

»  28  Nonnus  Paraphr.  in  Johan,  G,  L.  8".  L.  B.,  1627. 

»  29  Poetae  Veteres  G.  L.  voi.  4.  Genevae,  1606-14. 

»  30  Poetae  Latini  Minores.  4".  Bat.  Bnrmanni,  1731. 
PS.  Essendomi  scordato  di  mandar  la  lettera  alla  posta 
sabato  scorso,  me  la  ritrovo  qui  il  dì  15  settembre.  Onde  per 
non  indugiarla  di  più  Le  aggiungo  qui  di  spedirmi  i  libri  presi 
da  Lei  con  l'Itinerario  sud,"  e  di  tutto  mandarini  la  nota  con 
il  ribasso  solito  su  i  suoi  e  la  solita  siiedizione  fino  a  Venezia, 


CCLXXV. 

AixA  Sorella  Giulia 

Toì-ino. 

Firenze,  27  agosto  1798. 


Benché  le  circostanze  non  siano  liete,  mi  stujusco  però  molto 
che  non  gli  (a  vostro  figlio)  diate  moglie  ;  egli  è  della  giusta  etcà 
da  ciò,  e  se  piìi  aspetta,  sarà  peggio. 


CCLXXVL 

All'Abate  Tommaso  di  Caluso 

Torino. 

Firenze,  15  ottobre  1798. 

Amico  carissimo, 

Non  crediate  mai  che  io  non  pensi  spessissimo  a  voi,  l)enchè 
io  vi  scriva  rarissimamente;  ma  un  giorno  dopo  l'altro  differisco 
sempre,  perchè  mi  pare  di  aver  tante  cose  da  dirvi,  che  voglio 
consacrare  una  mattinata  a  voi  solo:  ma  l'amor  dello  studio,  e 
l'abitudine,  mi  trascinano  ogni  mattina  svegliandomi  a  pigliar  i 
miei  libri,  e  così  mi  stanco  j)oi  sino  alle  dieci  che  si  fa  colazione: 


275 


<li  modo  che,  quando  viene  il  punto  <lic  vi  dovrei  scrivere, 
mi  trovo  rifinito,  esaurito  di  mente  e  di  corpo,  e  mi  viene 
ribrezzo  di  dare  ad  una  persona  così  cara,  jter  così  dire,  gli 
avanzi  di  me  quando  vi  dovrei  dare  le  jìrimizie.  E  così  dicendo, 
ditierisco  ancora  un'altra  settimana:  e  così  i>assano  i  mesi,  senza 
<-h'io  vi  abbia  detta  una  sola  parola.  Voi  vedete  e  toccate  ora 
<-ol  dito  «-ome  avvenga,  che,  per  troppo  spronar,  la  fuga  è  tarda. 
Mi  trattengo  auclie  dallo  scrivervi  ex  professo  per  non  ammaz- 
zarvi con  nojosi  ed  inetti  quesiti  su  i  miei  studii,  e  non  vi  fare 
indiscretamente  servirmi  di  supplemento  grammaticale.  Tanto 
più  che  molti  dei  quesiti  che  io  vi  farei  oggi,  dopo  quindici 
giorni,  o  un  mese,  non  ve  li  farei  piìi,  perchè  l'occasione  me 
li  lia  sciolti  inaspettatamente,  studiando  ed  ostinandomi.  Dunque 
buon  per  voi  ch'io  mi  raffreni  su  questo,  altrimenti  vi  avrei  già 
stancato.  Del  resto,  poi,  non  mi  trovo  troppo  contento  de'  miei 
progressi  che  mi  pajono  lentissimi,  ed  il  frutto  prepostero  effcecUc 
mentis.  Ma  con  tutto  ciò  j)ersisto  ])er  occuparmi  caldamente  in 
<iualche  maniera  e  sviare  il  pensiero  dalle  tante  vili  ed  insipide 
cose  che  ci  vau  travagliando.  Intanto  io  sto  per  chiudere  bot- 
tega, quanto  ai  versi  massimamente,  che  mi  son  proposto  al 
tocco  dei  50  (a  cui  mancano  soli  tre  mesi)  di  non  più  i)oetare. 
Per  ultimo  sforzo  sto  verseggiando  ora  l'Alceste  seccmda,  e 
quella  sarà  il  compimento  delle  mie  fatiche.  Troppe  cose  mi 
rimangono  da  imparare  o  almeno  da  conoscere  perchè  mi  avanzi 
abbastanza  di  vita  per  togliermi  tutte  le  curiosità  che  mi  sono 
destate  un  po'  tardi,  ma  pure  ardeutissime  per  un  quinquage- 
nario. Ho  dunque  destinato  i  giorni  che  mi  restano,  siano  molti, 
o  sian  pochi,  tutti  unicamente  a  scuriosarmi,  e  andarmi  sce- 
mando un  poco  la  vergogna  ch'io  chiudo  in  me  stesso,  o  non 
comunico  che  a  voi  solo,  della  mia  tanta  ignoranza  di  moltis- 
sime cose  che  pure  fan  parte  integrante  dell'arte  mia  professata 
già  da  25  anni  costantemente.  8e  il  marchese  Silva,  ch'io  vi 
raccomandai  e  che  non  è  partito  ancora  di  qui,  differisce  alti'e 
due  o  tre  settimane,  io  vi  manderò  per  mezzo  suo  ben  sigillata 
una  copia  pulita  del  Misogallo,  di  cui  conoscete  alcuni  membri 
sparsi,  ma  non  i  più,  e  la  connessione  di  tutta  l'opera  vi  riu- 
scirà interamente  nuova;  non  so  se  buona.  La  potrete  t-enere 
juesso  voi  un  mese  o  due.  e  poi  rimandarmela  \mve  sigillata, 
come  carte,  per  una  qualche  persona  sicura.  E  intanto  ])otrete 
a  ore  perdute  andarlo  leggendo.  Leggerete  anche,  o  tutto  o 
parte,  a  quelli  che  costà  voi  giudicherete  poterlo  sentire  e  gu- 
stare, se  nulla  v'è  da  gustarsi,  e  senza  i)erò  darlo  in  man  di 
nessuno,  uè  lasciarne  trar  coi>ia  di  nessun  componimento  :  mi 
direte  poi  a  vostro  bell'agio  il  i)arer  vostro  che  gradirò  assai. 
Vogliatemi  bene.  Son  tutto  vostro. 


276  vrnoKio  akfiehi 


CCLXXVII. 

A  Caklo  Scapin,   Lihkaio 

Padova. 

Firenze,  dì  r!  novembre  1798. 

Padron  mio  stimatissimo, 

Ho  rimesso  al  Molini  Lire  venete  108,  2  per  conto  suo,  che 
sono  il  saldo  dei  due  conti:  il  primo  Lire  82, 10  per  il  Favorìno, 
l'altro  delle  Lire  25, 12  per  i  tre  Petrarchi.  Ho  fatto  fare  le  jjiù 
diligenti  ricerche  i)resso  l'ultimo  procaccio  venuto  ier  l'altro  di 
Venezia,  e  non  ho  potuto  raccapezzare  nulla  dei  sudetti  Pe- 
trarchi; spero  che  li  avrò  dal  procaccio  prossimo.  Mi  spiace  che 
non  ci  possiamo  aggiustare  sul  Muratori.  Son  tutto  suo. 


ccLxxvm. 

Allo   stesso 

Padova. 

Firenze,  1  decembre  1798. 

Padron  mio  stimatissimo, 

Ricevo  la  sua  dei  10  novembre,  non  so  come,  stamane  sol- 
tanto. Rispondo  subito.  Ella  mi  può  spedire  i  volumi  4  dei 
Poetae  Graeci,  purché  siano  puliti  e  in  buon  essere.  Pagherò 
al  Molini  le  lire  170,  a  tenore  della  sua.  Circa,  poi  al  Muratori, 
l'ho  avuto  di  Roma,  e  mi  è  costato  assai  meno;  sicché  non 
possiamo  più  far  nulla  in  questo  articolo.  Le  acchiudo  qui  la 
nota  di  quei  libri  che  già  ho  ritrovati  afHnchè  lei  si  comi)iaccia 
di  crociaili  nella  sua  nota.  La  ringrazio  intanto  della  sua  pre- 
mura per  me,  e  son  tutto  suo. 
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CCLXXIX. 

All'Abate  di  Caluso 

r 1798). 

T(T)  ITavaó'^w 

eL>MA'.  KAAOrSiai. 

xauTag  usv-TjXOVTacToOg  vsavfaxo'j 

OriKTOPIOS    AA4>HPI0S 

ó  Twv  (laS-YjTÒjv  è'Axyj.ozoq, 

sìg  Tàj  EXXiriviy.àg  sìaa-'tóTx;  x'^  SiexJa 

aÙToSiSaxxog  stiejitiev  ixs'.  3c4)Cb'- 

'EjtsiSYj,  (0  cpcXxate,   àpj^óvxcov   Travxa/où,   òXJyo'J   Sei,   twv   SouXcov 

Svjjji'.ojv,  xc5v  àvav^cùv  §xàax(i)  iTiàvco  x^g  xscpaX^g   del   ènìxsixa'.  6  ué- 

ÀàX'Jc'  xoO  x£  IlivSàpo'j  TiapatvéaocvTo;,  oxl 

òóX'.o^  ahi)'/ 

'Eii'  àvSpàat  xp^jlaxo^l 
'EXiaaoDV  ptóxou  Tiópov. 

£|i.ot  SsSoxxai  xcìjv  icog  xf^g  ai^fxepov  Tiàvxcóv  \xou  au-{fpoi.\iiiii.z(3y'/,  ècp'  ol$ 
r,  òXr^  àXY)9-c55  (si  ye  fitav  sgofxai  tioxs)  sjjii^  saxiv  oùaCa,  àX?.à  {lìrjv  xòv 
-ivaxx  Tipo;  OS,  («OTisp  èv  tspto  owaS-TiOÓiasvov  TcapadoOva'..  'Ep^toao. 

AL    DOTTISSIMO 

TOMMASO  CALUSO 

QUESTI   PREPOSTERI   TRASTULLI   DI    GIOVINETTO 

QUINQUAGENARIO 

VITTORIO    ALFIERI 

IL    MENOMO    DEI    DISCEPOLI 

AGLI   ELEMENTI   GRECI   IN   UN   BIENNIO   PER   SE   STESSO 

AMMAESTRATO   MANDAVA    l'aNNO   1798 

Poiché,  o  carissimo,  doiuiiiaudo  presso  che  per  tutto  gli 
scliiavi  boja,  sul  capo  a  ciascun  buono  sempre  sovrasta  hi 
scure,  e  ci  ammonisce  Pindaro,  che 

L'età  ingannevol  pende 

Sugli  uomini,  volgendo  della  vita 

Il  corso  e  la  partita: 

ho  risoluto  di  tutte  l'opere  mie  tino  al  dì  d'oggi,  che  sono  il 
totale  avere  (se  alcun  saranne  mai)  veramente  mio,  almeno 
l'indice  de'  titoli  deporre  presso  di  te  quasi  in  tempio,  che  il 
salvi.  Sta  sano. 
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CCLXXX. 

Al.  Cardinal  Consalvi. 

s.  (1.  ri7'.)8?] 


Solamente  il  giovedì  niattiii:i  mi  è  perveuuta  la  nota  <lel 
Harbiellini,  su  la  quale  ho  latto  le  mie  riflessioni  e  mi  sono 
lilialmente  deciso  di  dargli  ai  patti  che  Lei  vedrà  specificati 
in  pie  della  nota,  la  somma  effettiva  di  2  fiorentini  pagati  in 
Koma  130,  o  siano  monete  di  10  p.'  toscani,  eftettive  260.  Mi 
sono  regolato  in  questa  ofteita  a  un  bel  circa  sul  contratto  che 
già  si  è  couchiuso  col  sud.  Barbiellini,  deWMistazio  di  cui  do- 
mandava scudi  40  effettivi  romani  e  lo  rilasciò  poi  per  monete  32. 
Onde  tanto  più  in  un  negozio  di  maggior  somma  si  dee  conten- 
tare di  questa  offerta.  Ove  si  conchiuda,  io  manderò  subito  i 
danari  e  il  Barbiellini  farà  la  ricevuta  in  pie  della  nota,  spe<-i- 
licando  che  mantiene  tutte  le  opere  ivi  descritte,  e  così  la  Bisaìi- 
tina  con  le  date  da  lui  nella  stia  ultima  nota  specificatemi  :  e 
che  farà  egli  le  casse,  mantenendo  l'integrità  e  la  totalità  delle 
opere  e  dei  volumi  convenuti.  Il  porto  poi,  ci  penserò  io  a  farlo 
cercare,  come  ho  fatto  A^cìV Eustazio,  purché  mi  si  specifichi 
])rima  il  numero  ed  il  peso  delle  casse.  Ho  specificato  in  mar- 
gine della  nota,  come  Lei  vedià,  due  articoli  che  sono  da  ese- 
guirsi. L'uno  è  di  due  opere  da  aggiungersi  alla  Bisavtina 
invece  di  due  altri  volumi  che  rilascio,  già  avendoli.  L'altro  è 
sui  due  Glossari  di  Enrico  Stefano;  solo  piglierò  quel  volume 
che  li  contiene  e  rilascierò  i  4  volumi  del  Tesoro  che  fanno 
opera  intera  da  se,  e  che  mi  ritrovo  ])ure  di  averli.  Ecco  quanto 
mi  occorre  dirle  circa  il  Barbiellini . . . 


CCLXXXI. 
A  Giuseppe  Molini. 

[Firenze].  Di  casa,  lunedì  mattina  [...  1798?]. 


Piglierò  tutti  i  libri  s])ecifìcati  nella  mia  nota  in  volumi  117 
dei  quali  già  ne  ho  ricevuti  44.  E  definitivamente  darò  cento 
zecchini  clie  pagherò  immediatamente,  e  le  fo  osservare  che  il 
proprietario  si  può  ben  contentare;  poiché  tra  i  libri  esclusi, 
tolto  il  Muratori,  quel   che   resta   è    ])oca  cosa:  e  v'è  il  Proclo 
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molto  iiiacchiato,  l'Esopo  mancaiitc,  il  Vetiin  testamentìim  moìin 
male  andato  e  non  pulito,  E  così,  tm  quelli  clic  ho  già  ritirati, 
trovo  il  Plutarco  assai  macchiato,  e  l'Antologia  tutta  tarlata: 
che  anzi  gliela  mando  .segnata  in  due  luoghi,  perchè  la  veda  e 
guardi  se  ci  è  chi  la  sappia  raggiustare.  S])ero  che  conchiude- 
remo così,  stante  che  mi  son  messo  al  ragionevole. 


CCLXXXII. 

All'Abatk  Tommaso  di  Caluso 

Torhìo. 

Firenze,  dì  4  tVbbi-aio   1799. 

A  mi  co  carissi  dio, 

Ho  ricevuto  la  vostra  de'  23  gennaio,  entrovi  il  biglietto  di 
mia  .sorella,  che  riguarda  il  pagamento  della  cambiale  dal 
Brouzet  non  accettata.  Mi  dispiace  molto  di  dovervi  dar  questo 
tedio  a  voi,  e  a  lei  questo  disturbo  di  più;  ma  essendo  scaduto 
il  pagamento  ier  l'altro,  ieri  mi  tornò  tutti  questi  fogli,  col 
conto  del  Fenzi  delle  spese  per  la  cambialo  jjrotestata  e  non 
pagata.  Vi  acchiudo  ogni  cosa,  perchè  secondo  le  regole  delle 
piazze,  mia  sorella  se  ne  faccia  dar  conto  dal  Brouzet.  Il  Fenzi 
qui  mi  dice  che  la  cambiale  non  è  pagata  da  questo  Coudère 
di  Livorno,  perchè  egli  non  istà  troppo  bene  in  gambe,  ma 
che  Brouzet  è  tenuto  per  buono  qui.  Onde  il  sudetto  Brouzet 
troverà  facilmente  un  miglior  corrispondente  che  gli  faccia  piìi 
onore.  Non  ho  tempo  di  dirvi  altro.  Vi  prego  di  salutar  cara- 
mente la  sorella;  e  dirle  che  mi  spiace  sommamente  del  male 
di  mio  cognato,  di  cui  desidero  pure  le  nuove.  La  Signora  vi 
saluta;  ed  io  son  tutto  vostro.  Tra  qualche  tempo  vi  manderò 
una  mia  composizione  lirica,  lunghetta,  che  ho  fatta  per  il  mio 
compleanno  dei  40,  nell'atto  di  abbandonar  quest'arte  delle 
sonanti  chiaccliiere.  A  vostro  bell'agio  me  ne  darete  poi  il 
vostro  parere,  quando  avrete  lo  sx^irito  alquanto  piìi  sereno. 
Addio. 

CCLXXXIIl. 

Al  Conte  di  Chialambeuto. 

Firi-ii/..',  dì  17  febbraio  1799. 

Mi  è  stat;i  mandata  (hi  Venezia  la  lettera  ch'io  mi  do  l'oiioie 
<li  racchiuderle  in  (piesta  mia,  unitamente  con  quella  della  per- 
sona che  nu'  l'ha  trasmessa;  dalla  quale  ella   può   rileAare  che 
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questa  lettera  è  creduta  di  somiua  importanza  i)er  il  lie  nostro 
Sijiiiore.  Io  la  crederei  del  conte  di  Castelalfero;  ella  forse  ne 
conoscerà  il  carattere.  Chi  l'Iia  scritta  suppone  che  il  Balio  di 
S.  (xcrinauo  sia  ancora  col  Re;  onde  io  credo  che  la  lettera  si 
debba  aprire  costà,  senza  mandarla  altrimenti  al  sudetto  Balio. 
.Ma  insomma  ella  più  esperto  di  me  in  tali  cose  farà  quello  che 
stimerà  \wv  il  meglio.  La  prego  solamente  per  mio  discarico  di 
accusarmene  la  ricevuta,  «;  rinnovandole  il  mio  ossequio,  ed  augu- 
randole la  massima  felicità  mi  professo  suo  devotissimo  servo. 


CCLXXXIV. 

A  Carlo  Scapin,  Libraio 

Pad  ora. 

Firenze,  dì  23  febUraiu  17'.)9. 

Padroti  mio  stimatissimo, 

Ho  ricevuto  iinalmente  i  4  volumi  dei  Poeti  Greci,  Col.  Allo- 
brog.,  ed  ho  pagato  immediatamente  al  Molini  le  Lire  170  ve- 
nete, secondo  l'ultima  sua  de'  10  novembre.  Questi  4  volumi 
sono  in  ottimo  essere  e  son  contentissimo  dell'acquisizione.  La 
prego  a  cassare  ancor  quest'altro  dalla  nota  trasmessagli,  stante 
che  l'ho  ritrovato:  Timoei  Sophistae  Lexicon,  8"  L.  B.  1754.  E 
se  le  venisse  fatto  di  ritrovarmi  il  seguente  Pindaro,  mi  faccia 
grazia  di  spedirmelo  subito:  Pindari  Omnia  G.  L.  8°.  Glascor. 
Fmtlis.  1744,  Tom.  2,  voi.  1.  Son  tutto  suo. 


CCLXXXV, 

All'Abate  di  Caluso 

Torino. 

Firenze,  rtì  18  marzo  1799. 

Amico  carissimo, 

Tardi  ho  ricevuto  la  vostra  de'  13  corrente.  Ho  ricevuto 
l'involto  delle  calze,  ina  franche  di  porto;  l'avete"  dunque  pa- 
gate voi  costà.  La  Signora  vi  prega  perciò  di  dirle  di  (juanto 
vi  riman  debitrice.  Vi  ringrazia  molto  della  commissione;  le  ha 
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trovate  buonissime.  Vi  acchiudo  qui  uoa  lettera  per  la  mia  so- 
rella. Vi  manderò  quest'altro  corriere  la  ricevuta  delle  L.  1221.18 
subito  che  mi  saranno  state  pagate.  Parleremo  altra  volta  più 
a  lungo  deir  Ode.  Ho  gusto  che  non  vi  sia  dispiaciuta.  Ma  sì 
della  lode  che  del  biasimo,  bramerò  poi  che  a  comodo  me  ne 
]»articolareggiate  una  qualche  i"agi<me,  che  sempre  mi  da  dei 
lumi.  Per  ora  è  tardi,  e  finisco.  Vi  abbraccio  di  cuore. 


CCLXXXVI. 

Allo   stesso 

Torino. 

Firenze,  di  25  marzo  [1799]. 

Amico  carissimo, 

Appena  ho  il  tempo  di  potervi  dire  che  ho  licevuto  per  il 
corriere  passato  la  vostra  col  fogiiolino  di  mia  sorella;  e  poi 
nel  decorso  della  settimana  ricevei  due  cambiali  del  sig.  Luca 
Durazzo  di  Genova,  in  tutto  alla  somma  di  pezze  1264.  8.  6.  in 
Livorno.  Ma  siccome  Livorno  è  stato  occupato  ieri  dai  francesi, 
non  posso  sapere  ancora  se  le  sudette  cambiali  siano  state  accet- 
tate. Se  lo  sono,  darò  riscontro  a  voi  per  il  prossimo  corriere, 
atfinchè  ne  partecipiate  a  mia  sorella.  La  Signora  vi  saluta  cara- 
mente e  son  tutto  vostro. 


CCLXXXVII. 

Alla  Sorella  Giulia 

Torino. 

Firenze,  •_*  aprile  1799. 

Ho  ricevuta  la  vostra  lettera,  con  entrovi  le  due  acchiuse 
del  mio  cortesissimo  Nipote,  il  quale  vi  prego  di  ringTaziare 
«•ordialmente  per  parte  mia  della  premura  spontanea  ch'egli  ha 
mostrato  per  me  in  questa  occasione.  Come  pure  io  ringiazio 
voi  medesima  d'avermi  dato  questa  riprova  di  più,  oltre  all'altre 
tante,  dell'affetto  che  mi  portate,  e  del  pensiero  che  vi  ])rendete 
perchè  io  viva  tranquillo.  Infatti  finora  io  me  la  passo  bene, 
quanto  è  possibile  in  una  tale  burrasca.  Io  sto  in  villa,  distante 
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«la  Firenze  un  niiglietto,  e  non  ci  ho  mai  più  messo  piedi  dacché 
è  conquistata  dai  Francesi.  Onde  non  farò  certo  nessun  uso 
«gratuito  delle  commendatizie,  ma  se  sarò  sforzato  da  qualche 
«•ircostanza  contraria,  allora  le  rimetterò.  Ma  già  si  sa  che  io 
non  voglio  nulla  da  nessuno;  e  nessuno  vuol  niente  da  me: 
onde  forse  me  la  ])asserò  così. 


CCLXXXVIII. 

All'Abate  Tommaso  di  Caluso 

Torino. 

Firenze,  0  api-ile  1799. 

A mico  carissimo, 

Lunedì  25  marzo  i  francesi  conquistarono  Firenze,  e  tutta 
consecutivamente  poi  la  Toscana  ;  la  quale  è  ora  libera  quanto 
lo  siano  il  Piemonte  e  la  Francia.  La  Signora  ed  io  stiamo  in 
una  villa  posta  sul  colle  a  un  miglio  o  poco  più  da  Firenze, 
dove  non  attendiamo  ad  altro  che  allo  studio,  finché  ci  sarà 
quiete  da  poterlo  fare.  Per  ora  c'è.  Livorno,  come  potete  ben 
credere,  è  alquanto  sottosopra;  onde  non  posso  sapere  se  le 
cambiali  saranno  pagate.  Mi  scadono  il  dì  15  e  16  corrente  ; 
onde  allora,  se  sono  state  pagate,  manderò  la  ricevuta  :  altri- 
menti farò  sapere  quel  che  avran  detto. 

Vengo  ora  alla  lingua  greca,  da  cui,  finche  ho  fiato,  nulla 
mi  può  rimuovere.  Aveva  una  catasta  di  dulibii  e  questioni  da 
muovervi,  ma  i  disturbi  mi  han  tolto  di  spedirveli,  ed  anche 
per  non  vi  tediar  troppo  ve  li  manderò  a  pochi  per  volta.  La 
Prosodia  d'Omero,  che  del  resto  non  mi  riesce  gran  cosa  diffi- 
cile dopo  Pindaro,  mi  fa  immattire.  Pregovi  dirmi  come  si  scan- 
dono  e  pronunciano  i  seguenti  versi 

Eppure  se  codeste  sillabe  non  si  pronunciano  distinte,  manca 
la  misura  del  verso.  Ditemi  anche  se  in  gTeco  non  esiste  la 
parola  àeóoia|jiog;  che  se  ella  non  esista,  mi  par  che  va  fatta  per 
esprimere  questi  suoni  omerici,  come  si  dice  fXozxioiiLÓz,  Lwxa- 
x'.aiiós,  ecc.  Scusatemi  della  seccatura.  State  l)ene.  Vogliatemi 
bene.  Son  vostro. 
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CCLXXXIX. 

Al  Conte  Alfieri  di  Magliano 

Torino. 

Firenze,  dì  <S  <^\u'^\\o  1799. 

Caristiimo  signor  Padre, 

Ho  ricevuta  la  sua  cortcsissinia  e  cara  lettera,  con  entiovi 
le  acchiuse  4  fedi,  quali  appunto  io  le  desiderava.  La  sonmia 
sollecitudine  e  amorevolezza  con  cui  ella  si  è  compiaciuta  di 
.servirmi  in  (juesto,  mi  raddopi)iauo  sempre  più  la  uratitudine 
e  l'amore  ch'io  porterò  sem])re  nel  core  ])èr  lei. 

La  ringrazio  dunque  espressamente  di  tal  favore;  e  non 
lascierò  mai  di  far  voti  per  la  sua  conservazione  e  felicità. 

Intanto  me  le  rassegno  suo  devotissimo  e  affezionatissinio 
tìglio. 

ccxc. 

All'Abate  Tommaso  di  Caluso 

Torino. 
Firenze,  27  luglio  1799. 

Amico  at rissimo, 

Jeri  tìnahneute  ho  avuta  l'indicibile  consolazione  di  liceAere 
quella  vostra  lettera  del  dì  29  maggio,  tre  giorni  dopo  la  vostra 
liberazione.  Erano  quasi  quattro  mesi  che  non  sapeva  più  niente 
di  voi,  né  della  sorella  ;  e  delle  cose  del  Piemonte  poco  sapeva, 
e  confusamente.  Questa  vostra,  benché  di  antica  data,  per  aver 
soggiornato  in  Milano  questi  due  mesi,  mi  ha  pure  tolta  gran 
parte  dell'inquietudine  ch'io  aveva  avuta  sempre  su  voi,  e  sui 
vostri.  Sapeva  quanto  è  vicina  alla  cittadella  la  casa  vostra,  e 
temeva  pel  caro  e  juezioso  vostro  tesoro  dei  libri;  ma  non  mi 
sarei  certo  mai  creduto  che  vi  sarebbe  toccato  di  andare  in  cit- 
tadella alla  disposizione  di  codesti  schiavi  sicarii.  E  il  povero 
vo.stro  fratello,  all'età  sua...  ina  che  serve  il  dire?  (Jgni  dire  è 
un  nulla.  E  il  Papa,  ottuagenario,  non  è  egli  in  carcere?  E  qual 
è  il  galantuomo  che  non  vi  sia,  o  sia  stato,  o  non  ci  dovrà  an- 
dare, dove  comanda  e  trionfa  la  servile  iniquità  ?  Spero  adesst> 
dalla  vostra  prima  che  riceverò  di  saper  poi  l'esito,  dopo  la  cit- 
tadella presa,  dei  A-ostri  fratelli,  a  cui  mi  voglio  lusingare  che 
non  sarà  accaduto  altro  male  che  la  prigionia,  e  la  vista  mille 
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volte  più  acerba  di  coclesti  vili  tiranni.  Io  vi  scrissi  j?ià  un'altra 
lettern  da  clic  siamo  liberati  in  Toscana,  e  ve  la  mandai  saranno 
dieci  e  più  giorni  per  mezzo  dei  dne  fratelli  Cavalieri  Scarampi, 
che  a  (juest'ora  dovrebbero  esser  giunti  costà.  Stava  i)oi  sempre 
attendendo  ogni  domenica  per  la  ripristinazione  del  nostro  cor- 
riere di  Torino  lettere  vostre,  o  di  mia  sorella;  ma  tìnora,  e  son 
già  tre  domeniche,  non  è  comparso  ancora,  e  mi  tocca  dunipie 
scri\ervi  oggi  per  il  corrier  di  Bologna  ;  e  s^iero  che  per  ]\Iilauo, 
o  ])er  Parma,  vi  perverrà  questa  mia.  Ho  gradito  molto  nella 
vostra,  che  vi  siate  ricordato  del  nostro  INIisogallo,  e  che,  senza 
ardirmelo  nominare,  mi  abbiate  pure  informato  della  sua  esi- 
stenza. Oramai  ci  potremo  scrivere  senza  mistero,  e  vi  manderò 
l)OÌ  anzi  la  correzione  di  alcuni  errori  di  scrittura  che  ho  sco- 
l)erto  dovervi  essere  dall'ispezione  delle  altre  copie.  Alla  barba 
dei  Celti  qui  tiranneggianti  io  ho  sempre  seguitato  a  farne  far 
delle  copie,  ed  a  quest'ora  ve  ne  sono  molte,  onde  questa  bar- 
zelletta non  può  più  perire.  Se  durante  la  vostra  servitù  voi 
l'avete  aperto  qualche  volta,  mi  lusingo  che  avrete  sempre  tro- 
vato or  (pia  or  là  la  vera  e  viva  pittura  di  tutto  (juello  che 
tiell'atto  pratico  si  andava  pur  trojjpo  provando  da  tutti  voi. 
Mi  farete  poi  piacere,  con  vostro  comodo  di  dirmene  un  poco 
più  lungamente  il  vostro  parere;  stantechè  la  lettera  che  mi 
scriveste  più  a  lungo  sovr'esso  Misogallo,  non  mi  è  perveimta 
mai  :  e  dopo,  le  nostre  rispettive  cattività  ci  hanno  intercetto 
ogni  libero  colloquio.  Io  ho  passati  i  102  giorni  della  tirannide 
francese  di  Firenze  sempre  in  villa,  vicino  ai  Cappuccini,  in 
un'ottima  aria,  e  non  ho  mai  messi  i  piedi  una  sola  volta  nella 
città,  fin  al  dì  6  luglio,  che  fu  il  giorno  della  purificazione. 
Adesso  sono  ancora  in  villa,  ma  vo  qualche  volta  a  Firenze,  e 
massime  ogniqualvolta  ci  arriva  dei  soldati  tedeschi,  per  vedere 
il  trasporto,  il  giubilo,  l'espansione  di  cuore  del  pubblico  intero 
per  i  suoi  liberatori,  benché  gli  Aretim  han  fatto  essi  il  più. 
La  Toscana  è  presentemente  tutta  evacuata,  e  il  sole  vi  torna 
a  lispleudere.  Ho  lavorato  assai  in  questa  mia  j^rigione  di  pre- 
cauzione. Ho  messe  al  j»ulito  le  due  Alcesti;  ho  fatto  ricopiare 
le  Satire,  e  altre  cose,  che  tutte  poi  mi  fo  una  festa  di  leggervi 
<luando  che  sia,  o  qui,  o  costà,  quando  ci  rivedremo  per  l'ultima 
volta.  La  Signora  è  stata  bene  di  salute,  ed  è  stata  la  mia  con- 
solazione, ed  il  mio  ritegno,  e  l'ancora  della  mia  vita,  come 
forse  io  mi  lusingo  di  essere  stato  la  sua.  In  due,  molti  pesi 
si  j)ortauo,  che  si  l>utterebbero  là  da  ciascuno  da  se  ;  perchè  la 
fatica  sarebbe  più  grave  che  non  l'utile.  Anch'essa  vi  ha  scritto 
in  quella  mia  prima  lettera,  e  qui  ella  vi  dirà  anche  due  versi, 
se  siamo  in  tempo.  Intanto  amatemi,  e  scrivetemi  lungamente 
poi  (]uand<)  il  potrete,  Son  tutto  vostro,  e  per  sempre. 
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CCXCI. 

Alla  Sorella  (Jii  lia. 

Torino. 

Firenze,  2  a^'osto  llU'.k 

Fili  dal  di  ciuiiue  di  lufilio  siuiiio  stati  anche  «jui  liberati 
dalla  tirannide  francese.  Intanto  rallet^rianioci  pur  tutti  di  cuore, 
clte  siamo  usciti  da  un  tenibile  baratro.  Ho  tremato  mille  volt«* 
per  voi  e  per  il  tìglio  vostro.  Grazie  al  cielo,  siamo  tutti  salvi, 
e  non  ci  può  mai  più  accadere  nella  vita  nessuna  disgi-azia  clie 
approssimi  di  gran  lunga  a  tutte  (luelle  che  ci  sono  state  spen- 
zolate sul  capo  a  tutti  per  tanti  mesi  ed  anni 


CCXCII. 

All'Abate  di  Caluso 

Toriito. 

Firenze,  di  HO  settembre  1799. 

Amico  rarissimo, 

Ho  ricevuto,  benché  con  (inalche  ritardo,  sempre  tutte  le 
vostre  lettere,  ed  era  in  ultimo  quella  data  di  Caluso  17  cor- 
rente. Non  mi  |)osso  giustificare  ])resso  voi  su  la  mia  negligenza 
nello  scrivervi,  se  non  se  dicendovi  il  tutto  come  sta.  Vi  ho 
.scritto  dalla  liberazione  nostra  in  poi  tre  lettere  solo,  di  cui  una 
per  via  degli  8caramj)i,  e  due  per  la  po.sta  <ìi  Milano.  ,Ma  sic- 
come non  erano  ristabiliti  allora  i  nostri  corrieri  di  Torino,  le 
nostre  proposte  e  risposte  si  sono  .senìpre  incrociate,  onde  è 
stato  come  il  discorso  di  due  sordi,  che  si  rispondono  a  tiro  di 
(campanile.  L'essermi  io  ripristinato  in  città,  sin  dal  dì  10  d'agosto, 
è  stato  cagione,  che  io  molto  disturbato  dalle  continue  noie  di 
sciorinare  da  capo  tutti  i  miei  libri,  che  non  son  pochi,  e  ch«' 
aveva  incassati  in  quattordici  casse,  e  dal  ridar  sesto  a  tutta  la 
nostra  casetta,  che  di  cima  in  fondo  avevamo  spogliata  prima 
che  venissero  gli  .spogliatcni  :  e  mille  altri  pensieruzzi,  e  sopia 
tutto  re.ssernii  io  fatto  una  legge  invicdabiU'  dell'occupazione 
di  tante  ore  il  giorno  ne'  miei  studi;  vedete  faccio  di  grosse 
ragioni;  tutto  (juesto  mi  ha  fatto  sempre  indugiare,  e  ditìerire. 
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e  tìiialiuonto  desistere  dallo  scrivervi.  Eccovi  detto  o<;iii  cosa. 
Ho  però  in  questo  frattempo  avuto  di  vostre  nuove  dalla  sorella, 
che  mi  disse  eri  andato  in  villa,  e  che  non  stavi  benissimo,  come 
pui-e  mi  accennaste  voi  in  una  vostra  parlandomi  di  una  tosse 
ostinata  che  vi  avea  tartassato.  Incaricai  mia  sorella  di  salu- 
tarvi e  darvi  delle  mie  nuove.  E  sento  ora  con  somma  soddi- 
sfazione che  l'aria  di  campagna  vi  abbia  giovato,  e  che  siate 
in  ottima  salute.  Questo  è  il  primo,  se  non  il  solo,  dei  beni, 
senza  il  quale  non  ce  u'è  nissuuo.  Ed  io,  a  cui  non  importa 
i-erto  moltissimo  il  vivere  oramsii  lungamente,  sono  però  stiti- 
chissimo  nel  regime  del  vivere,  perchè  voglio  viver  sano;  ed  a 
segno  che  a  tavola  mi  nego  ]K'rsino  un  fico,  se  credo  che  mi 
possa  ])regiudicare  l'indonumi  mattina  alla  chiarezza  della  mente, 
che  in  me,  come  credo  in  tutti,  dipeiule  assolutamente  dalla 
speditezza  dello  stomaco.  Ed  è  tanto  oramai  il  tempo  che  io  ho 
])erduto,  e  così  poco  quello  che  mi  rimane  da  perdere,  che  non 
mi  pare  di  aver  vissuto  il  giorno  ch'io  non  ho  imparato  qualche 
<-osa  di  i)iù.  Ma  di  me  basta  ;  e  vi  devo  avere  non  che  sfamato, 
«Ielle  mie  nuove  saziato. 

Vengo  a  voi.  E  da  prima  vi  torno  a  consigliare,  e  instigare 
a  i^orvi  di  proposito  a  pagare  davvero  quel  tributo  d'amicizia 
che  dovete  e  volete  dare  alla  memoria  deirottima  P[rincipess]'', 
onde  non  è  da  differire  altrimenti.  Tanto  piìi,  che  non  è  mai 
lo  stesso  affetto,  e  lo  stesso  dolore  quello  su  cui  si  è  dormito 
<legli  anni  ;  come  è  quello  che  non  ci  lascia  né  posa  nò  sonno, 
l>er  la  recentissima  l'iag:^-  Kd  il  tempo  delle  afflizioni  i)ubbliche 
era,  ed  è,  tanto  più  adattato  al  i)iangere,  ed  invidiare  i  defunti, 
assai  i)iù  che  non  agli  studi  scientitici,  i  quali  vi  lasciano,  credo, 
il  cuore  e  gli  occhi  asciutti  del  pari.  Sicché  vi  prego  istante- 
mente di  non  vi  fare  più  ammonire  da  me  su  questo  punto. 

Abbiamo  qui  mezzo  il  Piemonte;  ed  oggi  alle  quattro  deve 
arrivare  il  nostro  Re,  di  Livorno,  dove  sbarcò,  come  saprete,  il 
dì  24,  o  25  se  non  erro.  Ho  visto  una  volta  finora  il  conte  Balbo, 
«•he  è  qui  proveniente  di  Barcellona,  e  Maone,  con  una  moglie 
francese,  che  noi  conoscevamo  già  di  Parigi.  Abbiamo  assai  par- 
lato di  voi  col  sudetto  Conte  Balbo,  e  mi  pare  un  u<nno  di  garb«) 
assai  e  di  una  figura  molto  prevenente.  Ed  io  disgraziatamente 
in  questo  son  donna,  e  son  sempre  ])reso  a  bella  prima  per  gli 
«)cchi  ;  ma  raramente  però  mi  son  dovuto  ricredere  colTintelletto 
«li  questi  giudizi  affrettati  su  hi  prima  vista.  C'è  anche  la  Mar- 
chesa di  Caraglio  ;  e  i  due  fratelli  Priocca,  il  Ministro,  o  Mon- 
signore; e  il  Dragone  che  è  già  ripartito  due  settimane  fa;  tutti 
usciti  dalla  schiavitù  di  Francia;  che  l'abuso  e  l'ignoranza  del 
A'alor  dei  nomi  fa  risibilmente  e  vergognosamente  per  noi  chia- 
mare ostaggi.  Cioè  pegni  :  e  ci  può   esser  pegni   dove   non  c'è 
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fede?  Sono  ostaf-gi  come  quelli  clie  predano  gli  Algerini,  pe«,Tio 
cioè  (li  un  riscatto:  ma  qui  il  riscatto  è  da  pagarsi  in  i)ioinbo 
<•  in  ferro,  ma  non  in  oro  mai.  Adesso  piglio  un  po'  di  fiato, 
pcrcliè  la  Signora  vi  vuole  anch'essa  parlare  un  poco;  essa  vi 
vuol  bene  (pianto  io;  e  siete  voi  il  soggetto  continuo  dei  nostri 
amichevoli  sfoghi.  Domattina  vi  dar()  ancora  (luattio  paiole, 
Itoichè  il  nostro  corriere  riparte  il  martedì;  ma  non  airiva  adesso 
<lu^  ogni  due  Domeniche. 


CCXCIII. 

Allo  stesso 

Torino. 
Firenze,  28  ottobre  1799. 

Amico  carissimo, 

Tntte  le  vostre  lettere  sì  a  me  che  alla  Signora  sono  arrivate 
a  suo  tempo,  e  l' nltima  di  tutte  mi  fu  data  quella  del  Cont*» 
Maistre,  di  cui  vi  parler(>  x)oi. 

Vengo  subito  ai  versi  sciolti,  recatimi  unitamente  col  libro  del- 
l'Esercizio,  di  cui  mi  dolgo  della  kìgatura  troppo  magnifica.  T^a 
Signora  ve  ne  ha  scritto,  mi  dice,  il  suo  parere  lungamente  ;  io 
lum  l'ho  letto,  essendo  in  francese;  e  non  me  l'ha  voluto  dire. 
Non  so  cosa  sarà  ;  ma  fedelmente,  senza  leggerlo,  ve  lo  acchiudo 
qui  in  questa  mia.  Il  parer  mio  sulla  totalità  di  questa  compo- 
sizione, si  ('  che  voi  dite  in  essa  tutto  quello  che  si  lìoteva  dire 
a  tal  pro])osito,  ma  che  ci  dite  anche  delle  cose  che  si  ])oteano 
oininettere,  e  clie  starel>bero  meglio  nelle  Prose  che  ci  \olete  in- 
serire. Come,  jjer  esempio,  hi  parte  narrativa  dei  vostri  anni  gio- 
vanili, e  delle  occupazi<mi  vostre,  lienchè  in  ([uel  periodo  Me 
imberbe  ancora  sino  a  Virtude  austera,  abbiate  con  molta  ele- 
ganza e  poesia  lumeggiato  quelle  vostre  peripezie  ;  con  tutto  ciò 
mi  pare  che,  massime  nelle  Dediche,  si  debba  il  meno  che  si  pu() 
[tarlai-  di  se  stessi.  Circa  i)oi  allo  stile  e  andamento  di  (presti 
sciolti,  io  già  non  m'intendo  di  questo  genere,  e  poco  mi  piace 
il  verso  sciolto  che  non  sia  o  Dialogo  o  Epico.  Ma  pure,  se  dal 
Frugoni,  come  dal  piototipo  di  quest'arte,  si  ha  da  regolare  il 
giudizio,  mi  j)ajono  questi  vostri,  come  a  voi  pure  secondo  che 
mi  dite,  alquanto  privi  di  quel  brio  e  ])ompa  con  cui  egli  suol 
xcrseggiare. 

Qua  e  là  vi  trovo  delle  oscurità;  il  |»iim(»  periodo  è  troppo 
lungo,  e  di  una  direzione  non  abbastanza  sostenuta  :  come  per 
esempio  il  verso  A  scemar  tanto  danno  in  qualche  parte,  Sebben 
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incììoma.  quello  è  troppo  di  piosii  ;  così  Ma  i  lineamenti,  parol;i 
ohe  aimuiizza  ogni  verso,  massime  collocata  in  principio.  La  piova 
che  avete  tatto  di  voltarli  in  ottava  rima,  mi  piace;  e  il  totale 
di  questi  versi  si  adatterebbe,  mi  pare,  nu^glio  alla  rima,  e  ne 
diverrebbero  più  chiari  stante  il  doverne  abbreviane  i  periodi.  Che 
questa  lunghezza  dei  periodi,  la  (piale  ta  alle  volte  bellezza  uello 
stile  oratorio,  mi  pare  il  contrario  aifatto  dell'indole  d'ogni  verso: 
poiché  se  il  verso  è  un  canto,  il  cantore  dee  più-  pigliar  fiato  : 
dunque  deve  incidere  più  spesso  il  suo  dire,  per  non  farsi  egli 
stesso  scoppiare  una  veiiix  del  petto,  e  non  rompere  un  (pialche 
tendine  degli  orecchi  degli  ascoltanti,  che  se  respirano  perdono  il 
filo  del  discorso.  Onde  il  genere  mi  pare  falso,  e  una  di  quelle 
ricchezze  nate  dalla  povertà.  Ed  infatti  il  Frugoni,  poverissimo 
d'idee,  crede  supplire  alla  sua  scarsità  con  (juesta  ricercata  stor- 
tura; e  l'effetto  de'  suoi  versi  è  sempre  assai  più  fatica  che  diletto. 

Voi  mi  domandate  se  il  meglio  non  sarebbe  di  sopprimere  del 
tutto  questa  dedica  in  versi  ;  ed  io  viris^joudo,  che  l'opera  essendo, 
come  mi  accennate,  mista  di  prosa  eversi,  io  sopprimerei  questi 
sciolti,  e  non  farei  dedica,  o  la  farei  in  sei  righe  aftettuose  e 
semplicissime  in  prosa. 

Il  sonetto  che  mi  acchiudete  pel  Temistocle  è  bello,  ben  ver- 
seggiato, ben  condotto,  e  di  gran  lunga  superiore  agli  sciolti. 
Parliamoci  francamente,  e  in  modo  degno  di  tutti  due.  I  versi 
sono  un  eretismo  di  mente  mero  e  schietto.  Ora  la  niente  non  ha 
(piesto  privilegio  sul  corpo  di  prolungare  le  sue  facoltà  d'impeto 
oltre  gli  anni  dell'impeto.  Voi  vedete  che  io  a  cinquant'anni  non 
ho  più  voluto  far  versi  ;  con  questo  semplice  raziocinio:  Se  io  li 
fo  come  prima,  non  aggiungo  nulla  al  mio  nome,  se  pure  non 
tolgo  ;  ma  se  li  fo  meno  di  prima,  tolgo  anche  molto  ai  già  fatti  : 
dunque  basti.  Dove  il  guadagno  è  nullo,  e  la  i>erdita  è  grande, 
non  è  negozio  da  imprendersi. 

Ma  io  qui  scioccamente,  con  tono  cattedratico,  vi  dico  delle 
cose  che  sapete  meglio  di  me.  Onde  non  aggiungo  altro. 

La  lettera  poi,  di  cui  mi  trasmettete  copia,  e  che  verrà  inserita 
nel  principio  della  ])rosa  ])rima,  è  affettuosa,  elegante,  e  delicata 
di  senso  ;  ma  temo  che  dal  ])eriodo  Né  solo  perchè  le  vedute  cose 
sino  al  fine,  la  sottigliezza  dei  pensieri  non  riesca  osciu-a  ai  più, 
e  non  j)aja  alquanto  soverchiamente  metafisica.  Non  mi  piace  poi 
assolutamente  quella  apostrofe  più  su  :  Ma  chi  saravri  clic  non 
disprezzi  l'opera  mia?  Quanto  lo  scrittore  dee  astenersi  dal  lo- 
darsi troppo,  massime  nel  raziocinio  della  jirosa,  altrettanto  poi 
dee  schivare  di  avvilir  per  così  dire  se  stesso,  perchè  a  quest'a- 
postrofe ogni  sciocco  o maligno  j)uò  risponder  subito:  Se  lo  scrit- 
tore non  crede  tal  cosa,  perchè  la  dice?  e  se  la  crede,  i)ercliè  ci 
dà  l'opera  ? 
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Scusate  tutte  queste  tìlastrocclie  e  temerità  di  un  discepoluzzo 
in  faccia  al  suo  babbo  e  maestro  :  ma  il  vero  affetto  che  ho  per 
voi  mi  fa  dire  <iuello  ch'io  credo  vero;  uia  forse  non  lo  è.  Co- 
munque sia,  rimetto  il  giudicio  in  voi.  In  quanto  a  me,  desidero 
per  le  cose  mie  moltissimo  il  giudizio  anche  stitico,  ed  anche 
maligno  sì  degli  amici  che  dei  nennci,  purcliè  siano  persone  da 
poterlo  dare.  Ed  in  prova  (e  per  gastigarvi  anche  del  non  avermi 
voluto  mai  dare  iin  giudicio  critico  sul  mio  Misogallo)  vi  ac- 
chiudo qui  altre  critiche  che  mi  sono  latto  fare  dal  Monsignor 
Consalvi,  e  dall'Abate  Testa,  e  dal  Cardinale  della  Soniaglia. 
che  erano  tutti  in  Venezia  quando  inviai  colà  quella  nùa  Can- 
zone ultima  al  Consalvi  pregandolo  di  sviscerarla  pure,  e  dir- 
mene il  parer  suo.  Vi  condanno  dimciue  a  leggere  (juando  ne 
avrete  il  tempo  la  loro  critica,  la  mia  risposta,  eia  contro-cri- 
tica lino  ;  e  un'altra  volta  poi  vi  manderò  le  correzioni  che  ho 
tentato  di  fare  alla  suddetta  Canzone.  Il  loro  parere  non  mi  è 
parso  uè  in  tutto  vero,  né  in  tutto  falso  ;  ma  tanto  mi  ha  dato 
dei  lumi.  Quanto  più  me  ne  darebbe  il  vostro,  si  sulla  compo- 
sizione, che  sidle  critiche  !  Se  avrete  del  tempo  di  piii,  mi  fa- 
rete pili  gran  piacere  di  darmelo.  Questi  fogli  poi  me  li  riman- 
derete. Son  numerati  sino  in  III  a  numeri  romani. 

II  tempo  mi  manca  per  dire  di  più  ;  ed  axrei  molte  altre  cose  da 
dirvi  ;  ma  per  questa  volta  tra  io  e  la  Signora  e  i  suddetti  Prelati 
critici,  \ì  avremo  dato  da  leggere  a  saziarvi.  Addio.  Son  vostro,  ecc. 

FS.  Mi  era  scordato  di  dirvi  su  i  vostri  versi,  che  vi  è  sfug- 
gito un  modo  affatto  fiancese,  per  quanto  mi  paja,  ed  è  in  fine  : 
e  taciti  sospiri  Potrei  piacermi  a  spargere.  Je  pniirrais  me 
plaire  à,  in  vece  di  mi  compiacerei  di. 

Addio  di  nuovo.  Scusatemi. 


CCXCIV. 

A  Luigi  Colli 

Treviso. 

Firenze,  dì  16  novembre  1799. 

Nipote  mio, 

Ad  uomo  di  alto  e  di  forte  animo,  quale  vi  reputo  e  siete,  o 
queste  poche  mie  veracissime  e  cordiali  parole  basteranno,  o 
nessune. 

Già  l'onor  vostro  avete  leso  voi  stesso  e  non  poco,  dal  ])unto 
in  cui  voi,  per  somma  vo.stra  fortuna  non  nato  francese,  spon- 
taneamente ijure  indossaste  la  livrea  della  Francese  Tirannide. 

19    Alfieri  —  Lettere. 
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Risarcirlo  potete  forse  ancora  a'oì  stesso,  volendo  :  ma  egli  sai'à  pui' 
troppo  in  tutto  ])er(lato,  e  per  sempre,  se  voi  persistete  in  una 
così  ol)broV>riosa  servitù.  Né  io  già  vi  dico  di  cedere  alle  minaccie 
di  confìsca,  o  <resiglio,  fattevi  dal  Governo  Piemontese;  ma  di 
cedere  bensì  alle  ben  altre  incessanti  minaccie  che  \ì  fanno  senza 
dubbio  la  ])ropria  vostra  coscienza,  e  l'onoie,  e  l'inevitabile  Tri- 
bunale terribile  di  chi  dopo  noi  ci  accorda,  o  ci  toglie  con  impar- 
ziale giudizio  la  fama.  La  vostra  era  stata  finora,  non  che  intatta, 
gloriosa  ;  non  uno  dei  Piemontesi  che  ho  visti  mi  ha  parlato  di 
A'oi,  che  non  stimasse  <■  ammii-asse  i  vostri  militari  talenti.  Rias- 
sumetela dunque  col  confessare  sì  .ai  Francesi  medesimi,  che  ai 
vostri,  che  voi  avete  errato  servendo  gli  opjuessori  e  i  tiranni 
della  nostra  Italia.  Ed  ove  pure  vi  possa  premere  la  stima  di  una 
gente  niente  stiuìabile,  sappiate  che  gli  stessi  Francesi  vi  stime- 
ranno assai  più  se  li  abbandonate,  di  quello  che  vi  stimeranno 
anche  valorosamente  servendoli. 

Delresto,  quand'anche  codesti  vostri  schiavi  parlanti  di  libertà 
trionfassero,  e  venissero  a  soggiogare  tutta  l'Europa;  o  quan- 
d'anche voi  perveniste  fra  essi  all'apice  dei  massimi  loro  ver- 
gognosissimi onori,  non  già  per  questo  mai  rimarreste  voi  pago 
di  voi  medesimo,  uè  con  sicura  e  libera  fronte  ardireste  voi  in- 
nalzare nei  miei  occhi  i  vostri  occhi,  incontrandonu.  La  mendi- 
cità dunque,  e  la  più  oscura  vita  nella  vostra  patria  (il  che  pure 
non  vi  può  toccar  mai)  vi  farebbero  e  meno  oppresso  e  men 
vile,  e  meno  schiavo  d'  assai,  che  non  il  sedervi  su  1'  uno  dei 
cinque  Troni  Direttoriali  di  Parigi.  Più  oltre  non  i)otreste  ascender 
voi  mai;  né  maggiormente  contaminarvi. 

Ed  in  ultimo  vi  fo  riflettere,  che  voi  non  potete  la  degnissima 
vostra  Consorte  ad  un  tempo  stesso  amare  come  mi  dite  e  sti- 
mare, e  macchiarla. 

Finisco,  sperando,  che  una  qualche  impressione  vi  avran  fatta 
nell'animo  questi  miei  duri  ma  sincerissimi  ed  affettuosi  senti- 
menti, ai  quali  se  voi  non  prestate  fede  per  ora,  son  certo  clie  il 
giorno  verrà  in  cui  pienissima  la  presterete  poi  loro;  ma  invano. 
Son  tutto  vostro. 

CCXCV. 

Alla  Sorella  Giulia 

Torino. 

Firenze,  18  novembre  179!). 

Ho  ricevuto  ieri  l'altro  una  lettera  del  vostro  genero  Colli, 
recatami  da  Treviso.  Ho  risposto  subito  d'impeto  così  sul  dosso 
della  sua  lettera  ;    non  ho  avuto   tempo   ancora  di  ricoi^iare  la 
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lettera;  ma  la  settimana  ventura  ve  le  manderò  tutte  due,  la 
sua  e  la  mia,  per  mezzo  del  nostro  Abate,  e  voi  la  legj^erete  con 
esso  Abate,  e  se  giudicherete  che  la  mia  risposta  gli  ]tossa  gio- 
vare senza  troppo  offenderlo,  voi  glie  la  manderete  a  Gratz, 
dove  dite  che  andava,  se  no  la  brucierete.  Io  non  gli  posso 
rispondere  altrimenti.  Non  lo  conosco,  come  sapete  ;  ma  j)er  fama 
avevo  preso  di  lui  la  più  alta  stima,  ed  affetto.  Mi  è  doluto 
sovramodo  il  suo  errore  primo;  e  mi  duole  ancor  ])iù  questo 
secondo  del  persistere,  lo  stimandolo  un  di  quei  ]K)chissimi  che 
meritano  che  gli  si  dica  la  verità,  glie  l'ho  detta  scliiettamente 
e  fortemente,  ma  mi  i)are  d'avergliela  detta  da  padre  ed  amico. 
Comunque  sia,  voi  farete  con  l'Abate  <iuello  che  vi  parrà.  Ma 
certo  se  non  lo  persuade  quel  che  gli  dico  io,  che  conosco  pur 
troppo  i  Frnncesi  mille  volte  più  di  lui,  dispero  che  ninno  lo 
[)ersuada. 


CCXCVI. 

Ai.l' Abate  Tomjiaso  di  Caluso 

Toriuo. 

Firenze,  25  novembre  1799. 

Amico  carissimo, 

Ho  ricevuto  in  ottimo  essere  dal  corriere  Bertrand  il  vostro 
libro,  il  quale  mi  ha  fatto  un  sommo  ])iacere,  perchè  è  vostro  e 
perchè  egli  tratta  una  questione  sulla  (piale  io  ignorantissimo  ci 
ho  pure  fantasticato  mille  volte  ;  onde  affinchè  voi  ammiriate  la 
mia  temerità  quanto  io  ammirerò  nel  libro  il  vostro  sapere,  vi 
voglio  dire  prima  di  leggerlo  l'opinione  che  io  mi  sono  attraver- 
sata in  capo  su  questa  pronunzia  servendomi  del  seguente  razio- 
cinio sem]>licìssimo  ed  ignorantissimo. 

Certo  l'idea  di  attribuire  ali 'P2n te  supremo  wu  nome  che  fosse 
degno  di  lui,  sonante,  maestoso,  so;ive,  ]>ronunziabile  in  tutti  i 
secoli  da  tutti  i  popoli,  è  un'idea  sublime,  giusta  ed  utilissima. 
Chiunque  l'avesse  il  primo,  o  sia  Mosè,  o  Abramo,  od  altri,  <'gli 
era  un  gran  conoscitore  degli  uomini  colui  ;  e  vedeva  l'importanza 
di  soggiogar  l'orecchio  per  im]);i(li'onirsi  del  cuore.  Ciò  posto,  alla 
fabbrica  del  nome  di  Dio  ninna  lettera  potea  concorrere  a  più 
giusto  dritto  esclusivanietite  quanto  le  (piattro  vocali,  le  jiiù  belle, 
escluso  il  bruttissimo  u  comunque  egli  si  ])ronunzi.  Ammesso 
queste  (juattro  sole  vocali  per  designare  la  cosa  la  più  imj)ortaute 
di  tutte,  bisogna  pur  anche  architettarle  simmetricamente  con 
orecchio  musicale.  Se  dunque  o  Mosè  o  altri,  avea  l'udito  come 
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lo  abbiamo  noi  Italiani,  certamente  avrà  spogliato  queste  quattro 
vooi  d'oii'tii  suono  s])iac('uto  gutturale  e  nasale,  mantenendole  nel 
loro  suono  primitivo  purissimo.  Dunque  non  avrà  iiis(>rito  un  J 
lungo  in  ])riuoipio  obe  vi  fa  ligura  di  consonante,  toglie  una  sil- 
laba delle  ([uattro,  e  quindi  scema  la  maestà  e  la  soavità.  Dunque 
non  ci  avrà  neppure  introdotto  il  bruttissiuu)  rau  tra  l'c  e  Vo 
])er  la  stessa  ragione  dell'j.  K  dunque  finalmente  non  ci  avrà 
introdotto  e  aitpiccicato  allVi  quell'orribile  asj)irazione  inutile 
deir/i.  Dunque  per  riempire  rintenzione  dell'inventore,  e  pia- 
cere a  tutti  i  x>opoli,  e  mantenere  in  eterno  quel  venerato  nome 
intatto  da  ogni  contaminazione,  lo  deve  aver  composto  delle 
semplici  quattro  più  belle  vocali,  pronunziate  spiccate  ciascuna, 
e  allungate  le  due  più  belle,  Vo  e  Va.  Ed  ecco  come  la  mia  pre- 
sunzione ed  ignoranza  bau  deciso  che  si  dovesse  pronunziare  il 
nome  di  Dio.  Ve  lo  scrivo  in  greco  per  fissarvi  la  (piantità  ed 
i  toni  ìscóa.  'Iwvixog  àn'  sXàojvog. 

Tutta  questa  filastrocca  vi  ho  scritto  per  farvi  ridere  un  poco 
a  spese  mie,  e  dimostrarvi  con  quanto  piacere  leggerò  il  vostro 
libro,  di  cui  già  ho  letta  la  prefazione,  in  cui  anche  per  il  greco 
ho  ricavato  moltissimi  land  già.  L'erudizione  mi  diverte  e  mi 
attacca  ancor  più  ostinatamente  a  sé  che  non  lo  facesse  in  ad- 
dietro il  comijorre.  Invidio,  e  ammiro  voi,  che  avete  saputo  e 
potuto  da  voi  sfondare  tante  provincie  del  vastissimo  regno  delle 
scienze,  e  mi  struggo  adesso,  ma  tardi,  del  desiderio  di  riparare 
un  poco  il  danno  che  mi  ha  fatto  la  mia  pessima  educazione,  che 
mi  pare  di  non  averla  meritata.  Ma  volto  il  foglio  e  passo  ad  altro. 

Ho  ricevuto  polla  settimana  scorsa  la  vostra  dei  13  corrente. 
Quel  che  mi  dite  su  l'arte  critica  è  giustissimo,  e  detto  con  mas- 
sinui  precisione,  eleganza  e  chiarezza  ;  onde  lo  conserverò,  e  ne 
farò  buon  uso.  Io  son  tuttavia  sempre  di  parere  di  lasciarmi,  o 
farmi  anche  dire  delle  sciocchezze  su  le  cose  mie  da  chi  si  vuol 
pigliare  questa  briga,  perchè  mi  vi  piace  sempre  d'imparar  qualche 
cosa  ;  se  non  sempre  per  l'arte  dello  scrivere,  almeno  per  l'arte  del 
conoscere  gli  uomini  ;  e  per  farmi  un'idea  giusta  delle  opinioni  degli 
uomini,  e  delle  impressioni  che  sogliono  essi  ricevere  dalle  cose 
scritte.  Questo  serve  poi  di  regola  i)er  toccare  piuttosto  un  tal 
tasto  che  un  tal  alixo  ;  ed  incorrere  piuttosto  in  tal  difetto  che 
in  tal  altro.  Per  esempio;  per  il  volgo  dei  lettori,  che  sono 
i  due  terzi  e  cinque  sesti,  non  potete  credere  quanto  nuoce 
all'autore  anche  la  mezza  oscurità,  e  quanto  gli  giova  anche  la 
mezza  trivialità.  E  benché  questo  sia  per  l'appunto  l'antipode  del 
mio  pensare,  pure  in  tutte  quelle  cose  dove  il  genere  lo  comporta, 
io  mi  sono  andato  allontanando  sempre  piìi  dall'oscurità  anche 
leggierissima,  per  non  dar  fatica  al  lettore  che  n'è  tanto  e  poi 
tanto  nemico.  Tolta  dunque  la  poesia  lirica,  in  tutto  il  rimanente 
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io  vovrei  essere  chiavo  come  l'acqua,  se  fosse  possibile,  anche  col 
]»eiicolo  di  averue  talvolta  l'insipidità.  Ma  pure  sento  benissimo 
<he  non  ci  riesco,  né  riescirò  mai  essendo  contro  la  natura  mia. 
Ditend  un  poco,  se  voi  trovate  in  Platone  questa  tacile  ed  ele- 
fante chiarezza,  in  quel  massimo  <;iado  che  ci  viene  accertato  dai 
letterati.  In  Senofonte  me  ne  avveggo  anch'io;  ma  in  Platone  fi- 
nora no  :  come  nejjpure,  molto  meno,  né  in  Tito  Livio,  né  in 
Cicerone. 

Del  resto  con  vi  voglio  poi  vedere  così  spaventato  dell'im- 
presa di  lodare  degnamente  la  Principessa.  Ancorché  essa  non 
abbia  fatto,  o  scritto  cosa  che  la  ])ossa  far  viver  da  sé,  basta 
che  le  lodi,  o  gli  scritti  parlanti  di  ìei  siano  ottimi,  ella  \ixrk 
in  essi.  Il  Petrai'ca  avrebbe  eternato  la  sua  gatta  se  ne  avesse 
voluto  sci'ivere,  quanto  la  sua  Laura.  Meglio  di  me  voi  sa- 
pete che 

ToOxo  Y^p  àO-ivscxov  cpcovàsv  spTis'.,  s:  zie,  su  sI'tio'.  x'., 

Non  è  dunque  mai  il  soggetto  che  dee  spaventar  lo  s<-rittore, 
padrone  egli  assoluto  di  innalzar  gli  umili,  ed  umiliare  i  superbi. 
Dunque  voi  tanto  più  che  avete  il  soggetto  degnissimo,  a  null'altro 
dovete  pensare  se  non  se  a  dare  la  massima  perfezione  ai  coni- 
l)onimenti,  e  così  la  veiTete  a  dare  al  soggetto  ;  e  sempre  più, 
quanto  più  si  allontaneranno  ed  essa  e  voi  dalla  memoria  e  vista 
<lei  contemporanei.  Poco  dunque  importa  che  ci  sia  tutto,  o  parte 
soltanto  di  quel  che  vorreste  dire  di  lei  ;  che  ci  sia  il  vero  geo- 
metrico, o  il  vero  ideale;  che  sia  per  ora  creduto,  o  no,  appro- 
vata o  disapprovata  la  materia;  purché  sia  ottimo  il  colorito  e  il 
<lisegno,  il  tempo  farà  il  rimanente  a  dispetto  di  tutti  gli  osta- 
coluzzi. 


CCXCVII. 

Al  Canonico  Ansano  Luti 

Sieìi<(. 

Firenze,  5  genn.aio  1800. 


È  pregato  il  signor  Arcii>rete  di  din'  per  parte  mia  al  signor 
Ciaccheri  che  ho  ricevuto  la  sua  lettera  ;  che  lo  ringrazio  della 
sua  buona  memoria  :  e  che  non  rispondo  direttamente.  })erchè, 
stante  il  suo  incomodo  degli  occhi,  a  ogni  modo  avrebbe  bisogno 
<l'interi>rete.  Quanto  poi  all'operette  mie,  ch'egli  nu  chiede  per 
istamparsi  dal  Bandinelli,  la  prego  di  dirgli  che  io  non  ne  ho  di 
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stanii)al)ili  ;  e  dio  (inaiulo  aiiclie  le  avessi  e  gliele  potessi  dare, 
non  so  ne  peiniettcìchhe  a  conto  nessnno  la  stampa  in  Toscana  ; 
tanto  più  olle  io  non  mi  sottometto  a  nessuna  altra  revisione  che 
a   (piolla  del  Imonsoiiso  futiuo  so  tornerà.  Son  tutto  suo. 


CCXCVIII. 

Ai.l'Ahate  di  Caiaiso 

Torino. 

Firenze,  5  g-ennaio  1800. 
Amico  carissimo, 

Attesi  i  pessimi  tempi,  la  vostra  ultima  dei  25  Deoombre  non 
mi  è  pervenuta  che  il  giovedì,  ed  il  corriere  vostro  era  partito 
sin  dal  martedì:  onde  non  vi  ho  jiotuto  rispondere... 

Ho  letto  presso  che  tutto  il  vostro  libro  del  Nome  di  Dio,  e 
mi  insegna  e  diletta  moltissimo,  per  quanto  però  lo  posso  inten- 
dere, non  sapendo  nò  l'ebraico  né  l'arabo:  ma  cogli  alfabeti  di 
queste  due  lingue  in  una  mano  e  il  vostro  libro  dall'altra,  tant<) 
mi  ajuto,  e  concepisco  con  egual  piacere  e  dispiacere  ad  un  tempo 
stesso  ed  il  vostro  sapere  ed  il  mio  non  sapere,  tanto  piii  ch'io 
non  son  più  in  tempo  di  rimediarvi.  Ho  poi  un  fascio  di  dubbi i 
e  d'impertinenze  mie  da  scrivervi  in  varie  lezioni  di  Pindaro  e  di 
Omero  su  la  loro  prosodia  massimamente,  di  cui  però  vi  voglio 
far  grazia  per  ora  per  non  mescolar  queste  cose  con  gli  orinoli  e 
tovaglie.  Ma  ho  osservato  che  di  questi  miei  dubbii,  che  nascono 
dal  non  avere  nessuno  con  chi  io  conversi  su  queste  materie,  mol- 
tissimi mi  si  vanno  poi  rischiarando  da  se  stessi  a  misura  che 
mi  fo  l'occhio,  la  mente  e  l'orecchio  all'ellenisìuo  ;  perciò  differisco 
sem])ro  di  darvi  questo  nuovo  tedio,  perchè  quanto  più  indugio, 
tanto  più  ve  le  scemo  di  mole. 

CCXCIX. 

Allo  stesso 

Torino. 

Firenze,  dì  n  febbraio  1800. 

Amico  carissimo, 

Vi  scrissi  in  fretta  e  male  l'ultima  volta.  Ho  avuto  poi  tempo 
ad  esaminare  il  tenore  delle  due  vostre  per  (pianto  lisguarda 
quelle  commissioni,  e  non  avendo  ])otnto  trovare  nessun  bau- 
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chiere  che  voiclia  a  prezzo  convenuto  prima  farmi  pagare  in 
Torino  del  danno  effettivo,  ho  ])ensato  di  mandarvi  qui  accliinso 
un  ordine  del  banco  Sassi  per  codesto  Fabre  e  Belli,  sino  alla 
concorrenza  di  L.  2928  di  Piemonte  in  carta,  delle  quali  voi  vi 
piglierete  quel  che  vi  bisognerà,  sì  per  rimborsarvi  dello  già 
speso  iier  me,  clie  per  pagare  le  seguenti  cose,  che  per  farvi 
meno  impiccio  ve  lo  noto  in  una  memoriuzza  a  parte  insieme 
coi  lil>ri  che  già  ho  estratto  dal  catalogo  mandatomi. 

Nel  frattempo  di  questa  settimana  ho  fatte  lavare  due  di  quelle 
salviette  mandatemi,  ed  ho  notato  che  (luelle  di  Svizzera  un  poco 
migliorano,  ma  quelle  sedicenti  di  Fiandra  {ma  di  Silesia  )  hanno 
peggiorato.  Onde  ho  mutato  il  numero  da  pigliarsi  ;  e  jìotendovi 
aggiustare  per  il  prezzo,  mi  piglieret»'  altri  quattordici  servizi  di 
quelle  di  Svizzera  ;  e  uno  solo  di  quelle  di  Fiandra,  il  compagno 
di  quello  mandatomi.  Circa  al  prezzo  che  era  di  L.  88  in  carta 
e  di  L.  150,  mediante  raccrescimento  dello  scapito  della  carta, 
vi  rilascio  in  arbitrio  di  accrescere  quei  servizi  di  SS  fino  in 
L.  100,  e  quello  di  150  fino  in  180,  ma  non  più.  E  notate  che  non 
si  può  contrattare  in  danaro  effettivo,  quando  fa  quelle  gran  va- 
riazioni settimanalmente.  Ma  siccome  voi  mi  notate  nella  vostra 
ultima,  che  le  monete  di  dieci  paoli  toscane  non  si  pigliano  in 
Torino  che  al  più  per  L.  7  e  5  soldi  in  carta,  ne  vengo  a  cou- 
chiudere  che  per  in  circa  L.  15  e  qualche  soldi  in  carta  si  pos- 
sono avere  lire  dieci  costà  eft'ettive  ;  e  da  questo  conto  arguisco 
che  le  salviette  di  L.  88  sbalzate  a  L.  100,  verrebbero  a  rag- 
guagliarsi a  circa  L.  66  effettive  :  il  che  mi  pare  il  nou  phix 
ultra  che  possa  mai  pretendere.  Ma  insomma  fino  a  L.  100  pei- 
servizio,  arbitrate  voi. 

Così  per  il  ])eudulo  di  Gay,  lo  piglierò  per  L.  300  effettive: 
con  che  s' incarichi  d' incassarmelo  a  si)ese  sue  bene  :  ed  io  pa- 
gherò il  porto  e  gabella.  E  con  che  le  suddette  L.  300  non  vi  ven- 
gano a  costare  di  più  di  L.  450  in,  480  in  carta.  Circa  ])OÌ  ai 
libri  che  ho  estratti,  vedrete  se  il  libraio  ci  Aiiole  fare  uno  sbasso 
del  15,  o  almeno  del  10  per  cento;  e  gli  pagherete  i)oi  la  diffe- 
renza che  correrà  tra  l'effettivo  e  la  caita.  Sia  i  libri  che  la 
biancheria,  ove  concludiate,  li  potrete  tener  presso  di  voi.  e 
farmelo  sapere,  che  io  poi  vi  saprò  dire  come  si  potranno  spe- 
dire. Per  i  due  servizi  speditimi  ho  pagato  al  corriere  paoli  25  ; 
onde  non  credo  che  mi  tornerà  di  farli  venire  così;  ma  a  (juesto 
poi  ci  i)easerò  (piando  saprò  che  li  avete.  Quanto  al  pendulo, 
vi  pregherei  di  farmelo  spedir  subito  per  la  via  la  più  sicura, 
e  la  meii  dispeinliosa.  La  Signora  poi  vi  prega  di  ricordarvi 
anche  di  tutto  »|uello  che  aAiete  sborsato  per  i  diversi  libri  che- 
le avete  spediti,  e  di  rimborsarvene.  Finisco  l'articolo  pecu- 
niario  aggiungendovi,  che   se  presentite  di    poter   fare  qualche 
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iiogozio  per  nio  con  quei  libri  (lei  Donnudi,  mi  tarctc  piacerò 
di  ritirar  subito  tutta  V  intera  somma  delle  L.  2928,  e  di  serbar 
l)resso  voi  quello  che  vi  resterà,  e  farmi  sapere  a  posta  corrente 
se  Au  basta;  perchè  altrimenti  ve  ne  manderò  subito  deyli  altri  ; 
e  così  pure  per  quello  che  credete  di  avere  a  ])agare  adesso, 
traete  subito  in  questa  settimana  al  ricevere  della  mia  lettera, 
affinchè  io  non  debba  subire  variazioni  nel  caml)io,  che  qui  ho 
lìssato  col  Sassi  ])er  questa  prima  settimana  ;  siccliè  il  meglio 
si  è  che  voi  subito  ritiriate  il  total  della  somma. 

Dì  i  febbraio. 

Per  mezzo  del  corriere  Bruni  riceverete  franco  di  porto  un 
piccolo  involtuzzo.  Contiene  otto  o  dieci  copie  di  alcune  inezie  mie 
stampate  con  mio  consenso  senza  il  mio  nome  da  un  libraiuccio 
che  le  aveva  manoscritte  presso  di  sé,  e  sfigurate  come  suol  es- 
sere di  (pielle  poesiuzze  che  corrono  così  manoscritte.  Queste 
sono  un  frammento  del  Misogallo;  inie  brochure  de  eircoììstance 
direbbero  quei  buffoni  così  abili  nel  dar  nomi  ed  inabili  nel  far 
cose.  Una  delle  copie  in  carta  alquanto  meno  cattiva  e  un  pochin 
più  grande,  è  inscritta  a  voi,  e  quella  vi  serberete.  Dell'altre, 
datane  una  a  mia  sorella  per  parte  mia,  ne  disporrete  come  vi 
piace,  ma  noterete  però  che  codesto  è  un  contravveleno  da 
non  poter  j)iacere  se  non  se  a  quelli  che  non  han  preso  il  ve- 
leno prima. 

Fin  che  me  ne  ricordo  aggiungo  ai  libri  che  vi  notai,  caso  che 
fossero  presso  il  Donaudi,  il  seguente  :  j^ohìiì  Paraphrasi.s  in 
Joliannem  Gr.  L.  8"  L.  B.  1627,  Son  curioso  di  vedere  un  Evan- 
gelio in  versi,  e  finora  non  mi  è  capitato  mai.  Aspetto  poi  una 
bottiglia  di  balsamo  innocenziano,  ]»erchè  quella  mi  serva  di  re- 
gola ]ier  la  fabbricazione  dell'altro,  della  di  cui  ricetta,  chiaris- 
sima ed  esattissima,  io  vi  ringrazio  assai.  La  Signora  che  mi  lia 
riletto  adesso  la  vostra  ultima,  mi  dice  di  volervi  dire  ancli'essa 
<|uattro  pai'ole,  onde  io  le  do  luogo.  E  ini  ritiro  tutto  confuso, 
avendo  osservato  che  io  pur  troi)po  (e  senza  discrezione  nessima) 
sono  anche  un  di  que'  tali  che  vi  vanno  sviando  dal  fare  quello 
che  più  vi  aggraderebbe,  coll'appoggiarvi  delle  seccature,  e  di 
qual  sorta.  Abbiatemi  per  iscusato,  ed  incolpatene  la  vostra 
amabile  condiscendenza  di  caiattere  almeno  altrettanto  (pianto 
la  mia  indiscrezione.  Vogliatemi  bene.  Son  tutto  vostro. 

Moi  (lussi  mon  cher  <(ì)hé  je  riens  rous  distraire  de  ros  études 
et  vous  suplier  de  vouloir  bien  reeovimander  àB...,  en  lui  fai - 
sani  mes  compìimens,  de  fair  e  la  ehasse  aux  etampes  du  Poussiu  : 
il   y  en  a  à  Turin,...   font   à  celle  d'Ester  devant  Assuerus. 
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Pardonez,  man  cher  abbé ;  mais  je  coni  sur  votre  boutó pour  nous. 
Veuiles  bien  ine /aire  scaroir  ce  que  je  vous  dois  pour  Ics  deur 
ìivres,  et  receire:  l' assurauee  de  ma  recounaissance  et  de  ma 
tendre  amiti é. 


ecc. 

A  Teresa   Mocexni 

Siena. 

Firenze,  17  febbraio  1800. 

V.  A.  niiuida  il  Misogallo  copia  D.  I  alla  Teresa  Mocenni,  e 
glielo  lascia  per  lo  sj)azio  di  giorni  tra  15  e  20,  e  non  più. 

1"  Essa  lo  potrà  leggere  a  chi  e  a  quanti  vonà,  ma  non  lo 
potrà  prestare  fuor  di  casa,  né  lasciarlo  in  mano  di  chicchessia 
anche  in  casa. 

2P  Essa  ne  potrà  ricopiare  quali  e  (piante  Poesie  vorrà  e 
darle  a  chi  vorrà,  con  che  tenga  ricordo  e  me  lo  comunichi  di 
(juali  Sonetti  o  Epigrammi  avrà  i)resa  cojiia  e  a  chi  data. 

8"  Non  potrà  ricopiare  alcuna  delle  cinque  Prose  intitolate 
così  :  Prosa  prima,  seconda,  ecc. 

4"  E  neppure  nel  ricopiare  le  Poesie  darà  loro  corpo  né  se- 
guito sotto  il  nome  di  Misoqallo,  ma  sempre  come  cose  staccate 
<'iascheduna  da  sé,  senza  numero  all'  intitolazione  de'  Sonetti, 
né  degli  Epigrammi. 

5"  Ricevuta  che  avrà  la  suddetta  copia  D.  I,  e  trovatala 
debitamente  sigillata  ed  intatta,  mi  rimanderà  questo  foglietto 
stesso  firmato  di  i)ugno  suo,  con  la  data  del  giorno  che  l'avrà 
ricevuto ,  e  serberà  presso  di  sé  copia  dei  presenti  cinque  ar- 
ticoli. V.  A. 

Addì  17  febbraio  1800. 

Io  Teresa  Regoli  Mocenni  ho  ricevuto  questa  mattina  alle 
ore  8  Va  il  Misogallo.  M«  p\ 

Ricevuto  intatto  il  Misogallo  dalla  sig.  Teresa  Regoli  Mocenni. 

Dì  13  maggio  1800. 

V.  A. 
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CCCI. 

All'Abate  Tommaso  di  Caluso 

Tornio. 

Firenze,  25  febbraio  ISOO. 

Amico  carissimo, 

Kiccvei  la  settimana  scorsa  nel  solo  venerdì  la  lettera  vostra. 
dei  13,  onde  non  è  stato  più  ])ossibile  ch'io  vi  dessi  riscontro 
nessuno.  Ricevo  adesso  mart(Mlì  mattina  in  tempo  la  vostra 
ultima  de'  19  corrente.  Onde  a  tutte  insieme  rispondo. 

Circa  l'Eustazio  di  Koma,  sappiate  che  è  gran  tempo  che  l'ho; 
ed  è  anzi  su  quest'edizione  che  mi  sono  fatto  piìi  l'occhio  al  ca- 
rattere greco,  che  sapete  come  è  fitto  e  difficile,  massime  dal 
secondo  tomo  in  giù,  perchè  il  primo  sarebbe  stato  bello.  Vi  scri- 
verò poi  un  giorno  lungamente  su  i  miei  studii  presenti  :  sola- 
mente vi  dico  per  ora  che  di  Omero,  di  Pindaro  e  della  Bibbia 
non  v'è  parola  né  virgola  eh'  io  non  abbia  alla  meglio  studiatii 
e  verificata,  e  lettine  i  commenti  e  spedantizzato  in  somma  a 
tutto  andare.  Pindaro  mi  è  già  passato  due  volte  intero  intero. 
Di  Omero  sono  al  XVIII  dell'Iliade;  della  Bibbia  ho  studiato 
il  solo  Pentateuco  finora,  e  tutti  i  miei  giorni  della  settimana 
sono  distribuiti  in  questi  diversi  studii;  ed  ora,  finito  Pindaro, 
mi  son  preso  a  sviscerare  l' Eschilo,  e  già  ho  finito  così  il  Pro- 
meteo. Dovrei  imparare  il  greco  a  questo  modo,  ma  ho  comiii- 
ciato  troppo  tardi  ed  ho  la  testa  molto  irrugginita,  ed  ho  perduto 
assai  quanto  alla  memoria,  ma  i)asso  il  temi>o. 

Ecco,  senza  avvedermene,  son  entrato  in  materia  ;  ma  basta 
per  ora.  Sarò  più  lungo  altra  volta.  Addio.  Son  tutto  vostro. 
La  Signora  vi  saluta  caramente.  Addio  di  nuovo. 


CCCII. 

Allo  stesso 

Torino. 
Firenze,  dì  25  marzo  1800. 

Amico  carissimo, 

Abbiamo  oggi  qui  una  gran  solennità  per  essere  la  festa  del- 
l'Annunziata, per  essere  il  giorno  della  nostra  occupazione  dai 
Doulochelti,  e  finalmente  per  esservi  un  solenne  triduo  in  Domo 
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per  riDgraziamento  all'Altissimo.  Aj^giungete  a  questo  un  bellis- 
simo tempo  c'iu'  fa  ed  a'f<::iuiif!:etoci  poi  la  hollente  gioventù  dello 
scrivente  quinqnajienario;  e  vedete  se  si  può  stare  a  tavolino  ji 
scrivere.  Onde  non  vi  dico  clie  due  parole  ]ier  addossarvi  ancora 
qualche  nuova  seccatura  di  libri,  e  pregarvi  in  caso  che  le  ago- 
nizzanti vostre  cedole  fossero  veramente  i)er  spirare  (il  che  Dio 
voglia)  di  non  vi  lasciare  interamente  morire  in  mano  quei  pochi 
soldi  che  vi  restano  di  mio,  e  d'  imi»iegarli  ])iuttosto  in  balsamo 
innocenziano,  in  calzette  di  seta  nere  e  bigie  della  miglior  (|ua- 
lità  e  lunghe  assai  di  piede  e  di  gamba,  ed  in  quei  pochi  libri 
che  credereste  o  dal  Donaudi  o  da  altri  potervi  più  convenire. 
Ve  ne  acchiudo  qui  altra  noticina.  Aspetto  l'orinolo  per  vedere 
dalla  spesa  e  dal  tempo  la  regola  da  tenersi  per  quell'altra 
cassa.  Son  tutto  vostro. 


cecili. 

Allo  stesso 

Toriuo. 

l'irenze,  dì  8  aprile  1800. 

Amico  carisfiimo, 

Ho  ricevuto  le  due  vostre,  e  quest'ultima  dei  due  corrente 
mi  ha  molto  agitato  sul  vostro  venire  di  cui  mi  parlate  d'una 
maniera  enignuitica,  la  quale  quanto  mi  fa  piacere,  jierchè  mi  fa 
sperar  di  vedervi,  tanto  mi  angustia  jierchè  mi  par  di  vederci 
piuttost»)  una  scappatina  che  volete  dare  più  che  un  venire  ripo- 
sato, e  per  starvi  almeno  tre  mesi,  che  per  meno  non  vi  ci  vorrei. 
Temo  che  voi  non  ci  veniate  o  col  fratello  o  con  qualch'altii 
e  che  non  A'euiate  alloggiar  da  noi  e  che  ci  stiate  pochi  giorni. 
Che  se  (juesto  dev'essere  così,  s' intenda  almeno  che  una  tale 
scorsa  non  vi  assolverebbe  mai  dal  venirci  a  dimora  tosto  che 
le  circostanze  lo  permettessero.  Ci  siamo  logorati  il  cervello  la 
.Signora  ed  io  in  congetture  su  k^  vostre  parole  ofacoline.  ma 
non  abbiam  potuto  raccajìezzar  nidla  se  non  se  questo  nostro 
timore.  Ma  cf)munque  sia,  già  vi  fo  preparare  la  vostra  camera 
la  quale  benché  sia  una  sola,  attesa  la  piccolezza  della  nostia 
abitazione,  la  troverete  però  allegra  e  quieta  ed  indipendente 
sì  dal  riccAere  che  dal  cagionare  il  minimo  disturbo.  V'è  anche 
luogo  per  il  vostro  uomo,  e  sarete,  spero,  assolutamente  come 
in  casa  vostra,  non  quanto  allo  starvi  bene,  ma  quanto  all'es- 
servi padrone.  La  casa  nostra  è  vicino  al  ponte  di  S.-'  Trinità 
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aocaiito  al  Casiu  de'  nobili  e  si  chiama  casa  Gianfi<;liazzi,  e  ve 
lo  scrivo  perchè  vi  ci  facciate  coiidur  subito  dal  vetturino  e  che 
non  abbiate  da  impazzare  a  cercarci.  Sicché  a  ogni  modo  venite 
che  vi  aspettiamo  di  cuore,  ma  se  voi  Aenite  per  poco  ricordate 
in  sin  d'ora  che  ci  dovi-ete  Aenir  due  volte.  Gran  cose  abbiamo 
«la  dirci,  da  leggerci,  da  comunicarci.  Tre  mesi  anche  sareb- 
bero pochi.  A'edo  poi  dalla  vostr'ultima  che  vi  siete  dato  molta 
e  tropjìa  più  sollecitudine  che  non  avrei  voluta  iier  ssilvanui 
<inel  rimasuglio  di  cedole  costà  e  convertinuele  in  calzette,  e 
balsamo,  e  libri.  Ve  ne  ringrazio  di  nuovo  e  ve  ne  rinnovo  le 
scuse  ed  approvo  il  tutto,  e  mi  avete  fatto  anche  molto  più 
vantaggio  che  non  mi  aspettava,  stante  che  io  oramai  da  molti 
anni  ho  preso  il  metodo  di  apiìonere  lucro  tutto  quello  che  non 
mi  è  tolto,  e  di  questa  filosofia  necessarissima  nelle  tirannidi 
ne  ricavo  molto  utile  per  la  mia  tranquillità.  Fatemi  il  piacere 
di  dire  a  mia  sorella  che  ho  ricevuto  la  sua  dei  due  e  che  gli 
risponderò  la  settimana  ventura  e  le  manderò  la  ricevuta  del 
tutto  insieme.  Finora  l' oriuolo  non  si  è  visto,  e  il  Morelli  di 
qui  non  ha  ricevuto  avviso  nessnno  ;  quei  Barizoni  di  Milano 
sono  la  trascuraggine  in  persona  ;  compiacetevi  dirne  due  parole 
al  corrispondente  di  Torino  perchè  li  solleciti.  La  Signora  vi 
l'ingrazierà  da  se  stessa  dei  libri  che  le  avete  j)rovA'eduti.  Ama- 
temi. Sou  tutto  vostro. 


CCCIV. 

Allo  stesso 

Torino. 
Firenze,  21  aprile  1800. 

Amico  carissimo, 

Ricevo  stamane,  lunedì,  la  vostra  dei  16  corrente,  e  benché 
mi  abbia  cavato  i)er  ora  dalla  dolce  persuasione  in  cui  mi  stava 
di  rivedervi  presto,  pure  mi  ha  fatto  un  sommo  piacere,  sve- 
landomi la  cagione  dell'altra  lettera,  e  togliendomi  ogni  solle- 
citudine che  vi  fosse  accaduta,  o  stesse  per  accadervi,  alcuna 
cosa  disastrosa  o  sj^iacevole.  Ma,  insomma,  ora  che  ho  visto 
quel  che  è,  mi  sono  acquetato,  ed  ho  accresciuto,  se  i)ure  era 
possibile,  la  mia  stima  ed  il  mio  affetto  per  voi,  ammirando  e 
venerando  il  vostro  contegno  fraterno  veramente,  e  di  vero  savio, 
che  lascia  il  torto  agli  altri,  e  reijuta  per  somma  felicità  e  ric- 
chezza la  somma  quiete  e  tranquillità  dell'animo.  I  veri  lette- 
rati, che  non  fanno  bottega  del   loio  sapere,  sono  veramente  i 
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10  di  questo  inoiulo,  e  le  geraicliic  ed  i  .santi  dell'altro.  Lo  studio, 
ed  i  libri,  e  le  dolcezze  domestiche,  aspettando  la  morte,  sono 
veranu-nte  le  sole  cose  che  meritino  d'esser  considerate  dall'uomo, 
quando  lia  sfo<i;ata  la  gioventù.  Sicché  io  approvo  moltissiuK» 
che  Yoi,  colle  buone,  cerchiate  piuttosto  mediocrità  di  stato,  e 
pace  in  casa,  che  non  per  una  lunga  trafila  di  guai  e  pensieri 
una  solitudine  domesti(ui,  la  (piale,  invecchiando,  è  spiacevolis- 
sima, ed  abbrevia  ed  amareggiii.  la  vita.  He  dumpie  ho  perduto 
di  non  vi  vedere  adesso,  ci  ho  guadagnato  di  vedervi  poi  a  cos<^ 
aggiustate  e  tranquille,  quando  quei  pochi  ultimi  mesi  del  nostro 
consorzio  ce  li  potremo  godere  veramente  ;  ed  io  anche  per  un 
certo  ])uerile  amor  proprio  ho  gusto  alla  dilazione,  percliè  mi 
l)are  che  nu  troverete  fra  ([ualche  tempo  ancora  mi  po'  meno 
ignorante,  e  quindi  alquanto  meno  indegiHt  di  voi. 

V(Migo  adesso  alla  vostra  lettera  portata  nd  dal  Mecca.  E  ri- 
spondo che  circa  i  libri  del  Donaudi,  (piando  mi  potrete  man- 
dare prima  una  notarella  di  (piei  libri  (•h(;  mi  vorreste  procac- 
ciare, io  a  ijosta  corrente  ve  la  rimaiideiei  contrassegnata  di 
(incili  che  vorrei,  e  quelli  che  non  vorrei.  Tutti  quelli  che  avete 
provveduti  sinora  sì  per  me  che  per  la  Signora  li  potete  incas- 
sare nella  cassa  della  biancheria.  Le  calzette  e  il  balsamo  me 
li  manderete,  se  giudicate  che  sia  meglio,  altrimenti.  Il  rame 
del  Poussino  è  molto  bello;  era  imballato  a  maraviglia,  e  la 
Signora  ve  ne  ringrazia  molto. 

Vengo  ai  due  Sonetti.  Quello  della  Poetessa  è  sutficiente,  (^ 
più  che  non  meritava  l' improAvisatore  ;  il  vostro  è  anche  suffi- 
ciente, e  più  che  non  meritava  (piello  della  Poetessa.  I\Ia  i  cep])i 
di  rime  e  parole  sono  sempre  nemici  dell'ottimo.  Con  tutto  vii* 
mi  ha  fatto  piacere  il  vedere  dn  queste  due  composizioni  che 
tanto  voi  altri  in  Torino,  malgrado  i  guai  iiubblici,  avete  pure 
qualche  sollievo  di  spirito;  e  so  che  il  carnovale  è  stat/O  anche 
scandalosamente  allegro  costà  :  il  che  nella  niente  degli  esteri 
vi  fa  compatire  assai  meno  delle  disgrazie  sotìerte,  di  (piel  ch(^ 
farebbero. 

Voi  ini  accennate  della  mia  Ode  ;  non  è  mia  intenzione  di 
defraiidarvene,  ma  la  vorrei  smacchiata  di  moltissimi  nei,  che 
mi  pajono  tali;  ma  forse  son  più.  Ma  finora  non  mi  ci  son 
messo  ;  e  lo  studio  continuo,  quando  altro  non  m' insegnasse, 
almeno  m' insc^gna  un  (piasi  total  disinganno  delle  cose  mie. 
che  non  cre(h)  i)er(')  molto  peggiori  di  quello  d'altri,  ma  assai 
meno  di  (piello  che  l'arte  potrebbe  (bue. 

Finisco  adesso  col  dirvi  [)er  ultimo  una  cosa  a  cui  torse  por- 
reste più  mente  trovandovela  staccata  di  pro])osito  in  lìii  di  pagina, 
che  inm  se  ve  Pavessi  alla  sfuggita  inserita  nel  (-(U-po  della  let- 
tera. Ed  è  che  sicconu^  voi  mi  accennate  che  codeste  peripezie 
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politiche  e  domostiebe  v'hanno  non  ])oco  angustiato  quanto  ai 
«lanari,  mi  tb  a  credere  che,  o  non  volete,  o  non  credete  dovere 
«•ontrarre  obbligazioni  d' ini  prestito  nessuno  con  chi  che  sia; 
altrimenti  mi  lusingherei  che  in  tal  <'Osa  non  mi  anteporreste 
nessun  altro,  ne])])ure  dei  vostri  i)iù  ])rossimi  parenti.  Tuttavia, 
benché  non  me  ne  diciate  nulla,  stimo  dovei'e  della  nostra  ami- 
«•izia  il  prevenirvi,  offrendovi  quello  <'he  posso,  senza  nessunis- 
simo inconu)do  mio.  Sicché,  sia  detto  senza  complimenti,  se  vi 
facessero  comodo,  e  cento  e  dugento  zecchini,  da  restituirmeli 
quando  potrete,  senza  altro  scrivetemene  due  righe,  ed  a  posta 
«•orrente,  la  somma  che  mi  direte,  ve  la  farò  pervenire  imme- 
diatamente effettiva  per  via  dc^l  corriere.  La  Signora  vi  saluta 
<-ara niente,  ed  io  son  tutto  \'ostro. 


CCCV. 

Allo  stesso 

Torino. 

Firenze,  dì  3  giugno  1800. 

Amico  carissimo, 

Ho  ricevuto  la  vostra  de'  28  scorso,  da  cui  vedo  che  mi  spe- 
dite per  via  del  vostro  fratello  vari  libri  e  le  calzette  e  balsamo; 
ve  ne  ringrazio,  ma  temo  che  questo  riesca  d'imbroglio  a  vostro 
fratello.  V'è  poco  male  che  quell'Anguillara  e  l'Adamo  siano 
venduti.  Mi  sono  bensì  scordato  per  inavvertenza  nell'ultima 
noticiua  trasmessavi  d'inserirvi  il  Piiììqilingua  del  Cavalca  del 
1751,  Roma,  ed  anche  uno  dei  Pungili iKjua  senza  data,  che  è  la 
sola  opera  del  sudetto  che  mi  manchi.  Onde  se  siamo  in  tempo 
vi  ])i'ego  di  ritenerlo,  e  con  questo  finiremo  per  ora  di  cercare 
altri  libri,  poiché  tuttavia  siamo  ritornati  nel  dubbio  se  si  con- 
serviera e  libri  e  pane.  Tuttavia  io  spero  più  che  non  temo, 
perchè  la  posizione  topografica  dell'armata  austriaca  fra  tante 
piazze  di  prima  forza  e  la  numerosa  cavalleria  e  la  miglior  di- 
sciplina e  tante  altre  cose  danno  la  probabilità  per  noi.  Del 
resto  è  sempre  un  giuoco  la  guerra  e  chi  giuoca  non  ha  nulla 
di  suo.  Sarà  quel  che  sarà.  Quando  lo  giudicherete  sicuro,  e  a 
proposito,  mi  spedirete  poi  quella  cassa,  ma  sempre  jier  via  di 
vetturino  diretto  a  Bologna  o  a  Modena  e  che  non  tocchi  Mi- 
lano. La  Signora  vi  saluta  caramente.  Ella  non  meno  che  io 
stiamo  in  ansietà  e  dolore  per  le  cose  vostre,  e  il  massimo  dei 
dolori  è   di   non  potervi   giovar   altro  che   di  parole,  inutili  al 
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savio.  State  bene,  vogliateci  bene,  e  spunteremo,  spero,  anche 
(Iiiesta,  Son  tutto  vostro. 

Cerclierò  modo  di  farvi  rimborsar  quanto  prima  l'etìettivo  di 
quanto  avete  sborsato  per  me,  tosto  die  ne  saprò  definitivamente 
il  totale. 


CCCVI. 

Al  Senatore  Carletti 

Firenze. 
Di  casa  [Firenze],  dì  13  giugno  1800. 

La  C*  d'Albany  e  il  C.p  Alfieri  i  quali  da  molti  anni  godono 
<li  un  felicissimo  asilo  in  Toscana,  avendo  lungamente  parteci- 
pato al  ben  essere  di  essa,  desiderano  ora  ardentemente  di  par- 
teciparne in  un  qualche  modo  gli  aggravj.  Essi  dunque,  benché 
forastieri,  pregano  il  sig.  Senator  Carletti  di  voler  lorf)  ottenere 
dal  Goveiuo  toscano  la  grazia  di  potere  essere  iscritti  fra  i  primi 
nel  numero  di  quei  tanti  possidenti  di  ogni  classe  che  volonta- 
riamente contribuiranno  a  sollevar  lo  Stato  con  doni  gratuiti 
nell'occorrenza  di  questo  così  lodevole  e  necessario  annamento.  Gli 
scriventi,  rincrescevoli  soltanto  che  le  disastrose  circostanze  non 
permettano  loro  di  dimostrai-e  con  una  maggior  somma  il  sin- 
cero affetto  e  gratitudine  che  hanno  ed  avranno  sempre  in  cuore 
per  un  così  degno  paese,  otrVono  la  tenue  retril)uzione  di  zec- 
«'hini  cento,  E  non  dul)itando  punto  che  il  sig.  Senator  Carletti 
si  com]na<'cia  di  trovare  il  debito  mezzo  per  ottener  loro  questo 
favore,  ne  staranno  attendendo  il  riscontro  per  immediata- 
mente adempiere  all'offerta. 


CCCVII. 

A  Cristoforo  Boccella 

Lucca. 

[Firenze],  dì  19  giugno  1800. 

Signor  mio  stimatissimo, 

La  sua  cortesissima  del  primo  corrente  mi  fxi  per  non  so 
quale  ritardo  recapitata  soltanto  il  dì  14,  onde  parrà  che  io 
abbia  tardato  oltre  il  dovere  a  ringraziarla.  Ho  letto  con  molto 
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piacere  il  di  lei  ixx'iiietto  clic  mi  è  sembrato  un  elefi,ante  <*om- 
peiulio  delle  i)rim"ipali  .ualliche  iniquità,  che  a  volerle  com- 
pendiar tutte  riuscirebbero  volumi  e  fastidiosi  ed  inutili  a  leg- 
gersi, poiché  nulla  vi  s'imparerebbe  fuorché  quello  che  sappiamo 
già  fin  dai  tempi  di  Cesare,  che  i  Galli  sono  un  certo  che  fra 
la  scimmia  e  l'uomo,  che  s'accosta  però  molto  piìi  a  quelhi  che 
a  questo.  Sarebbe  desiderabile  ed  utilissimo  per  la  nostra  sjjo- 
gliata  e  ceca  Italia  che  molte  bienne  come  la  sua  si  adoprassero 
per  raftermare  i  dubbiosi,  illuminare  gli  ottusi  e  combattere  i 
rei.  La  ringrazio  assai  della  buona  memoria  ch'ella  ha  mostrato 
tenere  di  me  col  volermi  favorire  questa  sua  produzione,  e  pieno 
di  rispetto  e  di  stima  me  le  raffermo,  ecc. 


CCCVIII. 

All'Abate  Tommaso  di  Caluso 

Torino. 

Firenze,  di  17  luglio  1800. 

Amico  carissimo^ 

Dal  dì  4  di  giugno  in  poi  non  ho  ricevuto  più  delle  vostre 
nuove  se  non  se  indirettamente  dai  vostri  fratelli  e  nipoti,  che 
ho  successivamente  veduti  qui  ;  ma  vi  ci  vorrei  veder  voi.  Ho 
ricevuti  a  suo  tempo  dal  fratello  Giorgio  i  libri,  e  calzette,  e 
balsamo,  il  tutto  in  ottimo  essere,  e  ve  ne  rinnovo  i  miei  rin- 
gTaziamenti.  Tra  i  libri  speditimi,  l'Aristofane  ed  il  Favorino 
son  veramente  bellissimi,  ed  a  prezzi  discreti  assai.  Mi  farete 
saper  poi  se  mi  avrete  comin-ati  degli  altri  nella  vendita  del 
Donaudi.  Di  tutti  tengo  il  conto  esatto,  e  rimborser«>  lo  speso 
da  voi  nelle  mani  del  vostro  nipote  d'Albarey.  Ho  veduto  poi 
anche  la  vostra  gentile  ed  amabilissima  scuolara  e  nipote,  la 
quale  è  piena  di  grazia,  e  fa  molto  onore  al  maestro.  Il  vostro 
primogenito  è  stato  un  pochino  incommodato  come  avrete  sen- 
tito ;  ma  l'ho  visto  ieri,  e  mi  è  sembrato  star  l)enino  ;  e  S])ero 
che  il  clima  toscano  sia  per  giovargli.  Io  sempre  più  tenace- 
mente attendo  a'  miei  studi  :  e  così  vi  auguro  che  possiate  far 
voi.  Aspetto  però  con  ansietà  due  righe  di  vostro  pugno,  che 
mi  certifichino  del  vostro  ben  essere.  Suppongo  che  non  mi 
manderete  quella  cassa  di  libri,  sinché  le  strade  non  siano  ap- 
pianate e  sicure  in  un  modo  o  nell'altro.  La  signora  vi  saluta 
carissimamente.  Spesso,  spessissimo  facciamo  menzione  di  voi, 
e  vi   desideriamo  fra   i   nostri  libri,  come  il  più  caro  od  il  più 
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utile  di  tutti  per  noi.  Ma  per  altrui  parte  il  vedervi  qui  u  cose 
turbate  uon  ci  jrioverebbc  ;  onde  fra  le  poche  speranze  liete 
che  noi  pascoliamo,  la  principalissinia  è  sempre  quella  di  po- 
tervi rivedere  ancora  una  volta  tranquillamente,  e  godere  della 
vostra  dolce  e  sapiente  compagnia.  Addio  ;  state  bene.  Scrive- 
temi, se  si  può.  Questa  ve  la  mando  per  la  via  di  Genova,  e  la 
rimetto  al  vostro  nipote  d' Albarey  da  inserirsi  nella  sua.  Son 
tutto  vostro. 


CCCIX. 

Al  Matematico  La  Grangia 
Vittorio  Alfieri,  Salute  con  Gloria. 

Firenze,  dì  5  agresto  1800. 

La  Grangia,  sei  tu  Francese  o  Italiano?  Se  Francese,  non 
contaminerò  la  mia  voce  parlandoti  :  ma  se  Italiano  pur  sei,  e 
della  nobilissima  Italia  l'onore,  adempii-ò  l'indispensabile  sacro 
dovere  di  indipendente  e  verace  scrittore  Italiano,  col  dirti  : 
Che  non  può  né  debbe  un  tuo  liari  menare  i  suoi  giorni  in 
Francia  tra  codesti  schiavi  malnati,  e  sotto  una  sì  infame  e 
stolta  tirannide.  Aggiungo,  che  molto  meno  tu  dèi  (e  fosse  pur 
anco  a  costo  di  una  onorevole  anzi  gloriosa  mendicità)  ricevere 
tu  il  tuo  pane  dagli  oppressori  assassini  della  desolata  tua  terra 
natale. 


CCCX. 

All'Arciprete  Ansano  Luti 

Siena. 
[Firenze],  9  ag-osto  1800. 


Quest'altra  settimana  le  manderò  a  vedere  l'Epitaffio,  col 
patto  però  ch'ella  non  ne  dia  uè  ])reiida  copia,  e  che  ella  me 
ne  dica  il  suo  parere  rimandandolo  :  e  glie  lo  mando  anche 
affinchè  ella  ci  veda,  che  per  (pianto  io  (come  tutti  noi  miseri 
uominuzzi)  an)i  più  del  dovere  forse,  o  stimi  me  stesso,  pure 
uon  avrei  mai  la  sfacciatezza  di  dire,  parlando  di  me,  Musis 
apprime  carufi  ;  onde  chi  lo  copiò  travide:  ardirei  bensì  dire 
che  le  Muse  sono  state  carissime   a   me  ;    ma    lascierei   seini^re 
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(lire  dagli  altri  se  io  poi  sia  stato  o  no  caro  ad  esse.  Le  aggiun- 
gerò anche  quello  della  Signora  che  lio  fatto  nello  stesso  tempo; 
e  spero  che,  ancorché  di  stile  non  lapidario,  come  lo  intendono 
gli  antiquari,  almeno  sieno  hxtini  sì  l'uno  che  l'altro,  e  clic  di- 
cano tutti  due  qualche  cosa  ;  e  di  più,  che  dicano  il  vero  senza 
esagerazione.  Basta,  me  h)  diià  ])oi  lei  ;  e  li  può  anclie  leggere 
al  Ciaccheri,  ed  interpretarli  alla  Teresa.  Son  tutto  suo. 


CCCXI. 

Aix'Abatk  Tommaso  di  Caluso 

Torino. 

Firenze,  dì  li  agosto  1800. 

Amico  carissimo, 

Ho  ricevuto  successivamente  le  tre  vostre  de'  16,  21  e  30 
luglio.  Tutte  tre  intatte  di  sigillo  ;  la  prima  ed  ultima  per  mezzo 
di  d'Albarey,  e  quella  de'  21  per  mezzo  d'un  conte  Stefano  niz- 
zardo. Vi  so  molto  grado  della  sollecitudine  con  cui  mi  date  le 
vostre  carissime  nuove  ogni  qual  volta  se  ne  presentano  i  mezzi. 
Io  vado  alquanto  jùìi  cauto  e  a  rilento  nello  scrivervi,  non  es- 
sendo voi  nell'istessa  posizione  di  noi.  E  poi  so  che  D'Albarey 
vi  darà  certamente  delle  mie  nuove,  e  così  pure  della  Signora, 
e  so  che  non  dubitate  del  mio  affetto  ;  onde  non  vi  potendo 
scrivere  intero,  preferisco  quasi  di  non  vi  scrivere.  La  vostra 
nipotiua,  alla  quale  ho  fatta  la  commissione  vostra  datami  nel- 
l'ultima, mi  pare  eccellentemente  inclinata,  e  spero  ch'ella  sia 
per  fare  un'ottima  riuscita.  Adesso  essendo  andati  tutti  in  villa, 
D'Albarey  avrà  piìi  tempo  di  far  le  vostre  veci,  e  andar  via 
via  addottrinandola  ;  quanto  alla  lingua  non  c'è  male  ;  e  s'ella 
cava  dal  soggiorno  della  Toscana  un  po'  di  pronunzia,  quanto 
a  frase  e  parole  è  bastantemente  provvista.  La  Signora  sta 
bene,  e  vi  vuol  salutare  da  sé  con  poche  righe.  Essa  ed  io  vi 
vorremmo  poter  consolare,  ma  le  parole  son  corte  a  tanto.  Circa 
poi  a  quei  libri  del  Donaudi,  mi  fareste  piacere  di  dirmi  se  mi 
avete  provveduto  del  Ptingilingna  del  Cavalca,  edizione  di 
Roma  1751,  ch'io  vi  chiedeva  nella  penultima  mia  scrittavi  in 
giugno.  E  vi  prego  anche  di  sapenni  dire  cosa  vorrebbero  del- 
VJEhistasio  di  Roma,  se  è  intero  dei  «luattro  tomi  coll'indice, 
che  mi  viene  ricercato  qui  dal  cav.  Puccini  per  servizio  del 
G.  Duca  che  non  lo  ha  fra  i  suoi  libri.  Potete  pattuirlo  in  piastre 
di  Spagna  effettive,  e  se  me  lo  fate  sapere  a  posta  corrente  vi 
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<laiò  risposta  decisiva;  e  si  pagherei)!»'  qui  a  D'Alharey.  op- 
pure vi  si  nianderebbei'o  le  piastre  etiettive  jx-r  la  via  di  Ge- 
uova  o  di  Milano,  a  rostro  piacimento.  E  così  i)ure  sappiatemi 
dire  se  mi  avete  preso  quell'Apollonio  e  l'Euripide  in  maiuscole, 
e  V Etimologicon  magnum,  e  di  tutto  se  mi  nuindate  il  conto  in 
l>iastre  v'aggiungerò  quello  di  che  vi  rimaneva  deliitore  del 
])rimo  conto,  e  lo  sborsato  poi  per  PAristofane,  e  l'Esiodo,  il 
Favorino  e  il  Cellini  ;  e  tutto  pagheici  al  nipote.  Addio.  State 
sano.  Amatemi. 


CCCXII. 

Allo  stesso 

Torino. 
Firenze,  13  agosto  1800. 

Amico  carissimo, 

Ho  ricevuto  la  vostra  de'  6  jeri  tardi  ;  non  ebbi  j)iù  tempo  a 
1  ispondere.  Vi  dirò  dunque  che  accetterò  volentierissimo  la  de- 
dica della  Cantica,  e  che  mi  fido  in  voi  quanto  al  non  mi  lodare 
da  farmi  arrossire.  Quanto  poi  alla  medaglia  da  iucidervisi,  se 
voi  stampate  prima  della  pace,  desidererei  ch'ella  non  ci  fosse, 
uè  il  distico  :  ncm  già  che  io  non  lo  trovi  bellissimo,  uè  che  io 
creda  di  non  poter  meritare  tal  lode  da  a'oì  ;  ma  perchè  a  cose 
torbide  è  meglio  stare  zitti,  e  non  dar  luogo  che  qualcuno 
che  non  ci  conosce  bene  credesse  o  dicesse,  che  noi  -jtcò  tt,;  x(j)v 
doóXwv  àpx.'^;  facendo  eco  al  volgo,  parliamo  di  èXs'jfJsply;^.  Onde 
se  mi  volete  far  piacere,  e  farvi  capace  di  questa  mia  difficoltà, 
o  stamperete  senza  la  medaglia  e  il  distico,  od  aspetterete  la 
pace.  Del  resto,  i)oi.  anche  non  posso  modestamente  cons<'n- 
tire  .all'  iscrizione  di  essa,  benché  io  pensi  anche  questo  di  me 
stesso;  tuttavia,  finche  non  son  morto  non  lo  ])osso  lasciar  dire 
dagli  amici  miei,  senza  pizzicare  dello  sfacciato.  Il  distico  è 
bello;  l'ho  inteso  di  volo,  e  mi  pare  avere  una  bella  gia- 
citura di  parole,  per  quanto  lo  studio  del  mio  Omero  mi  fa 
discemere  in  tal  maniera.  —  Il  pittore  Fabre  non  è  poi  niente 
contento  del  profilo  della  testa  mal  cavata  dal  suo  quadro  :  e 
certo  io  somiglio  assai  più  ad  un  Seneca  morto,  che  ad  un 
.Ufìeri  vivo. 
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CCCXIII. 

Al  Marchese  d'Albarey 

Firenze. 

Di  casa  [Firenze],  dì  20  agosto  1800. 

A  voi  coiiK'  a  dolce  (amico  carissimo  e  (jià)  compagno  della, 
nostra  {mia)  adolescenza,  invio  {mando)  questo  lievissimo  (lieve) 
tributo  d'amore  per  la  nostra  infelice  terra  natia  (l'infelice 
nostro  Piemonte).  I  Francesi  spianano  le  nostre  fortezze,  ed  io 
le  rialzo.  Si  vedrà  poi  col  tempo  se  più  potesse  l'inchiostro  d'un 
poeta,  o  la  insolente  prepotenza  dei  servi-padroni. 

Le  forti  rocche,  cui  né  prender  mai... 


CCCXIV. 

All'Abate  di  Caluso 

Torino. 
Firenze,  dì  9  settembre  1800. 

Amico  carissimo, 

Vi  scrissi  brevemente  ier  l'altro  per  la  via  di  Milano  e  per 
la  stessa  vi  replico  oggi  un  po'  più  a  lungo  ;  benché  avrei 
meglio  risposto  alla  vostra  dei  27  scorso  se  avessi  avuto  tempo 
a  sabato.  Ma  la  rottura  dell'armistizio  indicata  per  il  dì  13  cor- 
rente mi  fa  affrettare  per  timore  che  le  vie  tutte  si  tornino  a 
richiudere  e  chi  sa  per  quanto  tempo. 

Ho  dunque  ricevuta  la  vostra  carissima  dei  27  due  ore  dopo 
di  avervi  spedito  la  mia.  Vi  debbo  dire  clie  quella  di  cui  mi 
vi  parlate  di  avermi  mandata  con  lettera  inclusavi  pel  cav.  Bal- 
delli,  non  l'ho  tìnoia  ricevuta.  Onde  di  varie  cose  sono  al  buio, 
come,  per  esempio,  su  quell'edizioue  del  Pungilingua  di  Roma 
che  non  me  l'avendo  voi  provveduta,  bisogna  che  m'abbiate 
detto  in  quella  lettera  smarrita  che  non  l'avete  più  ritrovato 
vendibile.  Starò  pure  attendendo  altra  vostra,  se  si  potrà  rice- 
vere, in  cui,  dicendomi  voi  il  prezzo  HeW Eustazio  di  Roma,  e 
s'egli  è  completo  coll'indice  del  l"  tomo,  vi  saprò  poi  fare  la 
risposta  del  Puccini,  e  se  si  piglia,  lo  pagherò,  come  voi  mi 
direte  a  vostro  fratello,  o  se  lo  scrivete  non  è  imijedito  vi  si 
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manderà  per  cambiale  l'importare  che  ci  accennerete.  E  così 
pure  farò  io  per  quel  tanto  di  cui  xi  sono  di  nuovo  debitore  e 
<li  cui  vi  acchiudo  qui  una  noticina  volante,  perdio  vediate  se 
ella  sta  a  dovere,  e  se  v'è  qualche  cosa  di  poi  da  aggiungervi 
ve  lo  aggiungerete,  e  mi  riscriverete  cosa  sia  il  tutto  e  in  qual 
modo  lo  desiderate  piìi.  Che  se  non  ricevessi  piìi  lettere  per 
un  pezzo,  così  lo  pagherei  a  vostro  nipote  D'Albarey  in  lire  54 
effettive  di  Piemonte,  che  tanto  mi  ])are  che  rilevi  il  conto. 

Noi,  a  cose  guaste,  pensiamo  di  litirarci  di  niiovo  in  una 
villa  suburbana,  ed  aspettarvi  quel  die  vorrà  la  sorte.  Qimnto 
poi  al  distico,  mi  piace  più  col  -Xr,\i.oa:  che  con  niun'altra  pa- 
rola, perchè  è  la  vera  nostra  da  un  gi;in  pezzo  ;  ed  è  per  es- 
serlo ancora  per  ])iù  che  no7i  camijeremo  noi.  Sicché  se  avrete 
agio  di  jiensare  alla  medaglia  mia,  die  però  vi  prego  sempre  di 
non  intromettere  nel  libro  della  Cantica,  io  la  giadirò  molto 
come  un  dolce  segno  del  vostro  affetto  per  me,  ed  uno  splen- 
dido testimonio  del  vostro  greco  poetare.  Quanto  poi  al  secondo 
distico  che  vi  si  è  fatto  fare  per  forza  direi  dal  soggetto,  io  già 
comincio  per  dirvi  che  non  ne  posso  esser  giudice,  troppo  no- 
vizio essendo  in  codesta  lingua,  ma  pure  vi  dirò  che  mi  piace 
più  l'aiaxeai  o  il  Àó[iaa'.,  che  non  il  -sv.xoai,  appunto  perchè 
questo  è  troppo  mite  e  non  vero,  poiché  léxTovs;  non  sono,  ma 
bensì  una  cattiva  asse  con  cui  altri  fabl)rica  o  per  meglio  dire 
iliruit,  e  poi  la  butterà  all'aria.  E  non  temiate  che  sia  o  non 
sia  greca  l'espressione  di  SoùXc,  ~%  -r,s  §ouXoa'jvr,$  aioytot..  Tuci- 
dide scrivendo  di  porcherie  simili  alle  nostre  non  aviebbe  detto 
altrimenti  e  sempre  la  parola  jirincipale  in  questi  fatti  si  è  tobXoi. 
Onde  io  direi  in  ijrosaccia  SoOXoi  So-j/.wv  So'jXoxépous  douÀoxàxoi; 
v.aO-ioxaaav.  Ma  giacché  voi  fate  sì  elegantemente  e  fortemente 
«listici  giteci  scrivendo  lettere  così  su  due  piedi,  se  voi  non  dis- 
degnaste di  mescere  il  vostro  nome  al  mio,  io  vi  addosserei  un 
lavoro  da  farsi  a  vostro  bell'agio  e  che  nessuno  lo  può  far  come 
voi  e  che  a  tutti  e  due  noi  farebbe,  mi  i)are,  moltissimo  onore. 
Se  posso  ve  ne  acchiudo  qui  uno  squarcio  perchè  vi  proviate, 
e  tutta  l'opera  poi  vi  manderei  a  cose  tranquille  o  schiarite,  e 
sarebbe  questa  ima  dotta  celia  letteraria  come  se  n'è  fatte  nel- 
Tautiquaria  di  sotterrare  per  antiche  delle  statue  moderne  e 
farle  p(»i  scavare.  Così  si  farebbe  da  noi  di  questa  Alceste  se- 
conda di  cui  voi  il  greco  testo  coutratìàceste  in  giambi  euri])idei, 
ed  io  già  ne  ho  contraffatta  rinvenzione  in  versi  italiani.  Mi 
saprete  dire  se  quest'idea  vi  sorride  e  lavoreremo  allora  di  con- 
certo. Leggiadrissima  è  poi  quella  stanza  che  mi  avete  trascritta 
della  Cantica  e  molta  freschezza  e  sapore  di  colorito  ci  è.  Del 
resto  è  imiiossibile  di  tradurre  dall'ebraico  senz'aggiungere, 
IH'rchè  non  s'intendono  le  loro  poesie  a  cagione  del  sottiiit«'nder 
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troppo,  ed  impossibile  è  aiiciic  di  tiiidurle  dilettcvohiieute  seuza 
levare  assai,  perchè  stueclicvolineute  ripetono  delle  cose  non 
necessarie  omettendo  sjjesso  le  più  indispensabili.  Questa  mi 
pare  l'indole  di  codesti  libri  ebraici  tutti  (jual  ])iù  qual  meno. 
La  Signora  ha  letto  con  molto  piacere  la  vostra  risposta  annessa 
alla  mia  e  vi  saluta  caramente.  Sabato  scorso,  come  vi  dissi,  vi 
ho  scritto  per  Milano  ed  acchiusavi  una  lettera  per  mia  sorella 
in  risposta  alla  sua  ultima  dei  20  agosto  ;  ma  le  precedenti  che 
ella  mi  dice  avermi  scritte  non  l'ebbi,  fuorché  una  dei  12  "iugno. 
Vi  dico  questo  perchè  se  mai  si  smarrisse  quella  mia  di  sabato, 
ella  sappia  da  questa  che  le  ho  risposto  e  che  sto  bene.  Addio 
di  nuovo. 


cccxv. 

[A  Cesare  Tapparelli  d'Azeglio] 

Firenze,  di  21  settembre  1800. 

Ampiamente  e  con  usura  ella  mi  ha  pagato  il  debito  (se  pur 
debito  era)  della  da  me  letta  tramelogedia,  col  gentilissimo  invio 
ch'ella  mi  ha  fatto  del  suo  Poemetto,  ch'io  tale  lo  intitolo  e  re- 
puto, ancorché  non  imprigionato  nei  metri  :  poiché  non  tutta  la 
poesia  è  in  versi,  come  né  tutti  i  versi  sono  poesia.  Spiacemi  che 
la  brevità  del  tempo  e  la  stanca  quinquagenai"ia  mia  Musa  non 
mi  permettano  di  risponderle  come  dovrei  ad  una  sì  delicata  e 
squisita  lode,  con  tanto  brio  d'invenzione  ideata  e  con  tanta  vi- 
vacità di  colorito  eseguita.  Le  risponder*)  dunque  brevemente  rin- 
graziandola i}i  umil  prosa,  ed  accertandola  che  mi  pregio  assai  di 
riportar  lodi  non  compre  da  persone  stimabili  in  tutti  gli  aspetti. 

„         •      .    4.^     verrò  a  prestar  fede     ,,,     ,       .  -,     ,.     ,     .  ^ 

E  se  m  tutto  -,  all'estensione  degli  elogi  di 

non  credo  ° 

^.      ,  .  ^  mi  vo'  compiacere       ,      , 

questo  poetico  lavoro,  in  parte  pure         .  .       .         vedendo 

^  ^  '  ^  mi  compiaccio 

ch'ella  oltre  le  due  ore  di  udienza  prestatemi,  me  ne  ha  voluto 

regalare  di  giunta   ■,.  i  •       i.       j-  •   •  j- 

"         .        "  di  parecchie  altre  di  reminiscenza  e  di  una 

aggiungere  ^ 

quasi  prolungazione  direi  dei  sentimenti  commossi  occupandosi  e 

dell'Abele  e  dell'autore.  Non  posso  soddisfare  al  mio  Avvocato 

•XX     •  AT  1  J' offerirgli  ,. . 

vittorioso  presso  Melpomene  se  non  se  col  ,.   di  impiegare 

^  ^  Iji'oporgli  ^     " 

alcune  sue  ore  quando  che  sia  con  altre  letture  ove  ciò  possa 

riuscire  grato  sì  a  lei,  che  alla  gentilissima   e  colta  compagina 

sua.  Onde  io  sto  sempre  a  loro  disposizione  del  come,  del  qnaiuh» 

e  del  co.sa  piacerà  a  loro  di  sentire  di  mio. 
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CCCXVI. 

AiJ. 'Abate  di  Caluso 

Inorino. 
Firenze,  dì  22  settembre  1800. 

Amico  carissimo, 

Ho  ricevuto  da  più  di  dieci  giorni  la  vostra  del  3  corrente  ; 
ma  l'armistizio  rotto  ha  impedito  la  partenza  delle  lettere  per 
la  via  (li  Milano  ;  e  a  qnella  di  Genova  non  ho  piìi  pensato. 
Oggi  che  l'armistizio  è  di  nuovo  rattoppato,  per  mezzo  di  D'Al- 
barey  e  per  la  via  di  Genova  vi  riscrivo  queste  poche  righe 
per  dirvi  che  due  lettere  consecutive;  vi  ho  scritte,  credo  il  dì  8 
e  il  dì  6  o  9  per  la  via  di  Milano,  e  in  questa  seconda  vi  lu) 
acchiuso  un  lungo  squarcio  i]ìììV  Al  reste  seconda. •  desideio  poi 
sapere  st;  l'aATcte  ricevuta.  Vi  acchiusi  anche  il  conto  di  quello 
che  sa])ea  già  di  esser\à  debitore  per  libri,  ed  erano  lire  54,10. 
Ora  poi  che  ho  ricevuto  la  vostra  dei  8  vedo  che  tra  l'Eustazio 
e  gli  altri  è  cresciuto  il  mio  debito  fino  a  lire  136,10  ;  e  secondo 
quel  che  mi  vi  dite  del  valore  allora  della  piastra,  riducendo  :i 
zecchini  fiorentini  in  argento  la  sudetta  somma,  delle  lire  136,10 
verrebbero  ad  essere  circa  14  zecchini  fiorentini,  i  quali  rimet- 
terò al  marchese  D'Albarey  se  egli  parte  per  Parma  come  crede, 
dove  vi  litroverà.  Se  poi  egli  non  ci  venisse,  e  voi  non  vi  mo- 
\este  per  ora  di  Torino,  avete  tempo  a  rispondermi  e  dirmi  se 
volete  ch'io  rimetta  i  14  zecchini  a  D'Albarey,  o  se  ve  ne  devo 
spedire  cambiale  costà.  Farò  come  vi  piacerà  piìi.  Intanto  spero 
che  se  voi  venite  a  Parma  ci  avrete  portati  questi  nuovi  acquisti 
di  libri,  ed  anche  l'Eustazio,  il  quale  è  tanto  a  buon  prezzo 
a  4  zecchini,  clie  non  occoiTeva  neppure  di  riscrivenni,  e  lo  po- 
tevi pigliar  subito  ;  stante  che  il  mio  lo  pagai  zecchini  15.  Sicché 
tutti  quelli  che  mi  avete  accennati  nella  vostra  ultima,  di  cui 
vi  aggiungo  qui  copia  a  parte  per  vostro  ricordo,  li  tengo  per 
miei,  ed  altri,  se  altri  ne  crederete  a  ])roposito  per  me  ;  che  ho 
già  visto  che  a  codesti  prezzi  fo  semjtre  un  ottimo  negozio  a 
comprine  ;  che  se  anche  li  avessi  già  prima,  son  tali  dop])i 
tacili  ad  esitare  ed  a  barattare  con  altri  che  non  avessi.  Sarò 
più  lungo  altra  Aolta,  quando  vedrò  riai)erta  sicura  la  comu- 
nicazione. La  Signcua  vi  salnta  caramente.  Vogliatemi  bene. 
Sem  vostro. 
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CCCXVII. 

AlA.O    STESSO 

Torino. 

Firenze,  dì  7  ottobre  1800. 

Amico  carissimo, 

Ho  ricevuto  la  vostra  ultima  dei  24  settembre  luartedì  scorso 
troppo  tardi,  per  potervi  rispondere,  e  così  oggi  vi  scrivo  prima 
dell'arrivo  del  corriere  di  Genova,  pel  quale  forse  avrò  qualche 
vostra  lettera,  e  saprò  se  vi  siate  mosso  per  Panna,  o  quando 
vi  moA'erete  ;  ma  se  aspettassi  la  vostra  non  avrei  piti  tempo  a 
rispondere,  dovendo  mandar  (piesta  mia  a  D'Albarey  in  vìììh, 
a  una  certa  distanza.  Questi  ritardi  fanno  esseie  irregolare  assai 
la  nostra  corrispondenza,  e  ci  obbligano  spesso  a  replicare  più 
volte  le  cose  stesse. 

Vengo  agli  epigrammi,  i  quali  mi  sono  sommamente  piaciuti 
tutti  tre  per  ragioni  diverse  in  diverso  modo.  E  tutti  tre  infatti 
si  risentono  vivamente  delle  ragioni  motrici  che  ve  li  hanno  fatti 
fare.  Amore  e  venerazione  per  il  gran  padre  Omero  vi  hanno 
dettato  il  primo,  ed  egli  desta  amore  e  venerazione  per  esso  in 
chi  legge.  Così  la  giusta  e  sacrosanta  indegnazione  contro  la 
stupida  temerità  Cesarottica  vi  hanno  fatto  scrivere  il  secondo, 
che  pure  accende  chi  legge  di  simile  e  dovuta  ira;  il  terzo  poi, 
l^enchè  atteggiato  piìi  nuovamente  che  gli  altri  dne  i)er  l'inven- 
zione di  mandare  Mercurio  a  dar  parte  al  Poeta  delle  due  vicende 
occorsegli,  tuttavia  dico,  siccome  la  vostra  amicizia  ed  ammira- 
zione per  il  Cenoti  erano  meno  assai  possenti  in  voi,  che  quella 
prima  per  Omero,  e  quell'ira  contro  il  Cesarotti,  il  terzo  Epi- 
gramma mi  riesce  alquanto  meno  caldo  dei  due  altri;  e  massime 
i  due  ultimi  versi,  i  quali  non  aggiungono  nulla,  poiché  il  doto 
bobe,  àii.|ii  già  è  compreso  nel  véaig  asXfjiv  e  nel  'Itopefoug  fóoiìi^,  e 
voi  m'insegnate  che  in  una  breve  composizione  se  la  chiusa  non 
aggiunge  qualcosa,  toglie  al  già  detto.  Del  resto  poi  siccome  mi 
dite,  per  rallegrarvi  a  spese  mie,  ch'io  vi  osservi  se  qualche  cosa 
di  lingua  non  mi  piacesse,  io  per  mostrarvi  quanto  attentamente 
li  ho  letti  e  sviscerati,  e  per  obbedirvi  come  a  maestro,  e  per 
farvi  ridere,  e  per  mia  propria  istruzione,  vi  anderò  dicendo 
alla  meglio,  prima  il  male,  perchè  è  molto  meno  da  dirsi,  poi 
il  bene  e  l'ottimo  che  ho  trovato  in  queste  tre  composizioni. 
Nel  primf»  non  mi  j^iace,  immediatamente  doj)o  aver  detto  oOr. 
£Ìx£À£  Oeoì;,  di  soggiunger  subito  il  Géay.sXov,  il  quale  o  ci  sta  in 
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senso  di  contrapposto  all'oùx  s.ly.ele  aoìa:,  ed  allora  viene  a  far 
(juasi  un  biaì^inio  degli  Dei  d'Omero,  come  se  non  avesse  saputo 
o  voluto  farli  più  <^andi;  e  questo  in  un  epigramma  così  caldo 
di  lodi,  non  credo  che  una  tale  satiretta  ci  dovesse  aver  luogo: 
ovvero  il  O-éav.sÀov  ci  sta  da  se,  ed  implica  contradizione  a  ogni 
modo  coll'oO-/.  stxsXs  Oóoì;.  Nel  penidtimo  verso  poi  la  mia  igno- 
ranza mi  ha  tatto  a  bella  prima  pigliare  un  granchio  grossetto, 
dove  dice  xaxà  '|£'jaavxo;  ])crch('  poco  ricordandomi  d'aver  letto 
nei  poeti  il  y.axà  col  genitivo  in  senso  di  ~ep\,  ed  avendo  avvez- 
zato la  fantasia  ad  interpretarlo  sempre  contrae  a  bella  prima 
mi  ha  imbrogliato;  questo  ve  lo  dico  per  darvi  idea  delle  orme 
di  latte  ch'io  vo  stampando  ancora  assai  ben  mal  ferme  in  questa 
per  me  nuova  strada  ;  e  perchè  vediate  anche  cogli  esempi  degli 
ottimi  scrittori,  se  in  poesia  il  xaxà  sia  molto  usato  in  tal  modo  ; 
che  in  prosa  mi  pare  assolutamente  che  non  ci  sia  esempi.  Il 
bello  poi  di  (juesto  Epigramma  primo  è,  a  parer  mio,  l'atietto, 
l'entusiasmo,  il  fiore,  e  la  varietà  dell'espressioni,  e  la  maestria 
con  cui  vi  servite  voi  dell'espressione  stessa  d'Omero.  Quanto 
è  magnificamente  supplito  il  mezzo  verso  al  5ià  x'Ivxsa  -/.al  [isÀav 
alp,a,  col  GoDpov,  spia|jLapàYC/v ;  che  stanno  invece  dell'àiicpóvov  àvvé- 
y.'jag  ;  e  il  pentametro  che  segue  coli'  Ti5u9pcjov,  aifi'jÀov,  à^poyóov, 
fa  un  felicissimo  contrasto  di  suono  e  d'immagine  col  suo  esa- 
metro: e  la  chiusa  poi  dell'epigramma  è  acuta,  giusta,  e  aòv 
yapixeai  come  dice  Pindaro,  e  non  mi  lascia  desiderar  nulla. 

Nel  secondo  non  saprei  trovar  nulla  da  biasimare  e  moltis- 
simo da  lodare;  il  cp'joóyvaGo;  è  felicissimamente  applicato,  e  c'è 
una  grandissima  forza  di  pennellate  nelle  parole  7ixóp9os  uXaìos, 
Aizooc,^  izey^'joc,,  ótp'.xsXsaxou,  e  |a'jp'.sxao.  Divina  poi  la  replica  acerba 
dei  due  aOxocpoY)  e  aóxocpsì,  e  chiude  colla  quintessenza  di  tutte  le 
laudi,  col  xéx.vr;;  Tcaxpt  xs  X£aoi,yóvoo.  E  tutte  insomma  le  parole 
di  (jnesto  epigramma  mi  destano  ira  e  disprezzo  per  l'imbrat- 
raomero,  e  ammirazione  ed  affetto  per  l'imbrattato;  e  l'ironia 
del  xaXibs,  dell' l'òpi;  àvVjp,  e  sopratutto  del  S'.opOoóoa;  e  del  ciopOw- 
aavxa  xvjv  'IXiàSa  nel  titolo. 

Xel  terzo  già  vi  dissi  quello  che  non  me  ne  piaceva,  il  fine; 
aggiungo  che  sto  in  dubbio,  se  quel  [lipiiepa.  non  sia  un  pocliino 
troppo  lontanetto  dall'  %7ZBp.  L'invenzione  poi  sempre  più  me  ne 
jiiace,  e  tra  le  espressioni  mi  campeggia  sovra  tutte  il  zoir^^i  àits- 
[jià^axo  Tiiaxc&s.  Ed  avrei  avuto  voglia  di  tradurmeli  tutti  tre,  se 
non  avessi  giurato  di  non  fiìr  più  versi,  e  se  non  sentissi  viva- 
mente ad  ogni  verso  la  quasi  impossibilità  dell'  à-o|j.igaafl-ai, 
TitaxSg.  Ma  mi  levo  finalmente  la  mascheia  di  jìedante,  che 
troppo  mal  mi  sta  e  riassunta  la  faccia  di  ignorantello  qual 
sono,  contento  se  vi  ho  fatto  in  fra  tanti  pianti  un  i)ocolino 
sorridere,  vi  abbraccio,  e  mi  dico  tutto  vostro. 
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La  Sifi'nora  sta  bene,  e  vi  saluta  caldamente.  Saprò,  ijoi  sta- 
sera da  D'Albare;\'  se  voi  venite  a  Parma,  <>  quando,  e  su  iiuesto 
sapere  e  su  la  vostra  risposta  mi  legolerò  \)cv  farvi  i)ervenire 
in  un  modo  o  nell'altro  il  mio  del>ito. 

PS.  Dì  11  ottobre.  Ecco,  che  riavuta  la  mia  lettera,  la  quale 
per  fortuna  non  \i  era  stata  spedita  per  Geno\a  a  Torint»,  e 
ricevuta  la  vostra  del  dì  1'^  ottobre,  vi  posso  qui  aggiunger  due 
versi,  che  vi  verranno  lecati  a  Parma  dal  carissimo  D'Albarey, 
il  quale  parte  domenica.  Quanto  gli  invidio  il  piacere  di  ve- 
dervi ;  ma  a  dir  vero  preferisco  per  ora  di  non  vedervi  qui,  che 
se  ci  foste  venuto  j)er  due  giorni.  Io  spero  sempre  che  ci  verrete 
a  diecine,  a  cose  quete,  e  che  passeremo  qualch'ora  dilettevolis- 
sima insieme.  D'Albarey  vi  informerà  ampiamente  di  noi.  Gli 
ho  jmre  rimesso  una  lettera  per  il  negozio  Franchi  e  Formenti 
di  costà,  per  cui  voi  potrete  combinare  con  codesto  negoziante 
il  mezzo  più  espedito,  più  sicuro  e  più  economico  jìcr  ispediriìii 
subito  la  cassa,  che  vi  siete  pure  compiaciuto  di  voler  portare, 
e  che  vi  a\"rà  dato  dei  disturbi  e  delle  spese;  e  queste  vi  prego 
istantemente  di  farvele  rimborsare  dal  Nipote,  a  cui  le  restituirò 
])oi  qui  al  suo  ritorno.  Gli  ho  dati  dieci  zecchini  fiorentini  j^erchè 
saldi  con  voi  il  mio  conto,  e  supplisca,  ove  non  bastassero.  Mi 
è  spiaciuto  assai  assai  dell'Eustazio  che  forse  in  dieci  anni  non 
capiterà  più.  Ma  quando  i  libri  di  tale  difficoltà  reperibili  sono 
a  un  sì  vii  prezzo,  non  bisogna  indugiare,  e  li  avreste  dovuti 
])igliar  subito,  ben  certo  che  non  ve  li  avrei  lasciati  a  ridosso  : 
ma  questo  vi  servirà  di  regola  per  un'altra  volta.  Vi  rinnovo 
i  miei  ringraziamenti  per  tutte  le  tante  e  sì  noiose  commissioni 
che  mi  avete  eseguite  con  tanta  amorevolezza  ;  e  vorrei  potervi 
servire  anche  voi  in  qualcosa.  Addio,  vi  abbraccio  di  nuovo  e 
son  tutto  vostro. 

Fra  otto  o  nove  giorni  vedrò  chi  v'ha  veduto,  e  saprò  di 
voi,  e  delle  triste  cose  imtrie  il  vero  in  tutto  e  per  tutto. 


CCCXVIII. 

Allo   stesso 

Tori  Ito. 
Firenze,  dì  2  novembre  1800. 

Amico  carissimo, 

Ricevei  nella  settimana  scorsa  la  vostra  ultima  dei  16  ot- 
tobre dal  nipote  D'Albarey  e  con  essa  i  libri  tutti  e  la  cassa, 
di  cui  vi  ringrazio  singolarmente,  e  l'avermela  portata  voi  mi  ha 
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lispamìiato  molti  zecchini  ;  ma  temo  che  voi  non  mi  abbiate  post*» 
in  conto  tutto  quello  che  ha  costato  a  voi,  perchè  certo  il  vetturino 
vi  avrà  almeno  fatto  ])agar  di  più  per  il  calesse  in  camion  «lei 
peso;  il  che  mi  spiacerebbe,  ma  senza  complimenti,  se  questo 
è  stato  così,  me  lo  direte.  Quanto  poi  ai  libri  ne  sono  rimasti» 
soddisfattissimo;  e  massime  l'Apollonio,  l'Anonillara,  e  l'Etimo- 
logico sono  veramente  per  un  nulla:  onde  tanto  più  mi  dispiace 
che  ci  abbiano  portato  via  quell'Eustazio.  Onde  se  mai  vi  t(jr- 
nasse  a  capitare  in  buon  essere,  come  quello,  anche  a  5,  6  e  7 
zecchini,  pigliatemelo  subito.  E  così  di  altri  libri  simili,  qualora 
ci  sia  manifestamente  uno  strabuonmercato,  pigliatemeli  ])urc 
che  certo  non  ve  lì  lascierò.  Vi  ringrazio  i)OÌ  molto  deirindul- 
geuza  ])aterna  colla  quale  avete  voluto  inestarvi  a  leggere  li- 
mie  ridicole  osservazioni  sui  tre  eingi-ammi,  ed  io  vi  ripeto  che 
l'ho  fatto  egualmente  per  ubbidirvi  che  per  farvi  ridere.  Vi 
ringrazio  poi  singolarissimamente  dei  due  libri  regalatimi,  V An- 
tologia e  VEnzio  sul  i^^onno,  che  mi  hanno  fatto  grandissimo 
piacere,  e  finora  non  li  aveva  trovati,  e  queìV Antologia  così 
tascabile  e  bastantemente  corretta  è  un  tesoretto  per  un  i>rin- 
cipiante. 

n  vostro  fratello  parte  domani  per  stare  tutto  l'inverni»  in 
Pisa;  mi  dispiace  di  vederlo  partire,  ma  per  la  di  lui  salute 
(che  però  è  ora  assai  migliore)  credo  che  se  ne  troverà  molto 
bene.  Salutatemi  caramente  la  sorella  e  riverite  la  vostra  co- 
gnata e  nipotina  che  avrete  trovata  singolarmente  cresciuta  e 
formata  uella  breve  assenza  di  tre  mesi.  Aspetto  delle  vostre 
nuove  di  Torino  per  la  via  di  Genova  per  iscrivervi  poi  piii  a 
lungo  su  la  Cantica  che  ho  già  letta  e  rileggerò  poi  nel  testo, 
e  quanto  alla  poesia  mi  è  sommamente  piaciuta.  La  Signora 
sta  bene  e  vi  saluta  caramente.  Io  sono  tutto  vostro.  Ho  distii- 
buito  secondo  l'intenzione  vostra  le  copie  sei  della  Cantica,  e 
fra  gli  altri  a  Balbo  che  ve  ne  ringrazia. 


CCCXIX. 

Al  Generale  Miollis 

Firenze. 
[Firenze],  22  novembre  1800. 

Se  il  sig.  Generale  Miollis  comandante  in  Firenze  ordina  a 
Vittorio  Alfieri  di  farsi  veder  da  lui,  purché  il  sud."  ne  sai)]>ia 
il  giorno  e  l'ora,  egli  si  renderà  immediatamente  all'intiinazione. 
Se  poi  è  un  semplice  privato  desiderio  del  sig.  Gen.^  Miollis  di 


ol6  VITTORIO   ALFIERI 


vollero  il  inefiito  individuo,  Vittorio  Alfieri  lo  prejja  istantemente 
di  volornelo  dispensare,  perchè  stante  la  di  lui  indole  solitaria 
e  selvatica,  egli  non  riceve  mai,  né  tratta  con  chi  che  sia.. 

Questa  risposta  all'ambasciata  replicata  tre  volte  si  mette  in 
iscritto,  affinchè  il  Commissionaiio  non  iscanibi  le  parole. 


cccxx. 

All'Abate  Tommaso  di  Caluso 

Torino. 
Firenze,  2  dicembre  1800. 

Amico  carissimo, 

VoiTei  poter  scrivere,  ma  sono  incapace  d'ogni  cosa,  e  poco 
mi  j)iace  di  parlar  colla  niusarola.  Vi  posso  dunque  dire  clie 
sto  bene  di  salute,  malissimo  d'animo,  e  che,  facendomi  gran 
forza,  studio  molte  e  molte  ore  del  giorno,  ma  con  poco  frutto. 
Ho  riletto  poi  la  vostra  Dedica  o  lettei-a  scrittami  nella  tradu- 
zione della  Cantica,  e  ve  ne  rinnovo  le  gTazie;  benché  mi  vi 
facciate  nn  po'  troppo  insuperbire.  Quanto  poi  ni  versi  della 
traduzione,  sono  variati,  delicati  e  aggraziati  quanto  mai  sia 
possibile  ;  ed  insomma,  delle  cose  vostre  poche  o  nessuna  por 
la  grazia  vi  va  innanzi  a  questa.  Il  Salmo  jjoi  mi  è  piaciuto 
assai  più,  assai  assai,  da  che  ho  messo  nn  poco  il  naso  nella 
Bibbia,  e  così  sarà  certo  della  traduzione  della  Cantica,  quando 
la  rileggerò  all'atto  pratico  dello  studiare  il  testo;  ma  ci  vorrà 
un  pezzetto,  perchè  in  questi  due  anni  99  e  800  che  leggo  e 
studio  tutti  i  lunedì  e  martedì  per  tre  ore  i  libri  santi,  non  sono 
arrivato  sinora  che  a  tutto  il  III  dei  Re,  ma  l'ho  letta  e  studiata 
in  ebraico,  greco,  latino,  di  due  o  tre  versioni  italiano  ed  inglese; 
vedete  che  assunto  per  un  ex-poeta  !  Ma  io  sono  come  i  vulcani 
che,  quando  sono  spenti,  diventan  valli  e  paludi.  Addio,  state 
bene.  Scrivetemi  per  via  del  nipote;  e  se  mi  trovaste  costà  il 
Giobbe  del  C'erutti  col  testo  ebraico  a  riscontro,  pigliatemelo  : 
senza  il  testo  già  l'ho,  e  quello  col  testo  l'ho  avuto  ma  l'ho 
perduto  in  Parigi  cogli  altri  miei  libri  ;  così  x>ure  l'Omero  del 
sudetto.  Mi  farete  i)iacere  di  provvedermelo,  e  tutti  quei  libri 
di  lingua  che  si  sono  già  stampati,  o  si  anderanno  stampando 
in  Torino.  Son  tutto  vostro. 

Il  mio  solito  indirizzo,  una  volta  per  sempre,  sia  la  tirannide 
bianca  o  la  tirannide  nera,  è  A  Vittorio  Alfieri. 
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CCCXXI. 

[A  Ansano  Luti  e  Teresa  ^Iocenni 

Siena]. 
[Firenze 1800?). 

Signori  dilettissimi, 

Il  Borgo.nniiii  ò  cagione  ch'io  non  ho  scritto  loro  da  tre  set- 
timane in  qua,  perchè  mi  ha  sempre  tenuto  svagolato,  e  lon- 
tano dal  ben  oprare;  ora  che,  grazie  a  Dio,  egli  parte,  ripiglio 
la  mia  solita  attività:  e  protestandomi  loro  sincerissimo  amico. 
per  non  aver  altro  a  dire  finisco. 

Sto  preparando  un'Elegia  per  la  Xina,  che  manderò  al  signor 
Luti  fra  poco. 

CCCXXII. 

Al  Canonico  Ansano  Luti 
Provveditore  dell'Università  di  Siena. 

[Firenze,    ISOO?]. 


Che  il  Ciel  confonda  tutte  le  Tragedie,  i  Tragici  e  gli  autori 
tutti  quanti  ve  ne  i)ossa  essere  :  esco  in  questo  punto  da  una 
lunga  tortura  dataini  dal  D'Elei,  che  mi  afferrò  in  casa,  e  mi 
ha  fatto  ingojare  130  ottave  scolorate  sulhi  dottoressa  di  Pavia; 
e  benché  protestassi  d'averle  già  lette,  non  me  ne  volle  far 
grazia,  dicendomi  ch'erano  corrette,  migliorate,  ed  accresciute. 

Compatisco  lor  Signori,  quando  i^enso  che  io  a  Siena  ho  fatto 
il  D'Elei  con  loro;  e  questo  tormento  che  mi  era  nuovo  finora, 
mi  sarà  una  lezione  perpetua  ])er  non  essere  d'ora  in  poi  né 
seccator  ne  seccato. 

Vidi,  ossia  ho  visto  stamane  Lampredi,  che  saluta  Candido, 
e  sta  bene.  M'ha  letto  certo  squarcio  della  sua  lettera,  che  m'a- 
vrebbe fatto  arrossire,  se  questo  potesse  accadere  ad  un  autore. 

In  Firenze  non  mi  diverto  finora,  sia  perchè  cattivo  il  tempo, 
sia  perchè  non  ci  trovo  né  lei,  né  Candido,  né  la  Nina,  né  il 
Conte  ecc. 

Se  potesse  essere  un  elogio  d'esser  molto  migliori  de'  Fio- 
rentini, io  lo  farei  a'  Sanesi,  e  massime  a  quelli  che  ho  cono- 
sciuto, e  conobbi,  ma  tacerò  per  non  offenderli  col  paragone. 
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D'Elei  mi  lodò  assai  l'ingefjno  e  lo  nianieve  di  Marione,  di 
cui  rimase  tanto  contento,  che  bisogna  senza  dubbio  clic  '1  bric- 
cone l'abbia  corbellato  con  bel  garbo,  lodandogli  le  sue  cose. 

Abbiam  concliiuso  insieme  cli'è  un  ])ec(^ato  clic  il  suddetto 
Marione  non  scriva  ancli'egli  Tragedie  : 

E  non  sia  '1  quinto  fra  cotanto  senno. 

Mi  amino  intanto  perch'io  li  amo  tutti,  e  mi  stimino  se  lo 
merito  :  a  rivederli  il  mese  venturo. 

Mi  taccia  grazia  di  salutare  chiunque  le  domanderà  di  me  : 
e  Carlo  Belanti  ancorché  non  ne  domandi. 

Alfieri  il  tragico. 


CCCXXIII. 
Alla  Signora  .  . 


Siena. 
[Firenze, 1800?]. 

A1"h«  mia  dolcissima  padrona, 

Sarò  brevissimo  nello  scriverti,  non  già  peich'io  abbia  poco 
a  dirti,  ma  perchè  tu  avrai  i)ochissimo  temi>o  ad  udirmi,  e 
molto  meno  a  rispondermi. 

Sappi  clie  a  me  sei  cara  quanto  la  vita,  ma  assai  men  che 
la  fama.  Cli'io  son  partito  per  non  amarti  troppo,  e  che  non  ti 
scorderò  giammai. 

Ti  raccomando  quel  citto,  che  quantunque  non  mio,  s'è  però 
creato  sotto  i  miei  auspicii.  Non  posso  augurargli  altra  cosa, 
fuorché  sia  simile  ai  genitori  per  il  l)uon  cuore ,  e  dissimile 
affatto  da  quelli ,  e  da'  suoi  avi ,  per  la  voglia  di  non  essere 
ozioso. 

Io,  e  tutte  le  mie  bestie  stiam  bene;  così  speriamo  di  voi,  e 
delle  vostre.  Voglimi  bene,  scrivimi  due  versi  per  dirmelo,  ch'è 
sempre  dolcissimo  il  sentirselo  ripetere,  massime  da  lontano  : 
l)enchè  sia  più  dubbio  e  meno  efficace.  Addio,  carissima. 

Alfieri  il  tragico. 
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CCCXXIV. 


All'Abatk  Tommaso  di  Caluso 

Torino. 

Firenze,  2  gennaio  1801. 

Amico  carissimo, 

Abbiamo  ricevuto,  la  Signora  quoUa  dei  7  decenibre,  ed  io 
<|nella  dei  17,  tutte  due  i>er  mezzo  dell'ottimo  vostro  nipote 
D'Albarey.  Io,  veramente,  da  un  gran  tempo  non  vi  ho  più 
scritto  per  una  certa  apatia  che  mi  si  è  impossessata,  i)er  cui 
non  parlo  né  scrivo  :  ma  pure  se  la  vinco  talvolta,  lo  fo  per 
voi  solo;  e  più  volentieri  vincerei  la  ripugnanza  al  jìarlare  se 
vi  potessi  vedere:  perchè  lo  scrivere  così  di  prigione  iion  mi 
l)iace  punto,  e  se  fra  gli  amici  non  v'è  sfogo,  è  meglio  il  silenzio. 

Io  studio  piuttosto  molto,  ma  imparo  assai  poco  :  le  ossa  son 
tioppo  dure  ;  e  l'irregolarità  di  far  i  fondamenti  alla  casa  quando 
il  tetto  è  già  oranuri  consumato,  mi  si  fa  sentire  e  toccare  ad 
ogni  istante.  Tuttavia  tiro  innanzi  per  ammazzare  il  tempo 
aspettando  ch'egli  ammazzi  me.  Sommamente  nauseato  dai  pen- 
sieri, parole,  opere  ed  omissioni  delle  bestie  della  nostra  specie 
bipede,  mi  vo  divertendo  qualche  volta  ad  esaminare  quelle  dei 
quadrupedi;  ó  jeri  per  l'appunto  passeggiando  (solo  sempre) 
osservai  un  gattoue,  che  entrava  ])er  un'inferriata,  dove  non  ci 
avrei  potuto  introdurre  il  pugno  chiuso  :  l'arte  e  duttilità  con 
rui  ve  lo  vidi  intromettervisi,  mi  sforzò  a  fare  questi  due  ver- 
succi,  che,  se  facessi  delle  Commedie  mai,  si  potrebbero  porre 
in  bocca  di  un  qualche  Davo;  e  s<mo  :  —  Il  seccatore.  E'  ti  si 
fruga  in  tasca;  come  il  gatto  Smimizzatosi,  allungasi  striscian- 
<losi;  Stretta  sia  pur  la  gattaiuola,  e'  v'entra.  —  Vedete  come 
la  volpe  perde  il  pelo  e  non  il  vizio:  non  mi  x>osso  impedire 
(piando  le  gambe  mi  portano  qua  e  là,  di  andare  versificando, 
contro  il  giuramento;  ma  non  gli  scrivendo  nnii,  risparmio  così 
agli  amici  ed  a  me  stesso  molte  seccature. 

Mi  spiace  molto  dell'accidente  della  mia  nipote  Chalaiit.  ma 
spero  che  ella  sarà  a  quest'ora  rimessa  in  libertà,  come  lo  siam 
tutti  noi.  Se  vedete  mia  sorella,  salutatela  caramente,  e  credia- 
temi  tutto  vostro.  Vi  scriverò  con  più  piacere  e  lungamente 
quando  sarà  firmata  la  già  tanti  anni  sospirata  pace. 

Addio,  s(m  tutto  vostro.  La  Signora  vi  saluta  caramente. 

PS.  lì  Cavaliere  Baldelli  è  assente  per  ora.  Darò  al  Biblio- 
tecario della  Magliabechiana  la  vostra  memorietta  sul  libro  del 
Boccaccio,  e  ve  ne  farò  sapere  la  risposta. 
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CCCXXV. 

At.i.o   stesso 

Torino. 

Firenze,  li  (!  marzo  1801. 

Amico  carissimo, 

Ho  ricevuto  per  mezzo  di  D'Albarey  le  due  vostre,  di  cui 
l'ultiiua  de'  25  febbraio  mi  lui  uiolto  augustiato  per  la  notizia 
che  mi  vi  date  di  esser  io  stato  nominato  non  so  da  chi  pcM- 
essere  aggregato  a  codesta  adunanza  letteraria.  Veramente  io 
mi  lusingava  che  la  vostra  amicizia  per  me,  e  la  i^ienissima  co- 
noscenza che  avete  del  mio  carattere  indipendente,  ritroso,  or- 
goglioso, ed  intero,  vi  avrebbero  impegnato  a  distornare  da  me 
codesta  nomina  ;  il  che  era  focilissimo  prima,  se  voi  aveste  pre- 
gato i  nominanti  di  sospenderla  tinche  me  ne  aveste  prevenuto  ; 
ovvero  se  con  quella  schiettezza  e  libertà  che  si  può  sempre 
adoprare  quando  si  parla  per  altri,  voi  aveste  addotto  il  mio 
modo  invariabile  di  sentire  e  pensare  come  un  ostacolo  assoluto 
ad  una  tale  aggregazione  del  mio  individuo.  Comunque  sia,  già 
che  non  lo  avete  fatto  ijriiua,  vi  prego  caldissimamente  di  fallo 
dopo,  e  di  liberarmene  ad  ogni  costo  ;  e  voi  lo  potete  far  meglio 
di  me,  stante  la  dolcezza  del  vostro  aureo  carattere.  Sicché,  re- 
stiamo così  :  che  io  non  avendo  finora  ricevuto  lettera  nessuna 
di  avviso,  caso  mai  la  ricevessi,  la  dissimulerò  come  non  rice- 
A'uta,  finché  voi  abbiate  risposto  a  questa  mia,  ed  annunziatomi 
il  disimpegno  accettato.  E  questo  vi  sarà  facile,  perchè  io  con- 
sento volontieri,  che  i  Nominanti  e  ì  Proponenti  per  conservare 
il  loro  decoro  si  ritrattino  dell'avermi  aggregato,  e  mi  disno- 
minino per  così  dire  con  la  stessa  plenipotenza  con  cui  mi  hanno 
creato;  e  dicano  o  che  fu  sbaglio,  o  che  a  pensier  maturato  non 
me  ne  reputan  degno.  Io  non  ci  metto  vanità  nessuna  nel  ri- 
fiuto, ma  metto  importanza  moltissima  nel  non  vi  essere  in 
nessuna  maniera  inscritto,  e  se  già  lo  sono  stato,  ad  esserne 
assokitamente  cassato.  Io  non  cerco,  come  ben  sapete,  gli  onori, 
né  veri,  né  falsi:  ma  io  per  certo  non  mi  lascierò  addossare  mai 
vergogna  nessuna.  E  questa  per  me  sarebbe  massima,  non  già 
per  il  ritrovarmi  io  in  compagnia  di  tanti  rispettabili  soggetti 
come  avete  fra  voi,  ma  ]}eY  l'esservi  in  tali  circostanze,  in 
tal  modo  ;  ed  insomma  non  soffrirei  mai  di  essere  intruso  in  una 
Società  Letteraria,  dalla  quale  sono  esi)ulse  delle  persone  come 
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il  conte  IJalbo,  o  il  cardinal  Gcrdil.  Sicché  le  tanto  altre  e  va- 
lidissime ragioni  che  avrei,  e  che  voi  conoscete  e  sentite  quanto 
me,  reputandolo  inittili,  a  voi  non  le  sciivo  ;  ma  mi  troverei  poi 
costretto  a  metterle  in  tutta  la  loi-o  evidenza  e  pubblicità, 
quando  por  mezzo  vostro  non  ottenessi  il  mio  intento.  Se  dunque 
voi  mi  cavate  da  questo  impiccio,  e  se  siete  in  tempo  a  rispar- 
miarmi la  lettera  d'avviso,  sarà  il  mof^lio.  Se  poi  la  riceverò,  e 
sarò  costietto  a  darne  discarico,  con  lisposta  diretta,  mi  spia- 
(^erà  di  dovennene  cavar  fuori  io  stesso  con  mezzi  o  parole 
spiacenti  non  meno  che  inutili,  quando  se  ne  potoa  fare  a  mono. 
Passo  ad  altro  e  vi  dico... 


CCCXXVI. 

Allo  stesso 

Torino. 
Firenze,  28  marzo  180L 

Amico  carissiino, 

La  vostra  ultima  che  mi  annunzia  la  mia  liberazione  da 
codesta  iscrizione  letteraria  mi  ha  consolato  molto.  La  setti- 
mana passata  soltanto  ho  ricevuta  (o  |)er  dir  meglio  avuta, 
poiché  non  la  ricevo)  la  lettera  accademica  ;  ella  è  intatta  e  ve 
la  rimando  pregandovi  caldamente  di  farla  riavere  a  chi  me  l'ha 
scritta.  Questo  solo  manca  alla  mia  intera  purificazione  di  questo 
affare,  che  la  lettera  ritorni  al  suo  fonte  intatta  con  quel  suo 
rispettabil  sigillo  ;  che  se  ad  essa  avessi  voluto  rispondere,  l'avrei 
fatto  scrivendo  intorno  al  non  infranto  sigillo  queste  quattro 
sole  parole  laconizzando  :  zi  fiot,  aùv  SouXo-.g  ;  ma  jier  non  com- 
promettere voi  né  eccedere  senza  bisogno,  mi  basta  che  la  let- 
tera sia  restituita  intatta,  perché  conoscano  ch'io  non  1'  ho  te- 
nuta per  diretta  a  me.  E  senza  tergiversare  vi  dico  anche  che 
io  non  ingozzo  a  niuu  patto  quell'infangato  titolo  di  cittadino; 
non  perché  io  voglia  esser  conte,  ma  i)erché  sono  Vittorio  Al- 
fieri, libero  da  trent'anni  in  (pia  e  non  liberto.  Mi  direte  che 
qtiello  é  lo  stile  consueto  per  ora  costà  nello  scrivere  ;  ma  io 
risponderò  che  costà  codestoro  non  dovevano  mai  né  pensare 
a  me  né  nominarmi  mai  né  in  l)one  né  in  malo,  ma  che, 
se  x>ur  lf>  faceano,  doveano  conoscermi  e  non  mi  sporcare  con 
codesta  denominazione  stupida  non  meno  che  vile  e  arro- 
gante ;  poiché  se  non  v'é  Conti  senza  Contea,  molto  meno  v'è 
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«•ittadini  senza  città.  Ma  basti  peicliè  uou  la  finirei  mai  e 
ilioo  t'ose  note  lippit^  et  ioìisoribus.  Sicché  se  mai  voi  non 
])oteste  o  non  giudicaste  congruo  a  voi  di  restituire  la  lettera, 
fatemi  il  piacer  di  serbarla  iinch'io  ritrovi  chi  la  restituisca; 
e  intanto  datemi  riscontro  d'  averla  ricevuta  intatta  quale 
per  mezzo  del  carissimo  nipote  ve  la  rimando.  La  Signora  vi 
risponderà  essa  su  l'articolo  de'  suoi  libri,  ed  io  per  ora  finisco 
])er  non  vi  tediar  di  soverchio  colle  mie  frenesie.  Ma  sappiate 
elle  la  mi  bolle  davvero  davvero;  e  che  se  non  avessi  52  anni 
stravaserei.  Inutilmente,  direte:  non  èinai  inutile  la  parola  che 
dura  dei  secoli  ed  ha  per  base  il  vei'o  e  il  ginsto.  Son  vostro. 


CCCXXVII. 

Alla  Sorella  Giulia. 

Firenze,  31  marzo  180L 

Voi  saprete,  o  non  saprete  (che  jioco  monta  d'essere  saputa 
tal  cosa)  che  codesta  vostra  nuova  Accademia  letteraria  mi  ha 
fatto  il  disonore  di  nominarmi  nn  de'  suoi  membri  ;  nel  tempo 
stesso  che  escluse  dei  suoi  antichi  membri  distintissimi  per  sa- 
pere e  probità  e  tutte  le  qualità  insomma  che  cotesti  nuovi  re- 
golatori dovevano  rispettai'e,  non  avendole.  Questa  ammissione 
mia  colla  esclusione  di  tali  soggetti,  mi  è  riuscita  un'ofltesa  non 
piccola.  Ho  scritto  all'Abate  perchè  mene  disimpegnasse  subito 
e  lo  ha  fatto.  Ma  in  quel  frattempo  ho  ricevuta  la  letterina  ac- 
cademica di  nomina.  Non  l'ho  aperta,  l'ho  rimandata  all'Abate 
intatta,  pregandolo  ch'egli  la  faccia  assolutamente  restituire  a 
chi  me  l'ha  scritta,  che  non  so  chi  egli  sia.  Ma  siccome  io  temo 
che  l'Abate  o  non  possa,  o  non  voglia,  o  non  debba  forse  egli 
restituirla,  vi  prego  di  interessarvi  a  persuaderlo  a  così  fare,  e  se 
poi  non  vi  si  inducesse,  vi  prego  d'indicarmi  voi  qualcuno  franco 
e  non  titubante,  che  s'incarichi  di  far  quella  restituzione  in  mio 
nome,  dicendo  che  io  la  rimando  perchè  fu  certamente  uu  qualche 
sbaglio  che  me  la  fece  indirizzare  a  me,  quando  riguardava  cer- 
tamente qualcun  altro.  Mi  farete  sommo  piacere  di  contribuire 
così  alla  mia  completa  purificazione  in  questo  per  me  nauseo- 
si ssimo  affare. 
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CCCXXVIII. 

All'Abate  Tommaso  di  Caluso 

Torino. 
Firenze,  30  sriim-iio   IMil. 

Amico  carissiìno, 

Ecco  più  (li  (lue  mesi  che  non  vi  lio  scritto,  ina  eccoiie  i)iii 
(li  tre  die  io  non  ist(">  mai  bene,  senza  })ure  essere  ammalato. 
Ma  nna  podagra  vagante,  che  (■  poca  iier  potersi  tissare  e  ben 
mordere  in  (|ualche  parte,  è  ])oi  suttìcienlissima  jier  ott'iiscarmi 
l'intelletto,  darmi  nna  perpetua  l)ile  e  malinccmia,  e  farmi  in- 
somma nojoso  a  me  stesso  ed  agli  altri.  Questo  mi  accade  più 
o  meno  ogni  anno  tra  l'equinozio  ed  il  solstizio.  Stabilito  poi 
il  caldo,  come  un  vecchio  serpente  rinnovo  le  squame,  e  mi  rin- 
galluzzo  ai  dardi  di  Apollo  quanto  son  più  feroci.  Abbiatemi 
dunque  per  iscusato  e  del  lungo  silenzio  e  del  parlare  a  spro- 
j)osito  che  avr()  forse  fatto  in  quest'  intervallo.  D'  Albarey  vi 
avrà  scritto  in  mio  nome  che  io  non  avrei  avuto  piacere  di  far 
conoscenza  con  codesto  ex-professore  Venturi,  ove  egli  venisse 
qui  :  ed  io  pure  francamente  ve  lo  confermo  :  sì  perchè  lio  molta 
selvatichezza  e  ripugnanza  ai  visi  nuovi  ;  intolleranza  poi  ed 
impossibilità  totale  di  sentire  in  nessun  modo  j^arlare  né  Fran- 
cesi, uè  servitori  di  essi.  Onde  l'ho  rimessa  ;i  trattarli  poi  a  casa 
del  diavolo,  dove  non  se  ne  potrà  far  a  meno,  e  dove  al  certo 
faranno  le  carte  per  piìi  tempo,  e  in  più  numero  ancora  che  non 
le  fanno  qui.  Vi  ringrazio  poi  molto  dei  libri  del  C'erutti  man- 
datimi, e  delle  dodici  prove  del  mio  rametto  che  avete  man- 
dato alla  Signora,  il  cui  distico  sempre  più  mi  piace  e  dolce- 
mente mi  lusinga.  Io  studio  quanto  posso:  profitto  poco,  e  con 
tutto  ci()  non  mi  ributto.  Intanto  il  tem])o  ])assa.  Son  quasi  alla 
line  della  traduzione  delle  Rane  di  Aristofane,  che  mi  fanno 
molto  sudare  per  indovinarvi  semyne  il  sale  e  l'intenzione  sa- 
lata (leirAutore;  e  molto  più  poi  sudo  e  bestemmio  nel  doverli 
rendere  o  dar  l'equivalente  in  toscano.  Alle  volte  mi  par  di 
azzeccarlo,  ma  il  più  spesso  no...,  e  così  questo  maligno  e  j)()co 
longivedente  ])oeta  comico,  è  tutto  disseminato  di  tratti  pun- 
genti ad  un  tempo  ed  ottusi  per  non  aver  voluto  estendere  ad 
altri  tempi  e  luoghi  le  sue  intenzioni  :  onde,  senza  comento,  non 
s'intendeva  fuor  d'Atene  ai  suoi  tempi,  e  coi  conienti  male  s'in- 
tende fra  i  posteri.  Così  per  esempio,  verso  975,  il  Kyi9i30-,p(ovTa 
li'-Y^'JS.   e  ogni    tratto    che   contiene   un   nome  projirio    di  gente 
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che  ninno  sa  aver  esistito,  rimane  un  insulsissimo  indovinello. 
Se  io  avessi  la  temerità  di  far  delle  commedie,  sarebbero  forse 
cattive,  ma  mi  vanto  die  le  vorrei  rendere  intelligibili  senza  co- 
rnento  a  tutti  i  popoli,  in  tutti  i  tempi,  ed  in  (qualunque  reli- 
gione e  costume.  Del  resto  chi  scrive  per  suo  proprio  campanile 
non  può  uscire  dalla  sua  jirivata  parrocchia.  ]\Ia  basta.  Addio, 
amico  carissimo.  Vogliatemi  bene,  e  crediatemi  tutto  vostro. 


CCCXXIX. 

Af;  8IG.  Carchereltj,  Banchiere 

Firenze. 

[Firenze],  20  agosto  1801. 


La  gran  ricerca  del  danaro  e  l'esorbitante  prezzo  che  si  paga 
per  averlo  anche  con  istento,  sono  cogniti  al  sig.  Carcherelli 
non  meno  che  a  me.  Questa  scarsità  e  carezza  da  due  anni  in 
qua  è  sempre  andata  crescendo  e  non  istà  certamente  per  di- 
minuire. Atteso  dunque  le  presenti  circostanze  e  sapendo  io  di 
certa  scienza  che  molte  delle  pili  agiate  e  sicure  e  nobili  case 
di  Firenze  e  d'altrove  hanno  dovuto  pagare  e  pagano  fino  in  2 
per  cento  al  mese  d'interessi,  dando  oltreciò  le  massime  malle- 
vadorie, credo  che  senza  valer  pur  meno  di  ciascuno  io  posso 
esigere  da  lei  dal  primo  gennaio  in  appresso  l'interesse  annuo 
del  7  Va  P^i'  cento  per  i  quattro  mila  scudi,  ed  a  questo  prezzo 
gliene  potrò  pure  aggiungere  altri  mille  in  fine  di  quest'anno  e 
più  altri  in  appresso.  Ma  quando  poi  ella  non  stimasse  di  ac- 
cettare un  sì  equo  prestito  al  quale  altri  banchieri  di  questa 
città  si  sono  accordati  meco  per  altre  somme,  con  mio  sommo 
rincrescimento  mi  troverei  in  grado  di  disdirle  la  somma  dei  4 
mila.  Ella  mi  potrà  far  risposta  a  suo  comodo  e  la  starò  aspet- 
tando. 

cccxxx. 

Allo   stesso 

Firenze. 
[Firenze],  24  agosto  1801. 


In  seguito  alla  di  lei  risjiosta  favoritami  in  data  del  19  agosto, 
resta  fermato  fra  noi  che  dal  primo  gennaio  in  appresso  per- 
cepirò il  frutto  del  7  V2  P^r  100  per  i  scudi  4  mila  che  già  sono 
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iu  sue  mani.  Mi  rimane  ora  di  parteciparle  che  se  gli  conviene 
di  ricevere  in  cambio  altri  zecchini,  sono  agli  stessi  patti  ma  al 
7  Vi  fi^  d^l  giorno  dello  sborso  ;  glieli  potrò  annoverare  il  dì 
ultimo  del  correute,  lunedì,  al  suo  bauco;  ed  allora  si  aggiu- 
gnerà  alla  scritta  ad  un  tempo  stesso  l'aggiunta  di  questi  mille 
e  la  specificazione  del  frutto  di  questi  per  ora  e  di  tutti  in  aj»- 
j)resso  secondo  il  convenuto. 


CCCXXXT. 

All'Abate  Tom:has<>  ui  Caluso 

Torino. 
Firenze,  3  ottobre    1801. 

A  m  ito  va  rissi  ino, 

Ho  ricevuto  da  più  giorni  la  carissima  vostra  de'  15  Set- 
tembre, col  plico  delle  varie  copie  dei  versi  aggiunti.  Li  ho  letti 
con  molto  piacere  ;  e  benché  voi  sappiate  benissimo  che  io  non 
sono  in  grado  di  dar  parere  in  lingua  latina,  le  Elegie  mi  sono 
sembrate,  nuxssime  la  prima  e  la  quarta,  piene  di  affetto,  e  di 
molli  e  flebili  espressioni  molto  toccanti  ;  e  tutte  poi  mi  sem- 
l>rano  elegantissime  e  Tibulliane  al  non  jil^s  ultra,  con  maggior 
varietà  di  sixoni  nei  nojosi  pentametri.  Questo  è  quel  che  mi  pare, 
ve  lo  dico  alla  buona,  e  non  mi  fo  giudice.  Quanto  poi  agli 
sciolti,  dei  quali  mi  ricordavo  a  im  di  presso,  mi  hanno  fjitto 
miglior  flgm'a  così  ridotti,  e  mi  pare  che  possano  starvi  benis- 
simo. Vi  ho  trovato  a  luoghi  delle  eleganti  brevità,  unite  a 
semplicità,  che  mi  son  molto  piaciute;  come:  //  volesti:  il  pro- 
misi ;  lì  danno  io  scorcio,  quanto  brama  piii  accendermi,  i.^  l'ul- 
timo Tosto  mi  tolga,  e  mi  sarà  cor/ese,  che  chiude  a  maraviglia. 

Ho  dato  subito  al  Conte  Balbo  la  copia  dell'aggiunte:  egli  ve 
ne  ringrazia  assai,  e  ve  ne  scriverà,  mi  disse,  da  sé.  L'  altra 
darò  al  Canonico  Bandini,  con  cui  ogni  volta  che  mi  riscontro 
sempre  si  parla  di  \oì  ;  e  già  gli  aveva  dato  il  volumetto  dei 
primi. 

Venendo  adesso  a  me,  di  cui  posso  parlare  alcun  poco  con 
voi  senza  tediarvi,  attesa  la  premura  che  so  che  ne  avete,  vi 
dirò  che  circa  tre  settimane  ta  ebbi  un  attacco  di  gotta  al  petto 
che  non  mi  durò  che  soli  7  giorni,  ma  fu  piuttosto  violento,  con 
oppressione  bastante,  e  anche  per  parecchi  giorni  degli  spurghi 
di  sangue  e  febbre  non  gagliardissima,  ma  continua.  I  medici 
dissero  che  il  sangue  non  viene  dal  petto:  io  non  ne  so  nulla. 
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Mia  mi  vassi\nuo  a  <)j;ni  cosa  clic  voglia  essere.  Certo  in  <[iie- 
st'anuo  ini  ha  tartassato  bene,  percliè  a  Febbraio  ebbi  un  nx'- 
saccio  di  rallVeddorc  ]»odai;ric()  che  ini  buttò  gin,  ed  ora  a  Set- 
tenibre  qucst'  aggiunta,  per  cui  vedo  che  gli  equiiiozii  d'ora 
innanzi  che  mi  restano  a  passare  non  mi  riusciranno  lieti.  Non 
io  però  nessun  sproposito,  sono  la  sobrietà  personificata,  e  mi 
basta  che  il  torto  non  sia  dalla  mia;  del  resto,  poi,  la  podagra 
faccia  l'arte  sua,  ch'io  farò,  (luanto  potrò  e  saprò  la  mia.  Adesso 
sono  benissimo  ristabilito,  e  \o  accpiistando  forze  ogni  giorno, 
e  per  divagazione  mi  sono  un  pocolino  rimesso  in  stalla.  Ho 
«'omiierati  tre  o  quattro  caA'alli  per  cavalcare,  scarrozzare  e  sca- 
lessare ;  tutte  ragazzate  che  fanno  perdere  infinito  tempo  a  chi 
ne  ha  perduto  tanto,  e  non  gliene  resta  molto  da  perdere.  Ma 
la  Signora  ha  giudicato  bene  che  si  facesse  così,  e  che  mi  ri- 
mettessi a  cavalcare,  ed  io  mezzo  rimbambito  ci  do  dentro,  et 
jural  desijpere ,  e  non  vi  ])otendo  aggiungere  //(  loco  dirò  et 
extra  ìocos. 

Un'altra  volta  poi  vi  darò  conto  del  i>rogresso,  se  ve  n'è,  de' 
miei  studii,  come  pure  dell'ultima  pazzia  letteraria  che  m'è  en- 
trata in  capo  ed  ho  tentato  un  abbozzo. 

Vogliatemi  bene,  e  crediateini  sempre  tutto  tutto  vostro. 


CCCXXXII. 

Alla  Sorella   Giulia 

Torino. 

Firenze,  'ò  novembre  1801. 

La  nuova  che  nù  partecipò  il  nostro  ottimo  Abate,  mi  riuscì 
ugualmente  funesta  clie  inaspettata.  Non  intraprendo  qui  a  con- 
solarvi con  i  soliti  discorsi;  una  madre  non  si  può  consolare  di 
un  figlio  unico,  se  non  con  lo  sfogo  di  un  giusto  dolore,  e  col 
tempo.  Ma  se  pure  vi  può  essere  di  qualche  sollievo  il  vedere 
(jualcuno  che  dì  cuore  veramente  si  dolga  con  voi,  abbiatemi 
per  ([nello  che  dopo  di  voi  ha  certamente  sentito  più  \avamente 
un  tal  colpo.  Il  mio  dolore  non  si  può  e  non  si  deve  agguagliare 
inai  al  vostro,  ma  egli  supera  di  gran  lunga  quello  che  mi  sarei 
imaginato.  Un  giovinotto  eh'  io  appena  ho  visto  da  bambino, 
poi  vistolo  di  sfuggita  nell'  ad<descenza,  di  cui  non  era  anche 
troppo  contento,  sì  per  le  informazioni  che  ne  aveva  cercate  ed 
avute,  sì  per  i  disgusti  che  vi  andava  procacciando;  non  avrei 
creduto  mai  che  la  di  lui  mancanza  mi  addolorerebbe  tanto, 
come  iHir  mi  addolora.  Ma  siamo  così  deboli  enti  i)er  noi  stessi, 


'•he  io,  che  mai  avrei  voluto  aver  figli  in  propino,  puie  avca 
posto  gli  occhi  su  questo  vostro  unico,  come  su  un  mio,  e  nei 
miei  disegni  per  il  futnro  egli  entrava  sempre  in  gran  parte  :  «- 
lo  guardava  come  un  mezzo  sostegno  della  mia  vecchiaia,  se  ci 
fossi  pur  mai  pervenuto,  ed  avevo  preso  tali  misure,  anche  da 
lasciarlo  alla  mia  morte  considerevolmente  \m\  comodo,  che  pure 
lo  era  bastantemente  da  se  e  da  voi.  Tutte  queste  idee  mie 
svanirono  con  esso,  e  non  ve  ne  dissimulo  il  mio  vivissimo 
dispiacere.  Sempre  anda\o  sperando  che  piglierebbe  moglie 
e  che  questo  gli  assesterebbe  il  capo,  e  che  consolerebl>e 
voi  e  me  di  prole  sutliciente,  dei  quali  se  vi  fosse  stato  un 
maschio  di  troppo,  lo  avrei  preso  io  presso  di  me,  e  l'avrei 
tenuto  e  riguardato  per  più  di  mio  proprio  tìglio.  Non  oc- 
corre eh'  io  rinfreschi  e  imprima  più  a  lungo  le  vostre  e  le 
mie  piaghe,  col  rammentar  ([uello  che  non  è,  e  non  può  essere  ; 
ma  spero  pure  che  le  mie  lagrime,  miste  alle  A'ostre,  un  cotal 
poco  vi  riusciranno  di  conforto.  Vi  raccomando  intanto  la  vostra 
salute,  e  di  questo  scrivo  all'  amico  Caluso,  di  rendere  a  voi 
quegli  uttìci  che  presterebbe  a  me  in  tal  caso.  So  bene  che  non 
vi  mancano  amici,  che  colle  vostre  ottime  maniere  ed  eccellente 
cuore  vi  sarete  saputo  mantenere  ed  accrescere,  ma  un  di  itiii. 
e  della  vaglia  del  nostro  Abate,  non  è  in  tali  circostanze  una 
cosa  da  trascurarsi.  Intanto  abbracciate  poi  le  nipoti  jK-r  me, 
che  certo  non  vi  trascureranno  in  tale  occasione,  e  mi  darete  o 
farete  dare  le  vostre  nuoAe.  E  vogliatemi  bene,  che  son  tutto 
vostro,  e  se  bisognerà,  mettetemi  a  qualunque  prova. 


CCCXXXIII. 

All'Ahatk  di  Callso 

Torino. 
Firenze,  dì  ;i  noveiiil>re  18l)l. 

Amico  carissimo. 

Le  vostre  due  lettere  mi  son  giunte  tutte  due  a  un  tempo. 
La  seconda  mi  ha  colpito  davvero,  come  cosa  alfatto  inaspet- 
tata ;  ed  anche  per  un  certo  affetto  di  sangue,  che  in  me  er;i 
assojùto  se  volete,  ma  certo  non  estinto.  Aveva  anzi  fatto  dei 
ju'ogetti  su  quel  giovine,  massinu'  se  pigliava  moglie,  come  de- 
siderava, e  andava  sperando  sempir.  Ma  il  f;ito  vuole  altrimenti  ; 
ed  a  me  fa  mancanza  quell'appoggio  lontano  eh"  io  mi  vedeva 
nella  vecchiaia  caso  mai  che  ci  fossi  pervenuto.  Hendiè  non  lo 
vedessi  mai.  appena  l'avessi  visto  da  ragazzo,  e  non   ne  avessi 
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Ottime  informazioni,  pure  egli  non  mi  erapnnto  indifferente.  Non 
parlo  jìoi  del  dolore  ehe  deve  aver  eagionato  tal  colpo  a  mi.» 
sorella.  Ve  la  raccomando  caldamente  ;  tate  presso  lei  le  mie 
parti,  e  fate  per  essa  <piello  che  son  certo  fareste  per  me  in 
tal  caso;  non  posso  chiedervi  di  pin  ;  e  tanto  son  certo  che  mi 
accorderete.  Non  iscrivo  a  voi  pin  a  Inngo  per  questo  cor- 
riere perdio  scrivo  alla  sorella.  Vi  acchiudo  la  lettera;  gliela 
darete  voi,  secondo  che  vedrete  ch'ella  sia  in  salute;  se  mai 
essa  non  istesse  benissimo,  sospendete  di  dargliela.  La  Signora 
vi  saluta  caramente,  e  vi  scriverà  tra  i)oco.  Così  io  ])nre.  Vo- 
gliatemi bene.  Son  tutto  Aostro. 


CCCXXXIV. 

Allo    stesso 

Tornio. 

s.  (1.  Lgeimaio  1802]. 

Amico  carissimo, 

Ho  ricevuta  la  vostra  de'  27  dicembre,  e  con  mio  sommo 
rossore  mi  trovo  sempre  prevenuto  da  voi,  che  pure  avete  più 
affari  e  disturbi  di  me  ;  onde  il  vostro  silenzio  cogli  amici  ver- 
rebbe ad  essere  assai  più  scusabile  del  mio.  Ma  non  importa  ; 
voi  siete  avvezzo  a  scusare  la  mia  infingardaggine,  e  non  l'at- 
tribuite certo  a  mancanza  d'affetto  per  voi,  onde  non  vi  dii-ò 
altro  per  iscnsarmi. 

Cajjisco  benissimo  ([uel  che  mi  dite,  che  la  vostra  cattedra 
di  lingue  orientali  vi  dà  anche  qualche  diletto  ;  si  ha  gusto  ad 
insegnare,  quando  si  trova  disj)osizione  nei  discepoli,  e  inse- 
gnando io  credo  che  si  impari  moltissimo.  Talché  {\i  voglio  far 
ridere  un  poco  a  spese  mie)  se  io  trovassi  qualcuno  che  volesse 
imparare  il  Greco  da  me,  che  non  lo  so,  non  per  superbia  ma 
l)er  voglia  d'impararlo  io  meglio,  non  avrei  difficoltà  di  met- 
termi ad  insegnarglielo  ;  perchè  nell'atto  di  dover  dare  ragione 
ed  evidenza  di  tale  o  tal  passo  allo  scolare,  me  la  A'errei  a 
rendere  ben  chiara  a  me  stesso.  Non  dirò  che  lo  stesso  possa 
succedere  ora  a  voi  nelle  lingue  in  cui  siete  invecchiato,  ma 
crederei  pure  che  un  qualche  utile  a  voi  stesso  ne  ridondi. 

Giacché  poi  voi  mi  toccate  il  tasto  di  quelle  mie  Ojiere  ri- 
stampate a  Parigi,  e  che  mi  dite  avervi  letta  VEtrHria  Vendi- 
cata, io  ve  ne  voglio  fare  uno  sfogo  amichevole,  e  parlarvene 
a  cuore  sviscerato.  Non  potete  credere  quanto  io  sia  dolente 
della  pubblicazione  di  codeste  Opere,  fatta  in  tal  paese,   ed   in 


hKTTEUK  329 

tali  circostanze.  Darei  dieci  anni  di  vita,  perchè  questo  non 
fosse  mai  seguito.  Ma  non  lo  potendo  rimediare,  (o  per  dir 
meglio  non  lo  volendo,  perchè  il  rimedio  per  ora  riuscirebbe 
peggiore  del  male)  vorrei  almeno  da  \oi  sapere  tre  cose  con 
quella  schiettezza,  intelligenza,  ed  amichevole  lealtà,  che  son 
tutti  vostri  pregi.  1°  Ditemi  voi  spiattellalamente  il  vostro  pa- 
rere su  tutte,  e  massime  sui  due  Libri  di  Prosa,  che  sono  il 
veleno  di  codest'Opera  principale.  Ma  ditemelo  distinguendo 
quanto  al  vero  per  se  stesso,  e  quanto  al  vero  relativamente  al 
mondo  com'è,  non  come  potrebbe  forse  essere.  2"  Ditemi  se 
voi,  o  altri  che  voi  stimiate  hanno  sai)uto  vedere,  o  travedere 
in  codesti  scritti  un  uomo  reo,  o  maligno,  o  che  avesse  inten- 
zione di  vendicarsi,  o  di  nuocere.  3°  Ditemi,  (e  di  questo  ve  ne 
supplico  piangendo)  se  voi  o  altri  che  voi  stimiate  veramente, 
mi  son  venuti  a  disprezzare  od  odiare,  o  disistimare  per  via  di 
codesti  scritti.  Premessa  sempre  la  notizia  positiva  che  io  li  ho 
veramente  fatti,  e  stampati  tali  quai  sono,  fin  dal  1789  ;  ma  che 
mai  non  li  ho  poi  uè  letti,  né  comiinicati,  uè  mostrati,  né  par- 
latone a  chicchessia. 

La  vostra  risposta  a  questi  tre  quesiti,  ben  chiara  e  precisa, 
mi  potrà  forse  alleviare  il  dolore  di  sì  fatta  pubblicazione  :  e 
me  lo  potrà  forse  anche  accrescere  ;  ma  comunque  debba  essere, 
la  spero  e  la  voglio  dalla  vostra  vera  amicizia.  Aggiungo  poi 
qui  il  mio  parere  alla  sfuggita  sovi-'esse,  non  già  ijerchè  serva 
di  norma  al  vostro,  ma  jier  semi)re  più  farvi  vedere  che  io  vi 
parlo  a  cuore  spalancato,  come  il  farei  con  Dio,  se  credessi  che 
mi  ascoltasse. 

Il  motore  di  codesti  libri  fu  rim^jeto  di  gioventù,  l'odio  del- 
l'oppressione, l'amor  del  vero,  o  di  quello  ch'io  credeva  tale. 
Lo  scopo,  fu  la  gloria  di  dire  il  vero,  di  dirlo  con  forza  e  novità, 
di  dirlo  credendo  giovare.  Il  raziocinio  di  codesti  libri  mi  pare 
incatenato  e  dedotto,  e  quanto  più  v'ho  pensato  dopo,  tanto 
])iù  sempre  mi  é  sembrato  verace,  e  fondato  ;  e  interrogato  su 
tali  i)unti  tornerei  sempre  a  dire  lo  stesso,  ovvero  tacerei.  Ma 
per  tutto  questo,  si  dovea  egli  fare,  né  stampare,  né  pubbli- 
Ciire  mai  cotali  scritti  f  Io  i)rimo  dico  di  no  ;  biasimo  chi  l'ha 
fatto  ;  ne  lodo  la  j)roscrizione  e  la  persecuzione  sì  del  libro,  che 
dell'autore,  e  dei  cooperanti  in  qualsivoglia  maniera.  In  due 
parole  io  approvo  di  bel  nuovo  solennemente  tutto  quanto  quasi 
è  in  quei  libri  :  ma  condanno  senza  misericordia  chi  li  ha  fatti, 
ed  i  libri  medesimi,  perché  non  c'era  il  bisogno  che  ci  fossero, 
e  il  danno  può  essere  maggiore  assai  dell'utile.  E  tìnisco  ag- 
giungendo, che  verisimilmente  io  ho  sbagliato  e  sbaglio  ancora 
nell'approvare  tutto  quello  che  sta  in  essi  :  ma  lo  dico  appro- 
vabile in   quanto   che  l'ho   scritto  €jc  corde,  e  col  senso  intimo 
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ohe  tosse  così  ai  miei  ocelli  ;  ina  questo  non  provii  clie  fosse 
così  i»er  sé  stesso.  Quanto  ])oi  al  inerito  letterario,  mi  pare  che 
vi  sia  stile  e  forza  e  chiarez/a  sul  totale  ;  ma  pure  molte  cose 
cambierei  adesso  sì  nei  Aersi  che  nelle  prose  se  li  dovessi  rive- 
dere. Ma  basti. 

La  Signora  un  di  questi  giorni  vi  spedirà  una  cambiale  di 
quanto  vi  deve,  e  vi  aggiungerò  pur  anche  le  L.  9  uiie,  che  vi 
devo  per  V Omero  del  Cesarotti,  il  Giobbe,  e  il  Centones  Home- 
rivi.  Sono  stato  più  lungo  che  non  volevo,  e  forse  più  che  non 
doveva,  in  risposta  alla  vostra  risposta  ;  vi  i^arlerò  poi  di  altro 
cose  mie.  Non  mi  sono  scordato  mai  che  l'Ode  mia  è  cosa 
vostra  ;  ma  non  l'ho  mai  ricorretta,  e  con  sommo  mio  giubilo 
mi  riserbo  poi  a  darvela  io  di  mano  a  mano  quest'estate,  quando 
sarete  con  noi  siccome  l'avete  promesso.  Salutate  caramente  mia 
sorella.  Son  tutto  vostro. 


cccxxxv. 

Alla  Sorella  Giulia 

Toriììo. 

Firenze,  ■!0  marzo  1802. 


Sì  a  me  che  alla  Sig.ia  Contessa  d'Albany  è  rincresciuto 
molto  che  quell'aijertura  che  vi  si  era.  fatta  fare  dall'Abate  per 
sunogare  un  qualche  dei  v^ostri  nipoti  in  vece  del  vostro  figlio 
incontri  delle  dittìcoltà,  e  non  vi  vada  a  genio.  Pare  che  sia 
pure  ])iù  consolante  per  chi  muore  di  lasciare  i  quattro  stracci 
che  si  hanno  a  un  qualche  essere  che  vi  spetti  più  da  vicino, 
)>iuttosto  che  ad  uno  estero  ;  ed  io  per  me  fo  certo  una  gran 
differenza  tra  un  vostro  figlio,  od  uno  adottato  per  tale,  ovvero 
un  tìglio  di  figlie  affatto  quasi  estraneo  alla  casa  nostra.  Ma  di 
tutto  questo  ci  è  tempo  a  pensarci  poi,  e  parlarne. 

CCC  XXXVI. 

All'Abate  Tommaso  di  Caluso 

Torino. 
Firenze,  12  luglio  1802. 
Amico  carissimo, 

Ho  ricevuto  jeri  la  vostra  de'  30  Giugno,  e  con  mio  sommo 
piacere  xi  scorgo  la  conferma  di  quanto  già  mi  aveva  accennato 
D'Albarey   in   una   della  settimana  scorsa,  che  forse  in  questo 
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luglio  vi  sareste  mosso  di  Torino  per  venire  in  Toscana.  Ma 
unitamente  al  piacere  per  me  sommo  di  rivedervi  va  misto  un 
non  so  die,  che  non  mi  contenta  :  perchè  Aedo  che  questo  vostro 
viaggio,  stante  che  il  nipote  sarà  con  voi,  e  il  fratello  che  avete 
a  Pisa,  non  vi  lascerà  libero  e  tutto  mio,  come  il  vorrei.  Onde 
questa,  direi  scap])ata  e  non  visita,  non  vi  sarà  posta  in  conto 
di  quello  che  mi  dovete,  ma  sarà  preso  per  un  di  più  ;  tutto 
questo  nù  anìareggia  tin  d'ora,  e  vi  avrei  voluto  solo  e  con 
comodo,  e  con  nessun  altro  pensiero,  che  di  star  con  noi.  Ma, 
insomma,  dai  debitori  renitenti  si  piglia  quel  che  si  può  ;  onde 
bisognerà  che  ci  contentiamo  di  quel  che  vorrete  e  potrete  pia- 
gare. Mi  consolo  con  l'idea  che  questa  visita  vostra  così  non 
sarà  l'ultima.  Se  voi  mostrate  desiderio  di  veder  molte  cose 
mie  che  non  conoscete,  io  son  molto  più  impaziente  di  voi  di 
potervele  comunicare  ed  averne  di  bocca  il  x)arer  vostro:  perchè 
in  oggi  ogni  mia  impertinente  baldanza  è  sparita,  ed  in  prova 
elle  invecchio  assai,  mi  nasce  ogni  giorno  più  diftìdenza  in  me. 
delle  forze  mie  ;  sicché  compongo  poco  e  a  mal  in  corpo  e  tre- 
mando sempre,  e  verisimilmeute  non  farò  piìi  niilla  che  vaglia. 
Ma  a  ogni  modo  mi  sarà  dolcissimo  e  utilissimo  di  sviscerarmi 
con  voi  e  non  vi  nasconder  ninna  delle  mie  debcdezze...  State 
sano  ;  voiiliatemi  bene.  Son  tutto  vostro. 


CCCXXXVII. 

Alla  Sorella  Giull\ 

l'orino. 
Firenze,  22  agosto  1802. 

Per  mezzo  del  maichese  d'Azeglio,  riceverete  queste  mie  due 
lettere,  di  cnì  l'una  è  ostensibile  a  chi  mai  cercasse  di  me,  come 
pure  le  fedi  dei  medici  acchiuse.  Siccome  poi  né  voi,  né  l'Abate, 
nelle  vostre  lettere  non  mi  avete  mai  motivato  ch'io  potessi 
esser  compreso  nella  legge,  io  credo  di  non  esserlo.  Nondimeno 
serbate  presso  di  voi  e  la  lettera  e  le  fedi  :  e  se  vi  venisse  no- 
tizia sicura,  che  mi  ci  volessero  compremlere,  allora  prima  del 
termine  del  23  settembre,  produrrete  l'una  e  l'altra  a  chi  spetta, 
ed  agirete  per  me,  perchè  io  nell'atto  della  donazione  ho  tras- 
messa in  voi  la  mia  sudditeria  ijiemontese,  iiell'investirvi  voi 
di  tutti  i  miei  beni  e  ragioni.  La  cosa  è  ])iù  ehiara  che  il  sole, 
né  può  mai  esser  dubbia  (juando  si  parlerà  di  leggi  :  se  poi  si 
parla  di  arbitrio  e  violenza,  nuH'altro  è   sicuro   se   non   che   io 
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iu)ii  tornerò  per  ora.  in  Piomontc  so  non  mi  ci  portano  «li  peso. 
Non  ho  ancora  visto  il  caro  Abato,  die  gira  col  fratello  a  Li- 
vorno e  Siena,  e  non  sarà  qui  lino  ai  4  o  5  di  settembre.  Vo- 
.^'liatemi  bene  e  credetemi,  ecc. 


CCCXXXVIII. 

Alla  stessa 

Torino. 

Firenze,  24   agosto   1802. 

Ancorché  io  uon  possa  ne  debba  in  nessun  conto  credermi 
tenuto  alla  legge  che  ordina  ai  Piemontesi  di  rimi^atriarsi  dentro 
il  prossimo  23  di  settembre  stante  che  nessuna  legge  può  avere 
»in  effetto  retroattivo  d'anni  24  ;  e  che  io  fin  dal  1778,  nel  farvi 
la  donazione  intera  del  mio,  con  l'espresso  consenso  del  Ee 
d'allora  di  starmene  dove  più  mi  piacesse  da  quel  punto  in  poi, 
sono  rimasto  legalmente  emancii)ato  da  quakmque  legge  poste- 
riore spettante  i  Piemontesi  possidenti,  e  divenni  veramente 
«estraneo  a  qualunque  vicenda  del  Piemonte,  paese  del  quale 
non  volli  più  assolutamente  esser  parte  fino  da  quel  tempo  : 
tuttavia,  caso  mai  mi  volessero  far  ridivenir  jnemontese  pei- 
forza,  e  come  tale  mi  ricercassero,  io  vi  inserisco  qui  acchiuse 
le  fedi  dei  medici,  che  attestano  l'impossibilità  in  cui  sono  di 
fare  un  tal  \daggio,  attese  le  mie  continue  e  non  picciole  indi- 
sposizioni. Voi  ne  farete  uso,  se  credete  che  sia  necessario  ; 
protestando  però  sempre  in  mio  nome  e  per  me,  che  io  agli 
occhi  di  qualunque  legge  sono  spiemontizzato  da  24  anni,  di 
diritto  e  di  fatto.  Amatemi,  son  tutto  vostro. 


CCCXXXIX. 

All'Abate  Tommaso  di  Caluso 

2'orino. 
Firenze,  24  agosto  1802. 

Amico  carissimo, 

Rilevo  con  mio  sommo  piacere  da  quest'ultima  vostra  che 
verso  il  4,  o  5,  o  6  di  settembre  ci  vedremo  finalmente,  ed  lio 
più  gusto  così,  che  almeno  ci  rimaniate  libero,   e  privo  d'ogni 
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altra  sollecitudine  per  quel  j)ur  troppo  breve  tempo  che  ci  sta- 
rete... Io  grazie  a  questo  smisurato  caldo  non  posso  più  né  dor- 
mire, né  lavorare,  nò  quasi  mangiare.  Venite  voi  dunque,  o 
dolce  rugiada  dell'animo  mio,  a  farmi  star  meglio  di  corpo  e  di 
mente.  Siamo  tutti  due  vosti'i. 


CCCXL. 

Allo  stesso 

Toìino. 

Firenze,  12  novembre    1802. 

Amico  carissimo, 

Vi  ringrazio  delle  due  vostre  operette  trasmessemi,  di  cui  In» 
letta  quella  su  la  Livia  Colonna,  e  mi  è  piaciuta  assai,  sì  per 
la  parte  storica  di  cui  non  aveva  notizie,  che  per  la  semplicità 
e  opportunità  dell'estensione.  L'altra  poi  su  la  quadratura  del 
circolo  non  l'ho  letta  perchè  non  l'intenderei,  ma  sempre  mi  è 
cara  come  cosa  vostra.  Io  sono  ora  perfettamente  guarito  della 
gamba,  e  dopo  averla  giadatamente  esercitata,  l'ho  poi  messa 
a  grande  prova  coll'andar  a  piedi  in  Mugello  in  villa  della  Mar- 
chesa Santini,  diciotto  miglia  da  Firenze,  strada  scoscesa  e  di- 
sastrosissima, e  l'esperimento  mi  è  riuscito  benissimo,  e  sto 
benone  anche  di  salute,  e  quindi  meglio  di  umore.  Perciò  mi 
spiccio  di  quest'inverno  a  finire  di  versificare  queste  mie,  quali 
che  siano.  Commedie,  perchè  dal  Maggio  in  là  non  posso  mai 
contare  su  la  salute,  che  ogni  estate  peggio  me  ne  trovo,  come 
è  naturale,  invecchiando...  Il  vostro  ritratto  è  riuscito  ottimo 
sovra  ogni  altro  che  abbia  fatto  Fabre  sinora.  L'ho  collocato 
nella  mia  stanza  da  letto  in  faccia  all'uscio  che  va  nella  biblio- 
teca, e  pende  tra  i  busti  di  Euripide  e  Sofocle  disegnati  dalla 
Signora,  e  stando  io  in  letto  vi  vedo,  e  voi  mi  guardate,  e  mi 
date  non  poca  soggezione  qiiando  io  sto  schiccherando  le  mie 
noterelle  greche  su  l'Omero  ed  i  Tragici.  Mi  pare  un  sogno  che 
voi  siate  stato  qui  :  e  tra  il  poco  temilo  che  ci  siete  stato,  e  la 
mia  impotenza  corporale  e  mentale  in  tutto  il  tempo  che  ci 
foste,  non  mi  tengo  niente  soddisfatto  di  questa  visita.  Onde  a 
cose  migliorate,  o  definitivamente  e  stabilmente  peggiorate,  vi 
richiederemo  un  altro  par  di  mesi,  ma  con  quiete,  senza  furia 
di  partirvene,  e  col  vanto  nostro  che  ci  siate  venuto  veramente 
apposta  per  noi.  Salutate  tutti  di  casa  vostra,  e  credetemi  inal- 
terabilmente tutto  vostro. 
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CCCXLT. 

Al.LO  STESSO 

Torino. 

Firenze,  |... giugno]  180rf. 

Cd  rissim  o  A  mit-o, 

L'iscrizione  mi  «'  piaciuta  molto.  Gran  lincine  sono  le  antiche 
per  dir  molto  in  jjoco  !  Come  si  (lireV>be  mai  in  Italiano,  che  è 
pure  la  nien  barbara  tra  le  moderne,  quelle  due  prime  parole 
jamdìu  atque  adhucf  Mi  rallegro  intanto  che  vi  siate  aggiustato 
viemeglio  in  casa  fra  i  A^ostri  libri,  che  sono  veramente  la  sola 
cosa  che  resta  invecchiando,  e  che  non  annoja  mai.  Di  tutto  il 
resto  io  già  a  40  anni  ne  aA^eva  fin  sojjra  gli  occhi. 

Ora  mi  vo  s]ticciando  di  ridurre  leggibili  le  sei  Commedie, 
colle  quali  io  chiudo  l)ottega  per  sempre.  Se  ci  resterò  dell'altro, 
lavorer«>  a  limar  sempre,  o  a  disfare  delle  troiipe  cose  che  ho 
fatte.  Quanto  allo  stampare,  non  dico  positivamente  a  me  stesso 
che  iu)n  lo  farò  più  ;  ma  è  molto  verisimile  che  no.  Le  ragioni 
son  molte  :  la  s])esa,  la  noja,  la  salute  ;  e  più  di  tutto  la  non 
libertà  di  stampare  quello  che  si  dovrebbe  poter  stampare  da- 
Ijertutto,  e  che,  senza  offendere  nessuna  legge,  né  incorrere  in 
nessuna  taccia,  si  stampa  tuttodì  in  Inghilten-a,  solo  di  tutti  i 
Governi  che  su  quest'articolo  stia  sul  vero,  e  sul  giusto.  Sicché 
io  probabilmente  non  stamperò  più,  e  poco  importa.  Se  avrò 
tempo  lascierò  jiiù  di  una  copia  di  ciascun'opera,  e  molto  bene 
esattamente  corretta  :  e  così,  dando  tempo  al  temjìo,  spero  an- 
cora che  molte  ne  abbrucierò  piuttosto  che  farle  ricopiare.  Ho 
trovato  un  giovanetto  educato  dal  già  Padre  Luchi  ])OÌ  morto 
Cardinale  in  Roma  circa  un  anno  fa,  il  quale  intende  e  scrive 
bene  sì  il  Greco  che  l'Ebraico  :  egli  mi  ha  già  ricopiato  le  quattro 
traduzioiii  greche,  ed  ora  sta  dietro  al  Sallustio.  Questo  ajuto 
mi  abbre\'ierà  assai  la  fatica,  e  mi  farà  finire  i)iù  presto.  Intanto 
per  ora  aspetto  l'inimicissima  state,  dalla  quale  o  per  fignoli 
o  podagra  al  i)etto,  od  altro,  mi  verrà  i)robabilmente  cagionata 
una  qualche  spiacevole  interruzione  agli  studii.  Mi  appalterei 
con  essa  per  un  mese  l'anno,  ma  bisognerà  pigliare  queUo  che 
verrà,  e  così  sia.  Salutate  caramente  mia  Sorella  ed  i  vostri 
tutti,  e  credetemi  tutto  a  ostro. 
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CCCXLIT. 


A  r.  J.  Chkvalikr 

Parigi. 
Florence,  S  juillet  1803. 

Mousiettr  Chevalier. 

J'ai  ie(,'ii  votre  lettre,  par  la  quelle,  à  nioii  irnuid  étoiiiieiueiit 
Jf  vois  que  voiis  ii'avez  poiut  été  aequitté  par  Joseph  More  luon 
maitre  d'hotel  que  je  laiss^n  à  Paris  après  moi  et  qui  daus  les 
eomptes  qu'il  ui'a  reudus.  et  que  J'ai,  en  Janvier  1793  vous  a 
mis  en  couipte  eouinie  aequitté  pour  solde  ]iour  la  somme  de  15(> 
livres.  sous  le  rabais  de  lì'.  26.  10.  Le  uièuie  More  avoit  mi? 
sur  le  mème  eompte  qu'il  me  rendoit.  plusieiu-s  auti-es  créaueies 
<'omme  acqivittés  par  hii.  et  J'ai  s(;u  de  bornie  part  ipi*  ils  Tavoient 
été  et  en  effet  personne  jamais  ne  m'a  plus  rien  deniandé.  Mais 
à  présent  le  dit  More  etant  mort.  il  me  seroit  impo-^sible  de 
tirer  cette  atìaire  au  elair.  Il  est  aussi  très  possible  que  eeiix 
qui  tenoieut  alors  vos  libres  de  eompte  ayeut  negligé  ou  oviblié 
d'y  effacer  ma  ])artie.  Je  Aenx  bien  toutetois  en  eroire  votre 
palmole:  et  je  vous  payerais  les  150  li\Tes  qui  est  la  réduetiou 
juste  de  votre  eompte  aiusi  que  More  Tavoit  faite.  et  vous  pouvez 
très  bien  vous  en  eontenter.  Je  vous  iuelus  done  iei  une  lettre  à 
oacher  volant  que  vous  lirez  et  eaeheterez  ensuite  et  remetti-ez 
de  ma  part  à  M.r  Debure  l'ainé  liliraire  Jadis  à  la  me  Serpente. 
Si  lui  n'est  jias  \ivant.  ses  ent'auts  le  serout  et  ses  livres  parle- 
ront  de  ma  créauee  eomme  les  votres  vous  ont  parie  de  ma 
dette;  et  j 'espère  qu'il  vous  sjitisfera.  Vous  lui  remettrez  vous- 
méme  la  lettre  et  en  exigerez  réponse  au  plus  tard  dans  une  ou 
deux  seuiains  pour  qu'il  aye  le  tems  de  visiter  ses  livres  et  d'en 
extraire  mon  eompte.  Vous  ni'en  ferez  pnis  s^'avoir  le  residtat. 
Je  suis  votre. 

cccxi.iii. 

Alla   Sorella   Giilia. 

Firenze,  a  di  23  lug-lio  1S03. 

Caìissima  sorella. 

Ho  ricevuto  le  due  vostre  ultime  del  81  maggio  e  29  giugno 
e  col  oorrieiY  jioi  consecutivo,  ho  ricevuto  dal  Feuzi  il  rimanente 
della  pensione:  della  quale  vi  acchiudo   qui  la  solita  ricevuta. 
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in  data  del  «violinaio  per  l' intero,  aflftnehè  la  ricevuta  eainniiiii 
d'aeeordo  eou  la  nostr'ultinia  definitiva  transazione. 

Quanto  poi  alla  vostr'ultima,  in  cui  mi  partecipate  che  il  ge- 
neral Colli  ha  ottenuto  in  Parigi  una  proinessa  dal  gran  Giudice 
che  la  signora  contessa  d'Albany  verrà  infiillibihnente  tolta 
dalla  classe  degli  emigrati,  in  cui  non  poteva  mai  esser  com- 
presa, e  perciò  reintegrata  in  tutti  i  suoi  diritti  di  proprietà, 
vi  ringrazio  moltissimo  e  vi  prego  di  farne  le  più  vive  sì  mie 
che  sue  espressioni  col  suddetto  general  Colli. 

Ma  quanto  a  quel  che  mi  dite  nella  stessa,  avere  egli  ottenuto 
un  ordin<'  politico  al  ministro  dell'  interno  spettante  la  ricerca 
e  restituzione  da  farmisi  de'  miei  libri  e  manoscritti  ed  effetti, 
che  mi  sono  stati  presi  in  Parigi,  vi  rispondo  un  poco  più  par- 
ticolarmente. Voi  avrete  benissimo  osservato  che  (juando  più 
mesi  fa  mi  scriveste  che  il  Colli,  fermandosi  in  Parigi,  mi  si 
offeriva  di  adoprarsi  per  farmi  restituire  il  mio,  allora  io  non 
vi  risposi  nulla  su  questo  proposito:  e  così  feci,  non  già  perchè 
io  non  avessi  volentieri  ricevuto  quel  che  mi  spetta  né  perchè 
io  non  volessi  esser  tenuto  di  gratitudine  al  Colli,  ma  soltanto 
perchè  da  un  Governo,  sotto  di  cui  la  giustizia  è  una  grazia 
speciale,  io  non  domando  né  voglio  ricevere  né  giustizia  né 
grazia.  Malgrado  dunque  quel  mio  silenzio  il  Colli  amorevol- 
mente ha  voluto  adoprarsi  per  me  e  gli  é  riuscito  di  ottenere 
un  ordine  di  restituzione. 

Il  male  é  fatto  :  e  me  ne  l'iucresce  sommamente,  j)erché  in  vece 
del  solo  dispiacere  e  danno  primitivo  che  aveva  di  aver  perso 
il  mio,  adesso  ne  avrò  tre  altri  dì  più  :  il  dispiacere  ed  umilia- 
zione di  aver  domandato;  il  dispiacere  di  aver  per  grazia  otte- 
nuto e  il  dispiacere  di  non  riuscire  con  tutto  ciò  niente  ;  perché, 
non  bisogna  pascersi  di  fanfaluche,  le  restituzioni  francesi  non 
sono  che  mere  derisioni  :  ed  è  un  sogno  di  credere  eh'  io  riavrò 
mai  nulla  di  quanto  mi  é  stato  predato. 

Non  ostante  ringraziate  il  Colli,  i:>er  parte  mia,  della  sua  buona 
volontà,  ma  fategli  sentir  tutto  questo;  perclié  è  il  puro  vero:  e 
il  tempo  dimostrerà  s' io  m' inganni.  Del  resto  se  altro  mi  occor- 
rerà in  Parigi,  ogni  volta  eh'  io  saprò  ch'egli  vi  sia,  con  molto 
piacere  e  gratitudine  mi  prevarrò  del  suo  buon  animo  verso 
di  me. 
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CCCXLIV. 


All'Abate  Tommaso  di  Calu.so 

Torino. 

Firenze,  6  agosto  1803. 

Amico  carissimo, 

Vi  Sdissi  (lue  rinhf  sole,  duo  coniori  addietro,  per  accusarvi 
aver  ricevuto  il  plico  dal  Birago.  Kicevei  poi  <lo])o  la  vostra  de'  16 
Luglio,  ed  a  quella  rispondo.  Come  vi  accennai  fin  d'allora,  diedi 
subito  una  scorsa  alle  dire  Canzoni  vostre,  e  della  Diodata,  così 
pure  al  libro  di  San  Paolo.  Rilessi  poi  con  comodo  e  con  piacere 
maggiore  le  due  Canzoni  ;  ed  anche  gran  parte  del  Poema  del 
San  Paolo,  e  qua  e  là  delle  parafrasi  Oraziane.  Quanto  alle  vostre 
Canzoni,  trovo  che  la  Diodata  al  solito  suo  lui  sempre  molti  tocchi 
d'att'etto,  ha  sempre  roba  da  dire,  e  la  dice  con  eleganza  di  frase, 
proprietà  di  termini  somma,  e  spesso  anche  originalità  d'espres- 
sione ;  solamente,  sul  totale,  dovrebbe  levar  ([ualche  volta  piut- 
tosto che  aggiungere,  e  tarsi  più  breve. 

Ed  in  fatti  bisogna  che  abbiate  pensato  anche  voi  lo  stesso, 
poiché  nella  risposta  vostra,  rispondendo  però  a  tutto,  imitan- 
done anco  ed  i  metri  ed  i  vezzi,  siete  pure  riuscito  tanto  più 
breve  di  lei;  sicché  in  queste  due  Canzoni,  chi  non  ne  sapesse 
juire  nulla  dei  due  individui  quali  si  fossero,  darebbe  forse  i 
sessant'anni  al  proponente,  ed  i  venticinque  o  trenta,  al  rispon- 
dente. Ed  in  fatti  mi  rallegro  molto  con  voi,  che  gli  anni  non 
vi  si  mostrano  punto  né  nel  corjìo,  né  nella  mente  ;  che  anzi 
trovo  il  vostro  poetare  d'adesso  ])in  tresco  di  colorito  e  i»iù 
chiaro  che  non  era  forse  vent'anui  addietro. 

Quanto  poi  al  Poema  del  Conte  San  Paolo,  e  la  Canzone  di 
(U'dica,  che  ne  fa  quasi  l'epitome,  con  bell'ordine,  sul  totale  me 
n'è  piaciuto  e  l'invenzione  e  la  distribuzione;  infinite  poi  sono 
le  cose  elegantemente  e  con  evidenza  lumeggiate,  di  cose  non 
fiicili  a  dirsi.  Il  sonetto  é  ben  condotto,  e  molto  ben  atteggiato 
n'è  il  quadro  dei  personaggi  introdottivi.  Le  parafrasi  \Hn  di 
Orazio  son  giudiziose,  fedeli  e  sobrie  quanto  all'aggiungere;  ma 
!K>n  me  ne  piacciono  sul  totale  quei  metri  di  canzonetta,  che 
allorché  il  soggetto  é  grandioso,  et  os  magna  sonans,  lo  rendono 
un  po'  gretto  e  triviale.  Kingi-aziate  dunque  per  parte  mia  il 
Conte  San  Paolo,  e  rallegratevi  i)er  i)arte  mia  con  esso,  ed  assi- 
curatelo della  mia  stima  e  riconosceìiza  \ìer  la  buona  memoria 
ch'egli  vuol  pure  tener  di  me.  Così  alla  signora  Diodata,  rin- 
graziandola e  rallegrandovi  seco  per  paite  mia,  diretele,  che  tra 
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le  ragioni  clic  mi  fauno  dolere  di  non  poter  dare  una  scorsa  in 
patria,  uon  è  certamente  l'ultima  (piella  di  vedermi  privo  di  aver 
conosciuto  di  persona  una  tal  donna;  se  ])ar  donna  può  dirsi. 
Aspetto  ])oi  riscontro  di  un  ])arere  che  vi  ho  richiesto  sul  mio 
distico  solitario,  che  sarà  come  il  verso  di  Lemierrc  che  fa  acu- 
tamente denominato  dai  suoi  emuli,  Le  vcrs  solitaire.  Le  Trideiil 
(le  Xejitiiìie  est  le  sceptre  flu  monde.  E  per  questo  verso  C}f]\  si 
trovava  ogni  domenica  a  Versailles  a  stancare  i  Ministri  per 
ottenerne  umi  pensione,  che  non  ebbe  poi  mai.  Ed  infatti,  <;li('hi 
dovevan  dare  gl'Inglesi  ])er  un  tal  verso,  molto  più  che  i  Fran- 
cesi :  di  cui,  se  volessi,  o  sapessi  fare  un  verso  solitario  francese, 
dirò  che  La  force  est  le  sceptre  des  esclares.  Son  tutto  vostro. 


CCCXLV. 

Allo  stksso 

Torino. 

Firenze,  4  ottolìie  IISOSVJ. 

Amico  carissimo, 

Ripiglio  la  penna  ])er  ap])iccar  la  coda  a  questa  nostra  co- 
mune epistola  di  cui  non  ho  voluto  leggere  l'aggiunta  qui  dietro 
fattavi  dalla  Signora,  perchè  è  scritta  in  questo  per  me  abbo- 
minevole  gergo  di  cui  non  posso  né  sentire,  né  articolarne  parola 
senza  entrare  in  furore.  Ed  apjiunto  tinche  me  ne  ricordo,  poiché 
il  soggetto  mi  viene  al  balzo,  vi  voglio  dare  anche  una  stra- 
pazzatella  a  voi,  signor  Segretario  dell'Accademia,  ed  Accade- 
mici, che  scrivete  degli  articoli  letterarii  in  (luesto  gergaccio,  e 
così  volontariamente  vi  siete  scelti  di  far  la  figura  di  una  provin- 
cinola  bastarda  di  Francia.  Chi  ha  ideata  questa  cosa,  non  avea 
certo  né  bile  in  corpo,  né  senso  dritto  su  le  cose  politiche,  né 
amor  per  l'Italia,  né  coscienza  delle  proprie  forze  e  della  dignità 
di  nostra  lingua  presente  e  della  dignità  di  nostra  nazione  pas- 
sata e  di  nostra  nazione  avvenire.  Sicché,  se  avete  voce  in  capi- 
tolo, s])iugeteli  a  scrivere  in  latino  se  lo  sanno,  e  se  vogliono 
essere  intesi  da  tutti  i  dotti  ;  o  in  toscano,  se  lo  sanno,  e  se 
vogliono  essere  stimati  dagli  Italiani,  e  non  disprezzati  dagli 
stessi  Francesi:  che  avrete  l>en  visto  che  codesta  genìa  non  fa 
stima  che  di  chi  li  disj)rezza;  e  non  disiwezza,  che  chi  fa  alcun 
caso  di  loro,  giusti  in  questo  per  istinto  naturale,  senza  però 
accorgersene.  Ed  in  proposito  anche  di  questo,  vi  i)rego  di  man- 
darmi, quando  che  sia,  per  una  qualche  occasione,  il  libro  degli 
Utìiziali  risguardante  il  comando  dell'esercizio  militare,  e  altre 
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cose,  che  vo<iflio  restituirlo  alla  lingua  italiana  sbarhaiizzandoU) 
dal  galhime:  e  se  io  ho  petto,  spero  di  far  vedeie  che  la  liniiiia 
toscana  comanda  le  armi  con  più  energia  e  l)revit;i  che  la  fran- 
cese, e  certo  con  ben  altri  suoni.  E  basta  porre  accanto  le  due- 
parole  che  son  la  chiusa  di  quest'arte:  alla  parola/c»,  che  esce 
muto  e  risibile  dittongo,  bisogna  ridere  aucorcliè  esca  dalle 
labbra  di  Pompeo  o  di  Scipione;  all'incontro  la  parola  foco, 
sonante,  detta  anche  da  un  vecchio  pontefice,  ella  è  sempre 
militare  e  imponente.  Che  dirò  del  Pré-sentcz  ras  armes,  che  in 
due  parole  si  conumda,  Anne  iuiian:i*e  conu^  tutto  quest'eser- 
cizio me  lo  sento  bollir  nella  testa  e  nel  cuore,  lo  voglio  lasciare 
agli  Italiani  come  un  })icciol  tributo  del  mio  amore  per  essi,  e 
del  mio  abborrimento  per  i  loro  nemici  schernitori  e  tiranni. 
Poco  m' imi^nta  poi  se  voi  altri,  o  Sardi,  o  quel  che  vi  sarete 
col  tempo,  l'adotterete  o  no  :  mi  basterà  di  aver  anche  in  questo 
fatto  il  dover  mio  secondo  le  mie  forze.  Il  tempo  poi  darà  a 
chi  sj)etta  o  la  lode  o  il  biasimo. 

Adesso  poi  mi  sovviene,  che   in  una  vostra  mi   domandaste 
nuove  di  Gavard  e  de'  suoi .  .  . 


CCCXLVI. 

A ATTORE   DELLA   STATTA   IL    SILENZIO. 

[Firenze],  s.  ti. 

Passeggiando  poco  fa  su  la  sponda  d'Arno  ho  osservato  atten- 
tamente più  di  venti  par  di  piedi  di  ([uei  tirabarche,  che  scal- 
zissimi  consumano  abitualmente  assai  più  pelle  che  scai-pe  ;  ed 
in  nessuno  assolutamente  ci  ho  vista  quella  spiacevole  allarga- 
tura tra  il  pollice  e  l'altre  dita:  che  anzi  in  tutti  quei  piedi  ho 
visto  tutte  le  cinque  dita  strettissimamente  combaciarsi  fra  loro  : 
onde  ardisco  asserire  che  in  natirra  quest'allargamento  non  esiste. 

Se  gli  artisti  antichi  lo  praticarono,  verisimilmente  fecero, 
perchè  essendo  avvezzi  a  vedere  continuatamente  dei  i)iedi,  nudi 
sì  per  di  sopra,  ma  solettati  di  sandali,  i  ([uali,  com'ella  sa,  si 
allacciavano  con  delle  strisele  ben  grosse  di  cuoio,  che  intromesse 
per  r  appunto  fra  il  pollice  e  1'  altre  dita  doveano  cagionare 
colla  continua  pigiatura  ([uesto  allargamento,  essi  imitarono  come 
vero  della  natura  quello  che  non  era  che  un  vero  di  costume. 
Così  accaderebbe  ai  nostri  artisti  che  volessero  ritrarre  dal  vero 
i  nostri  jnedi  sign<nili  con  le  hu"  dita  schifosamente  ammontic- 
chiate dalle  ridicole  scarpe.  Onde  siccome  l'artista  deve  servire 
alla  schietta  natura  più  assai  che  all'antico  o  agli  accidenti 
passeggieri,  occasionati  dalle  vestiture,  io  la  i)rego  in  nome  del 
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SUO  bellissimo  Sì1c)ì:ìo,  il  (piale  non  glielo  i)uò  dive  da  se,  di 
volergli  restituire  i  propri  suoi  piedi,  cioè  lunglietti,  strettini, 
e  gentili,  quali  si  addicono  al  di  lui  gentilissimo  asi)etto:  e  di 
togliergli  quelle  zampe  di  cammello,  che   lo   sfigurano. 


CCCXLVII. 

All'Abate  Tommaso  di  Caluso 

Torino. 
[Firenze, 1803|. 


Parendomi  oramai  (o  lusingandomene)  di  essere  vicino  a  ben 
intendere  e  direi  anche  quasi  a  gustare  il  Divino  Omero  ;  sic- 
come noi  misiuiamo  sempre  l'importanza  delle  cose  nostre  dalla 
fatica  ch'elle  ci  costano,  a  me  j)are  di  aver  latto  una  grandis- 
sima cosa,  visto  il  tempo  che  ci  ho  impiegato  e  l'età  in  cui  mi 
son  messo.  Perciò  mi  son  jìromesso  a  me  stesso  di  regalarmi 
un  cameo  d'Omero  fatto  incidere  dall'a  voi  ben  noto  abilissimo 
Santarelli,  e  di  appiccicarmelo  al  collo  a  guisa  di  un  Ordine, 
quando  crederò  veramente  di  averlo  meritato.  A  questo  fine  mi 
venne  in  capo  d' incidervi  dietro  (come  si  è  fatto  alla  mia  testa 
col  vostro  elegantissimo  distico)  un  qualche  motto.  Ed  a  forza 
di  stento,  e  di  squadernare  tutte  le  Regie  Parnassi,  o  Lessici, 
ho  raccozzato  insieme  nove  parole  f/reche,  che  mi  jìnìono  formale 
un  distico.  Ye  lo  mando  per  farvi  ridere  ;  e  j)erchè  mi  diciate 
se  non  peccano  in  barbarismo,  o  in  solecismo,  o  in  prosodia. 
Se  vanno  immuni  da  queste  tre  pecche,  li  lascierò  così  ancorché 
non  buoni  ;  che  mi  basta  che  questi  siano  due  versi  greci,  come 
quei  del  Salvini  son  versi  toscani.  Se  poi  peccassero  in  una  o 
in  tutte  queste  tre  mende,  fatemi  il  piacere  di  rabberciarmeli 
alla  meglio,  ma  in  modo  sempre  che  paiano  e  possano  essere 
miei.  Eccoveli  : 

A'j-òv  TLOiigaa;  ^ AX'^ìyip'.oc,  luTLé'  '0|jn^pO'j 
Koipxvixf/5  TLiJiyjv  rjXcpxvs  S-stoxspav. 

E  ve  li  traduco  poi,  o  sia  parafraso  in  due  versi  italiani,  perchè 
vediate  quello  che  ho  voluto  dire,  e  che  forse  non  avrò  detto  : 

Forse  inventava   Alfieri  un  Ordin  vero 
Nel  farsi  ei  stesso  Cavalier  d'Omero. 

Ho  aggiunto  il  forse  perchè  io  non  i)oteva  essere  imperti- 
nente in  italiano  quanto  in  una  lingua  meno  nota.  E  così  ho 
scambiato  vero  per  ^zióz-po-.  Addio.  State  sano. 
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CCCXLVIII. 

Per  l'amico  uniASTOAii  Tommaso  di  Caluso 

Torino. 

,...  |I803|. 


Potendo  io  da  uii  giorno  all'altio  soccoiabcie  alla  gravissiiìia 
jualattia  che  mi  consuina,  ho  stimato  bene  di  lasciare  queste 
poche  righe  iierchè  vi  siano  trasmesse  poi  in  attestato  clie  sempre 
sino  all'ultimo  momento  mi  siete  stato  presente  alla  mente  mia 
e  carissimo  al  mio  cuore. 

La  ])er8ona  ch'io  sovra  ogni  cosa  al  mondo  ho  venerata  ed 
amata,  vi  potrà  poi  un  giorno  narrare  di  bocca  le  circostanze 
del  mio  male.  Vi  supplico  e  scongiuro  di  far  il  i)0ssibile  per 
rivederla  e  consolarla,  e  concertare  con  essa  Avarie  disposizioni 
che  io  le  ho  affidate  riguardanti  i  miei  scritti. 

Non  vi  voglio  dare  maggior  dolore,  per  ora,  col  dirvi  di  più. 
Ho  conosciuto  in  voi  uno  dei  più  rari  uomini  per  tutte  le  parti. 
Muoio  amandovi  e  stimaiuh)vi,  e  ])regiand(uui  dell'amicizia  vostra 
se  l'ho  meritata.  Addio,  Addio. 


CCCXLIX. 

Alla  Sorella  Giulia 

Torino. 
[18031. 

Carissima  sorella, 

Ritrovandomi  io  aggravatissiuio  da  una  malattia,  dalla  quale 
difficilmente  jjotrò  scampare,  lascio  scritte  queste  poche  righe 
]jer  voi,  perchè  vi  siano  poi  mandate,  se  i)iacerà  al  Cielo  di 
disporre  di  me. 

Vi  partecipo  dunque  per  vostra  regola,  che  io  sin  dall'anno 
1793  ho  fatto  in  Firenze  un  Testamento  in  iscriptis,  sigillato, 
rogato  dal  Notajo  Felice  Torelli,  nel  quale  io  instituisco  la  si- 
gnora Contessa  Luisa  Stolberg  d'Albany  mia  erede  universale 
(pianto  il  tutti  i  risparuìi  e  arretrati  e  mobili  e  Libri  e  Carte, 
ed  ogni  qualunque  effi'tto,  in  somuia,  si  ritrovasse  presso  di 
me  alla  mia  nunte.  La  strettezza  delle  circostanze  in  cui  si  li- 
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trova  aiu-lic.  come  tutti  ì;1ì  altri,  <niesta  rispettabilissima  per- 
sona, mi  ha  fatto  prendere  ({uesta  determinazione.  Ed  intendo, 
nel  darvene  parte,  di  confermarla  sempre  più,  e  raccomandarvi 
caldissinxamente,  per  quanto  vi  sarà  cara  la  mia  memoria,  di 
fare  dal  cauto  vostro  tutto  il  possibile,  perchè  la  suddetta  Si- 
gnora non  venga  uè  direttamente  né  indirettamente  mai  mole- 
stata da  nessuno  per  nessuna  delle  cose  mie. 

Se  il  Destino  volesse,  ch'ella  non  mi  sopravvivesse  lunga- 
mente, ove  nessuna  delle  di  lei  tre  sorelle  fosse  in  circostanza 
d'aver  bisogno  di  lei  (il  che  imrrebbe  dover  essere  così),  io  son 
troppo  certo  che  essa  per  amicizia  e  considerazione  per  me  nelle 
sue  ultime  volontà  farà  per  voi,  e  per  i  vostri  figli,  quello  che 
avrei  fatto  io,  se  non  erano  le  disgrazie  generali  presenti.  Sicché 
per  questa  jiarte  io  muojo  tranquillo,  essendo  ben  certo,  che 
voi  sapendo  le  mie  ottime  ragioni,  e  fraterne  intenzioni,  farete 
il  tutto  da  quell'ottima  Sorella  che  mi  vi  siete  semin-e  mostrata. 
Sicuro  dunque  della  vostra  gratitudine  e  lealtà,  vi  do  di  tutto 
cuore  l'ultimo  abbraccio  di  pace  e  d'amore  fraterno;  lusingan- 
domi che  la  mia  memoria  rimarrà  presso  voi  egualmente  ono- 
rata che  cara. 

Vostro  amantissimo  fratello 
Vittorio  Alfieri. 


CCCXIII  bis. 

All'Abate  di  Caluso 

Torino  i)er  Milano. 

Dì  6  settembre  1800. 

Amico  carissimo, 

Vi  scrissi  nell'Agosto  due  volte  per  mezzo  di  D'Albarey  per 
la  via  di  Genova.  Ieri  d'Albarey  mi  lesse  nella  vostra  ultima 
dei  27  Agosto,  che  voi  gli  dite  avermi  scritto  direttamente.  Fi- 
nora non  l'ho  avuta;  scriverò  dunque  i)iìi  a  lungo  quando  avrò 
avuto  la  vostra.  Per  ora  vi  ho  scritto  queste  due  righe  per  salu- 
tarvi, dirvi  che  stiamo  bene,  ed  acchiudervi  questa  cartina  per 
mia  sorella.  Addio.  Son  tutto  vostro. 
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